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Вступительное слово 

Каждый год «Глаголица» дарит  открытия.  Новые 
имена и  талантливые тексты, стихи и проза, переводы, 
эссе. Жанровая и языковая палитра, а также география пре-
мии постоянно расширяется, в последнее время к авторам, 
пишущим на русском и татарском языках присоединились 
мультилингвы, живущие в самых разных  странах и даже 
частях света, возникла новая номинация «неформат». И 
все все желающие могут принять участие в конкурсе на 
лучший журналистский материал, не отрываясь от мастер 
- классов и насыщенной культурной программы. 

Но самое главное - это встречи, это живое общение. 
Мастер-классы - это не  школьный урок, это диалог и сов-
местный поиск точного слова, поиск метафоры, образа 
окружающего нас мира. Быть может, самый необходимый 
сегодня диалог.  Мы живем в окружении миллиардов об-
разов и слов, современное информационное пространство 
перенасыщено эмоциональными, нередко агрессивными 

сообщениями, символами и знаками. Нас окружают часто случайные,  неточные, а то и за-
ведомо  неверные слова, важные понятия теряют свое первоначальное значение... Вернуть 
словам их изначальный смысл, обрести точное слово - это важная задача писателя. 

«Глаголица»  не просто ищет таланты, она создает уникальное сообщество пишу-
щих, людей разного возраста, опыта, разных поколений, которых объединяет совмес-
тный поиск слов и смыслов. За десять лет их уже сотни, и тот импульс, который дала 
«Глаголица», продолжает звучать в их текстах, в их практике. Увлекать новых участни-
ков творческого состязания...

Сегодняшние номинанты, вошедшие в «короткий список» премии - это без преуве-
личений выдающиеся молодые люди, их отличает не только умение владеть языком, но 
и напряженный поиск истины, поиск своего голоса, собственного пути в литературе  и в 
жизни. Их волнуют очень серьезные, глубокие темы. Читая их тексты, нельзя не верить 
в то, что у них получится сделать мир немного светлее и справедливее. Те, кто попал в 
«короткий список» в этом году, на мой взгляд, во многом взрослее и  более самостоя-
тельны, чем  номинанты предшествующих лет. И выбрать лучших было очень нелегко. 
Не скрою, эксперты хотели бы включить в список больше имен...

Почитайте тексты  «Глаголицы» - 2022. Уверена,  вас многое удивит, и порадует.
Этот сборник  - несомненный знак надежды. Удачи всем авторам. Мы будем ждать 

их новые тексты и новые победы.

Надежда Ажгихина, 
кандидат филологических наук, член  правления Московского отделения 

Союза российских писателей, редактор раздела «Профессия»  
Медиа группы «Журналист»
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Поэзия на русском языке

10 – 13 лет

Лопаткин Арсений, 11 лет
Российская Федерация, г. Петрозаводск
Мои стихи

РАЗНОЦВЕТНАЯ КОРОВА

Плыли в небе бирюзовом
Золотые облака.
А внизу паслась корова –
Разноцветные бока.

Разноцветная корова
Ела лютик с васильком
И за ласковое слово
Угощала всех корова,
Угощала всех корова
Разноцветным молоком!

ВЕЛИКАН

В трактир с названьем «Пеликан»
Пришел голодный великан.
И приказал:
– Тащите есть
Все, что у вас на кухне есть!
Ответили на стойке:
– А вся посуда в мойке!

Запрещено для коммерческого использования
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ВРЕДНЫЙ СОВЕТ

Если в школе ты не хочешь
Провести всю третью четверть,
Предложить тебе могу я
Очень действенный совет:
Залезай в сугроб по шею,
Ледяных пожуй сосулек,
До весны тогда в больнице
Ты с комфортом отдохнешь!

Лисаченко Екатерина, 12 лет
Российская Федерация, г. Екатеринбург
Сложности

Что за кризис?! Надоело!
Думай, думай, голова!
Ускользают то и дело подходящие слова!
Что осталось – не поможет,
Всё – банальность, скукота.
Рифма всё испортить может,
Если вставлена не та.
В этих рифмах грубоватых
Совершенно нет души!
Пропадает смысл куда-то,
Что пиши – что не пиши!
В Интернете – невозможно!
Где ни глянешь – ерунда!
Изловить бывает сложно
Эту рифму иногда.

***********************

Прощание с Петербургом

Питер, город светлого дождя…
Город кораблей, дворцов и парков,
Обернусь тихонько, уходя,
Улыбнусь ещё печальным аркам,

Запрещено для коммерческого использования
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Поэзия на русском языке

Знаменитым питерским ночам,
Невской глади, волнами катящей,
И закатным розовым лучам
На соборном куполе блестящем.
С этим всем расстаться нелегко,
Вновь и вновь в душе откроешь дверцу,
За густой завесой облаков
Питер похищает твоё сердце.

***********************

Закат

Солнце медленно клонится к ровной гряде
Горизонта чернеющих сосен,
Отражается бликами в светлой воде.
Пару дней – и наступит осень.
Солнце тянется к плавным изгибам гор,
Вертикалям древесных линий.
Надо мной заливает небесный простор
Градиент оранжево-синий.
Потемнели пики густых облаков,
Расползлись по небу волнами.
Самолет пронзает звёздным клинком
Захватившее небо цунами.
Горизонт глотает пылающий шар,
Догорает багровый венец.

Начинает стихать небесный пожар.
Солнце умерло. Всё. Конец.
Видно, было ему суждено умереть
Угасающей искоркой дня.
Но последний отблеск его гореть
Будет вечно в глазах у меня.

***********************

Запрещено для коммерческого использования
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Баллада о драконе

В одном королевстве случилась беда –
Дракон неизвестный нагрянул туда.
Король опечален, напуган народ,
И рыцарей верных правитель зовёт.

Им был оглашен королевский указ:
Дракона убить или выгнать сейчас.
Кольчугу начистив, и замок закрыв,
И даме своей поцелуй подарив,

Любой добросовестный рыцарь спешил
К горе, где дракон поселиться решил,
С воинственным криком «Умри, крокодил!».
А вечером поздним домой приходил

И сам удивлялся, что все еще жив.
Дракон оказался ужасно ленив,
И, рыцаря встретив, решал: «Пусть живёт!
Их чистить от лат – слишком много забот».

***********************

Пересказ

Однажды летом…
Нет, зимой!
Собака! Нет, котёнок!
Пошли гулять… Нет-нет, домой!
Под вечер… Нет, спросонок!
Не ври! Там было все не так!
Ты не читал ту книжку!
Там был лисёнок! Нет, хомяк,
Корова и мартышка!
Совсем запутались слова,
Совсем перемешались!
Мне книжку братья, сразу два,
Пересказать пытались.

Запрещено для коммерческого использования
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Поэзия на русском языке

Пертак Александр, 10 лет
Российская Федерация, г. Нижний Новгород

Закат

Из-под розовых облаков
Прорывается яркий свет.
Цвет высоких синих небес
Светлым стал, как на мысль ответ.

Солнце, будто огромный слон,
Покраснело, как фары машин.
Скоро на ночь оно зайдёт –
Ляжет спать под кроны осин.

Будет месяц править всю ночь,
Станут звёзды вокруг танцевать,
Подкрадётся уставшая мгла
И уложит меня в кровать.

Сказка

Потеряна туфелька.
Топот слышен.
Закончилось торжество.
Двенадцать ударов –
Часов звуки.

Рассеялось колдовство.
Жадных сестер
Текут слезы;
Мачеха плачет вдали.

Разрушены планы,
Коварство раскрыто.
Никто их не выбрал, увы.
Не виден Принц

В полуночном тумане,
Но Золушка Принцу видна.

Запрещено для коммерческого использования
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Звук:
Звон колец обручальных;
И больше она не одна.

Январский рэп

Всё во льду. Грустят вороны:
— Нет от снега обороны!
Сбросив жёлтые короны,
Лес надвинул капюшоны.

Твиттер мёрзнет, скайп озяб.
Интернет сегодня слаб.
SMS-ки не летят,
Получатели грустят.
Кот мяучит на комоде.
Ставлю я dislike погоде!

Король Чепухландии

Король страны, в которой всё – абсурд,
Решил отречься от престола
И объявил: «Мое призванье – труд;
Не красота дворца и трона».
Но так как в той стране несли все чушь,
То поняли гонцы примерно это:
«Быть королем всю жизнь свою хочу!»
Король был зол и сам запряг слугу в карету.

Батарея

Мой сосед – музыкальный эксцентрик:
Он играет на всём, что звучит,
И по звонкой своей батарее
Целый день непрерывно стучит.

К своему выступленью на сцене
Он готовится месяц уже –
Жаль, что уши заткнули соседи
На шестом и седьмом этаже.

Запрещено для коммерческого использования
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Поэзия на русском языке

Всем известно давно о концерте,
Только каждый вопрос задаёт:
Как сосед на сцену театра
Батарею свою занесёт?

Шестакова Екатерина, 12 лет
Российская Федерация, г. Воронеж

Забавные птицы — большие синицы — живут по соседству со мной.
Деревья спасая, меня защищая, ведут с насекомыми бой.
Но всё скоротечно — и лето не вечно, а после Синичкина дня
До звонких капелей в начале апреля  зависит их жизнь от меня.

Зимою морозной и осенью поздней поддержка им очень нужна.
Еды коль нехватка, тогда из десятка в живых остаётся одна.
Не так уж и трудно, для многих доступно пернатых зимой покормить.
Еду, что им можно давать и, возможно, тем самым им жизнь сохранить.

Обильно питаясь, ни в чём не нуждаясь, зимою в трескучий мороз
Все станут жить дружно, и будет не нужно кому-то выклёвывать мозг*.
Мы целой семьёю кормушки им строим затем, чтоб уже в феврале,
Лишь Солнце проснется, Земле улыбнется, услышать их трель на заре.

* — «А теперь о самом интересном, — предупредили зоологи.
– Синицы убивают, чтобы полакомиться мозгом своей жертвы. Это единственное, что они 

выклевывают у своей добычи. Жертвами обычно становятся другие птицы или грызуны мень-
шего размера».

Источник информации: https://www.vesti.ru/amp/article/1292291

Запрещено для коммерческого использования
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Бекетова Алина, 10 лет
Российская Федерация, г. Пятигорск
Язык-ручей

Язык народа, без сомненья,
Моей земли великий труд.
Природы и ума творенье,
Он, как ручей, питает пруд.

Берет начало в дебрях сказки,
Бежит, струится сквозь года,
И льется смело, без опаски,
Его волшебная вода.

Ручей питает пруд познанья
Великой мудростью веков.
В нем сказки, песни и преданья
Хранят народную любовь.

Там, где ручей, –  мой край ,свобода,
Там мама и моя земля.
Вот почему язык народа
Так много значит для меня!

С молитвой у ручья присяду,
Шепну, что мне важней всего
Беречь, как высшую награду,
Язык народа моего!

Толстых Вера, 13 лет
Российская Федерация, г. Екатеринбург
Стихи 2022

Весна

Растает когда-нибудь шуба,
И выплывет голо селёдка.
И долго голодные трубы
Залают на пол-околотка.

Запрещено для коммерческого использования
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Поэзия на русском языке

А вместо мороза — окурки
И кожура мандаринов.
Как-будто всё те же маршруты,
Как-будто всё та же работа,
Но зарождается смута,
Что надо сменить переплёты.

И катятся льдинки-колечки,
На луч надеваются арфы.
И тают продрогшие свечки,
Задев неколючие шарфы.

Музыкальная шкатулка

В купольном мраке
Тускло, не гулко,
Цепью Сатурна вечных колечек
Бьётся сердечко холмистых насечек.

— Маленьким был ты всегда, человечек…
Пела Земля, стальная шкатулка.
Ходят по плоской сверкающей струнке
Лунных сплетений нержавые ночки,
Тикают в лавовых рвах молоточки,
В песне реки белы камешки-строчки,
Цепки на лучике бочки-бирюльки
В крохотной той, беззащитной шкатулке.

Букет

Из палочек липы металлофон
Сделай —
Не нужно будет тебе и ножа.
Лишь встань на ноги —
Не быстро, но плавно.

Запрещено для коммерческого использования
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Я знаю, что мы
Сумасшедшие —
Видим во всём цветы. И самим
Нам, стоящим на пальце одном,
Врастающем в лёд, нам легко
Либо сжечь себя,
Либо стать цветами.

И пусть снег
Или пепел
Падает на лепестки, ритмично и тихо —
Засохшие стебли уже будут музыкой.

Колокольцы

Колокольчики бьются.
Разбиваются,
Сыплются блюдца,
Колются, но потом
Не успевают проснуться
И застывают,
Покрываются ржавым льдом.

Мы поём.
Мы колокольцы.
Отбивные,
Бомкие,
Бедно-медные
Голые богомольцы
— Облачаемся лишь в облака.
Что трезвонят наши утробы:

Набат или воззвание к Богу?
— Мы поём просто себя.
Мчится,
В воздухе
Сером, мокром качаясь,
Литый-вылитый
Дальний

Запрещено для коммерческого использования
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Поэзия на русском языке

Звон.
Бьётся колокол.
Изнутри гул
И со всех
Непокрытых сторон.

Рождество

Вспомни пустыню теперь,
Как помнишь душой мать.
Нет человека в ней,
И песчинок не сосчитать.

А было песка — там,
Сколько ещё человек,
Благодаря пескам,
Выйдет на жизни брег.

Не был бы песок — песок,
И темнота — темнота,
Если б не тот челнок,
В котором плыла звезда.

Тебя я прошу — опять —
Стань для меня звездой,
Выйди на неба гладь,
Освети ты пустыню душой.

*  *  *
Сердце раскроется.
Оно-цветок.
Молит пословица —
Стой у ног
Того, кто в пестике

Запрещено для коммерческого использования
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Вдвойне бог,
Я и ты вместе,
Выдох и вдох.
Того, кто снова
Возник в пустоте,
И звал без зова
На путь к звезде.

Мороз

Кто меня поймал?
Мороз-паук,
Как цепки и тверды эти пряди!
Мне не хватит двух,
Застывших рук,
Чтоб считать, как набелило за день.
Звуки, буквы —
Всё зимой узор.
Я, мороз и время — сети-плуги.
И снежинок паутинный хор
Тянет в хоровод за нити-руки.

Молькова Мария, 14 лет
Республика Татарстан, г. Казань
Там, далеко

Там, далеко — беспечная заря
Встаёт над дряхлым обгоревшим домом;
Развалины, как ржавые оковы,
Цепляются за серость сентября.

Там, далеко — увядшие цветы,
Чужие на осколках чьих-то вёсен.
В пыли часов, когда-то бивших восемь,
В руинах опустевшей нищеты.

Запрещено для коммерческого использования
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Там, далеко — забавная звезда,
Что «солнцем» называлась где-то в прошлом,
Сейчас лишь освещает бездорожье
И выжигает яркие цвета.

Там, далеко — дыхание людей
Уже давно не сотрясает воздух.
Всё то, что человек когда-то создал,
Рассыпалось за много лет и дней.

Там, далеко — слепая тишина.
Бессильный хлам пылится серой массой.
Любая жизнь рождается напрасно:
Там, далеко — на смерть обречена.

Коломина Дарья, 13 лет
Российская Федерация, г. Астрахань
Город-сувенир

Мне кажется, мой город
Похож на сувенир,
Где без обид и споров
Вместился целый мир!

Народов много разных
В моём краю живёт,
И вовсе не напрасно
О нём молва слывёт,
Что славен город дружбой,
Арбузами, икрой,
Что жить всегда здесь нужно
Одной большой семьёй.

И прочь бежит тревога,
И покидает страх —
Ведь русскому помогут
Татарин и казах.

Запрещено для коммерческого использования
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Плечом к плечу друг друга
Аварец и грузин,
Протянут другу руку
Еврей и армянин.
Различия традиций
Разнообразят быт.

И с разницей позиций
Вопросов не стоит.
Все вместе отмечают
И Пасху, и Байрам,
А это означает,
Что всё удастся нам!

Пусть будет так и дальше,
Пусть сохраняет мир
Без гнева и без фальши
Мой город-сувенир!

Пусть Астрахань родная
Останется вовек
Чудесным, добрым краем,
Где счастлив человек!

Запрещено для коммерческого использования
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Щукина Валерия, 13 лет
Российская Федерация, г. Туапсе
Сбылась мечта

К нам вчера пришёл кот.
Не котенок, не взрослый, а неуклюжий подросток,
Черный-черный, от кончиков ушей
до подушечек длинных стройных ног.

Папа строго сказал: «Пусть живёт!»
Мамина подруга сказала свысока:
«Это чья-то неприкаянная душа».

Папин друг сказал, что жаль, что не кошка…
Кошки, по его мнению, ласковее немножко.
Мама молча налила молока и сказала:
«Ну,  пусть будет, пока».

Бабушка посетовала, что теперь 
ему на еду надо будет тратить много денег,
И пошла на рынок покупать от везде валяющейся шерсти веник.
Дед посмотрел в его милое кошачье личико,
Взял испуганного на руки и стал придумывать кличку.

Мы с братом — ни есть, ни пить, ни дышать, ни говорить…
Не могли и не смели, от счастья, внезапно свалившегося на нас, 
— окаменели.
Наша мечта, просьба, мольба, заветное желание…
Выбрала нас сама. Сбылась, случилась, все рады 
и покорены кота обаянием.

Запрещено для коммерческого использования
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Семченко Виктория, 13 лет
Российская Федерация, Брянская область, г. Унеча
Первая ссора

Пусть будет так — ни плюс ни минус.
В твоей руке моя рука.
Луна давно за тучи скрылась.
Домой дорога далека.

Твои шаги — сердцебиенье.
Молчи, ни слова не хочу.
Остынь, забудь свои волненья,
Я все сказала, я молчу.
Ты смотришь вдаль, а взгляд холодный,
И сердце замерло в груди.
Вот-вот ты скажешь: «Все, свободна».
А я скажу: «Не уходи!
Забудь слова мои, как будто
Я не способна полюбить.
Тебе понять, наверно,трудно,
И будет лучше их забыть!»
Забыть… Я с этой точки сдвинусь.
Ведь мы с тобой вдвоем пока.
Пусть будет так — ни плюс ни минус.
В твоей руке моя рука.

Запрещено для коммерческого использования
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14 – 17 лет

Мясников Дмитрий, 16 лет
Российская Федерация, г. Томск
Падающие звезды

Поля уцелевшие молча дрожат от мысли:
Чернозём на их месте дрожать никогда не сможет.
 //
Себя мнит художником парень с железной кистью,
Красной краской рисуя узоры на белой коже.
//
Сидит бизнесмен у камина в дубовом кресле, 
Пьёт шампанское, с фронта лениво листает сводки.
//
Отец, потерявший наследника, хочет мести;
До беспамятства раны души заливает водкой.
//
В душном дворце дипломат расплетает сети
Мировых паутин из жестокости и обмана.
//
Ораторы правду вещают по всей планете,
Улыбаются зрителям, пальцы скрестив в кармане.
//
За Родину страшно, висит на душе тревога.
Когда мир полыхает, обжечься довольно просто.
//
Ребёнок, увидев звезду, попросил у Бога:
«Умоляю, пусть с неба к нам падают только звезды».

Запрещено для коммерческого использования
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Ханукаева Александра, 17 лет
Российская Федерация, г. Санкт-Петербург
Циклик N.

1. Схватки

В колючий вечерний сумрак, 
пахнущий холодом, 
горем, гарью, вышвырнули, 
широко ударили по спине, 
сказали: дыши. 
Слушали, как кричишь, 
жжёшь воздухом лёгкие и от боли плачешь,
довольные слушали тем, что жив. 
Тем, что выйти себя заставил, 
заставил страдать и мучиться,
мучиться и страдать. Хвататься
негнущимися пальцами за тряпки,
которыми обвит, так, что только глаза и видно. 

Завидовать тем, которых никто не выгнал. 
Они там лежат, свернувшись, в тепле,
спят. Не знают зимнего воздуха,
не вдыхают острую льдистость. 

Им выходить к семи. 
Тебе 
выдохнуть раньше.
Раньше вернуться. 
Раньше согреться.

2. 

На семейном застолье,
когда мы сидели: дядя Коля, его жена,
чья-то крёстная,
мама, беременная вторым ребёнком, 
папа и я, — 
вдруг все как-то затихли,
переваривая жирную курицу, сальные шутки и последние новости. 

Запрещено для коммерческого использования
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«Ангел прошёл», — сказала бабушка. 
Через несколько лет,
когда уже родился мой брат,
засох посаженный отцом дуб,
а жена дяди Коли ушла к любовнику,
мы собрались опять. 

Мне было почти шестнадцать. 
Мы молчали, глядя в свои тарелки. 
Говорил телевизор, 
лопались пузырьки в бокалах,
и между нами,
задевая крыльями подвески на люстре,
строем шагали ангелы.

3. scio me nescire

«Говори только о том, 
что понимаешь!» –
сказал Додо. 
Додо – птица умная, тут не поспоришь особенно. 
поэтому теперь
я не говорю 
о книгах Набокова, 
о золотом сечении, 
о том, почему дует ветер,
о компьютерах, 
о слове саудаде,
о своей бессоннице, 
о море,
о демоне Максвелла и коте Шрёдингера,
о том, почему у лошади коренные зубы прямые,
о греческом языке и космосе, 
о математике уровня выше пятого класса, 
о философии, религии, политике.
поэтому теперь
я не говорю.

Запрещено для коммерческого использования
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4. 

когда закрыли 
любимую кофейню;
снесли 
горбоносого каменного 
верблюда на площадке у дома; 

наступили 
на ногу в транспорте;
когда во всем доме вдруг 
закончилась корица; 
и последней каплей из рук 
на пол падает 
немытый масленый нож – 
человека с хрустом сворачивает в дугу.

ломается внутренний стержень,
(такой, рублей по двенадцать за штуку)
вступают в реакцию 
перекись водорода,
эфиры, 
люцигенин –
и вдруг оказывается, что человек – 
он живой. 
живой и светится.

5. Весенние воды

По комнате катится комок шерсти –
перекати-пол. 
Подпрыгивает, медленно опускается,
почти летит. 
Это всё сквозняк. Тонкий весенний ветер 
сочится сквозь рассохшиеся ставни, 
гонит по полу пыль, 
шевелит пожелтевший тюль,
передвигает сухие крошки на клеёнчатой скатерти. 
Будто шахматы. 
Пешку, слона, ладью. 

Запрещено для коммерческого использования
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Выигрывает. 
Радуется. 
Сметает фигуры с доски, 
бежит, бьётся лбом о бюро,
но не айкает – 
дальше идёт степенно, спокойно. 
Как слепой, оглаживает каждый косяк. 
Тычется в темноте.  
Цепляется за торчащие шляпки гвоздей, остаётся 
висеть лоскутами по всей квартире. 
Превращается в тёплый кошачий вздох. 
Шах. 
«… а теперь прозвучит романс Рахманинова…»

Игнатьтевна Полина, 17 лет
Российская Федерация, г. Москва
Сколы

* * *

Когда объявили, что завтра будет война,
очень громко сказали в рупор,
раскашлялись в интернете,
прокричали по телевизору,
я заметалась по своему хрустальному коробку,
повторяя:
завтра, не наступай,
завтра, не наступай,
завтра, не наступай,
завтра, не наступай,
завтра, не наступай,
завтра, не наступай,
завтра, не наступай.
завтра толкало стрелки,
и мы всей страной
(нет, моя маленькая дурочка-эскапистка, не всей)
их тормозили.
тормозили пальцами,

Запрещено для коммерческого использования
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тормозили буквами,
знаками, клятвами, мольбами, свечами, точками и запятыми,
но стрелочки линией вскользь по границе,
никого из нас, маленьких, не спросив,
наступили.
две страны стучали по клавишам старенького «октября»
и ломали костистые пальцы:
вам сражаться, а вам помогать,
мы все решили, вперед!
и я бы металась не зная
как взять оружие
по бордовым стопам отца
и я бы боялась его потерять
в этом болотистом крошеве
из людей знамен политических взглядов
(отца? оружие?)
если бы не уже
и мы бы наверное тоже всех потеряли
на границе в земле — раненой птице
по чернозему бежит змея с красною спинкой
если завтра наступит война
то флаги все будут красные
грустно что не исчезнут другие цвета
просто все зальет красный
красный — цвет крови пролитой за родину
красный — цвет пакета «пятёрочка прощай тихий любимый мир»
красный — поступит сквозь землю
красный — на руках не наших
красного мало в природе так вот получайте красный везде красный 
красивый
красный жестокий красный платок на косичку красная ватка крас-
ное небо за пару
минут до заката красный на радужке глаза
красный — цвет послезавтра.

* * *

— как там бабушка?
почему не отвечает?
— я могу позвонить?

Запрещено для коммерческого использования
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свет в конференц-зале
белый, как простыни в больничной палате,
белый, как листок бумаги,
на котором мама пишет
давление, пульс, частоту дыхания —
это все, что остаётся от человека
в реанимации;
белый, как стены ларечков,
лишенных глазниц,
что тянутся прямой вереницей в сокольниках,
маршируют к маленькой будочке передачи;
белый, как снег в декабре —
день рожденья тридцатого,
около нового года.
— я могу позвонить?
зачем тебе мне звонить?
напиши, что ей стало хуже,
и все.
и все.
я вернусь в конце августа
и увижу ее дома, на диване,
с книжкой в руках и в малиновой кофте,
и она спросит, как там смена,
что было, с кем познакомилась,
«ну, рассказывай».
— я могу позвонить?
клавиатура дрожит,
обращается в поле для шахмат:
она не появляется в сети с 16:15 2 августа,
не отвечает на сообщения,
хотя я написала про то,
что мне повезло с соседкой
и что в сочи душно, но очень красиво.
пальцы холодеют,
когда ставишь фигуры
на черно-белые клетки.
я могу позвонить?
я могу позвонить?
я могу позвонить?
я могу позвонить?
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сбрасываю, пишу что-то про инструктаж,
что он скоро закончится,
и я перезвоню
обязательно.
она скажет, что ей стало хуже,
что осталась в реанимации,
но это ведь можно написать,
необязательно звонить,
правда?
коридоры школы сворачиваются петлей,
«вы идите, я догоню,
просто важный звонок».
— привет. как там бабушка? почему не отвечает?
ставлю ногу на белую лавочку,
там – лестница за прозрачной дверью,
и тишина не шуршит бумажкой,
замирает косулей,
подходит сзади,
закрывает руками мои глаза,
сжимается в маленький клубок,
до вздоха матери шепчет мне на ухо:
ты ведь знаешь,
что
сейчас
скажут.

Гандина Дарья, 17 лет
Российская Федерация, Иркутская область, г. Ангарск
Весна

Вместо крыш и балкона — равнина и даль,
Вместо зданий — деревья и птицы.
Таял снег, таял день. Таял даже февраль,
В дневнике размывая страницы.
В небе месяц всходил. Наступал — на земле,
Против льдин, снегирей и мороза.
Я искала проталины в календаре
И в веснушках на кончике носа.
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К сердцу марта зима подбирала ключи,
Но ключи, растекаясь, шумели.
Раз весна не молчит, то и ты не молчи,
А то мы домолчим до апреля.

Гуменник Иван, 14 лет
Российская Федерация, г. Санкт - Петербург
 «Я тоже прохожий»

* * *

Снежинки летят по спирали.
Стемнело. В окошках празднуют.
Две ёлки ещё не забрали.
Тоскуя по Средней Азии,
Торговец рождественских елей
Стоит и на месте мнётся.

Продажи идут еле-еле,
Как в гору первопроходцы.
На санках одну увезли,
Вторую в охапке просто.

А холод до дрожи злит,
Пора уходить. Вот звёзды.
Иду по степям пустырей.
Мой путь бесконечно долог,
Прийти бы домой скорей,
Туда, где не будет ёлок

* * *

В дома стороны петроградской
Я всматриваюсь все чаще.
На днище могилы братской,
В колодце ворон молчащих
Сижу я, дрожу немного.
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Уплыли ночные духи —
Сосущие свет миноги,
Теперь золотые мухи.
Забылся уже мой голод,
Забылся и вид еды.

Где был я насквозь проколот,
Лишь шрамов теперь ряды.
На дне моём плещется влага,
Счастье течёт по коже.
Жалко, что я бумага,
Теперь растворюсь, похоже.

* * *

Ад —  это другие ( Жан-Поль Сартр)
Я открываю окно,
Лицо улицы мятым комом
Лезет ко мне. Оно
Давно для меня знакомо
Но только
В моей черепной коробке.
Улица мне чужая.

Я не готов, я —  робкий.
Себе самому мешаю
Смешать свою жизнь с чьей-то,
Стать веером новых версий,
Будто считать в Фаренгейте,
После родного Цельсия.

Клетки мои в кислороде,
Овечки, мной дорожимые.
Остались такие-же вроде,
Но вот и они чужие.

Накопленный мною воздух
В форточку я провожаю.
Мой  ветер унёс дух,
Ад —  это чужая
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Жизнь.

Рай —  продолжать жить
настежь. В проем распаха
Птицам себя без страха
На темный асфальт крошить.

Таксист

Сидит, улыбаясь, Будда,
В кабине. Глядит в окно,
И может казаться, будто
Ему и не всё равно,
Когда он рукой качает,
Задумчиво смотрит вдаль,

А в толстом его качане:
Ноябрь, такси, педаль,
Все брызги летят в пластмассу,
Бесстрастно зрачков стекло.
Улыбчивую гримасу
Он корчит судьбе назло.

Буторин Денис, 16 лет
Российская Федерация, Удмуртская Республика, г. Можга
Зефирная наивность (стихи из сборника)

О большом и маленьком

Большая планета — для маленьких мыслей.
Большая планета — для маленьких мнений.
Летает в пространстве высоких строений
Лишь низкая очень мораль.
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Большие просторы — для мелких желаний.
Большая страна — для ничтожной свободы.
И, задыхаясь, кладут небосводы
На нас голубую вуаль.

Большие ресурсы — для малой «верхушки».
Большие церквушки — для крошечной веры.
А как под давлением огромных размеров
Оставить высоким свой рост?

Размеры зависят от воображения.
Подумай, представь на мгновение только,
Что мир невелик и не страшен нисколько,
А вовсе  до ужаса прост.

Представь, что Земля — у Тебя на ладони.
И  хоть её быт всё равно опрометчив,
На малой планете значительно легче
Большие поступки вершить.
Сознание имеет размер бесконечный,
И всё, что ошибочно мы возвышаем,
Чего мы боимся, поскольку не знаем,
Способно оно умалить.

За маленьким страхом — большие победы!
Из мелочей состоит совершенство.
А маленький подвиг — отличное средство,
Чтобы сдружиться с собой…

Живу я на маленькой очень планете
И стих собираю из крупных словечек.
Я маленький-маленький человечек
С любовью большой-пребольшой.

Темнотой принакрылись берёзы

Темнотой принакрылись берёзы,
Да горят фонари у окна.
Расчехлю-ка я шалые грёзы —
Попишу-ка стихи допоздна.
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Допоздна, а точнее, до рани,
До рассветной багряной зари,
Когда солнце, сверкая, на грани
Крон деревьев и неба парит.

Душ. Кровать. И к двери — ногами.
Сил желаю себе наперёд.
И таинственными нулями
Циферблат начинает отсчёт.

Будут медленно цифры сменяться.
А в четыре иль, может быть, в пять
Я поэзии дам оборваться,
А сознанию — немного поспать.

Скоро сна возжелаю, как сахар,
Но я в дебри бессонницы влез,
Чтобы с соусом разных метафор,
Метонимий смешных, антитез
Пожевать мои мысли и чувства,
Что скопились за эти года,
И с грамматики милым занудством
Им словесную форму придать.

Не мани металлическим звоном,
Совратительница-кровать:
Лучше день проходить сонным,
Чем всю жизнь, сожалея, проспать!

И ни охать теперь, и ни ахать (терцины)

И ни охать теперь, и ни ахать:
Стал язык благородно нагой.
В коридор шелковистого страха
Я вступаю босой ногой.

В коридор цвета тёмной стали.
Сам себе не скажу, на кой
Нестерпимою пыткой стали
Мне бесцельно текучие дни.
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Но волнует меня сталь ли? —
Вовсе нет. Колыхают одни
Лишь волос твоих чёрные пряди,
Сокрушительным волнам сродни.

Как спокойно стоять с ними рядом?
Я всегда, словно в грунт вкопанный…
Мне вселяет немую отраду
Каждый вьющийся клок: они —
Для абсурдных апатий вето.

Изумительно реют локоны
Упоительно-чёрного цвета:
Словно мрамора горного скол,
Словно проблески звёздного света

Во вселенских потёмках. Сколь
Мне милы: в обаятельных косах,
В распущении и, выбежав вскользь
Из укладки без всякого спроса,
Развеваемы ветреным взмахом,

По-ночному черны иль белёсы…
И ни охать теперь, и ни ахать.
Прибегаю на казнь быстрей:
Возлагаю главу на плаху
Восхитительно-чёрных кудрей.

О стихах

Стихи не потому так называют,
Что, громом потревожив небеса,
Они в гудящем воздухе СТИХают,
Чтоб эха обертонами плясать.

Стихами потому зову стихи я,
Что крутят они смысла виражи,
Что рифмами текущая СТИХИя
Навеки в строках остаётся жить.
Стихи вольны решительно и чисто

Запрещено для коммерческого использования



35

Поэзия на русском языке

Вести идею из строфы в строфу.
Я гордо называюсь футуристом
(Хотя объединяет нас лишь «фу»).
В стихах разбросаны былого крохи —
Стихи щекочут памяти слои…
Мои стихи ни хороши, ни плохи,
Мои стихи, чёрт побери, — мои.

Адаянц Виктория, 17 лет
Российская Федерация, г. Новороссийск
Самоощущение
(цикл переводов 
с давно утерянного восточного языка)

…

город потёк
он смешался с потоками слёз
на разлив покупают тексты 
на каждом бирка
отпечатан на фабрике грёз
в солёных ручьях перемешаны солнцем цвета
я художник
и тело моё теперь продолженье холста
кисть оставляет поспешный зигзаг на щеке
как запись дрожащим почерком
в писательском черновике
улицы
площади
крыши
скверы
палитра моя
шагаю по ней вся в пятнах как карта
на локтях горы
на бёдрах моря
если внутри целый мир
что в сравнении с ним города
смотри
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как они утекают под землю
без запаха
без следа

…

душу воспоминания колют
как свитер из шерсти
безразмерный и кое-где в катышках
станет тревожно —
ныряешь в него с головой
а там
пирожки с картошкой и бабушка 
растянулись стада по полю
багряное солнце
колокольный звон
волны спешат на молебен
и пена летит на камень
галька ещё не остыла улица не умолкла
присмотрись —
за горами ангел
в месяца рог трубит
возвещает пришествие осени
странно мне
как по истёршимся нитям
новое лето течёт

…

признаю
однажды подумала
что луна пропала навеки
тосковала по ней как безумная
как о самом родном человеке
вспоминала
и слёзы прятала в рукаве
до часа восхода они высыхали
и скоро мои рукава
пахнуть как берега моря стали
где я выросла
сегодня 
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луна мне ответила
прости
что ушла без предупреждения
если б умела писать написала б записку
всё дела да дела
ловила сбежавшие звёзды 
такая морока
как ты там на своей земле
теперь-то я знаю 
на свете ещё сохраняют
искусство ждать

…

небеса разливаются
ледяным рыбам подобные
облака застывают в немыслимых позах
переплетаясь хвостами 
и головы вниз опуская
где-то внизу я неспешно иду под аркадами
храма который здесь называют небом
на востоке его алтарь
распахнёт золотые ворота 
только солнце взойдёт
увенчает его не сгоревшая за ночь
на ладонях у Бога звезда
на закате оранжевый кит 
уплывает за горизонт
ударяя хвостом фимиама колонны
и они рассыпаются
с плеском в волнах исчезая
кто знает
смогу ли по лунной дороге
до Солнца дойти
…
(числа стёрлись)
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Китаева Ксения, 17 лет
Российская Федерация, г. Всеволожск
1825 год

В сибирские снега, этапом, под конвоем,
Плечо к плечу пойдём. Кружится голова.
За всколыхнувшим степь протяжным волчьим воем
Мне слышатся твои прощальные слова.

Летят за днями дни, но в хижине убогой,
Среди заблудших душ, ложусь я снова спать.
И только об одном молю, как прежде, Бога:
Чтоб ты забыла всё и перестала ждать.

Шахтёрский рабский труд, а после ночь в остроге.
С утра такой мороз, что тяжело дышать.
Унылый звон оков и надзиратель строгий.
А мысль всего одна: бежать, бежать, бежать!..
Но слишком тёмен лес и слишком круты горы,
И слишком холодна таёжных рек вода.
Я верю, что к тебе вернусь, пускай, не скоро,
Хоть знаю, что с тобой не встречусь никогда.

Пройдёт зима, за ней весна и лето.
Взовьются комары над маревом болот.
А ты в моих мечтах, в тончайший шёлк одета,
Кружишься на балах, не ведая забот.

А может, под венец идёшь ты в платье белом,
И будущий твой муж — московский генерал.
А я, куда б ни шёл, везде был под прицелом.
Один в лесной глуши я тихо умирал.

Однажды я проснусь под утро беспокоен.
Вдруг кто-то подойдёт ко мне из темноты…
Ах, Господи, за что мне счастье дал такое?!
С младенцем на руках передо мною ты.
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Плахова Александра, 17 лет
Российская Федерация, г. Орёл
Дюны поют

Дюны поют. Гортанный гул. Низкое фа бархан.
Раскалённый песок злится. Шипит. Бьётся о медь.
Плавится воздух. Ловит ветра в капкан.
Гладит по холке смерть.

Высоко над песчаным морем висит белый глаз.
Зорко следит за царством грозный халиф.
Властен над всем. Песок превращает в алмаз.
А человека в миф.

Время растрескалось. Разбрелись по пустыне часы,
Годы, недели, мгновения и века.
Где-то в безвременье джинну встретились сны.
Приняли за чужака.

«Я твой хозяин. Слушайся. Исполняй.»
«Что пожелаете? Силу, богатство, власть?»
«Только свободу». С Богом меня не равняй.
Такого нельзя желать.
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* * *

Ночи молчат. Жара наевшись, стынет песок.
В крошечном горлышке сгрудилась звлздная знать.
Вся Вселенная съёжилась в мелкий смешной кружок,
Чтоб себя показать.
Дюны боятся. Топот копыт заставляет дрожать.
Миф обращается в явь и тревожит сон.
«Что пожелаете? Силу, богатство, власть?»
«Только свободу» — так бы ответил он.
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10 – 13 лет

Жердев Леонид, 11 лет
Киргизская Республика, г. Бишкек
Роджер-Шарик-Черныш-Джерри-Разбойник-Арстан

Трёхмесячный щенок крепко спал у дачных ворот и, похоже, не собирался 
просыпаться, хотя было уже почти восемь утра. Бедный пес был очень устав-
шим. И это неудивительно, ведь он пришёл ночью и, не в силах больше стоять 
на ногах, улёгся на землю рядом с домом сторожей на Первой улице.

Ворота открылись, и из них вышел мальчик лет девяти. Он оглядывался и с 
кем-то разговаривал.

– После обеда буду дома! – крикнул мальчик. Он повернулся к улице и спот-
кнулся о щенка. – Ай!

Щенок проснулся и отпрыгнул в сторону с негромким взвизгом.
– Алексей, что у тебя там? – донёсся с крыльца дома мужской голос. – Ты в 

порядке?
Секунду Алёша ошарашенно смотрел на щенка.
– Всё нормально, – ответил он отцу и тихо добавил, – какой красивый!
Щенок недоверчиво смотрел на Алёшу из-за кустов – он очень испугался.
– Всё, я пошёл, – крикнул Алёша и закрыл ворота. – Иди сюда.
Он сел на корточки и протянул руку.
– Я не обижу! – прошептал он. – Иди же.
Щенок медленно приблизился к мальчику и обнюхал его ладонь, потом по-

дошёл к ботинкам и их тоже обнюхал. Наконец, он встал на задние лапы, упёрся 
передними в ноги Алёшки и, понюхав лицо мальчика, лизнул его в нос, при этом 
виляя хвостом.

Алёшка захихикал и решил, что лучше не станет никому рассказывать про 
эту встречу, чтобы никто у него не отобрал этого красивого и очень милого ще-
ночка.

– Буду звать тебя Роджер! – сказал Алёшка, сунув щенку еще теплую ола-
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дью. – Позже я приду и покормлю тебя как положено, хорошо? А сейчас я в 
школу опаздываю – мама говорит: последняя неделя самая важная, так что пока.

Постоянно оглядываясь на щенка, Алёша поспешил в соседнюю деревню, к 
большому трёхэтажному кирпичному зданию школы. Щенок же в свою очередь 
недоумённо смотрел на мальчика, уходящего все дальше и дальше.

Его отвлек скрип двери на соседней улице. Пробежав несколько метров и 
притаившись в нарциссах, любопытный щенок увидел, как из калитки вышла 
старушка, что-то бормоча себе под нос.

По улице в эту сторону как раз шёл молодой парень. Старушка презритель-
но посмотрела на него и уже громко спросила:

– Чего тут шастаешь опять, а? Дома не сидится?
– Ну чего вы, Александра Валентиновна, меня Сергей Андреевич попросил 

помочь! У него там шланг порвался, вот и попросил меня помочь там, заклеить 
и перевязать его, а заодно и позавтракать с ним позвал. Я сейчас за женой иду, 
все вместе посидим.

– Ну смотри у меня, Пашка, вот пойду к Сереже и спрошу у него, – пригро-
зила Александра Валентиновна. Но Паша Воронкин уже скрылся за поворотом.

Тут старушка заметила нашего щеночка.
– А ты кто такой? – изумилась она.
Щеночек поковылял к старушке, ткнулся ей в ноги и тихонько заскулил – он 

все еще был голоден. Она, видимо, почувствовала это и зашла в дом. Через ми-
нуту она вышла с миской молока и мясной косточкой. Он с жадностью выпил 
сладковатое молоко и улегся грызть косточку под крыльцом.

Старушка улыбнулась и проворковала:
– Ну вот теперь ты сытый, мой хороший, – она взяла тарелку и посмотрела 

на щенка, – интересно, откуда ты взялся? А ведь у тебя и имени нету! Пусть 
будет Шарик! Вот и славно!

***
Роджер-Шарик ещё издали заметил Алёшку, бодро шагающего по улице. 

Щенок громко тявкнул и бросился мальчику навстречу. Алёшка увидел несу-
щийся на него чёрный комок и, улыбнувшись, присел на корточки, поставив 
рядом тяжёлый ранец, набитый учебниками и тетрадями. Щенок прыгнул и ока-
зался в объятиях Алёши. Алёша засмеялся и снял щенка с себя.

– Привет, Роджер, – он погладил щенка.
Щенку имя, видимо, понравилось – он завилял хвостом и стал лизать Алёш-

ку в лицо. Тот захихикал.
– Всё, Роджер, хватит, – сказал Алёша. – Я купил тебе еды!
Алёшка достал упаковку собачьего корма.
– Пойдём, я тебе положу! – позвал Алёшка щенка, вставая и направляясь к 

своему дому.
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У ворот он остановился, сказал Роджеру сидеть смирно, а сам пошёл за та-
релкой. Когда Алёшка поставил тарелку с едой на землю, щенок сразу накинул-
ся на еду. Но Алёшу позвали обедать, и он, расстроенный, поплёлся домой, не 
забыв попрощаться с щенком.

***
Утром Шарик проснулся у дачи на Третьей улице оттого, что кто-то разго-

варивал рядом с ним. Он приоткрыл глаза и увидел белобрысых мальчуганов – 
шестилетних близнецов Кольку и Сашку.

– Как думаешь, он спит? – спросил один из них.
– Не знаю… О! Смотри – он глаза открыл! – воскликнул второй.
– Колька, давай возьмём его? Он такой классный! – упрашивал брата Сашка.
– Отстань! – сказал Коля. – Это надо спросить у бабушки с дедушкой. Вдруг 

они не захотят?
Роджер-Шарик встал, потянулся, громко зевнул и посмотрел на мальчиков. 

Те протянули руки, и Коля сказал:
– Иди сюда, Черныш, мы не обидим!
Щенок медленно подошёл и обнюхал обоих ребят с ног до головы. Ребята 

дали ему кусочек хлеба и половину сосиски. Он всё съел, облизал их руки и 
помчался на Первую улицу завтракать у Алёшки. Тот уже стоял у ворот с миской 
еды.

– Вот ты где! – воскликнул Алёшка и поставил тарелку щенку перед носом.
Роджер-Шарик-Черныш хоть уже и перекусил, всё равно подошёл к тарелке 

и поел. Алёша, попрощавшись, убежал в школу.
Пробегая мимо дома Александры Валентиновны, щенок не задумываясь 

свернул к крыльцу. Когда старушка вышла, она разулыбалась, угостила своего 
Шарика колбаской и пожурила его за то, что не ночует дома.

Шарик съел свой подарок и пошёл на Четвертую улицу. Он быстро про-
скользнул мимо двух мужчин, которые о чем-то переругивались через забор.

Пройдя еще немного, он встретил девочку лет пяти. Она сидела в песке и 
рисовала человечка и маленькую собачку. Когда девочка заметила Роджера-Ша-
рика-Черныша рядом со своей картинкой, она воскликнула:

– О, собачка, как лаз как я налисовала! – и позвала – Мама! Смотли! Собач-
ка!

Девочка убежала. Пёс посидел немного и уже собрался уходить, когда услы-
шал восторженные возгласы девочки и удивленные вопросы ее мамы.

– Катя, да подожди, куда ты так несёшься? – спрашивала мама девочку, пока 
последняя тащила свою мать к щенку.

– Смотли, мама, смотли! – восклицала малышка Катя. – Вон там, мама, вон! 
Собачка, мама, собачка! Мы назовем ее Джера, ладно?

– Ух ты! И правда милый щенок, – восхищённо сказала мама Китти. – Толь-
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ко это мальчик. Пусть будет Джерри. Эй, малыш, ты голодный?
– Марина, Катюша, идите есть, – донёсся из дома мужской голос.
Роджер-Шарик-Черныш-Джерри тоже оценил обед в доме Соколовых.
***
Утро на Первой улице было беспокойным. Щенок проснулся оттого, что у 

него над ухом Александра Валентиновна горячо о чем-то спорила с Павлом Во-
ронкиным и его женой.

– Вода перестала течь, как раз когда я поливала помидоры! – возмущалась 
Александра Валентиновна. – Что вы опять там накрутили?

– Ничего мы не делали! У нас у самих вода не идет. А я посуду не домыла! 
– обижалась жена Павла.

Тут подошёл председатель сообщества Данияр Аскарович.
– Что за шум, а драки нет? – крикнул председатель.
– Вам бы все шутки шутить, а мы без воды сидим, помидоры вон пожелтели 

все! – возмущалась Александра Валентиновна.
– Понятно… – медленно проговорил председатель. – Пойду вызывать сан-

техника.
Роджер-Шарик-Черныш-Джерри увязался за Данияром Аскаровичем, по-

дальше от галдежа все еще спорящих соседей. Когда председатель его заметил, 
щенок уже хозяйничал на его топчане, подкрепляясь остатками завтрака – хрус-
тящими борсоками и жирной сметанкой.

— Ну ты и разбойник, — восхитился председатель. – Так и будем тебя вели-
чать! Пойдем, познакомлю тебя с апашкой да дам тебе воды.

Но Роджер-Шарик-Черныш-Джерри-Разбойник уже нырнул под забором на 
соседний участок. Его хозяина побаивались все остальные дачники (даже сам 
председатель!). Уж очень суровым был пасечник дед Федор.

Разноцветные ульи восхитили щенка. Гоняться за пчелами было сплошное 
удовольствие. Хитрые пчелы ускользали из-под его быстрых лап, а он снова и 
снова прыгал за ними, осуждающе их облаивая. Роджер-Шарик-Черныш-Джер-
ри-Разбойник так заигрался, что даже не заметил, как дед Федор схватил его за 
шкирку и вышвырнул на улицу, жутко ругаясь. Щенок ошарашенно смотрел на 
захлопнувшуюся калитку. Впервые с ним обращались так грубо. Он тихонько 
поплакал, скорее от обиды, чем от боли, и помчался утешаться у всех своих 
“хозяев” по очереди. Под топчаном Данияра Аскаровича он и заснул, а проснув-
шись, увидел незнакомого человека. Он о чём-то беседовал с председателем и не 
заметил, как наш щенок потянулся и уселся рядом.

– Вода совсем не течет. Раньше напора, бывало, не было, а теперь совсем не 
бежит. Все очень возмущены. Сделай поскорее, Али.

– Хорошо, – сказал сантехник. – Думаю, с главным насосом проблема, давай 
сейчас вместе сходим.
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И они удалились в одну сторону, а щенок в другую – на Третью улицу, где он 
остановился у каких-то ворот с очень красивой клумбой. Из ворот как раз вы-
шла молодая и весёлая девушка. У неё в руках была лейка и пиалка с недопитым 
чаем. Подойдя к цветам на клумбе, она начала их поливать. Роджер-Шарик-Чер-
ныш-Джерри-Разбойник тявкнул, виляя хвостом: он хотел пить.

– Ух ты, – воскликнула она и поставила лейку на землю, – какой классный! 
Целый лев!

Сев на корточки, она протянула руку.
– Иди сюда, – сказала она. – Ах, ты хочешь пить!
Встав, она допила чай и, сполоснув пиалку, налила в нее воды из лейки.
– На, пей, Арстан, – протянула пиалку девушка.
Наш щенок с удовольствием вылакал всю воду, пока девушка поливала цве-

ты. Потом она открыла ворота, как бы приглашая щенка зайти. Он послушно 
забежал в сад.

– Ну что, нравится? – спросила она Арстана, оглядывая свой сад. – Да уж… 
долго я это всё выращивала. Оставайся, будем с тобой дружить. Больше-то тут 
дружить особо не с кем: довольно вредные мне попались соседи.

***
Следующим утром Роджера покормили собачьим кормом, Шарика куском 

вареного мяса, Черныша печеньками, Разбойника самсой, а Арстана свежим ай-
раном. Щенок был готов пообщаться с пчелами еще раз. Он пролез на участок 
пчеловода под воротами и снова принялся гоняться за ними. И всё бы ничего, но 
вот он неудачно прыгнул и задел один из ульев. Ящик упал, крышка отлетела, и 
оттуда вылетел рой пчёл. Щенок упал, поднялся и залез в открывшуюся короб-
ку, чтобы поймать хотя бы одну пчелку, но вместо этого он целиком и полностью 
измазался в мёде.

Хуже того – вдруг он вылетел оттуда и помчался в дом, визжа и плача. Он за-
прыгнул в дверь, которую открывал старик, чтобы посмотреть, что происходит 
у него во дворе. Забежавший в дом щенок запрыгнул на обеденный стол, потом 
с него перепрыгнул на диван, а потом спрятался под кресло. Всё ещё завывая, он 
испуганно смотрел на склонившегося над ним пчеловода.

– Эй, а ну вылезай, липкий засранец! – прикрикнул старик. – Весь дом те-
перь в мёде…что там у тебя? Вылезай давай.

Он схватил щенка за лапу и вытащил его. Осмотрев его, он выяснил, что 
щенка за язык укусила пчела.

– Ну и ну… – старик осторожно вытащил жало и посмотрел на щенка. – Да 
уж, ну и угораздило же тебя…

Обработав его рану, пчеловод сказал, что им надо идти на собрание.
–  Небось переругались опять все там, несносные люди. Договариваться не 

умеют.
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На собрании соседи и вправду окончательно перессорились.
– Сантехник Али просит слишком много! – кричала жена Паши.
– Вам лишь бы деньги тратить, – ворчала Александра Валентиновна.
– Вовсе нет! Я мог бы и сам всё сделать! – кипятился Сергей Андреевич. – 

Вон, Пашка и Ринат мне помогут, они мастера на все руки! А у меня и инстру-
менты нужные есть!..

– Может, уже просто отдадим деньги и дело с концом? А то знаю я, как вы 
сделаете, Сергей Андреевич. Скажете, что ещё год будет стоять, а на деле вся 
труба на следующий день отвалится, как тогда с общим забором было! – пере-
била его Марина.

– А я думаю, что Сергей Александрович прав и что эти сантехники уж слиш-
ком дорого просят, так что пусть они к чёрту катятся, а мы всё сами сделаем! 
– кричал Павел.

– Да что вы все несёте, какое сами, не буду вам я помогать, я лучше за всех 
заплачу и даже добавлю, чтобы нам наконец сделали нормальные трубы, а то те 
совсем заржавели! – восклицал Ринат.

— Заплатишь ты, как же, — шипела Александра Валентиновна. За электри-
чество небось по три месяца задерживаешь, видела я твои квитанции.

Все разом замолчали, увидев на пороге недовольного деда Федора. Ясно 
было, что от него больше всего достанется тому, кто первый попадет ему под 
руку.

– А ну признавайтесь, чей этот шалопай! – указал он на Роджера-Шари-
ка-Черныша-Джерри-Разбойника-Арстана. – Негодяй залез ко мне во двор, пе-
ревернул мою пасеку вверх дном и перепачкал весь мой дом мёдом, – гремел 
старый пчеловод. – Кто будет возмещать ущерб?

— Папа, это наш щенок, это Роджер, — всхлипывал Алеша, цепляясь за 
руку Паши.

— Это мой Шарик! – твердо сказала Александра Валентиновна.
— Дедушка, мы нашли Черныша и кормили его! – близнецы Колька и Сашка 

верещали в ухо Сергею Андреевичу.
— Джерри – наш пес, — улыбнулась Марина.
— Разбойник живет у нас под топчаном, – вступил в дискуссию сам пред-

седатель.
— Арстан, пойдем ко мне, мальчик мой, — уговаривала Алия.
— Федор, я сейчас же начну уборку в вашем доме, отпустите малыша, — 

твердила жена председателя.
— Мы сейчас натаскаем воды! – вызвались близнецы.
Дед Федор расхохотался. Впервые его соседи не ругались на общем собра-

нии. Не такими уж несносными они оказались. 
– А с насосом-то, с насосом-то что будете делать?
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Соседи потянулись сдавать деньги на ремонт. Всем расхотелось спорить. 
Роджер-Шарик-Черныш-Джерри-Разбойник-Арстан с достоинством принимал 
их ласки, язык уже не болел, и он уже знал, что весь дачный поселок будет его 
домом, а все его жители будут его заботливыми добрыми друзьями.

Коновалова Ксения, 12 лет
Российская Федерация, г. Санкт-Петербург
Доброта исцеляет

Доктор долго молчал. Наконец он сказал :
— У Вашей жены – последняя стадия туберкулёза. Требуется много денег 

на лечение. Даже если вы заплатите нужную сумму, мы не гарантируем полное 
выздоровление. Ей нужен санаторий, – доктор строго посмотрел на Архипа Ива-
ныча Дыбина поверх очков.

— Сколько? – хрипло спросил Архип Иваныч.
Доктор назвал трехзначное число. Архип Иваныч побледнел и закашлялся.
— Помилуйте! Где же мне такие-то деньги взять?
— Что ж, в таком случае – до свиданья.
— До свиданья, благодарствуйте.
Когда сторож вышел из серого, пропахшего болезнями и лекарствами каби-

нета на улицу, он выбранил сквозь зубы доктора и весь его госпиталь.
Архип Иваныч Дыбин родился и вырос в Петербурге в семье бедного трак-

тирщика. Когда отец умер, Архипу пришлось продать трактир из-за долгов. 
Вскоре он женился на хорошенькой прачке Настасье Петровне и поступил на ра-
боту сторожем в Летний Сад. Они жили скромно, но очень любили друг друга.

Через пять лет счастливой жизни к ним в дом пришла беда. Настасья заболе-
ла и слегла. Денег у Дыбиных особенно не водилось: они и так еле-еле сводили 
концы с концами, а тут ещё и пришлось обратиться в госпиталь. Состояние его 
жены стремительно ухудшалось, но лечение оказалось слишком дорого. И те-
перь, бродя по улице, Дыбин думал, как же жить дальше.

Солнце почти не показывалось из-за туч. С Невы дул холодный ветер, разду-
вая его темные с проседью волосы. Он не был стар, но на его лице уже прогля-
дывали первые морщины. Моросило. Деревья царапали голыми ветвями окна 
домов, прося, чтобы их пустили погреться в теплые гостинные.

Переходя улицу, Архип Иваныч задумавшись, не увидел мчащегося на него 
экипажа и не успел отскочить в сторону.

Лошади громко заржали, тройка остановилась. Из коляски выпрыгнул гос-
подин лет тридцати, приятной наружности и засыпал сторожа вопросами :
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— Вам не больно?
— Коляска вас не задела?
— Кости целы?
Растерявшись от неожиданности, несчастный ничего не отвечал. Тогда мо-

лодой человек решительно подал ему руку и произнёс :
— Вы поедете со мной: я должен Вас как следует осмотреть. Я – доктор. 

Моя фамилия Алексеев.
Спустя полчаса Дыбин сидел в большой тёплой и светлой зале и пил горячий 

чай. По стенам были развешаны прекрасно написанные картины. У окна уютно 
расположилась богато украшенная голубой парчой софа. Там же стоял велико-
лепный белый рояль. Бедный сторож был просто потрясён; настолько это было 
непохоже на его обшарпанную закопченую комнатенку под старой крышей.

Он вздрогнул, когда Алексеев участливо спросил его :
— Я вижу, что Вас что-то гложет. Поведайте мне о Вашей беде, быть может 

я смогу Вам помочь.
Стесняясь своего потрепанного пальто, и смущаясь непривычной обстанов-

ки, несчастный человек горячо поведал доктору свою грустную историю.
— Моя жена очень больна и нам требуются большие деньги на оплату лече-

ния и санатория. Я очень люблю Настасью! Она – единственная моя отрада жиз-
ни. После смерти двух наших детей я был близок к тому, чтобы покинуть этот 
мир, но Настасья, мой свет, остановила меня. А потом Настенька заболела, – он 
тяжело вздохнул. В уголках его утомленных глаз блеснули слезы.

Доктор стремительно встал и воскликнул.
— Быстрее, пойдемте!
Вдруг в комнату вбежала миловидная белокурая девочка лет одиннадцати-

двенадцати в нежно-розовом платье.
— Папенька, Вы снова куда-то уезжаете?
— Да, ma cherе *. Но не волнуйся, я скоро вернусь. И не один, а с гостем. Не 

шали и слушайся мадам Дефорж.
— Хорошо, папенька, – и она выпорхнула из залы.
— Это моя дочь, Лиза, – объяснил доктор и быстро добавил. — Едемте!
Через некоторое время ( Лиза не отводила тревожного взгляда со стенных 

часов ) к дому Алексеевых подъехала коляска. Из неё вышли Алексеев, Дыбин и 
изможденная женщина. Когда-то она была, должно быть, необыкновенно хоро-
ша, но сейчас сиянье её глаз померкло и улыбка исчезла с выцветших губ.

— Пожалуйста, лягте на диван. – любезно предложил доктор. – Я Вас сейчас 
осмотрю и если будет нужно, сделаю кровопускание.

— Ах, доктор, доктор! Мне так страшно! – стонала Дыбина, цепляясь за 

*ma chere – (франц.) – моя дорогая.
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платье Алексеева – Так страшно!
— Ну-ну, не беспокойтесь. Это вовсе не опасно. Вам сразу же станет легче, 

– успокаивал доктор женщину.
— Папенька, папенька! Я знаю, что сделать, чтобы г-же Дыбиной стало луч-

ше, – воскликнула Лизонька. – Дозвольте я сыграю Моцарта, пока Вы будете 
делать кровопускание, – и девочка просительно сложила руки.

— Что ж, больной это не повредит и мне не помешает, – хмыкнул доктор 
задумчиво. – Вы любите Моцарта?

— Я никогда не слышала его музыки, – густо краснея, прошептала г-жа Ды-
бина.

— Коли так, то играй, мой свет, – разрешил доктор дочери.
Девочка с серьёзным видом села за рояль. Тоненькие пальчики легко побе-

жали по клавишам. Когда первые звуки полились в комнату, Настасье Петровне 
показалось, что она попала в рай. Ей виделся целый хор белокурых ангелов, 
которые пели невероятно нежно. Она не боялась боли, крови. Не чувствовала 
даже, как доктор перевязывал ей руку. Она жила той музыкой до последнего 
аккорда, до последнего звука.

И лишь когда последняя нота растворилась в тишине, она очнулась. Её муж 
с поклоном принимал от доктора какой-то толстый коричневый конверт. Она 
приподнялась с софы и порывисто обняла Лизу.

— Ах, дитя моё! Я словно в раю побывала!
— Г-жа Дыбина, скажите, а Вы видели ангелов? Я всегда представляю их 

себе, когда играю, – сказала Лизонька.
— Да, да! – воскликнула потрясенная женщина.
— Mademoiselle Алексеева! Вам уже давно пора заниматься французским!
— О, меня зовёт мадам. До свиданья, господа! – она с улыбкой присела в 

реверансе и выбежала из залы на зов гувернантки.
Когда сторож распечатал конверт, данный ему доктором, он увидал несколь-

ко крупных кредитных билетов. Сердце его сжалось от благодарности к незна-
комому благодетелю.

Поздним вечером Алексеев сидел за столом и смотрел в окно на ноябрьский 
дождь. Внезапно дверь в его кабинет резко распахнулась, и в комнату впорхнула 
Лиза.

— Папенька, папенька! Меня всё мучает вопрос: а отчего Вы решили по-
мочь г-ну Дыбину?

— Понимаешь, Лизок, — начал он, усаживая дочь к себе на колени, – меня 
поразила преданность, нежная любовь и забота его к своей супруге. Точно так 
же я заботился о твоей матери когда-то. И когда моя Мари носила тебя под сер-
дцем, она играла ту самую сонату, которую ты исполнила сегодня. И также по 
щекам у неё текли слёзы от этой прекрасной музыки.
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Он глубоко вздохнул, в его глазах промелькнула тень страдания.
— У Дыбиных умерли дети, и поэтому они стали очень привязаны друг к 

другу. Настасья Петровна всегда поддерживала своего мужа в трудных ситуаци-
ях. Я не смог оставаться равнодушным, так как мне это напомнило мои чувства 
к твоей матери. Горечь от ее утраты до сих пор в моем сердце.

— Лизок, Лизонька? – спросил он, но девочка уже спала, положив свою куд-
рявую головку на плечо отца.

Алексеев сидел не шевелясь, и прислушивался к шуму дождя за окном, к 
сонному дыханию спящей дочки. Он думал о том, что если лекарство от всех 
болезней эта хрупкая белокурая девочка, которая играет бессмертную музыку 
на белоснежном рояле, то для этого мира ещё не всё потеряно. Не потеряно то 
прекрасное и чудесное, что создал для нас наш Господь Бог!

КОНЕЦ

Грешнев Глеб, 11 лет
Российская Федерация, Ярославская область, г. Гаврилов - Ям
Счастье

Я открыл глаза и увидел, что на краю моей кровати сидело Счастье. Белое, 
пушистое Счастье, похожее на одуванчик, тихо бубнило себе под нос какую-то 
мелодию и качало ножками.

— Ты ко мне? – спросил я хриплым спросонья голосом.
Счастье посмотрело на меня своими голубыми глазами и ответило:
— Да. Извини, что так долго до тебя добиралось. По пути мне повстреча-

лись пара человек – пришлось задержаться.
«Прости, что так долго! Задержалось!» — мысленно я передразнил Счастье. 

Задержалось, когда мне оно было так нужно! И я вспомнил все свои страдания, 
которые обрушились на меня в последний месяц: получил двойку за диктант, 
поссорился с Ваней из-за старой компьютерной игры, пропустил соревнования, 
потому что заболел…

— Но я ведь так долго ждал тебя! – сказал я с укором.
При этих словах одна пушинка, словно зонтик одуванчика, оторвалась от 

Счастья и взмыла вверх. Я проводил её глазами, а когда снова взглянул на гостя, 
то увидел, что оно стало серого цвета и походило больше на ёжика с маленьки-
ми колючками.

— Но я не могло пройти мимо них! – грустно ответило Счастье.
— Мимо кого?
— Мимо этих людей.
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— А я каждый день прохожу мимо людей, и ничего…
Но Счастье продолжало, словно и не слышало моё замечание:
— Первой мне повстречалась Лидия Михайловна, пожилая добрая жен-

щина. Полгода назад от неизлечимой болезни умерла её единственная дочь. И 
трёхлетний внук Лидии Михайловны Митя остался сиротой. Она взяла жить 
его к себе. Но маленький Митя постоянно тосковал о маме и плакал. Женщина 
не знала, как его успокоить, поэтому плакала вместе с ним. Так они наплакали 
целое Море Слёз.

— И как же ты им помогло?
— Пришлось его высушить.
— Что? Море?
— Угу!
— А что стало с ними?
— С кем? – хитро улыбнулось Счастье, видя, что я заинтересовался этой 

историей.
— С обитателями Моря Слёз, конечно. Раз есть море – значит, там есть и 

обитатели. Вот в Чёрном море, я знаю, живут дельфины, медузы, а однажды в 
Анапе мне повстречался маленький скат.

— В Море Слёз жили жалостливые медузы.
— Жалостливые, потому что больно жалят?
— Нет, от слова «жалость». Когда они присасываются к человеку, он начина-

ет себя жалеть, жалеть и жалеть, и времени на жизнь у него совсем не остается.
— А когда ты высушило море и медузы исчезли, бабушка с внуком стали 

счастливыми?
— Нет, плакать они перестали, но в их душе осталась большая пустота, ко-

торую заполнить было нечем.
— Ну, вот, я не хочу слушать такие грустные истории, — обиделся я ещё 

сильнее, — глупое ты!
Счастье вдруг ощетинилось, распустив свои колючки, а голубые глаза пре-

вратились в тёмно-синие. Мне почему-то стало стыдно за свои слова, и я робко 
сказал:

— Извини. Продолжай! У кого ты ещё задержалось?
— А потом мне повстречался рыжий котёнок, которого бросили хозяева.
— А разве можно кошек бросать? Бросить можно мяч, камень в лужу, а кош-

ку-то ведь не бросишь.
— Они выгнали его на улицу, — пояснило Счастье.
— За что?
— Потому что он был некрасивый и хромой. Одня его задняя лапка от рож-

дения была чуть короче, чем другие. И он неуклюже ходил, постоянно завали-
вался набок и спотыкался. Это им не нравилось.
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Как ни пытался я представить себе некрасивого рыжего котёнка, хромого 
и уродливого, у меня ничего не получалось. А выходило всё наоборот: милый 
рыжий непоседа моет лапкой свою мордочку или лежит на диване, свернувшись 
клубочком, и монотонно мурлыкает. Мне стало его жалко…

— Мне тоже его стало жаль, — сказало Счастье, как будто прочитало мои 
мысли. —  Пришла осень, наступили холода, и на улице маленькому котёнку 
выжить было очень трудно.

— И что же ты сделало? – спросил я, стараясь не выдать своего нетерпения 
узнать, чем же кончилась эта история.

— Я превратилось в кленовый листок и закружилось на ветру. Котёнок по-
думал, что это маленькая мышка, и стал меня догонять.

— При чём тут листок и мышка? – крикнул я от возмущения. —  Неужели от 
этого котёнок станет счастливым?!

— Ты прав, от этого счастливым он не стал. Но всё же развеселился, играя 
и гоняясь за мной по всему двору. Он скакал на трёх лапках, кувыркался через 
голову и подпрыгивал вверх. Выглядело это очень забавно. И маленький Митя, 
увидев котёнка, впервые за полгода улыбнулся.

— Митя – тот самый внук Лидии Михайловны?
— Да, тот самый. А Лидия Михайловна решила взять котёнка себе домой, 

чтобы вместе с Митей о нём заботиться.
— Здорово! Ну, теперь-то они стали счастливыми?
— Теперь стали, ведь котёнок заполнил в душах бабушки и мальчика пусто-

ту, которая образовалась после смерти мамы Мити, а они подарили ему новый 
дом.

— Так получается, что они сами себя сделали счастливыми, и ты тут ни при 
чём?

— Наверное!– и Счастье снова стало качать ножками и мурлыкать под нос 
какую-то мелодию.

Я лежал и представлял себе, как Лидия Михайловна читает внуку книжку, 
а Митя гладит котёнка, который спит, мило растянувшись у него на коленях. В 
окно их дома светит солнышко, а на душе так тепло и так радостно. Мои мысли 
прервало Счастье:

— А что ты хочешь? Что мне сделать для тебя?
Что я хочу? Мои родители, к счастью, живы и здоровы, кот Васька вот уже 

третий год радует меня своими кошачьими выходками и играми. Двойку за дик-
тант я уже исправил. Что же такое попросить?.. И тут я догадался! А ведь счас-
тье не в том, чтобы желать его только себе, а в том, чтобы делиться им с други-
ми. Как это сделали бабушка с внуком, подарив дом рыжему непоседе. Как это 
сделал котёнок, заполнив своей любовью и преданностью сердца горевавших 
людей.
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Я привстал и посмотрел на Счастье. Оно вновь было похоже не одуванчик: 
белое, пушистое, состоящее из маленьких зонтиков-парашютиков. Вот сейчас 
дуну на них – и они разлетятся в разные стороны. Один в комнату мамы и папы, 
чтобы они больше никогда не ссорились. Другой – к брату, ведь у него скоро 
экзамены. Третий — к соседям, у которых каждую ночь почему-то плачет но-
ворождённая дочка. Еще один парашютик пусть летит к Ване, моему другу. 
Мы недавно поссорились с ним из-за игры, которую он просил ему подарить. 
Я больше не буду жадным и обязательно подарю её своему лучшему другу. Я 
поделюсь своим счастьем с ним и со всеми – со всеми. Я знаю, так надо, так 
правильно. И я со всей силы дунул…

Неделькович Анна, 13 лет
Российская Федерация, Ленинградская область, г. Луга
Собака

Лучи утреннего солнца пробивались сквозь щели в крыше, пахло душистым 
сеном. Лена сладко потянулась и открыла глаза. Давно она не спала так крепко. 
Давно…

Фашисты пришли в деревню сразу после начала войны. Поселились в их 
родном доме, выгнав всю большую семью в барак с протекавшей крышей и 
огромными щелями в стенах. Забрали все запасы еды, зерно, скотину, оставив 
людей выживать, собирая в лесу грибы, ягоды, коренья. Фашисты часто сидели 
на крылечке и с аппетитом уплетали картошку с мясом, а одуревшие от голода 
дети смотрели им в рот, глотая слюни. Иногда им бросали хлеб, который ребята 
бережно приносили домой, а мать делила поровну на всех.

Лена рано поняла, что такое война и что такое сиротское детство. Отец был 
партизаном, и его убили фашисты. Потом застрелили и мать. Дети остались 
одни в своем доме-бараке. Лена была единственной девочкой среди одиннадца-
ти детей, самой младшей, самой любимой. Братья, как могли, заботились о ней. 
Но однажды Лену все-таки забрали, посадили на поезд, потом долго-долго куда-
то везли в тесном и душном вагоне. На станции ее и других детей определили в 
лагерь и посадили за колючую проволоку. Детство кончилось…

Началась лагерная жизнь. Еды и воды не давали совсем. Дети, маленькие, 
голодные, раздавленные взрослым горем, выживали как могли: они съели всю 
траву, все корешки на огромном участке. Спали в бараках на полочках. Даже 
не спали, а ютились, как птички, прижимаясь друг к другу, чтобы сохранить 
тепло в истощённых маленьких тельцах. Лене в то время было уже восемь лет, 
и ее назначили на должность собирателя трупов. Леночка, маленькая, худень-
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кая, прозрачная от голода и холода, ходила по участку и стаскивала к печам 
тела умерших детей, вернее, то, что от них осталось: кожу да кости. Зато за 
такую работу ей выдавали воду в консервной банке с размешанной там ложкой 
муки. Сжимая эту банку истощёнными ручками, Леночка испытывала неверо-
ятное счастье.

— Еда, — шептала, даже не говорила, девочка. – Как это здорово – что-
нибудь съесть. В глазах загорался живой огонёк, и щёчки как будто покрывал 
румянец.

Однажды всех детей из их барака повели куда-то. Лена в то время уже еле 
передвигалась и шла последней. Силы были на исходе. Вдруг откуда-то донес-
ся ароматнейший запах свежей похлёбки. У слабеющей от голода Лены закру-
жилась голова. Перед глазами, как во сне, поплыли родной дом, тёплая печка, 
улыбающаяся мама, расставивший широко-широко ноги отец-богатырь, только 
пришедший с сенокоса.

— Мама, — прошептала Лена. Но её голос был еле слышен даже ей самой. 
– Мамочка, — вновь попыталась она крикнуть в прошлое, ощутив что-то мягкое 
и тёплое у своей щеки.

Лена очнулась от временного забытья и увидела огромную овчарку и стояв-
шую перед ней миску с супом. Не понимая, что делает, она упала на колени и 
начала жадно есть прямо из собачьей миски. Удивительно, но собака не тронула 
ее, а разрешила поесть. Она лишь отошла в сторону, несколько оскалилась: по-
сягнули на её лакомство. Но собачье чутьё ей подсказывало: «Не тронь!» Леноч-
ка и внимания не обратила на то, что всё это время за ней наблюдали лагерные 
надзиратели. Фашисты, увидев девочку, стоявшую на коленях перед миской, не 
испугавшуюся ощетинившейся собаки, долго смеялись и отправили Лену об-
ратно. Остальные дети в барак не вернулись…

Через три дня за Леной пришёл фашист, поманил пальцем и на ломаном 
русском языке сказал: «Пайтём! Сапака ничего не ест!» Вытаращив от испуга 
глазёнки, Леночка на ватных ногах последовала за своим мучителем. Этот путь 
показался таким длинным, таким томительным.

— Собака… Не ест, — путались мысли у девочки. – При чём тут собака, если 
я сама уже давным-давно ничего не ела. Я ела, когда были живы мама и папа, 
когда были со мной мои братья, когда… Лена заплакала, но быстро опомнилась. 
Слёзы здесь не прощают, и даже маленькие дети к этому правилу быстро при-
выкают. Лагерь быстро воспитывает и учит. А не хочешь учиться – видишь … 
печь. Лай собаки заставил Леночку очнуться.

Собака встретила девочку, как родную: овчарка завиляла хвостом, разреши-
ла ей поесть из своей миски, а потом затащила в будку. Лена, как маленький ще-
нок, обняла добрую собаку и крепко заснула. То ли от сытной еды, то ли от при-
ятного запаха свежего сена, то ли от собачьего тепла девочка спала как убитая.
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— Хорошо, хорошо-то как…—  плыли куда-то вдаль мысли маленькой Ле-
ночки.

Она видела отца, который протягивал к ней руки, старшего брата Колю, гро-
зившего ей пальцем. А вот солнце заслонило широкое рябое лицо братика Ва-
нюши, весело дразнившего Лену и подпрыгивавшего на одной ноге. Вот вновь 
всё загородил собой отец, большой, шумный, сильный:

— Куда прёшь? Смотри внимательнее кругом! Каждый метр обследовать 
нужно!..

Лучи утреннего солнца разбудили Лену. Пахло душистым сеном. Собаки ря-
дом не было. Девочка выползла из будки и огляделась. Что-то до боли родное, 
близкое, своё потревожило слух:

— Подождите! Ещё один ребёнок!
К ней бежал советский солдат.
***
Лена Пузанова чудом выжила в фашистском лагере смерти, находившемся в 

литовском городе Алитус. Она провела там больше года и была спасена в июле 
1944-го. На момент освобождения девочке было девять лет. Она весила шесть 
килограммов.

Семёнова Анастасия, 13 лет
Российская Федерация, Ростовская область, г. Ростов-на-Дону
Самокат

Мне всегда нравится начало. Чего бы там ни было. Начало книги, начало 
фильма, начало лета или начало новой жизни. В этом столько позитива! Когда я 
думаю о начале чего бы то ни было, я думаю только о том, как много хорошего 
произойдет. Принцесса встретит своего принца, добро обязательно победит зло, 
а мы с Варей будем куда-нибудь мчаться на самокатах по району.

Варя — это моя старшая сестра. Ей четырнадцать, и она самая лучшая на 
свете. Иногда мне кажется, что когда Бог задумал совершенство, он сотворил 
Варю. Что может быть красивее ее копны непослушных рыжих волос и глаз 
зеленее лета? Варя умеет всё — готовить, вышивать, делать домашку на «от-
лично», слушая при этом музыку по телефону. И если кому-то надо учиться, 
то у Вари всё получается легко, с первого раза. Как будто она оттачивала своё 
мастерство давно, еще до рождения, а сейчас, просто вспоминает, так сказать, 
пройденный материал.

Варя обычно говорит: «Ты, Галя — симпатичная, а я — красивая. Ты, Галя 
— сообразительная, а я — гениальная». Я с этим полностью согласна. Как мож-
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но не соглашаться с очевидным? Иногда мне досадно, что хоть Варя и моя стар-
шая сестра, но любит она меня недостаточно, меньше, чем мне бы хотелось. Ее 
любовь, как солнечные лучи, достается всем — маме, папе, дедушке, бабушке, 
друзьям, старой и беззубой соседке, живущей через дом с нами, молчаливой 
продавщице тете Нюре, всем, кто хоть однажды встретил ее, увидел ее улыбку, 
перебросился с ней парой слов.

Начало всегда прекрасно. В нем столько надежд, планов, желаний, а может, 
даже сюрпризов.

Когда объявили локдаун и нам разрешили не ходить в школу целых три ме-
сяца, я была в восторге. Можно было слушать музыку с Варей вместе, рисовать 
в скетчбуках, смотреть видео в тик-токе. Варя помогала мне с домашкой, и я ста-
ла разбираться в математике лучше, чем раньше. Вместе мы составляли крос-
сворды по истории, читали книги и писали сочинения. Лучи любви и внимания 
старшей сестры доставались теперь только мне. Друзья Вари превратились в 
короткие сообщения в вацапе, родители — в регулярные звонки с их работы, 
а все едва и очень хорошо знакомые люди просто исчезли из нашей жизни. До 
чего же прекрасное было начало!

«Корона» уже шагала по стране. Мы к ней относились как …к гробу на ко-
лесиках. Ну, детский такой фольклор — гроб на колесиках выехал из столицы и 
едет в ваш город, гроб на колесиках едет по вашему городу и ищет вашу улицу, 
гроб на колесиках нашел вашу улицу и теперь ищет ваш дом… Кого этим можно 
напугать? Вот и нас совсем не пугал “Covid-19”. Мы не боялись его, когда в сто-
лице появлялись первые больные. Мы не думали о нем всерьез, когда отделение 
онкологии в нашем городе отдали для больных «короной». Нам стало страшно 
лишь тогда, когда заболел наш дедушка…

Он кашлял всегда. Бабушка говорила, что здоровье свое он потерял на шах-
те, а мозги разменял на сигареты. Его кашель был обыденностью, как дожди в 
ноябре, поэтому первые дни на это никто внимание не обращал. Однажды ба-
бушка позвонила нам в слезах среди ночи: «Я не знаю, что делать! Володя (это 
мой дедушка) стал задыхаться. У него жар. Я вызвала скорую…»

«Корона» уже не казалась мне безобидной страшилкой, слушая которую, можно 
приятно укутаться в одеяло и в свое удовольствие дрожать, предвкушая дальнейшее 
развитие истории. Нет, я чувствовала, что меня обманули, меня ни за что ни про что 
наказали, обидели несправедливо и вдруг. Я не знала, что будет дальше, я мочила 
слезами подушку и слышала, как в соседней комнате вздыхает Варя.

Наш дедушка умер, и мы не смогли попрощаться с ним. Его болезнь была 
опасной даже после его смерти. Дедулю хоронили в закрытом гробу, на кладби-
ще родители нас не взяли.

«Ты веришь, что он умер?» — спросила Варя меня, рассматривая фото деду-
ли на комоде после похорон.
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Я отрицательно мотнула головой. Еще в понедельник мы с ним говорили 
по телефону. Он обещал, что купит самокат на мое десятилетие, до которого 
остался ровно один месяц. Как можно поверить в то, что никогда не видела? Я 
не верю в эльфов и друидов, я не верю в смерть дедушки. Ведь он обещал мне 
крутой подарок, а обещания надо выполнять. В это я верю.

Звуки умерли в нашем доме. Никто не включал телевизор, мы перестали 
садиться за обеденный стол вместе. Варя прекратила слушать музыку, а я пред-
почитала молчаливо рисовать узоры пальцем на стене перед сном. Во сне я ви-
дела дедулю. Он шел по пустой дороге и катил самокат, украшенный глупыми 
разноцветными ленточками. Останавливался перед нашим домом, махал мне 
рукой и говорил: «Галюня, выходи! Видишь, я не забыл о своем обещании! Я 
его выполнил!» Я хотела бежать к нему, но меня не пускала Варя. Она говорила, 
что на дороге никого нет. А я злилась и плакала. Просыпалась обычно в слезах и 
первым делом стремилась к окну и с тщетной надеждой одергивала занавеску…

Начало — это предрассветный туман в парке аттракционов. Знаете, такие 
развлечения всегда есть на море. Рано утром, когда о солнце напоминает только 
светлеющая мгла, еле различимые железные махины дают волю воображению. 
Вот там притаился монстр с гигантскими лапами, а здесь спит большая змея. 
Можно бояться безопасно, ведь ты понимаешь, что это всё неправда, что стоит 
солнцу прожарить росу, и это место наполнится детским смехом и весельем.

Я продолжала жить с ощущением начала в своей жизни, даже когда стала слы-
шать кашель Вари за стенкой, даже когда стала кашлять сама. Родители вызвали 
педиатра Ольгу Ивановну. Ей не понравилось мое дыхание, а еще больше ей не 
понравились дыхание Вари, наша слабость, температура и сатурация. Нас с Варей 
госпитализировали. В скорой я держала Варю за руку. Она была горячее моей.

Я не люблю больниц. В них нет ничего домашнего, все кругом незнакомые. 
Каждый в своей палате, как майский жук в спичечной коробке. Варя кашляла за 
стеной, я ей отвечала своим кашлем. Легкие просились наружу. Я задыхалась. Я 
хотела увидеть хоть одно знакомое лицо, но вместо людей видела лишь защит-
ные костюмы и маски. С родителями общалась только по телефону. Я давала 
им обещание, в которое не верила сама. Обещала выздороветь и обязательно 
отметить день рождения дома.

Ночью я проснулась от странного звука. Тинь-тинь, тинь-тинь, тинь-тинь. 
Механический тоненький звоночек. Почти неслышное шуршание колес. С тру-
дом встав с кровати, я подошла к двери. На пороге стоял дедушка:

— Привет, Галюня! Ну, чего ты? Мне не рада? Я ведь не забыл о твоем дне 
варенья. Смотри, какую красоту приготовил!

Передо мной блестел новенький самокат. Именно такой, какой я хотела. Зе-
леный, с коробкой передач, со скоростью до 25 км в час, с глупыми разноцветны-
ми ленточками. Осталось только его опробовать, прокатиться по больничному 
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коридору, вылететь на всех парах из тесной палаты и по  максимуму разогнаться 
в предрассветной мгле. Это ведь начало. Отличное начало нового дня.

Но всё вдруг испортила Варя. Она выглянула из своей палаты и, подмигнув 
мне, сказала:

— Галя, не всегда я права была. Это я — симпатичная, а ты — красивая. 
Это я — сообразительная, а ты — гениальная. Ты свой день рождения должна 
отпраздновать дома, ты ведь обещала родителям, а обещания всегда надо выпол-
нять. Давай я пока вместо тебя покатаюсь на самокате. Ты же не против?

И хоть мне очень хотелось сделать пару кругов на желанном подарке, я не 
могла перечить старшей сестре. За Варину улыбку я готова была отдать всё на 
свете. Даже самокат.

Дедушка улыбнулся мне, а потом, хлопнув Варю по плечу, весело крикнул: 
«Ну, чего замерла? Катись, катись, дорогая!»

Утром я проснулась в отличном настроении. Дышать было легко, я чувс-
твовала, что иду на поправку. Мне хотелось домой. Я постучалась в стену Варе: 
«Сестра, как дела?»

В ответ тишина. Наверное, еще спит. Хорошо, что не кашляет.
Мое отличное настроение продлилось недолго. Через полчаса в слезах поз-

вонила мама: «Галечка, Вари больше нет с нами. Она умерла этой ночью».

Мамонов Валентин, 14 лет
Российская Федерация, Московская область, г. Жуковский
Три дня с Петром

Понедельник
Сегодня на истории мы должны были начать проходить эпоху Петра I. Я 

шёл на урок и заранее пытался представить себе, как наш историк, убеждённый 
славянофил Константин Павлович, будет нам рассказывать о первом русском 
западнике.

Когда мы пришли и расселись, он объявил тему и начал монотонно бубнить 
про великое значение личности Петра для российской истории, прогрессивный 
характер его реформ, открытие окна в Европу и европеизацию всех сфер жизни, 
промышленное развитие и т.д. А потом оживился и заговорил про совсем другие 
стороны петровского правления:

– Россия до Петра была страной со своей самобытной культурой. Мы взяли 
и усвоили лучшее от Византии, Золотой Орды, Речи Посполитой. При Петре 
же пошла масса некритических заимствований с Запада (венгерское платье, па-
рики, брадобритие). А вы знаете, что в XVII веке в европейском платье и без 
бороды изображали чёрта? Поэтому неудивительно, что многие считали Петра 
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антихристом.
– Но ведь получается, Пётр внёс в массы просвещение? – сказала Лена Бе-

кова. – Народ перестал чураться всего западного, воспринимать его как априори 
плохое. Разве мультикультурализм – это плохо? И потом: парики, камзолы, кор-
сеты – это красиво!

– В массы? Нет, Пётр лишь европеизировал дворянство, – сказал Констан-
тин Павлович. – Крестьяне по-прежнему носили бороды и одевались в русское 
платье. Да что там одежда! Онемечивание дошло до того, что народ и аристок-
ратия даже говорили на разных языках. Пётр насаждал такие слова, как баталия, 
виктория, экзекуция, экзерциция. Хотя, если подумать, им всем можно найти 
русские синонимы. А что случилось с моралью? Если до Петра за курение таба-
ка могли сослать в Сибирь, то он стал его насаждать. Или «всепьянейшие собо-
ры», где всех заставляли пить. Зачастую до потери сознания!

Кто-то в классе засмеялся, и Константин Павлович сказал:
– Вы, кажется, не расслышали. Не разрешали пить до бесчувствия, а застав-

ляли. Никого не спрашивали о согласии.
Ближе к концу урока Константин Павлович раздал всем темы для докладов. 

Нам с Аней Огарёвой и Сашей Мордовцевым досталось «Российское общество 
при Петре I».

Вторник
На уроке литературы у Екатерины Алексеевны мы с Аней то и дело пере-

шёптывались по поводу доклада. В конце концов Екатерине Алексеевне это на-
доело, и она сказала:

– Ну так расскажите всем, что вы там шепчетесь!
Я в тот день не выучил стихотворение, поэтому начал рассказывать свой 

будущий доклад, чтобы отвлечь внимание. И когда я дошел до крестьянства, 
заметив, что оно развивалось, Екатерина Алексеевна меня прервала:

– Да где развивалось-то! Крепостное право было. Помещик мог сделать с 
крестьянином всё что угодно. Крепостных даже не считали за людей!

– Но на тот момент крепостное право было необходимо. Помещики заменя-
ли собой административный аппарат, которого тогда не хватало, – возразил я.

– А цари только воевали да на балах танцевали, а не улучшали жизнь наро-
да. Им дела не было, что люди голодали. На стройке Петербурга погибли тыся-
чи крестьян! Им что, нельзя было создать нормальных условий? – возмутилась 
Екатерина Алексеевна.

– Но ведь таково было время! На стройках тех времен (и в России, и в Евро-
пе) всегда погибало много людей. Даже через столетие после Петра! – вмеша-
лась Аня.

– Да, вам сейчас легко так рассуждать. А были бы вы там, вряд ли бы это вас 
утешило, – завершила Екатерина Алексеевна дискуссию.
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Тут прозвенел звонок, и все пошли на перемену. Следующим уроком в рас-
писании стояла биология, но учительница болела, и её урок вела заведующая 
школьным музеем Елизавета Петровна. Она обычно заменяла всех учителей, но 
всегда рассказывала что-то из русской истории, чаще всего – о Великой Отечес-
твенной. Однако все знали, что ей нравится Пётр I, и Лена Бекова спросила её 
мнение о его личности и реформах.

Елизавета Петровна с радостью ухватилась за возможность рассказать о 
Петре и начала с воодушевлением рассказывать, как много ремёсел он освоил, 
как, не прекращая, учился всю жизнь. Как для победы в Северной войне он был 
готов на всё.

– Так, – говорила она, – когда на фронте стало не хватать пушек, Пётр Вели-
кий приказал снимать колокола с церквей. Он знал, что его многие будут и нена-
видеть, и антихристом называть, но он делал для победы всё, что было можно. 
И мы победили!

Мишу Лимонова удивила противоречивость оценок Петра разными учите-
лями. И он спросил у Елизаветы Петровны:

– Но если Пётр сделал Россию великой, то с какой целью он так много за-
имствовал с Запада? Зачем нужно было онемечивание?

– Дело в том, – ответила она, – что в России в те времена катастрофически 
не хватало кадровых офицеров, учёных, чиновников. На обучение русских за 
рубежом нужно было много времени. И поэтому Пётр приглашал в Россию мно-
гих иностранцев. Но разве это плохо? Ведь талантливые полководцы Миних и 
Ласси, отец русской дипломатии Остерман, тысячи других, не столь заметных 
деятелей служили России и принесли ей много пользы. Как говорил сам Пётр 
Великий, русский – это тот, кто любит Россию и служит ей. И я считаю, что он 
абсолютно прав.

– А угнетение крестьян? – спросила Аня. – Почему Пётр, шагнув так далеко, 
не отменил крепостное право?

– Ты рассуждаешь как человек XXI века, – заметила Елизавета Петровна. – А 
в те времена люди не носились со своими правами как с писаной торбой. Ты ду-
маешь, закрепощены были только крестьяне? Как бы не так! Крестьяне были при-
креплены к земле, мещане – к посаду, дворяне – к службе. Даже самые знатные 
бояре были холопами царя. И потом, сейчас нет недостатка в чиновниках, а тогда 
их хватало лишь на крупные города. И помещики выполняли их функции, в част-
ности, ведали рекрутскими наборами. А без них Пётр не разгромил бы Швецию.

Тут Алиса Никитова, известная своими либеральными взглядами, спросила:
– А чего мы вообще на неё напали? Она же нас не трогала. Зачем мы оттор-

гли у шведов их земли?
Елизавета Петровна удивилась:
– Пётр I понимал, что Россия, зажатая между Швецией и Крымским Ханс-
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твом, не может быть великой державой. И потом, он ничего не отторгал. Он 
только возвращал – Приладожье, Нарву, — возвращал и укреплял. Что делает 
Россия и сегодня.

Среда
Урок технологии. Мы делаем выключатели. Почти ни у кого не получается. 

Трудовик Алексей Михайлович традиционно ругается:
– Из-за этой вашей безрукости у нас и в стране бардак! Мы были первые в 

космосе, а теперь что?
Тут он увидел, что Саша смотрит в телефон, и продолжил:
– А теперь мы в телефонах сидим. Сейчас все расхваливают финское обра-

зование, а ведь они его у нас заимствовали. Советское образование было луч-
шее в мире, а потом нам всунули эту болонскую систему, и всё пропало, – тут 
Алексей Михайлович заметил, что Саша продолжает как ни в чём не бывало 
смотреть в телефон, и спросил: – Ну вот куда ты там смотришь?

– Да нам доклад про Петра I задали, я картинку выбираю, – попытался оп-
равдаться Саша.

– А ты думаешь, если бы Пётр всё время отвлекался да в телефон смотрел, 
он бы хоть один корабль построил? Мы бы так шведов разбили?

Тут кто-то в классе спросил, сколько Пётр сделал выключателей, и Алексей 
Михайлович разошёлся:

– Если бы ему было что включать, он бы мигом справился! Вы знаете, какие 
сложные изделия он делал? А вам и молоток в руки давать не стоит!

***
Передо мной – портрет Петра. Я сижу, смотрю на него и думаю:
– И что мне про тебя написать? Кем ты был? Губитель Святой Руси или со-

здатель великой империи? Жестокий угнетатель крестьян или гениальный царь-
плотник? Борец за величие России или поклонник Запада?

И мысленно я услышал ответ Петра:
– А я был всем этим.

Хоретоненко Елизавета, 12 лет
Российская Федерация, г. Москва
Рождение Афродиты

I глава
(Пролог)
— Слезай, пожалуйста, – по рыжеватой скале за мной лез папа, — ты куда 

угодно можешь залезть, лишь бы не разговаривать по-английски с французами.
Сбежала я после предложения поболтать с одной француженкой. По-фран-
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цузски я не парле, так что нужно было говорить по-английски. Но о чём гово-
рить с ней? О мишке Тедди? О том, что я “stayed at the nearby hotel a week ago”?

Ерунда.
Ну, я слезла со скалы. Всё равно не буду разговаривать, не хочу.
На следующий день мама послала меня за рыбой в магазин (К морю ни но-

гой! Ты же не умеешь плавать, тем более в одежде! Возвращайся до темноты!)
Я отошла несколько шагов от отеля и побежала по сухой траве между ветря-

ков. Рядом шагала такая же девочка, как я. Возвращалась с пляжа.
— Это не ты случайно сбежала вчера от Эльки? Ну, которая из Франции? – 

спросила она.
— Я. А ты как это увидела?
— Я на скале рядом сидела, маскировалась. Пляж себе присматривала.
Как будто она этот пляж покупать собирается.
— А для чего?
— Для дела. Важного. Даже Элька про это не знает.
О-па, так она знакома с «Элькой»? Ну ладно, пойду дальше в магазин.
Я, кстати, с этой незнакомкой таинственной проболтала целый час. Вернуть-

ся до темноты не получилось, но до закрытия магазина я успела.
* * *
— Ну как, присмотрела? – мы сидели на скалах и обсуждали жизнь.
— Что?
— Пляж.
— Да. Галечный лучше всего. Полузаброшенный. Приходите туда только 

вы. А Элька уже не придёт: заболела чем-то.
— С кем ты там болтаешь? – крикнула мама снизу.
— С горным человеком!
— Это как ты меня обозвала? Ничего себе у тебя фантазия, — засмеялась 

Мария Янда (её так звали, эту таинственную незнакомку).
Каких только горных людей не придумаешь, чтобы сохранить подругу в 

тайне!

II глава
(Второй акт)
— Знаешь, лодки угонять нехорошо.
— А я не угнала. Я взяла напрокат на час, — у Марии и следа совести нет.
— Кстати, что за лодка? Рыбацкая?
— Неа, музейная. Музей под открытым небом. Воссоздаёт средиземномор-

ский быт!
— Зачем тебе музейная лодка? Ей небось не один век. На куски развалива-

ется. Тем более, что на моторке быстрее.
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— На моторке, Лиза, нельзя кататься за бакенами. А на рыбацкой лодке – 
можно.

— Без разницы. И так, и так – нельзя.
— А что, кто-то нас видит? О! Подходящая ракушка! Грузим!
— Зачем?
— На берегу поболтаем. Буксируем её! Давай!
Я просунула палку между створками и легла на неё. Ракушка открылась. Я 

закинула туда крюк. Ракушка захлопнулась.
— Лиз! Может, ты вплавь? Так легче будет дотащить ракушку до берега.
Я согласилась.
На берегу она оказалась ещё больше чем в воде. Её гофрированные створки 

были все в песке.
— Нда. Тут горы работы. И не какой-нибудь Урал, а целые Гималаи! – за-

ключила Мария.
— Причём тут Гималаи?
— Ни при чём. Тащи ведро! Будем мыть ракушку.
— Зачем?
— Чтоб была чистая. Нужно натереть до блеска, чтобы перламутрилась.
* * *
В чём дело, Мария рассказала только на следующий день, когда в створки 

ракушки можно было смотреться, как в зеркало.
— Понимаешь, Лиза, жизнь зародилась в море.
— Да, но это только гипотеза…
— И музыка зародилась в море: первыми инструментами были ракушки: в 

них дули, в них били…
— Первым инструментом была туго натянутая кожа, — возразила я.
— И первая женщина зародилась в море…
— В смысле?
— Афродита давным-давно родилась из пены морской… здесь. Именно на 

этом пляже. Тогда в мире не было ни одной женщины: только мужчина из глины 
доживал свой век. Тогда Афродита вышла за него замуж, у них были дети и так 
далее. Так она спасла наш род. Но люди и боги забыли, чем они обязаны Перво-
матери. Богини Афина и Деметра заставили её подчиняться Гефесту-инвалиду. 
Но разве море может служить земле? Афродита ушла, не стерпев подчинения, 
обратно, туда, где была свободна.

Я выслушала эту ахинею и спросила:
— Так мы что – позовём её обратно? – пусть бы это была ерунда, но ведь это 

так интересно!
— Не позовём, — сказала Мария, — поможем ей вернуться. Смешаем в 

раковине морскую пену, песок, водоросли и соль, зальём это водой и подождём 
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три дня. На третий день она выйдет из раковины.
Грандиозные у неё планы!
— Вот только где взять соль? – задумалась Мария.
— Здесь же море!
— Нет. Мы не должны сами выпаривать соль, мы должны лишь собрать её.
— Это ещё легче! Тут, если пройти по берегу, в известняке много ямок. Пос-

ле прилива в них образуется соляная корка. Только ложкой выгребай!
— Да… А я живу здесь уже десять лет с мамой, а ничего про это не знаю.

III глава
(второй акт)
— Мария, а как снимается пена морская? Я представляю, как снимать пенки 

с супа, а про пену морскую ничего не знаю. Если взять руками, пузырьки воз-
духа лопнут!

Мы сидели на пляже около раковины с разложенными ингредиентами.
— Это легко: берём и просим, — ответила она.
—Кого?
— О Море, дай нам хоть пригоршню пены, как ты даёшь жемчуг ныряльщи-

кам! – Мария не ответила.
Ого! Да она на полном серьёзе говорит с морем!
— Нет, надо не так! – сказала я, — Море! Я понимаю, что люди тебя грабят, 

замусоривают и вообще, но, пожалуйста, помоги нам! Дай чуть-чуть пены! Если 
ты живое, конечно.

Ничего не произошло. В отливной воде плавали вездесущие пакеты из-под 
чипсов, унесённые приливом. У утёса справа наметилось какое-то шевеление.

— Не вижу, что там? Черепаха? – спросила я.
— Нет, — быстро ответила Мария, — Значит, так: сейчас тебя будут соблаз-

нять, а ты отказывайся. От всего. И помни, что нам нужна горсть пены. Только 
она.

К нам приплыл титан Океан. На древнегреческого титана он не был похож, 
учитывая то, что он приехал на сёрфе.

— Этого ли вы хотели? – спросил и показал горсть жемчуга.
— Нет, конечно, — зачем мне сейчас жемчуг?
— Этого ли вы хотели? – спросил он, показав на черепаху. — Учтите, это 

неизвестный науке вид. Хотите стать первооткрывателями?
Думаю, черепаха не особо хотела, чтоб её открыли.
— Нет, спасибо. Оставим это учёным, — бодро ответила Мария.
— Этого ли вы хотели? – Океан показал на дворец вдали. — Учтите: со-

гласитесь – будете жить как в раю. Хотите с людьми общаться – будут толпы 
друзей. Хотите одиночества – всё равно скучно не будет. Через силу не будете 
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ничего делать! А? Может, только и будете делать, что играть? В школу ходить 
не будете!

— Нет, уважаемый. Нам бы хоть горсть пены…
Океан исчез, окатив нас пеной, которая не лопалась.
— Простейшая проверка на прочность, — сказала Мария, — Знаем ли мы, 

что хотим.
— Интересно, что бы было, если б мы согласились?
— А ничего: сказал бы: «Шиш вам с маслом» и уплыл. Ну что, будем Афро-

диту выращивать?
Мы сложили в ракушку песок и водоросли, залили пеной.
— Густовато, — сказала Мария, — подольём чуть-чуть морской воды.
* * *
Послышались удары, как будто кто-то бился головой о стену, ракушка за-

тряслась.
— Вылупляется, — констатировала Мария. — Смотрим на наше творение!
Творение что-то не было похоже на Афродиту: чёрные спутанные волосы, 

не пойми какие глаза, взгляд исподлобья.
— Я вас приветствую, девушки с острова Кипр,
Кои меня возвратили на землю мою, — сказало творение, —
Как называют, скажите, вас ваши подруги,
Чтобы понять, как мне стоит вас величать.
— Она, похоже, говорит ломаным гекзаметром, — шепнула я.
— Это что, такой язык? А ты умеешь по-ломаногекзаметровски?
— Да, умею, — некогда было объяснять Марии, что такое гекзаметр.
— Ура покровительнице, нашей богине!
Ура Афродите, пришедшей из моря сюда! – выкрикнула я.
— Зачем пригласили меня, мудрые кипрские жёны,
Чем я помочь могу подобным себе?
— Значит, так, — шепнула Мария, — скажи по-гекзаметровски, что мы при-

гласили её для мести одному…
— О Афродита, тебя мы сюда пригласили,
Чтоб отомстить наглому эллину-мужу!
— Кто собирается яростно мстить,
Вырой в песке две могилы: первую рой ты для жертвы,
Вторую же рой для себя, — глубокомысленно сказала Афродита, —
Чую, что близко беда, чую что ссора всё ближе,
Но наплевать мне на это, хочется всё же помочь вам.
Если, конечно, тот муж так уж и плох, отомстим мы,
Но если соврали вы мне – не расхлебать вам последствий.
* * *
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— Странно, почему мы смогли её вырастить? Настоящая Афродита роди-
лась из морской пены и крови, но мы же не добавляли кровь. Да, Мария? – мы 
сидели на пляже вдвоём.

— Да.
— А! Конечно! Мария! Мы заменили кровь морской водой, а они сходны по 

составу!
— Здорово.
— Может, расскажешь, кому ты мстить собралась? И как у тебя жизнь? Ты 

ничего не объясняешь. Как я так с тобой сотрудничать буду?
— Ладно, расскажу. Я, кстати, не мстить собралась, а расстроить планы кое-

кого. Ну, слушай. Трёхактная драма «Женитьба Кристины Янды и жизнь её до-
чери Марии», последний акт с элементами трагедии, — объявила она. — Актё-
ры: Мария Янда. Режиссёр – Мария Янда. Исполнительный продюсер – Мария 
Янда. Постановщик…

— Я поняла! Можешь начинать.
— …Мария Янда. Сценарист – сама жизнь, — невозмутимо продолжила 

Мария. — Перед просмотром пьесы выключите мобильные телефоны. Съёмка 
со вспышкой разрешена.

Посмотреть на пьесу мне не удалось. Родители позвали меня в отель.
— Алло, да, да, нет, да, да, я согласна. Что? На неделю? Задержаться? Хоро-

шо… — мама разговаривала по телефону.
По её ответам я поняла, что ей придётся задержаться на Кипре на неделю. 

Следовательно, я тоже остаюсь на Кипре. Ура! Значит, я буду участницей «опе-
рации Марии Янды»!

* * *
— Первый акт! Персонажи: Мария Янда – главный герой; Кристина Янда – 

мать Марии Янды; Филипп Не-помню-какая-фамилия – симпатичный человек, 
хоть и неловкий; Максим Не-помню-какая-фамилия – строит из себя невесть 
кого.

Дальше я услышала приблизительно такой текст от Марии. Вам он может 
показаться простеньким, но, учтите: Мария разыгрывала его по ролям, сопро-
вождая аэробикой и горловым пением:

(Первый акт)
М.Я (сидит на крыше и смотрит внутрь дома через дымоход, бормочет под 

нос): Что они там дома затеяли? Ну, что там у них…
К.Я (в доме): Привет, Максим.
Максим: Маша тут? Выгони её на улицу на часок, чтоб подышала воздухом.
К.Я: Нет, Маша на улице. По деревьям лазает.
Максим: Классная девчонка! Не такая, конечно, классная, как ты… Небось, 

по крышам лазает с мальчишками. Вся в тебя. Кстати…
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М. Я: Как он, интересно, догадался, что я по крышам лазаю? И как мама 
лазает по крышам с мальчишками? Чушь какая.

К. Я: Льстишь, хитрюга?
Максим: А как ещё к тебе подобраться: напрямую говорить про свадьбу не 

хочешь, говоришь, что Машке будет психологическая травма…
М.Я: При чём тут психологическая травма? Просто я не хочу быть его дочкой.
К. Я: Никаких психологических травм. Просто не хочется выходить замуж…
Максим: …пока. Не хочется выходить замуж пока. А когда захочется?
М.Я: Как он меня достал! (сбрасываю комочек глины в дымоход)
К.Я: О… Уже сажа осыпается. Пора дымоход чистить.
Максим: Я пошёл.
М. Я: Давно бы так. Вот Филипп, хоть и лопух, он пусть женится на маме. 

Он по уши в неё влюбился. Поэтому они у него краснеют.
Далее у Марии пересохло горло, и она коротко объяснила, что было дальше:
— Значит, он сделал ей предложение, она вся в работе, художница, нервни-

чает. Перестанет нервничать – спрошу её про свадьбу. А он совсем достал, на-
зывает меня Машуней и дочкой! А я хочу, чтобы Филипп был моим папой, хоть 
он такой неловкий! А Филипп смирился со свадьбой. А я не хочу, чтобы он 
смирялся. Он любит мою маму! А со мной дружит. Я не хочу быть дочкой этого 
Максима «крутого»! Мама сама сказала, что Максим – павлин!

— А как же второй акт? – спросила я.
— Ты сама в нём участвовала.
— А третий акт?
— Он в будущем, всё зависит от нас.

IV глава
(третий акт)
Афродита в третий раз нырнула в море. Стало ясно, что она не какая-то там 

самозванка: из-под жидких волос, бледного лица и нахмуренных бровей неудер-
жимо полезла природная красота.

— Что же мне делать, скажите, о мудрые жёны, с Максимом,
Который самодовольством даже меня раздражает?
Что же мне сделать с Филиппом, лучшим писателем кипрским,
Который не может ничего маме Марии сказать?
— Разве Филипп наш – писатель? Значит, он – мой коллега.
Я ведь тоже немного книги пишу для себя, — сказала я, и это – правда, как 

вы видите: перед вами моя книжка.
— Если ты книги пишешь, можно тебя попросить
Чуть-чуть обо мне написать в какую-то книжку свою? – спросила Дита.
Я согласилась. И, как видите, сдержала обещание.
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— Лиза, скажи гекзаметром, что Максима надо проучить, напугать и про-
гнать. И чтобы после этого он остался жив, — шепнула Мария, — а Филиппа 
она пусть не трогает.

— Первым же делом ты проучи недостойного мужа,
Чтоб захотелось ему уже от Кристины отстать.
Для результата мощнее тебе напугать его стоит,
Явись же ему, будто бы с карой пришла!
Но при этом при всём его ты пугай не до смерти:
Ты пощади всё же врага своего!
Дита кивнула, чтобы лишний раз не говорить гекзаметром.

V глава
(третий акт)
— Это ты, Криста? – рассеянно спросил Максим.
— Совсем с катушек съехал: называет мою маму «Кристой». Какое он право 

имеет! Нет ещё никаких гарантий, что они поженятся, а он уже фамильярнича-
ет! Ну ничего-ничего. Дитка ему сейчас покажет эту, как её, Федину бабушку, 
что ли?

— Нет. Кузькину мать.
— А, ну да.
Афродита начала монолог о правах женщин, о согласии Марии, о том, что 

кара уже пришла. Думаю, Максим не сильно испугался, но точно растерялся. 
Для финального аккорда я запрыгнула к ним на веранду и закричала:

— Мужчина – земля, женщина – разное море!
Она изменяется в час раз по десять!
Море слабое, но это видимость только:
Древняя сила рождения в море живёт!
Кристина тоже рождает образы на холстине,
Только ты в этом мире не сделал ничего!
Кроме желаний твоих есть нежеланье других:
Мария не хочет женитьбы твоей, и Кристина не хочет,
А ты на всё это глаза закрываешь.
Можешь ты нас не услышать, можешь ты нас не понять,
Но тогда ждёт не счастье: беда тебя в браке.
Я поняла, что произнесла ахинею, но мне уже было всё равно. Главное, я 

подобрала нужный тон: Максим стоял на веранде с никаким взглядом, потом 
перекрестился, вернулся в дом за вещами и ушёл.

За колючей проволокой куста заухала сова. Стоп. Совы так не ухают, это 
кто-то другой.

Оттуда вылезла хохочущая Мария.
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— Лиза, Дита, что ж вы меня не слушаетесь? Я же просила не убивать Мак-
сима!

— Так он же жив!
— Ты убила его морально. Видела: он перекрестился?
— Да.
— Он атеист.
— А как же Филипп?
— Скажем ему, что никакой свадьбы не будет. Самооценку ему поднимем. 

Вынудим написать любовное письмо. Мама освободится от заказов и ответит. И 
будут они жить долго и счастливо.

VI глава
(эпилог)
Книга ещё не кончена, несмотря на надпись «эпилог».
Да, главное событие прошло.
Да, мы прогнали Максима.
Да, через несколько дней мне улетать с Кипра.
Да, до свадьбы две недели.
Да, можно расслабиться и не дочитывать эпилог.
Но я ведь ещё не улетела!
А пока я на Кипре, там будет что-то происходить.
— Я себе представляла Диту другой. Какой-то опасной. Властной. А она – 

такая же, как мы.
— Ага. Говорит гекзаметром и сама понимает только гекзаметр, — усмех-

нулась Мария.
— Девочки, вы меня создали из морской пены.
Я помогла вам, можно ли мне попросить вас
Меня научить быть как все, не как будто богиня,
За то, что я с наглым эллином разобралась?
Мне и самой противно такую нести ахинею,
Освободите меня от гекзаметра в речи.
Я и сама-то хочу в школе учиться,
Школьные завтраки есть, в мяч играть с друзьями.
И математику клясть после тройки в тетради,
И на соседа надеяться на сложном уроке,
И злой училке подкладывать кнопки на стулья,
И получать за триместры всё же пятёрки!
Только вот с внешностью дивной мне в школе не будет прохода.
Вы помогите, пожалуйста, мне в толпе раствориться!
Ого! Чистосердечное признание!
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— Поможем, а, Маш?
— Конечно. Ты натаскаешь Дитку по математике, а я дам пару уроков анг-

лийского: международный язык общения, как-никак. Потом: научим её говорить 
по-человечески. Пора начинать подготовку.

— Можете вы говорить не гекзаметром даже.
Речь человеческую я без проблем понимаю.
Только самой мне ни слова не выговорить,
Чтоб меня понял среднестатистический школьник!
— Ладно. Ты можешь составить предложение без гекзаметра в голове?
— Да, я могу сие предложенье составить,
Но для моего языка оно непроизносимо.
И, хорошенько помучавшись, фразу сказавши,
ПотОм целый день язык как будто пылает.
Мы с матерью жили на дне морском, говорили стихами.
Теперь уже вижу, навечно во мне эта привычка.
— Тебе хочется обратно в море?
Дита помотала головой.
— Тогда нужно тренировать язык, — отрезала Мария, — Если, конечно, 

хочешь в школу.
— Есть другой метод: веди себя, как будто ты обычная школьница. Тогда ты 

сможешь говорить по-человечески.
Прошла неделя. Афродиту мы подготовили к школе. Поступила она сразу 

в пятый класс. Помогли мои педагогические способности и её взрослый вид. В 
классе она была самой красивой (и умной), так что для популярности ей даже 
не нужен был телефон.

Думаете, этим всё закончится, и мы будем жить долго-и-счастливо? Нет. Я 
оставляю открытый финал, чтобы через него Мария Янда перешла в другую 
книгу. Или не перешла – как захочет. А Афродита пусть остаётся здесь.

Усвицкая Мария, 11 лет
Российская Федерация, г. Саратов
Как младшая сестра зависть ловила

Жила-была у синего моря старая колдунья. Она гадала людям на камнях, 
раковинах и растила в довольстве своих дочерей.

Старшую, красавицу и гордячку, взял замуж сын морского царя. Она роди-
ла ему шесть русалок. Ундины жили с отцом, но, поднимаясь на поверхность, 
осыпали мать жемчугом и кораллами. Продавая сокровища, с каждым днем бо-
гатела старшая сестра.
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Средняя дочь – мечтательница и певунья – владела златострунными гуслями 
Садко. На рассвете выходила она к морю, играла и пела прибою. Голос девушки 
был так сладок, а музыка так волшебна, что богачи со всего королевства съезжа-
лись слушать их. Обретая славу, с каждым днем богатела средняя сестра.

Младшая дочь была простой девушкой. Ее жених был беден и наливал пиво 
в трактире у гавани. Она наигрывала пастушьи песни на губной гармошке, и 
красота ее была так же скромна, как мелодии, радовавшие соседей: рыбаков и 
батраков.

Девушка нанизывала на нити жемчужины и делала гребни из кораллов, по-
могая старшей сестре. Собирала плату со слушателей, служа средней сестре. И 
с каждым днем все больше стыдилась перед матерью, что не может сравниться 
с другими ее дочерьми и ненавидит их.

Чувствуя, что в тайне желает сестрам зла и готова навредить им, девушка 
решила бежать из деревни. На рассвете она собрала пожитки и выскользнула из 
дому. Но мать уже ждала ее за порогом со старым рыбацким неводом в руках.

– Я не в силах усмирить твои чувства колдовством, – сказала ведьма. – Но у 
меня есть волшебная сеть, с помощью которой можно подчинить себе зависть, 
если поймать ее в воде. Вот только невод давно порван. Много лет назад близ-
нец владыки соседних земель хотел избавиться от злобы, что родился вторым. 
Он поймал зависть в сети и повелел служить себе. Но она оказалась хитрее его. 
Порвала сеть и подняла бурю, в которой погибли оба брата и на трон взошел 
ненавистный обоим отчим – легкомысленный и праздный старик. Пусть твое 
желание избавиться от зависти будет слабее желания подчинить ее. Но сначала 
почини невод. И увидим, что будет.

Выросшая в рыбацкой деревне, младшая дочь с готовностью села вязать 
узлы и сплетать нити. Но колдунья покачала головой:

– Купец, расплатившийся за гадание сетью, говорил, что ее сплел огромный 
паук из бурелома за холмами. Только он может починить невод. Если готова 
справиться с завистью к сестрам, иди к пауку.

Девушка обняла мать, поблагодарила за помощь и пошла по тропинке в дре-
мучий лес.

Долго ли, коротко ли шла она, но наконец вышла к густому бурелому. Здесь 
могучие дубы впивались корнями в почву и склоняли кроны, чтобы защититься 
от юного, жестокого ветра. Тот прилетал с моря, гулял над прибрежными холма-
ми и для забавы разрушал лес.

Сломанные его порывами ветви лежали внизу, покрытые ядовитыми гриба-
ми и мхом. Девушка подвинула одну из них, и по трухлявой коре поползли мох-
натые пауки. Следом выползли их братья и сестры побольше. И совсем боль-
шие. Наконец бурелом вздрогнул, и из гнезда показался огромный, как валун в 
центре кельтских святилищ, отец-паук.
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– Ш-ш-то ты хочеш-ш-шь? – зашипел он, подбираясь к девушке.
– Я принесла волшебный невод, который свяжет мою зависть, – ответила 

девушка. – Он порван. Ты один можешь починить его. Помоги мне!
– С-с-с какой с-с-тати мне помогать тебе? – прошипел паук. – Путник, кото-

рому я когда-то дал с-с-сеть, принес мне щ-щ-ит из дерева, что рас-с-тет ниже 
по ручью.

Он зачерпнул лапой воду, которая струилась меж камней. И, почуяв его 
злость, девушку окружили остальные пауки.

– Щ-щ-ит, – продолжал паук, – берег вход в мою нору от злого ветра, что 
валит деревья вокруг и мучает меня. С-с-старый щит трес-с-снул. Принес-с-си 
мне новый щит, и я починю невод для тебя.

– Хорошо, – сказала девушка. И пошла вниз по ручью.
Долго ли, коротко ли шла она, но наконец вышла к дереву с гладкой корой 

крепче брони. Девушка дотронулась до нее, и нижние ветви задрожали. Следом 
зашелестели ветви выше. И совсем высокие. Наконец в трухлявом дупле дерева 
показался мутный, желтушный глаз. Трещина в коре с трудом расползлась без-
зубым, старческим ртом.

– Ш-ш-то ты хочеш-ш-шь? – зашелестело дерево.
– Я пришла за щитом, как тот, что ты дал путнику для паука в буреломе 

вверх по ручью, – ответила девушка. – За это он починит волшебную сеть, кото-
рая свяжет мою зависть. Помоги мне!

– С какой стати мне помогать тебе? – прошелестело дерево. – Путник, о ко-
тором ты говори-ш-шь, прогнал червя, поедавш-ш-шего грибы у меня в ногах. 
Их грибницы сплелись с моими корнями. Нас связывали узы дружбы. Их гибель 
ранила меня, но я не мог защитить их от коварного червя!

Дерево подняло веткой камень и швырнуло в траву. И к девушке хищно по-
тянулись молодые побеги из-под земли.

– А теперь червь вернулся и руш-ш-шит грибницу вновь, – продолжало де-
рево. – Прогони его, и я дам тебе щит для паука.

– Хорошо, – сказала девушка. И спустилась в расщелину меж корней.
Долго ли, коротко ли шла она, но наконец вошла в просторную нору, где с 

потолка, как нити хрустальных бусин дворцовой люстры, свисали лианы гриб-
ниц. Девушка дотронулась до них, и отовсюду показались черви. Следом выпол-
зли их братья и сестры побольше. И совсем большие. Наконец земляная стена 
осыпалась, и из лаза показался жирный, подобный морскому змею червь.

– Что ты хоч-ч-чешь? – зашипел он, подбираясь к девушке.
– Я пришла прогнать тебя от корней и грибницы, как сделал путник до меня, 

– ответила девушка. – Только тогда дерево даст мне щит из своей коры для ог-
ромного паука из бурелома вверх по ручью. Получив щит, паук починит волшеб-
ную сеть, которая свяжет мою зависть. Уводи свое потомство и сам уходи!
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– С какой стати? – прошипел червь.
Он замахнулся на девушку хвостом. И, почуяв его ярость, гостью окружили 

другие черви. Одни сплелись в клубки у ее ног. Обвили кольцами чулки и баш-
маки.

Но, почти ударив девушку, червь помедлил:
– Лучше ты помоги мне… Я ищ-щ-щу здесь волшебный гриб, который помо-

гает расти. Путник, о котором ты говоришь, нашел его. И я стал таким большим, 
что мне стало тесно в этой норе. И таким могуч-ч-им, что захватил соседний 
лес. Но магия гриба конч-ч-чилась, а местные феи прогнали меня и мою семью. 
Я хочу снова стать большим и отомстить им. Уничтожить волшебных существ 
в том лесу, животных, растения. Отыщи мне гриб, и я нападу на соседний лес.

– Хорошо, – сказала девушка. И, переступив через его детей, подошла к 
грибнице.

В одно мгновение червь оказался там. Он свесился с потолка и посмотрел в 
глаза гостье:

– Я съем тебя, если не справишься.
– Моя матушка – колдунья, – улыбнулась девушка. – Ночами она ездит на 

своем коте за целебными травами. Благодаря снадобью из твоего гриба кот пре-
вращается в пантеру и прыжками несет хозяйку к дальним лугам. Я знаю, как 
выглядит твой гриб.

– Это славно, – облизнулся червь.
Тем временем девушка проворно потянула самую тонкую нить грибницы и 

вытащила из земли склизкий, мясистый, неприметный серый гриб. Червь жад-
но, с удовольствием и громким чавканьем проглотил его.

Вдруг нора заходила ходуном. Сверху посыпалась земля. Дети червя спрята-
лись. Сам он изогнулся дугой, стал извиваться, как кобра, кольцами и внезапно 
одеревенел, встав на хвост, сверкая глазами на девушку. Потом подпрыгнул – и 
стал маленьким. Не длиннее и толще фаланги пальца мизинца годовалого ма-
лыша.

– Ты зря не спросил, как моя матушка превращает пантеру в кота, возвра-
щаясь домой, – ухмыльнулась девушка. – Дело в том, что она дает ему кусочек 
уменьшающего гриба. Он растет на тех же грибницах, что и увеличивающий. 
Съев его целиком, станешь таким маленьким, что любой человек сможет тебя…, 
– она торжествующе занесла ногу над червяком, – РАЗДАВИТЬ!

Когда с вредителем было покончено, девушка что есть силы побежала к де-
реву. После смерти червя длинный лаз за ее спиной засыпало пылью, камнями 
и землей.

Склонившись к спасительнице, дерево отломило большой кусок своей про-
чной коры, из которого получился щит.

– А это, – дерево протянуло девушке лист и щепку, – твоя награда. Понадо-
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бится помощь – брось ее в воду. И увидишь, что будет.
Девушка поблагодарила его и отправилась в путь.
Долго ли, коротко ли шла она, но наконец вышла к густому бурелому, где от-

дала щит пауку. Он протянул лапы к неводу, и они замелькали над порванными 
нитями, превратив ветошь в липкое ажурное прочное кружево, обволакивающее 
руку, как козий пух.

– А это, – паук протянул девушке сотканный из своей паутины платочек, – 
твоя награда. Понадобится помощь – дунь на него. И увидишь, что будет.

Принесла девушка невод на берег моря и бросила его в воду. Сеть поплыла 
вглубь, и хозяйка не смогла догнать ее.

Тогда она бросила в воду лист и щепку, подаренные деревом. Они сразу пре-
вратились в легкую золотую лодку и тонкое серебряное весло.

Девушка забралась в лодку и, правя веслом, поплыла за неводом. Тут в от-
местку за ее помощь пауку разыгрался ветер. Он закружил над судном и поднял 
шторм, уносивший девушку все дальше от невода.

Тогда она подула на платочек, подаренный пауком. Он сразу превратился 
в крепкий штормовой парус, который стремительно понес лодку в нужном на-
правлении. Вскоре девушка поймала невод.

Ветер сдался. Шторм стих. Девушка бросила невод в воду и призвала свою 
зависть появиться в нем.

Но снова и снова сеть возвращалась пустой. Однако девушка не чувствовала 
зависти и внутри. Путешествие, приключения и борьба не оставили ей времени 
на зависть, злость, обиду и стыд. В разлуке она скучала по матери и сестрам. Ей 
не хватало их поддержки и любви.

Как только девушка поняла это, невод стал приносить ей лечебные водо-
росли, изящные раковины, огромных раков и крабов, гигантских белугу и тун-
ца, полных икры осетров. Утром младшая дочь колдуньи вернулась в родную 
гавань с богатым уловом и продала его на причале, зная, что завтра заработает 
больше, спустив на воду лодку с волшебным парусом и забросив сеть.

С причала побежала она к матери, обняла ее и рассказала о своих приключе-
ниях, подарках паука и дерева, победе над завистью, богатых улове и выручке.

– Твои сестры, – сказала мать, – тоже получили богатство ценой труда. 
Старшая с детства была искусной ныряльщицей и долго училась погружаться 
на заселенную народом морского царя глубину. Потом научила дочерей искать 
жемчуг и кораллы, избегать электрических скатов, мурен и акул. Средняя сестра 
много лет осваивала волшебные гусли, училась петь у небесных птиц. Ты тоже 
должна была развить талант, полученный при рождении. Я горжусь, что ты ста-
ралась не меньше других.

– Мы получили таланты благодаря твоему колдовству? – спросила дочь.
Вместо ответа колдунья сняла с шеи мешочек, который носила на широком 
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кожаном шнурке. Мать достала оттуда горсть засохших рыбных чешуек. Брыз-
нула на них водой. И они засверкали ярче солнечных бликов у кромки воды.

– Даже магия не дала нам с мужем детей, – сказала колдунья. – Тогда я вы-
звала из глубин золотую рыбку, трижды загадала ей одно желание, и одна за 
другой волны вынесли мне трех дочерей. Каждую из вас рыбка наградила уди-
вительным даром и непростой судьбой. Но я всегда любила вас просто так. Ма-
теринской любви достижения не нужны. Главное, чем ты можешь меня порадо-
вать, – больше никогда не уходить.

Больше колдунья не расставалась с дочерью. Та вышла замуж за слугу в 
трактире, родила мужу трех удалых рыбаков-сыновей и прожила всю жизнь в 
родной гавани. Ее семья стала поставлять рыбу повару самого короля.

И только ветер не забыл былую обиду. Но это уже совсем другая история. С 
другой колдуньей и ее дочерьми.

Григорьева Алёна, 12 лет
Российская Федерация, г. Челябинск
Тайна лесного огонька

Наконец-то наступило лето. Все дети пошли на каникулы, а нас с сестренкой 
отправили в детский лагерь под названием «Березка».

Дорога до лагеря была долгой и нудной. Солнце в этот день просто палило, 
а кондиционер в автобусе еле-еле работал.

Как только мы приехали, началась гроза. Дождь лил всю ночь. Когда мы 
проснулись утром, то стало ясно, что дождь так и не закончился. Целый день 
мы просидели в комнатах. Казалось, что поездка испорчена, но часам к десяти 
вечера небо прояснилось.

Мы с ребятами договорились перед сном рассказывать страшилки. Сначала 
рассказал я, потом Димка, дошла очередь до Кости. Костя начал рассказывать 
быль про старика-лешака. Костя не первый раз отдыхает в этом лагере и со-
общил нам о том, что недалеко от лагеря, в лесу, живет старик-лешак. Старик 
этот весь зарос волосатым мхом. Ходит он с большой палкой, но это не просто 
палка… Стоит ему стукнуть ей о землю, как тот, на кого он посмотрит в момент 
удара, превратится в трухлявый пень.

— А вы видели его следы?! – продолжал Костя – Следы как от коры старого 
дерева. Каждую ночь ровно в двенадцать часов он ходит со своим светильником 
вокруг лагеря, ищет добычу… А на плече у него сидит огромный филин. Стоит 
лешаку приказать, как тот тут же выклюет у кого угодно глаза.

Я, естественно, не поверил, но когда пробило двенадцать часов, Костя поз-
вал всех к окну. До чего же я удивился, когда в стороне леса за забором лагеря 
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я увидел огонёк. Огонёк медленно, но очень точно двигался в сторону забора, и 
вот все увидели в темноте очертание скрюченной фигуры.

— Да, это он! – сказал Костя и с презрением посмотрел на меня. Он будто 
ждал, что же я ему отвечу.

— Ну и что? – сказал я. – Мало ли кто в лесу с фонариком ходит.
— В двенадцать часов? Ты серьезно? – сказал Костя и окинул меня недоуме-

вающим взглядом.
— Ну, в двенадцать…и что тут? Да что ты всё заладил «старик да старик», 

нету никакого старика-лешака и всё тут.
— Да про него весь лагерь знает. Спорим, что ты не пойдешь в лес и не при-

несёшь фотку с этим чучелом. Трусишка! – сказал Костя.
— А вот и пойду! Завтра же весь лагерь узнает, кто трусишка, а кто нет!
— Принесёшь фотку, я прилюдно признаюсь, что был не прав, пойдет?! – 

гордо произнёс Костя.
— Пойдет!
Мы крепко пожали друг другу руки.
— Дима, разбей нас! – крикнул Костя.
С этого и началось моё необыкновенное приключение.
На следующий день я, проснувшись, побежал в отряд к сестре и рассказал 

ей обо всём, что случилось вчера вечером. Больше мне рассказать было некому. 
Сестра тут же начала проситься со мной. Я отнекивался, говорил, что малень-
ким детям ночью в лесу делать нечего, но это оказалось бесполезным.

— Если не возьмешь меня с собой, то я маме с папой позвоню и всё им рас-
скажу! – вызывающе заявила она.

— Ладно, пошли. Только ни слова о том, куда мы пойдем. Никому! Поняла? 
– строго произнес я. – Я зайду за тобой ровно в двенадцать! Будь готова!

На этом мы закончили наш разговор. Тогда я ещё не знал, какую страшную 
ошибку я совершаю.

Целый день я не находил себе места, почти ничего не ел и ни с кем не разго-
варивал. Наступил вечер, десять часов.

— Отбой! – крикнул вожатый Миша.
Я нервно проверял вещи в своем рюкзаке… Костя с ухмылкой поглядывал в 

мою сторону и бросался такими фразами: «Ставлю сотку, что даже до забора не 
дойдёт!», «Маменькин сынок решил всем доказать, что он не трус!», «Слушай, 
ты хоть бы топорик с собой взял, а нет, он же сестру для храбрости берет!», «Ха-
ха-ха!».

— Смейся, смейся. Хорошо смеётся тот, кто смеётся последним! – шептал 
я, еле сдерживая себя.

Вот пробило двенадцать. Я взял рюкзак, открыл окно и тут я увидел то са-
мое светящееся пятнышко. Я перелез через окно на карниз, дальше – водосточ-
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ная труба…
— Вот…, вот…, — потихоньку говорил я, спускаясь вниз. Вдруг потные от 

волнения руки сорвались с трубы, и я… сижу на земле.
— Ай!
Падал я совсем недолго, так как был уже у самой земли. Осталось зайти за 

сестрой.
— Юля! Юля! – крикнул я шёпотом и бросил в окно небольшой камешек.
— Тише! Не кричи так, вожатый услышит! – ответила Юлька – Саш! А как 

я спущусь?
— Смотри, сейчас я за кину тебе веревку. Закрепи её за что-нибудь понадёж-

нее и спускайся.
Наверное, вы удивляетесь, почему мы с сестрой так умеем лазать? Всё очень 

просто. Наш папа – пожарный, и с самого раннего детства он позволял нам быть 
обезьянками. Спуститься по канату с высоты для нас обычное дело.

— Ну, спустилась? — недовольно спросил я.
— Спустилась, — как бы передразнивая, ответила мне сестра. – На вот, 

держи!
И она всунула мне в руки плюшевого пса.
— Зачем он нам? – ещё более недовольным голосом проворчал я.
— Как зачем? Это же Басик, а Басик всегда со мной, куда бы я ни пошла! – 

ответила сестра.
— Понятно! Убирай своего Басика в рюкзак и пошли быстрее, а то стоим 

тут, копаемся! – проворчал я, доставая из рюкзака два фонарика.
Мы подошли к забору. Ребята из моей комнаты высунулись из окна и, не 

отводя взгляда, следили за нами. Немного усилий… и вот мы уже за забором.
— Саш, а Саш! – дергая меня за кофту, шептала Юля.
— Чего тебе? – сердито дёрнув её за руку, крикнул я.
— А! Чего ты на меня кричишь? – взвизгнула сестра.
— А чего ты меня дёргаешь?
Тут в кустах послышался шорох.
— Саш, а леший существует?
— Нет! – сквозь зубы ответил я ей.
— А это тогда кто? – и она тыкнула пальцем в еле светящуюся точку.
Я, ничего не ответив, взял её за руку и пошёл в ту сторону, где светилась эта 

точка. Метров через десять точка пропала.
— Ку-д-д-а он ис-с-чез? – заикаясь, прошептал я.
— Кто он? – спросила меня сестра. – Ты про лешего? Так он, наверное, ушёл 

к своим друзьям или домой. А может…—  не успев договорить, Юля посмотре-
ла на меня, онемевшего от страха.

— Не может быть! Никак не может! Леших не бывает! – кричал я, убеждая 
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то ли сестру, то ли самого себя.
— Пошли на то место, где погас свет, может, там мы хоть что-то найдем…
Дойдя до предполагаемого места, я осмотрел всё вокруг с фонариком. На 

старом колючем кустарнике висел кусочек грязной зеленой шерсти. От неё пах-
ло тиной, смолой и ягодами одновременно.

— Похоже, это шерсть лешего, — немного помолчав, очень серьезно сказала 
сестра. – А вот, кстати, и следы.

Я посмотрел вниз, и меня охватил ужас. Неужели старик-лешак существует 
в реальности и это никакие не глупые Костины пугалки?!

В моей голове созрел новый план. Вернуться в лагерь, а завтра прийти сюда 
немного раньше. Ведь поймать чудовище намного круче, чем просто его сфотог-
рафировать…

Я повернул назад, сделал шаг, другой… и понял, что заблудился. Именно 
сейчас я испугался не на шутку. Оказаться ночью в лесу с ребенком… а в рюкза-
ке, кроме верёвки, телефона, бутылки с водой и плюшевой собаки, ничего нет… 
Стоп! Телефон. Точно, вот он, миленький телефончик. Как же я мог забыть о 
нём? Я достал из кармана рюкзака телефон, попытался включить! Что? Как? 
Почему? Нет, нет, нет, только не сейчас! Телефон был полностью разряжен. От 
волнения я совсем забыл про него и не зарядил.

— Мы потерялись? – тихо спросила Юля.
— Что ты, нет! – бодро и весело ответил я.
— Тогда может пойдем в лагерь? – умоляюще попросила сестра.
— Эх! – вздохнул я.
Отступать было некуда, а сказать правду, казалось, было лучшим решением.
— Да! Знаешь, мы заблудились, — с горечью в сердце произнес я.
— И что мы теперь будем делать? – чуть слышно, со слезами в голосе про-

шептала сестра.
— Точно не знаю, но то, что выйти из леса сейчас не получится,  это точно. 

Подождем до утра, а утром я что-нибудь придумаю.
Если честно, я совсем не знал, что нам делать, а сказал так, только для того, 

чтобы успокоить сестру. Мы легли на траву.
— Постарайся уснуть, — тихо сказал я.
Минут через пять Юля уснула, а я всё не мог сомкнуть глаз. С каждой мину-

той мне становилось всё страшнее и страшнее, и всё из-за этих дурацких шоро-
хов, скрипов, вздохов, писков… Мне всё время казалось, что за нами кто-то на-
блюдает… Скоро начало светать. Вдруг я услышал чьё-то стрекотание. Я долго 
прислушивался и не заметил, как уснул.

Проснулся я от непонятных звуков, как будто кто-то рылся в моем рюкзаке. 
Я открыл глаза.

— Юля, что ты делаешь?
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— Ищу еду, — очень серьезно ответила сестра.
— Ну, тогда у тебя ничего не выйдет.
— Почему? – удивилась она.
— Хотя бы потому, что я не взял с собой даже кусочка хлеба. Если хочешь, 

то можешь съесть телефон, от него всё равно никакого толку нет.
— Нетушки, телефон свой сам ешь, — обидчиво произнесла Юля.
— Ладно, не дуйся. Если хочешь пить, то там вода в бутылке. Пойдем пои-

щем какую-нибудь еду.
Я надел рюкзак на плечи, и мы потихоньку пошли на поиски еды. Блуждали 

мы так часа три, а может, и больше. Ничегошеньки не нашли.
— Саш, я есть хочу. Саша, я в лагерь хочу. Саш, я устала, — ныла сестра, 

дёргая меня за уголок кофты.
Я злился, но делал вид, что ничего не слышу. Однако скоро я не выдержал.
— Где я тебе сейчас еду найду? Что ты ноешь, как маленькая. Надоело! – 

заорал я что было силы.
— Понятно, ты меня не любишь! А раз так, то дальше иди один! Я ухожу. 

Отдай Басика, — грубо ответила мне сестра.
— Ну и пожалуйста, иди куда хочешь! Чао!
— Ну и пойду! Бе! – крикнула Юля и показала мне язык.
Я отошёл в сторону шагов десять. Дальше меня начала мучить совесть. Я 

развернулся и пошёл назад… Сестры не было.
— Юль, ты где? Юля! Ау! Юль, ну прости, Юль! Ну хватит прятаться! 

Юля-я-я-я-я!
В ответ я услышал тишину. Меня бросило в холодный пот.
— Юля! – крикнул я ещё раз.
Ответа не было.
— Юля! – произнес я чуть слышно.
Я упал на колени и заплакал.
— Юля, Юлечка! Найдись, пожалуйста!
— А-а-а-а-а! Мамочка! Кто-нибудь, спасите!
Голос раздавался из глубины леса.
— Юля! Сестрёнка! Я уже бегу! – крикнул я.
Когда я добежал до Юли, то увидел, что она стоит около змеиного гнезда.
— Юлька, я тебя нашёл! – радостно закричал я.
— Саша, тут это… ползает… и шипит… Я думала, это яйца…, а тут…это… 

ш-ш-ш-ш…
— Глупенькая, это же змеиные яйца! Ладно, главное, что я тебя нашёл, а 

теперь бежим отсюда.
Бежали мы долго, пока были силы.
— Фух! – сказал я, утирая пот со лба.
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— Ой! – вскрикнула Юля. – Я, кажется, Басика потеряла…
— Барсика? – переспросил я.
— Ну, пёсик, Басик. Я его на камушке оставила… Может, вернёмся?
— Нетушки! К змеям я больше не пойду, я их вообще-то боюсь.
Сестра заплакала.
— Ой, ну не реви, успокойся. На вот! – и я вытащил из кармана большую 

шоколадную конфету. – Это нам на…, — не успел договорить я.
— Спасибо! Было очень вкусно! – радостно сообщила сестра.
— Я хотел сказать, что это нам на двоих! А ты…
— Ну прости! Предупреждать надо!
— Ой, ладно, пошли дальше.
Мы шли  минут двадцать, пока не наткнулись на большую земляничную по-

ляну. Мы очень обрадовались, сели на траву и с удовольствием стали есть ягоды.
…Тем временем в детском лагере «Берёзка» с самого утра был переполох. 

Ребята, живущие в одной комнате со мной, ещё с утра поняли, что я так и не 
вернулся. Заметил отсутствие и вожатый. Потом увидели, что Юли тоже нет…

Весь лагерь искал нас, пока не поняли, что нужна помощь.
— Надо звонить родителям детей, — взволнованно произнес вожатый 

Миша.
— И…и в полицию, — заикаясь, сказала директор лагеря Вероника Степа-

новна.
Тут прибежал взволнованный Костя и закричал:
— Это всё он! Это он их украл! Это всё лешак, понимаете, лешак! А-а-а, я 

говорил, что он есть!
— Что? Кто? Теперь успокойся и расскажи всё, как было! – строго сказала 

Вероника Степановна.
Тут Костя рассказал всё про тот вечер, про историю о старике и о споре со мной.
— Так, значит, они пошли в лес? – в ужасе прошептал вожатый.
— Да, да в лес, за стариком. Этот колдун давно вокруг лагеря ходит. Всё, он, 

наверное, уже превратил Сашу и Юлю в трухлявые пни, а филин выклевал им 
глаза… — размышлял Костя.

— Так, всё понятно, свободен. Остается ждать помощи и родителей, — ска-
зала Вероника Степановна, протирая очки.

…Наевшись вдоволь ягод, мы решили отдохнуть, вернее, приготовились к 
ночёвке, так как сил идти куда-то уже не было, да и вечерело уже. Вскоре стем-
нело. В лесу темнеет очень быстро.

— Саш, ты спишь?
— Нет, а ты почему не спишь?
— Да я вот думаю, если старик-лешак существует, то он должен где-то жить. 

А где его дом?
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— Где? Где? В Караганде! Не знаю я! И вообще, что ты пристала ко мне с 
этим лешаком? Его нет! Спи!

Я, конечно, не очень был уверен в своих словах, но разговаривать о леша-
ке ночью в лесу мне совсем не хотелось. Вдруг вдалеке, в темноте, я услышал 
шаги. Встав на ноги и посмотрев вдаль, я увидел знакомый огонёк. Он становил-
ся всё ярче и ярче. Я достал фонарик, включил его и в рассеянном свете фонаря 
увидел сгорбленную фигуру с большой палкой и филином на плече.

— Лешак! – закричал я, схватил сестру за руку и побежал в противополож-
ную сторону. В этот момент у меня начисто пропало желание встречаться со 
стариком-лешаком, а тем боле ловить его.

Мы всё бежали и бежали, пока я не запнулся обо что-то большое. Я посветил 
фонариком, и у меня пропал дар речи. То, обо что я ударился, было трухлявым 
пнём, который был очень похож на человека: у него были глаза, длинный нос, а 
корни напоминали руки и ноги.

В ужасе, отползая назад, я начал проваливаться в какую-то яму. Сестра по-
пыталась схватить меня за руку, но тоже скатилась следом за мной.

— Ай, Саша, я ударилась! – вскрикнула Юля.
— Тише! Помолчи, пожалуйста! – прошептал я, ткнув пальцем в небо.
Вокруг ямы то с одной, то с другой стороны было видно свечение фонаря.
— Вроде, ушёл, — чуть слышно сказал я сестре.
Вылезать из ямы в эту ночь мы не решились, так и остались ночевать.
— Юля, где мой фонарь? – спросил я у сестры.
— Не знаю, — позевывая, отвечала она.
— Понятно, значит, теперь у нас остался один маленький фонарик. Круто! – 

недовольным голосом проворчал я.
— Да ладно тебе, что ты так расстроился из-за какого-то фонарика?— пыта-

ясь меня успокоить, сказала Юля.
— Ты не понимаешь! Это был не просто фонарь, а памятный фонарь. Это 

память о нашем первом семейном походе в мой день рождения! – не унимался я.
— Ну, прости! Я не знала!
— Эх! – с тяжёлым камнем на сердце выдохнул я.
После этого разговора мы решили выбраться из ямы и отправиться даль-

ше. Я начал проверять вещи в рюкзаке и обнаружил, что в бутылке закончилась 
вода. Это была настоящая проблема. Как назло, Юлька начала ныть:

— Пить хочу! Хочу пить!
— Нет у нас воды, — огрызнулся я.
— Как нет? Куда же она делась? – не унималась сестра.
— Куда? Куда? Выпили мы её. Сейчас пойдем и поищем какой-нибудь ру-

чей, пруд, болото, лужу. Короче, идём искать воду.
Я, конечно, не очень верил в это мероприятие, но выхода не было.
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… В лагере тем временем шли поиски. Приехали родители, полиция, спаса-
тели, кинологи с собаками…

В первый же день в лесу была найдена плюшевая собака, и мама узнала в 
ней Басика. Все воодушевились: значит, путь выбран правильно…

… В лесу вечерело. Солнце потихоньку стало садиться. За весь день нам с 
сестрой не удалось найти воду. Пить хотелось ужасно. Я снял рюкзак, положил 
его на камень, а сам сел на землю, прислонившись к этому камню.

— Саша, что ты сидишь? Пошли! – пыталась поднять меня Юля.
Я сидел и смотрел в одну точку. В голове пролетали одна за другой картин-

ки: спор, водосточная труба… В голове крутился один и тот же вопрос: зачем? 
Зачем спорил с Костей, зачем пошёл в лес, зачем потащил за собой сестру? Те-
перь мы тут в лесу умрём. Ну ладно я, сам виноват, а сестра-то тут при чем?

— Прости, прости за то, что взял тебя с собой. Прости за то, что ругал тебя. 
Прости за то, что мы умрём. Просто прости меня за всё!

Я был полностью разбит и горько заплакал. Не дождавшись никакой реак-
ции от сестры на мои слова, я вытер слёзы и огляделся.

— Юля, ты где?
Тут раздался восторженной крик сестры:
— Саша, я нашла воду!
— Воду? Ты нашла воду? – в недоумении повторял я.
Я побежал к сестре. Там был непонятный водоём, но вода была чистая и 

прозрачная. Мы наклонились к воде и стали пить. Напившись, я умылся, лег на 
траву и закрыл глаза. Мне показалось, что не всё ещё потеряно и всё будет хоро-
шо. Мои мысли прервал резкий крик сестры.

— Саша! Саша! Помоги!
— Что случилось? — я лениво приоткрыл глаза.
Юля стояла по пояс в воде и пыталась выбраться на берег.
— Я шла по этим зеленым пушистым кочкам за огромной стрекозой, а потом 

кочка провалилась… Саша! Меня кто-то держит и не отпускает.
— Болото! – произнес я. – Держись! Я за рюкзаком, там веревка.
Тут я вспомнил, что рюкзак на камне, и я могу не успеть. Не задумываясь, я 

бросился в болото на помощь Юле.
— Юля, хватайся за руку!
— Не могу! – закричала сестра.
Тут я понял, что и сам начинаю проваливаться в липкую, густую жижу… 

Поняв, что я уже без сил и не могу больше сопротивляться болоту, я закричал:
— Кто-нибудь, спасите! Помогите!
И тут я увидел огонёк. Я сразу понял, что это он, старик-лешак. Его ещё не 

хватало! Я даже не знаю, что лучше: стать пнём или утонуть? Огонёк всё при-
ближался и приближался. Меня охватил дикий ужас. Вот уже видна фигура… 
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Последнее, что я помню, это то, что старик подошёл близко и что-то пробурчал. 
Дальше я отключился.

Очнулся я, когда было совсем темно. Я лежал на чём-то мягком и прохладном. 
По ощущениям мне казалось, что меня кто-то куда-то тащит. Впереди я увидел 
согнутую фигуру лешака. Мне очень хотелось спать, я закрыл глаза и уснул.

Проснулся я утром в тёплой постели, привстал и понял, что нахожусь в комна-
те. Комната очень странная: сверху свисали веревки с сушеными грибами и ягода-
ми, пучки трав. В углу стояла печь, которая тоже была увешана всякими предме-
тами, ветками, корой. Около моей кровати стоял небольшой стеллаж, на котором 
было очень много разных банок-склянок. Я встал с кровати, подошёл к стеллажу 
и взял одну из баночек. Присмотревшись, я быстро поставил её на место:

— Фу, какая гадость, черви!
Тут мой взгляд упал на столик, стоящий у окна. На столе лежала открытая 

книга. В ней было написано что-то неразборчиво и нарисованы картинки: тра-
вы, ягода, скелеты человека…

Я понял, что это дом лешака, и теперь нам выклюют глаза, а потом из нас 
сварят какое-нибудь зелье.

На печке заворочалась Юля. Я в спешке стал её будить, и тут дверь заскри-
пела и в комнату вошёл он. Старик. Был он маленького роста, сгорбленный, на 
плече у него сидел филин, а в руках он держал большую палку. Я от страха упал 
на пол и закрыл глаза.

— Ох ты, господи! Ты чего это на пол-то уселся? – проворчал он тихим го-
лосом.

Я открыл глаза и посмотрел на страшную сгорбленную фигуру.
— А…, а…, — начал заикаться я.
— Ну чего сидишь, рот разинул? Давай, рассказывай, как в болоте оказа-

лись? Зачем в лес пришли? – сердито начал допрос старик.
— А… вы… нас… не съедите? – дрожащим голосом спросил я его.
— Ох, ты ж, господи! Не съем! – посмеиваясь ответил старик.
— Точно? – с сомнением переспросил я.
— Да точно, точно! Тебя как звать-то?
— Саша. А это моя сестра Юля, — я мотнул головой в сторону печки.
— Так вот, Саша, рассказывай, зачем с сестрой ночью в лес пришли и поче-

му от меня убегали?
Тут я всё ему и рассказал: и про быль, и про спор, и про жизнь в лесу.
Старик слушал внимательно, а потом сказал:
— Так, значит, вы из-за меня в лес пошли. Ну, могу вас расстроить, что ни-

какой я не лешак, и филин мой совсем не злой, а добрый и послушный. Я его 
птенцом спас. Летать он не может, вот и сидит у меня на плече.

— А как же шерсть, а следы?
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— Шерсть? Это ты про мой плащ? Знатную дыру я на нём сделал, когда вас 
до дома тащил, — сказал старик и ткнул пальцем в зелёный комок у двери. – Ну, 
это ничего, залатаю. Главное, что вы не утонули. Следы? А что следы? Места у 
нас болотистые, вот и привязываю к ногам кусочки коры, так ходить удобнее.

Старик встал, достал из печи чайник, поставил на стол железные кружки, 
налил в них варево. По комнате поплыл незнакомый аромат.

— Пейте! Это сил добавит и тебе, и сестре.
Юлька сползла с печки и тихонько села рядом со мной. Я с опаской отхлеб-

нул из кружки.
— Ну как? – спросил старик.
— Вкуснота! – восторженно произнес я.
Тут старик подошёл к стеллажу и достал одну из баночек – это оказалась та 

самая, что я брал в руки.
— Вы меня уж простите, но червей в собственном соку я пробовать не буду, 

— твёрдо произнес я.
— Да какие черви, это мне сын привёз варенье в подарок из этого, ну как 

его… из тичи, дичи…, а,  из личи. Вот для гостей оставил.
Потом мы пили чай с вареньем и очень долго разговаривали. Я узнал, что 

старика зовут Иваном Ивановичем, и он всю жизнь прожил в этих краях. Я не 
утерпел и спросил старика:

— Иван Иванович, а почему вы ходите ночью вокруг лагеря?
— Ну, это давняя история.
Иван Иванович замолчал и задумался.
— Расскажите, пожалуйста! – начали мы с сестрой его упрашивать.
— Про Вас такие страшные истории в лагере рассказывают.
Старик усмехнулся.
— Хорошо. Слушайте. Случилось это давно, в 1942 году. На том месте, где 

ваш лагерь построен, стояла деревня, в которой я родился. Домов в деревне было 
немного. Вокруг, сам видишь, леса, болота. Как-то объявились у нас солдаты. 
Выходили они из окружения. Измученные, голодные. Ну, все жители, конечно, 
помогли им и едой, и одеждой.

… Солдаты дальше пошли. Да нашёлся предатель в деревне, доложил всё 
фашистам. Ровно в 12 часов ночи налетели они на деревню, согнали всех жи-
телей в сельсовет… Дома подожгли и сельсовет…. Меня мама в последний мо-
мент через окно в огород вытолкнула, за огородом — лес. Сидел я в лесу и ви-
дел, как горит моя деревня…Много лет прошло, да только не могу я спать, пока 
не обойду те самые места, где всё случилось.

Иван Иванович замолчал, а я был поражен рассказом старика.
Иван Иванович накормил нас кашей с земляникой, и мы все вместе пошли 

в лагерь.
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Когда мы дошли до забора лагеря, Иван Иванович хотел уйти, но мы с сест-
рой уговорили его остаться. К нам сбежался весь лагерь. Мама долго нас обни-
мала, плакала и всё повторяла:

— И как только вам в голову могло прийти такое?
Мы уговорили Ивана Ивановича повторить свою историю, что бы все дети 

в лагере её услышали…
Во время нашего прощания со стариком-лешаком я спросил:
— А вы ещё придете?
— Как знать… — загадочно улыбнулся он и подал нам с сестрой по засу-

шенной ромашке…
На этом и закончилась история лесного огонька, а та ромашка так и лежит в 

моем дневнике.

Удалова Алёна, 11 лет
Российская Федерация, г. Волгоград
Приключения Алёнки

Часть 1
Шалость
В такой солнечный и жаркий летний денёк всегда весело и хорошо на даче в 

деревне! Мелкая речушка плещет волнами, и они, сталкиваясь с песком, мутной 
жижей накатывают на берег. На летней даче, где живёт Алёнка, царит ожив-
ление. Мать Олеся получила письмо от своего мужа Анатолия. Алёнка, отка-
завшись от каши, бегает по саду. Ванька, кухаркин сын, пытается её догнать и 
дурачится. Кухарка Валентина Григорьевна сидит на веранде рядом с Олесей, 
которая, достав из пакета письмо, бережно его разворачивает.

— Алёнка, Ванька, идите читать письмо! — зовёт детей кухарка.
— Письмо! — девятилетняя Алёнка, одним прыжком опередив десятилет-

него Ваньку, оказывается на веранде рядом с матерью.
Женщина начинает читать: «Дорогие мои Олеся и Алёнка, хорошо ли вам 

живётся на даче? Надеюсь, Валентиной Григорьевной вы остались довольны. 
Да и сынишка её Ванька дочке другом будет. Если меня отпустят, приеду к вам 
на выходные, гостинцев привезу. Сообщаю, что отпуск у меня лишь в августе. 
Тогда и будем проводить время вместе. Целую, ваш папа Толя».

— Папа, папа писал! — прыгает от счастья Алёнка. Олеся тоже радуется.
— Если в августе отпуск, то он приедет к нам на дачу!
— И про меня в письме написал! — смеётся Ванька.
— А кухарка должна вас устраивать, — шутя хмурится Валентина.
— Устраивает! — улыбается мать, — Ах, Валечка, как я рада! Ещё и на ра-
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боту только к двум поеду!
— Ваня, пошли! — зовёт друга девочка.
Оглянувшись на повеселевших взрослых, ребята незаметно входят в дом.
— Давай краски! — командует Алёнка. Мальчик послушно достаёт из тум-

бочки гуашь.
— Сейчас мы их развеселим! — весело восклицает девочка.
Через некоторое время мать замечает, что детей в саду нет.
— Небось, в дом прошмыгнули, — ворчит кухарка. Но матери становится не 

по себе. Женщины входят в дом и вскрикивают от неожиданности.

Часть 2
Наказание
На полу большими печатными буквами написано красной гуашью: «ЛЮБ-

ЛЮ ВАС ВСЕХ И ЦЫЛУЮ. КУХАРКУ И СЫНИЖКУ НЕЁ ТОЖЕ ВАШ ПАПА 
ТОЛЯ».

— Это что такое? — сердится кухарка. — Это кто сделал?
— Это мы! — выскочили из-за угла дети. — Весело вам?
Но женщинам совсем не весело.
— Весело?! — кричит Валентина Григорьевна. — Вот я вам зады-то надеру, 

будет вам весело! Пол заляпали, а теперь скачут!
— Дети, — строго говорит мать, — я понимаю вашу радость, но зачем пор-

тить пол? Придётся вас наказать. Сегодня вы остаётесь дома, в саду. За забор ни 
ногой, понятно?

Девочка испуганно кивает. Кухарка, ворча, оттирает гуашь тряпкой.
Алёнка и Ванька сидят за столом в саду. Алёнка, подперев голову руками, 

скучно смотрит в сад, расстроенный мальчик рассеянно ест клубнику. Через не-
которое время мать уезжает на работу, Григорьевна готовит обед.

Как заманчиво смотрит на девочку из-за забора солнце! Качаются на ветру 
ветки малины. Знойная жара наступает в саду, скучно и лениво ребятам. Эх, 
побежать бы сейчас на пруд! Там, наверное, собралась уже вся деревня! Весело 
плескаясь, хохочут соседские дети. Поют птицы, спасаясь от зноя в теньке у 
пруда. Алёнка решительно вскакивает.

— Ну, нет! Мы попадём на пруд! — уверенно говорит она остолбеневшему 
Ваньке и тащит его в дом.

Часть 3
Свобода
Скучно жужжит залетевшая на кухню муха. Валентина Григорьевна, готовя 

суп, весело поёт:
Ох, любил он меня!
Я стояла, ждала, когда ночь нас окутает мглой.
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Целовал он меня,
И его похвала утащила меня за собой…
— Валечка! — вбежала на кухню Алёнка.
— Чего вам? — сурово спросила женщина.
— Отпусти нас в дальний сарай, — морщась от жары, взмолилась девочка.
— Коли сарай на нашей даче, то идите, — милостиво разрешила кухарка.
— Спасибо, Валечка, — поблагодарила Алёнка и быстро умчалась из кухни.
Валентина Григорьевна продолжила петь песню…
— Пошли! — крикнула девочка Ваньке. — Свобода! А к обеду вернёмся.
Стукнула калитка, дети ушли. Муха взлетела и вылетела в окно. На пустой 

даче осталась лишь одна Григорьевна.

Часть 4
Пруд
Ребята быстро шли по разбитой и пыльной дороге к пруду. Яркое солнце на-

гревало землю всё сильнее, и деревья стояли поникшие. Пруд находился в начале 
небольшого леса. В теньке росли ивы и берёзки. На коряге стояла цапля, в камы-
шах прятались утки, в траве квакали лягушки. На полянке перед прудом отдыхали 
люди: визжали ребятишки, смеялись подростки, пели песни взрослые, на бревне 
сидели рыбаки. Несколько мальчишек, решив тягаться со старшими, сидели ря-
дом с удочками. Мутная вода пруда блестела на солнце. Алёнка и Ванька подошли 
к нему. Навстречу им кинулась черноволосая Динка. Она была цыганкой.

— Ребята, — улыбнулась Динка, — идёмте, а то вси мальчишки деруця в 
водиценьке.

— Дерутся? — обрадовалась Алёнка. Ребята подбежали к пруду. В воде 
действительно шёл бой. Мальчишки брыкались и брызгались водой. Толстая 
тётка сердито на них кричала: «А ну, не мутите воду! Выпорю!», но её никто не 
слушал.

— Мальчики, вы что делаете? — ласково подошла к драчунам Алёна.
— Дерёмся! Не видно? — огрызнулся рыжий Петька.
— Не, Вань, мы им не товарищи, — грустно сказала девочка, — давай место 

подальше найдём и там окунёмся.
— Вон, где камыши, — потащил за собой подругу Ванька.
Окунувшись в холодную воду пару раз, друзья быстро оделись и пошли до-

мой. Откуда-то на солнце набежали тучки. Подул ветерок, и деревья оживились.
— Вот и ветер, — весело тряхнул головой мальчик, — теперь уж не так 

жарко…
— А холодно — это разве хорошо? — нахмурилась Алёнка. — Вот я жару 

больше люблю! Но не сильную. А ты?
— А я… Как по мне, прохлада лучше…
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Часть 5
Кухарка
Валентина Григорьевна поглядела на часы. «Почти два. Долго не идут», — оза-

боченно подумала она. Поставив кастрюлю с супом на стол, кухарка направилась 
к сараю, громко выкрикивая: «Ваня! Алёна! Идите кушать!» На её голос никто не 
откликался. Женщина сердито распахнула дверь сарая, внутри никого не было.

«Где вы? — громко стала звать Валентина Григорьевна, обходя всю дачу, но 
ребят нигде не было. — Что за дети непослушные такие?»

Вдруг она заметила, что калитка приоткрыта. «Удрали! — недовольно поду-
мала женщина. — Ну что же, я их проучу!» И она, идя на кухню, вновь начала 
петь песню, на этот раз боевую:

Чёрные тучи на небе,
Стоны и звуки борьбы!
Огненный столб рвётся в небо
Из самой глубокой земли…
Алёна и Ваня изо всех сил спешат на дачу, уже два часа дня, и кухарка может 

их хватиться. Наконец, они прошли в калитку и скорее побежали на веранду. 
Там их ждала Валентина Григорьевна.

— А, явились, — сухо сказала она. — Почему так долго?
— А мы, мама, в сарай бегали, — испугался Ванька.
— В сарай, значит, бегали! — рассердилась женщина. —  Где были? Почему 

ушли с дачи?
Мальчик заплакал.
— Валечка, но мы только на пруд… — беспомощно оправдывалась Алёнка.
— На пруд! — передразнила девочку кухарка. — Кто вам разрешал на пруд? 

Зачем туда бегали? Пока твоя мать не вернётся, есть не будете! Идите на свой 
пруд! Куда хотите идите!

И Валентина Григорьевна пошла в дом.
— А мама только в пять придёт, — заплакала Алёнка, — а сейчас два…
Ванька молча смотрел в сад.

Часть 6
Стихи
Так всегда бывает, как только запрет снят, его уже не хочется нарушать. По-

добное случилось и у наших друзей. Как только кухарка разрешила им идти на 
пруд, туда уже не хотелось.

— Что делать будем? — зевнула девочка.
— Не зна-аю… — закрыл глаза Ванька.
— А давай стихи писать! — предложила Алёнка
— Давай! — обрадовался мальчик.
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Лень и сонливость у детей как рукой сняло.
— Ты про что писать будешь? — спросил Ванька.
— Я про лето. А ты про что?
— И я про лето.
— Не, ты лучше про пруд пиши.
— Хорошо.
— Ну, тащи листы!
Мальчуган убежал в дом за листами и ручками. Вернувшись через минуту, 

он потянул Алёнку к столу на веранде. Разложив всё необходимое, ребята стали 
сочинять стихи. Девочка написала:

Летом весело и жарко,
Деревенька, пруд и лес!
Мы на даче отдыхаем,
Так бы в воду и залез!
— А почему «залез»? — удивился Ванька. — Ты же девочка!
— Ну и что! Так зато в рифму, — объяснила она. — А твои стихи какие?
Мальчик начал читать:
В лесу есть пруд,
На берегу песок желтеет,
А на траве лежит пирог…
— Стоп-стоп-стоп! — прервала его Алёнка. — Причём тут пирог?
Ванька попытался снова: «В лесу есть пруд. На берегу пирог желтеет…»
— А-ха-ха-ха!!! — покатилась со смеху девочка. — Пирог желтеет!
— Просто есть хочется, — стал оправдываться мальчик.
Дети притихли и голодным взглядом посмотрели на кухню, где обедала ку-

харка. Подул лёгкий ветерок.

Часть 7
Мама приехала!
Олеся подошла к даче. Не услышав шум и крики детей, она испугалась.
«Неужели Валечка выгнала их?» — с тревогой подумала мать. Толкнув ка-

литку, она облегчённо вздохнула. Ваня и Алёна спали на траве. Услышав скрип 
калитки, Алёнка вскочила и кинулась к матери.

— Мама! Мама приехала! — кричала она.
— Кухарка, грей суп! Мама, она нам есть не давала, — пожаловалась девочка.
Олеся испугалась.
— Валя, разве можно морить детей голодом? — упрекнула вышедшую в сад 

женщину мать. —  Они заболеют, похудеют…
— Небось, когда на пруд бегали, не похудели, — проворчала Валентина Гри-

горьевна. — Да ну их! Весь день веселились, а как ты приехала, страдают!
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— Мы не веселились, — возмутилась Алёна.
— Иди ешь, — нахмурилась кухарка, — а мы пока с матерью поговорим.
Алёнка с Ванькой пошли на кухню есть суп. Женщины остались в саду.
— О чём ты хочешь поговорить? — спросила Олеся.
— Девчонка твоя, —  вздохнула Валентина Григорьевна, — балованная. И 

всё ей бегать да смеяться!
— Дети есть дети, — нахмурилась мать, — но морить голодом их всё равно 

не стоит.
— Ладно, — махнула рукой Валентина Григорьевна, — я теперь им вообще 

и слова не скажу. Сама с этими сорванцами справляйся.
Мать встала.
— Я же еще не разделась, — засмеялась она, — совсем меня эти озорники 

заговорили. Ха-ха!
А на кухне дети ели суп. Алёнка сказала кухарке:
— Твой суп просто прелесть! Это твоё лучшее качество!
— Иди уж! — легонько шлепнула девочку довольная Валентина.

Часть 8
Сон
Перед сном мать зашла в комнату Алёнки. Девочка не спала.
— Что же ты, Алёнушка? — удивилась Олеся.
— Я всё думаю: зачем нас кухарка наказала? — прошептала девочка. — По-

чему нам есть не давала?
— Но вы же её обидели, — объяснила мать, — вот она и наказала.
— Обиделась? — поджала губы Алёна. — Она-то поела! А мы?
— Я попросила её больше вас так не наказывать, — поцеловала дочь Олеся, 

— но и вы её не обижайте! А теперь спи.
— Жарко! — вздохнула Алёнка. — А что мне приснится?
— Тебе… — задумалась мать, — тебе приснится река! И много-много ры-

бок! Спи!
Девочка послушно закрыла глаза.
В эту ночь ей снилась кухарка, евшая суп половником из кастрюли, пруд, где 

мальчишки поедали на песке пирог, река, в которой плавали золотые рыбки, а на 
берегу реки сидели три мальчика. Один из них был низким и черноволосым. Он 
завыл, как волк и стал отнимать у Алёнки пряники, а второй мальчишка стал па-
пой и громко засмеялся: «Разве это моя дочь? Моя пряник не отдаст!» В ужасе хо-
тела Алёнка забрать у мальчишки пряник, но тот вдруг превратился в Валентину 
Григорьевну, распевающую боевую песню. Девочка попыталась убежать, но вне-
запно всё растаяло, и она упала в океан. Там, на дне, её ждал подводный принц…
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— Насть, — тихо зовет мама, обернувшись в дверном проеме.
Настя молча поднимает глаза от учебника.
— А «Маленький герой» — это чье?
Настя несколько раз медленно моргает заспанными глазами, пытаясь уло-

вить в вопросе хоть какой-то смысл.
— Ну, произведение…Чье?
— Достоевского, — машинально отвечает она, как будто все еще думая над 

первой формулировкой.
Мама удовлетворенно кивает.
— Просто у меня на работе радио барахлит. Теперь только одна станция. 

Аудиокниги…
Она говорит что-то еще, улыбается, машет на прощание, и Настя видит, как 

маму съедает утренний туман. И каждый день понемногу съедает работа. Настя 
пытается вернуться к учебнику: магнитное поле может быть создано проводни-
ком с током, постоянным магнитом или движущимся электрическим зарядом. И 
при чем тут Достоевский?..

До школы двадцать пять с половиной минут бодрого пионерского шага или 
тридцать усталого Настиного. Тут уж как повезет. На самом деле, ее никто так 
не называл – Настей – всем это обращение казалось слишком пушистым, от его 
произношения что-то мягкое ударялось с глухим стуком о ее маленькую фигур-
ку, и всем было неприятно. Звать Анастасией было громоздко, да и все видели, 
что до Анастасии ей не хватает, как минимум, сантиметров восьми роста. И пле-
чи расправить. Поэтому, с легкой руки подруги, ее все звали «Наськой» — име-
нем, изобретенным лично Дашей, но так и не запатентованным. Да и когда ей? 
Сейчас вот она опрометью бежит за обладателем своего изобретения, потому 
что опаздывает минуты на три. А потом нужно будет рассказать, что было вчера 
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вечером, написать сообщение Егору, проверить, нет ли стрелки на новых колгот-
ках, поправить макияж парой мазков… Дел значительно больше, чем у Наськи, 
развивающей скорость грузового поезда от точки Дом до кабинета физики.

— Ну куда ты так летишь! – выкрикивает наконец Даша, догнав остановив-
шуюся Наську. Та, объективно, уже никуда не летела, а заискивающе смотрела 
на дорогу. Нет, это не его автобус, совершенно точно. Но каждый раз оборачи-
вается…

— У! Как рыба! – Даша заглядывает подруге в лицо. — Ты бы хоть моргала!
Наська ничего не отвечает. Потому что знает, что она рыба. Потому что ей 

тяжело дышать. Как хорошо, что это не тот автобус…
С Дашей они дружили очень давно. Даже дольше, чем можно было поду-

мать, если видеть, с какой хмурой внимательностью Наська слушает почти аги-
тационную речь Даши.

— Ты бы видела, как это было смешно! А Альке чуть не прожгли новый 
свитер. Шерстяной, представляешь? – доносится иногда до Наськи через белый 
шум собственных мыслей. — Я бы позвала тебя с нами, но тебе ведь…Неинте-
ресно?

«Маленький герой»… Она припоминает что-то такое: кажется, о прозрачной 
любви маленького мальчика к замужней женщине. О том, как он скачет на диком 
коне, как отдает ей важное письмо… Нужно будет взять в библиотеке и переска-
зать маме: она наверняка не услышит большую часть из-за шума заводских комп-
рессоров и станков. У нее на работе вяжется бесконечное количество шерстяных 
носков. Потом, в качестве подработки, дома сшивается бесконечное количество 
варежек. Есть еще очень красивое слово «киттлевать» (но у Наськи в нем вязнет 
язык) – это когда ты спицей вязальной машинки собираешь варежке мысок. Болят 
большие пальцы… Потом Наська отвозит мешок по бесконечной дороге на сан-
ках или велосипеде заказчику, который отдает в ответ очень ограниченное, а не 
бесконечное, количество денег. Наська видеть не может ничего шерстяного.

— Не переживай, мне правда не интересно. Лучше расскажи, как у вас с 
Егором?

Еще более оживленная речь льется сквозь Наськино сознание. Сколько они 
уже дружат с Дашей? Шесть лет, семь? Когда она успела вырасти в размер этого 
совсем взрослого платья…

В библиотеку можно зайти перед последним уроком: там точно не будет ни 
единой души, можно сэкономить время. Что там у нас последним?..

Когда Наська стоит перед дверью библиотеки, держа на одном колене рюк-
зак и пытаясь отыскать на его боку нужный замок, чтобы убрать книги, над ухом 
слышится знакомый тягучий голос.

— Ба, какой интересный набор!
И она даже не поднимает головы, потому что не хочет здороваться. Но ее 
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застают врасплох, выуживая книги из рук.
— Федор Михалыч, родненький! А это кто?
И он щурится, переворачивая в руках истертый темно-бордовый том, пыта-

ясь отыскать на старой обложке хотя бы малейшие следы названия.
— А, monsieur Гюго… Ну да, кто бы мог подумать!
Самое невыносимое в Арсении – он очень похож на него. Потому что он его 

сын. Особенно теперь, когда Арсений в очередной раз глумится и его надменно 
холодному выражению противоречат острые быстрые глаза с лукаво приподня-
тыми нижними веками. Наське просто невыносимо смотреть.

— Верни! – она пытается вырвать книги у него из рук.
— Ну, ну, полегче с образцами мировой классики! Подумай, ландыш, надо 

ли оно тебе? Эти apogée и catharsis?
— Да верни же ты!
И с лица Арсения медленно стекает улыбка-оскал. Он складывается чуть ли 

не пополам, чтобы его глаза были максимально близко к глазам Наськи.
— Неужели ты правда так сильно его любишь?
Наська остервенелым рывком возвращает себе книги и чуть не падает от 

этого навзничь. Ее несколько раз зашитые у подошвы кеды быстро удаляются 
по коридору: как можно дальше от библиотеки, как можно дальше от Арсения.

— Ландыш, ландыш белоснежный, розан аленький! – доносятся до нее 
строки Цветаевой эхом его тягучего голоса. — Каждый говорил ей нежно: «Моя 
маленькая!»

Литература – последний урок в расписании. У Наськи начинают подкаши-
ваться ноги. Ладони холодеют, пальцы цепляются за так и не убранного в рюк-
зак Достоевского, как за последнюю надежду. Помогите, Федор Михайлович!.. 
И ей сейчас, к собственному удивлению, совсем не нравится, что такая знакомая 
и понятная Даша идет рядом, печатая что-то в телефоне. Потому что Даша не 
понимает, что сейчас будет совсем не литература. Будет апокалипсис, Большой 
взрыв, смерть и рождение вселенной, которых никто не заметит. Хотя Даша, 
кажется, догадывается… Наське постоянно кажется, что кто-то о чем-то дога-
дывается. Ее обостренные до предела, до параноидальной чуткости эмоции на-
учили видеть во всех движениях двойной смысл, поэтому, крепче прижимаясь 
к Достоевскому, она чувствует себя преступником, которого сейчас разоблачат 
и с порога кабинета литературы отправят на гильотину. Но ничего такого не 
происходит. Только:

— Что мы вообще сейчас читаем? – спрашивает Даша, зевая.
Наська садится за свое место с похоронной уверенностью, как будто делая 

шаг в пропасть. Звенит звонок, и она заранее слишком хорошо знает, что сей-
час будет происходить. Жилы в ней напрягаются, как у маленького проворного 
зверька, ждущего нападения.
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Он никогда не входит в класс вместе с кем-нибудь или перед кем-то из уче-
ников: это, по сути своей, совершенно бесполезный театральный прием, кото-
рый ему страшно нравится. Главный герой должен явиться немного после своих 
подданных.

Он небрежно кладет на стол книгу, которая должна служить чем-то вроде 
Чеховского ружья: он презентует ее не сразу, а только на определенном моменте 
своей речи, когда это будет звучать, как вовремя задетая струна.

Постепенно еще немного шуршавший по классу шепот стихает: они знают, 
чем грозит им непослушание, но признают, что иногда стоит помолчать из про-
стого интереса к тому, что сейчас изобразит словами в воздухе этот странный 
человек. Он пробегает по их головам своими острыми быстрыми глазами с лу-
каво приподнятыми нижними веками и медленно, почти напевая, говорит:

Веселые годы,
Счастливые дни —
Как вешние воды
Промчались они!

Его план по введению в замешательство срабатывает отлично, и Наська не-
произвольно улыбается этому: она знает, о чем он! Она невольно становится 
частью этого плана. После некоторой паузы он продолжает:

— Надеюсь, вы читали… — и, после короткого насмешливого молчания, — 
хоть что-нибудь?

Сейчас последуют чьи-то нерешительные ответы. Может быть, колкие заме-
чания о том, что Тургенева определенно слишком много в школьной программе, 
и у придворного люда есть смутные сомнения, что задавать сразу три произве-
дения на выходные – пусть они и не были в этот раз длинными – личная прихоть 
самого учителя.

Но Наська чувствует, что ей самой отвечать еще слишком рано. И ее време-
нами страшно тошнит от этого чувства. Наверное, это похоже на высокомерие: 
со спокойным любопытством ждать, пока твои товарищи окончательно замутят 
воду вокруг очередного кристалла литературы, чтобы потом торжественно ука-
зать им – вот! – затерявшийся ответ на изначальный вопрос. Но она знает, что ей 
простят это детское развлечение.

Наконец, кто-то подает голос, откопав в недрах памяти почему-то именно 
Тургеневскую «Первую любовь».

— Да, там, кажется, было что-то о бедолаге, влюбленном во вредную кра-
сотку. Только он не учитывает, что она коллекционер антиквариата и сохнет по 
его отцу.

По классу ожидаемо прокатывается смешок. Это был голос Герасимова – до-
статочно одаренного творчески, чтобы многое можно было списать на его эпа-
тажный образ. Наверное, это часть его представлений об искусстве: все воспри-
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нимать слишком поверхностно, чтобы нижний слой краски не мешал чистым 
оттенкам. По крайней мере, у него достаточно ума, чтобы не заходить дальше 
положенной роли резонера: теперь добровольные рассказы о том, что на самом 
деле происходит в сюжете, льются со всех сторон, читавших хотя бы краткое 
содержание. И Наська может простить ему эту отвратительную, по ее педантич-
ному мнению, формулировку.

На некоторое время обсуждение захватывает класс так, что Наська может 
забыть, что все это – переложение на другую мелодию текста «поставьте мне 
сносную оценку, пожалуйста». И ей самой тоже хочется складывать из компози-
ции текстов оригами, но она, на свою беду, откуда-то чувствует к ним слишком 
сильное уважение. От этого ее тоже тошнит.

Основная часть урока проходит в обсуждениях о том, зачем же нужно было 
писать «так много букв», по выражению все того же Герасимова. Почему у глав-
ного героя «Аси» нет имени, в «Вешних водах» совсем ничего не понятно, ведь 
все любят сразу всех, а в «Первой любви»…

— А вам не кажется, что в «Первой любви» описаны совершенно неправдопо-
добные вещи? – звучит вдруг вопрос от благоразумной спортсменки Серединой.

Часть одноклассников оборачивается на нее с интересом, часть радуется 
тому, что можно передохнуть от бесконечной очереди учительских вопросов. 
Наська в числе первых.

— Почему Зинаида, молодая и красивая, должна выбрать самый бесполез-
ный и болезненный путь, когда у нее столько поклонников? Любовь должна 
приносить радость, ведь верно?

Наська смотрит с совершеннейшим недоумением. Но товарищи, кажется, не 
разделяют ее чувств: многие непроизвольно кивают.

Тогда Наська переводит свой тяжелый неподвижный взгляд на учителя. Тот 
улыбается с какой-то снисходительной грустью и снова щурится. Сейчас будет 
кульминация. Он берет ту самую книгу, отложенную на стол в самом начале. 
Все внутри Наськи начинает трепетать с таким восторгом, которому могли бы 
позавидовать все ее одноклассники, если бы они когда-нибудь о нем узнали.

— Любовь должна приносить радость… — задумчиво повторяет он, пово-
рачивая обложку так, чтобы всем было видно название.

— Если вы читали «Отверженных» Гюго… — они знают наизусть, что 
«Гюго – Пушкин Франции» (но отнюдь не поэт!), потому что учитель повторяет 
это практически каждый урок, на котором необходимо проследить связь с зару-
бежной литературой. Но он готов поспорить, что никто из них так и не открыл 
ни одного из произведений, потому продолжает с некоторой иронией, — если 
вы представляете хотя бы примерно, что там происходит…

Наська не чувствует ничего, кроме собственных глаз, жадно ждущих про-
должения речи. На этом взгляде, призванном сохранить каждую крупицу ска-
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занного, она сосредоточила всю себя.
— Совершенно гениальная сцена, когда Козетта из семьи Тенардье (семьи 

Дьявола, чтобы было понятно!) отправляется выполнять очередное поручение…
Она проходит мимо витрины с куклами, видит там самую прекрасную из всех 
и мечтает о ней, потому что у нее в этой жизни нет ничего своего. И обнаружи-
вает, что потеряла деньги, выданные ей на хлеб! Значит, она ничего не сможет 
купить, значит, ее могут забить до смерти, подумав, что она воровка. И она стоит 
одна, с тяжелым ведром воды из источника…

Класс действительно затаил дыхание: стоит абсолютная тишина, пока рас-
сказчик своими размашистыми, монументальными жестами изображает поло-
жение незнакомой им, но такой несчастной Козетты.

— И вдруг! – он восклицает так, что Наська непроизвольно подскакивает 
на месте, — сверху рука Жана Вальжана, которая поднимает это ведро. В нем 
отражается диск луны – какой образ, луна поднимается! – и, как глас Божий: 
«Пойдем, я куплю тебе лучшую куклу!»

Наська, как та самая рыба, которой утром было тяжело дышать, хвтает воз-
дух ртом. В ее пронзенной чем-то острым и метким голове перемешиваются 
все мысли, которые она когда-либо успела подумать, а голос, теперь как будто 
отделившийся от человека, продолжает:

— Знаете, тема «отверженных» была как ничто другое внимательно принята 
в русской литературе. Особенно хорошо Достоевским, которому был страшно 
близок этот отчаянный, этот искренний гуманизм… Кстати говоря, его «Ма-
ленький герой» опубликован в одно время с «Первой любовью» Тургенева…

«Вот при чем здесь Достоевский, мама!», — отчаянно проносится в водово-
роте Наськиных мыслей.

— И, если вы понимаете, как они враждовали, но как похожи эти произве-
дения, вы почувствуете, на кого они ссылаются…Все в жизни на самом деле на 
кого-то ссылаются…Знаете, что такое «интертекст»?

Но тут он замолкает. Десятки пар глаз устремлены не на него, а за его спину. 
Там висят часы. Он отнял уже пять минут их законной свободы, звонок с урока 
совпал с особенно эмоциональной частью, поэтому они ни секунды не хотят 
думать над последним вопросом.

И он с некоторой неловкостью отступает. Волна повседневности из одно-
классниц во взрослых платьях, Арсения с его олимпиадами по французскому, 
расписания уроков, нормы варежек, которые сегодня нужно сшить и от которых 
болят большие пальцы, снова беспощадно уносит его от Наськи. Но об этом 
знает только она.

Выходя с последнего урока вслед за остальными, она чувствует, как внутри 
нее поднимается вверх луна. Расправляет плечи до целой Анастасии.

Арсений стоит у кабинета, прислонившись к стене правым боком: так, что 
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заворачивающая за угол Наська почти врезается в возвышающееся над ее лбом 
плечо. Улыбка-оскал кусает ее сосредоточенные на внутреннем литературном 
анализе глаза. И она, отпрянув, бросает в него:

— Изыди!
— Une fleur rebelle! – кричит он в ответ, с тошнотворной театральностью 

изображая испуг. Театральность – семейная реликвия?
Наська ускоряет шаг, заранее зная, как это бесполезно: он будет быстрее при 

любых усилиях. Он идет рядом с вальяжностью бездомного кота, победившего 
в драке, только сильнее улыбаясь, когда Наська переходит на бег:

— Остановись, мгновенье!
— Убирайся в ад, к своему отцу! – кричит она, не чувствуя ни рюкзака с 

книгами за спиной, ни пыльной дороги под ногами. Только луна, которую она 
ладоням прижимает к груди, чтобы та случайно не выпала из сердца.

— Я ведь передам ему это! На гербовой бумаге! – смеется Арсений, останав-
ливаясь у школьного забора: погоня окончена, он получил свою дозу хищничес-
кого восторга. Только шепчет тихонько сам себе:

— Божьи думы нерушимы, путь – указанный. Маленьким не быть больши-
ми, вольным – связанными…

Наська уже не слышит стихов. Криков Даши, пытающейся ее остановить, 
тоже. В груди только тихо плещется луна, которую Жан Вальжан поднял на небо, 
освещая Козетте путь. Она знает ответ на последний вопрос: каждый человек – 
текст. А чувство к нему – отсылка, значит, интертекст. Вся ее жизнь с некоторого 
необычайного момента превратилась в систему литературных отсылок, которые 
она не в состоянии не услышать. Как будто тысячи голосов шепчут отовсюду 
одновременно, а по первым буквам фраз всегда складывается его имя. Знает 
Тургенев, знает Достоевский, знает Гюго…Арсений улыбается его глазами и его 
буквами читает ей Цветаеву. Она забывает, что кеды зашиты у подошвы, потому 
что ее, как рыбу из воды, вытащили из предыдущей жизни. И, когда она бежит 
вот так, ей кажется, что эта рыба уже умеет дышать.

Шилова Мария, 17 лет
Российская Федерация, г.Новосибирск 
Ох уж эта Дуня!

Большая деревня Вятелка, растекшись по диковатой гористой земле, от-
шельником жила в алтайских горах, в самой густоте неба. Дожди здесь ходили 
крупные, каждая капля размером с дворняжий нос, а цветы росли мелкие, се-
верные, запаху толком не имевшие. Временами жарило деревню близкое солнце 
или выли волками, ломая заборы, ветры — всё сносила Вятелка, потому что 
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вятелчане были уж очень задорными людьми, которые на своих огородах даже 
персики умудрились вырастить.

В Вятелке, в красивом деревянном доме с широким крыльцом и крохотными 
комнатушками, жила девчушка Дунька. Шёл ей семнадцатый год, а она всё была 
резвая, бойкая и на людях злая насмешница и сплетница. Любила сама вставать 
по утрам рано-рано и удить на реке рыбу, а потом, по возвращении домой, пер-
вой успевать заводить патефон; ловчее прочих умела свистеть и играть на одной 
гитарной струне. Ещё Дуня чудесно пела. Её сёстры, старшая – Аглая и млад-
шая – Танюшка, прозвали Дунин голос малиновым. Но хитрая девица умело 
прятала его, меняя на другой – громоподобный и каркающий.

Бабушка говорила так о своей внучке:
— Когда Дуняшка была ещё ангелом на небе и стояла в очереди за душев-

ными наполнениями, нежности ей не досталось, зато живости деваха отхватила 
лучший кусок!

Кроме того, слыла Дуня первым воякой на деревне: воевала с юношами, а 
они с ней – как-то так повелось. Бывало, Дуня возьмётся из-за угла во всяких 
пареньков сырыми яйцами и мокрыми тряпками кидаться. Или притворится, 
что в ней шаманский дух, засверкает глазами, накинется на какого-нибудь маль-
чишку и загремит всякую чушь: «Ромалэ градан бургун альервардо!» — и так 
убедительно! А, бывало, увидит спящего на сенном стогу и – не поленится, не 
постесняется – прилепит на него горчичник.

Юноши пакостили в ответ, дразнили рогаткой, козой, мужичком в юбке, но 
часто отступали — влюблялись. Дунька терпеть этого не могла и жестоко за-
бавлялась, шутила над чужой любовью как умела – лишь бы погубить чувство. 
Каждому влюблённому она говорила: «Голубок, уезжай на БАМ, а сюда не воз-
вращайся, никогда-никогда. Тогда я счастлива буду».

…Комнатка была восемь шагов в длину и пять в ширину. Дверной проём 
украшен шторочкой из скрепок и открыток, напротив него – распахнутое окно, 
занавески забавно надувались и сдувались от ветра, слева от него – маленький 
платяной шкаф с зеркалом и громадный письменный стол, прочный, как камень, 
испорченный в одном месте горячим утюгом, а на столе – глобус. На кровати 
у правой стены укутанная ватным одеялом спала Дуня. Ей снился океан. Был 
шторм, и солёная вода-ведьма плясала, вырастая то и дело в волны. И тут из-за 
океана вылезла громадная, в полнеба, драконья голова: один глаз закрыт, а дру-
гой — жёлтая луна. Дракон подмигнул… И на этом дело кончилось, потому что 
будильник, который Дуня с вечера приставила себе к уху, запел.

Взъерошенная Дуня вскочила, хлопнула по будильнику и, чтобы прогнать 
сон, попыталась устоять на одной ноге, другую ногу выпрямив вперёд. Хотела 
она, пока остальные домочадцы ещё в кроватях, позавтракать яблоками из сада 
– те, которые больше видели солнца, уже поспели одним боком.

Запрещено для коммерческого использования



Проза на русском языке

99

Дунька оделась, наспех заплела косы и собиралась было выбраться из окна 
в сад, как вдруг замерла и по-совиному ухнула — увидела на окне букет синих-
синих махровых васильков.

Увидела…и поняла, что в душе её что-то обрушилось. Букет! Опять какой-
то мальчишка-дурак голову потерял, а вместе с головой – всякий страх. Настрое-
ние у девчушки испортилось, точнее сказать, протухло. Дуня схватила васильки 
и спрятала их под матрас, выбежала во двор и свистнула Динку – серую двор-
няжку, которая умела улыбаться. Вместе с Динкой тихо обошла Дуня дом, оста-
новилась у задней стены, у своего окна, где начинался старый яблоневый сад.

— Динка, лови след. Кто тут ходил? – шепнула собаке девочка.
Но Динка не знала, как ловить след. Её больше интересовали попадавшие 

яблоки.
— Вот глупая! – рассердилась Дуня.
— А что это ты делаешь? – из соседнего окошка высунулась маленькая Та-

нюшка.
— Дрова колю.
— А вот и нет! А вот и нет! Ты с Диной гуляешь!
— Ну а чего спрашиваешь, раз сама знаешь?
Танюшка хихикнула, наморщила нос и спряталась.
Нынче, в первое воскресенье месяца, был день традиционной семейной 

уборки, когда вся посуда чистится содой, а пыль выметается даже с чердака. 
Сначала Дунька, обгоняя подступающий дождь, собирала во дворе бельё, потом 
чистила ковёр на веранде. Девочка с такой злостью тёрла его мыльной щёткой, 
что было ясно: ковёр или заблестит, или будет дырка. Это крохотные, как звёз-
ды, васильки не давали Дуняшке покоя.

А следующим утром Дуня получила ромашки. Окно девочка с вечера закры-
ла, и потому цветы были оставлены снаружи: привязанный ленточкой к налич-
нику букет вертелся на ветру, стукаясь о стекло. Это было выше всего дозволен-
ного! Злость и любопытство наполнили Дуньку до ушей, и тогда она задумала 
себе приключение…

Августовская ночь темна, а под яблонями в такую ночь ещё темнее; густо 
пахнет жирной землёй и прелыми яблоками и так хорошо, так мирно, что, ка-
жется, и на всей Земле мир. Только Дунька ему противится. Сидит под ветвями, 
прячется; в одеяле, а зябнет, прижимается к Динке. Чтобы не заснуть, сгрызает 
девочка незрелые яблоки одно за другим и жмурится от кислоты. Она решила 
выследить ночного гостя.

К встрече Дуня подготовилась. С собой принесла самодельный снаряд – воз-
душный шарик, в который вечером, марая пальцы и бормоча: «Ох и достанется 
ему! Ох, задам!», девочка заливала зелёнку. Ещё под рукой у Дуни лежал све-
жий крапивный веник – на случай драки.
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Долго ждала Дуня, так долго, будто время совсем перестало идти. Сладкая 
дрёма пристала к ней. Веки тяжелели, а мысли легчали… И увидела Дунька сон: 
издали вдаль протянут тонкий железный канат, и девочка осторожно ступает по 
нему. Этот канат – басовая струна огромной гитары. А раз гитара так велика, то 
Дуня – кроха! Внезапно над гитарой наклонилась другая Дуня, Дуня-великан, 
и стала дергать струну – наигрывать «Очи чёрные». Маленькая Дуня стала па-
дать, но вдруг превратилась в пёрышко, которое ветер посадил на свои ладони.

— А куда ты меня отнесёшь? – спрашивала его Дуня.
— Туда, куда велит твой билет, — колоколом звенел ветер в ответ.
— У меня нет билета…
— Тогда до молочной реки с кисельными берегами. Безбилетные там оста-

ются…
Вдруг Дуня проснулась. Её разбудила Динка, скуля и тыча в лицо девочке 

влажным носом. Дуня открыла один глаз, потом второй и услышала: кто-то идёт.
— Тшшш, позорница! Не скули! Чего трусишь! Ты же со-ба-ка! – зашипела 

девочка и щёлкнула Динку по лбу. Но бедная собака до того перепугалась, что 
сбежала в конуру.

Кто-то высокий и статный – точно в темноте не разглядеть — осторожно 
шёл по саду, отводя от лица росистые ветви. Он нёс цветы. Заметив человека, 
Дуня чуточку, самую чуточку, оробела; за это она разозлилась на себя безумно, а 
злоба разбухла до ярости – словом, чайники так не кипят, как закипела Дуня. И 
в этом порыве чувства она что было сил запустила свой снаряд.

Попала!.. Прямо в макушку!.. Человек охнул, тронул голову и, верно, до-
гадался, что на него не яблоко с ветки свалилось – стал заглядывать под дере-
вья. Дуня рыкнула себе под нос:«Ах ты…супостат!» Взъерошенная, в одеяле 
– этакое чудище – она выскочила на человека прежде, чем он раскрыл бы её, 
замахала крапивой и неземным басом, тихо, но страшно, сказала: «А ну, шагом 
м-а-а-арш отседова!»

Только человек не закричал, не убежал, не попятился – лишь вздрогнул. 
Схватил девочку за руку и твёрдо пригрозил: мол, так и так, а замашки Дуни 
ему известны, и пусть не старается, он всё равно будет носить ей цветы, пока не 
надоест.

Тут-то искрящийся костёр Дуниной решимости и потух. Девчушка так пора-
зилась, так восхитилась этой странности, что кто-то перещеголял её в хулиганс-
тве и дерзости! И, может, оттого она, отважная и смелая, вдруг оробела, замерла. 
И так это было неправильно, забавно и горько, и скакали Дунькины ошалевшие 
мысли по чему попало. Потом они сложились в горячее белобокое солнце, солн-
це это упало ей в сердце, сердце превратилось в колотушку, и девочка пустилась 
наутёк.

Она ветром влетела в свою комнатку, нырнула в кровать и пролежала так, 
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дрожа, без сна до зари. Ужаленная крапивой ладонь покраснела и сильно жгла, а 
Дуня радовалась, что у неё такие быстрые ноги и сильные руки, что она – перво-
классный метальщик, что темнота сада не выдала человеку её лица, что подуш-
ка, в которую девочка уткнулась носом, холодная и пахнет удивительно вкусно.

Ах, как это забавно! Забавно! Забавно!.. И как же горько! Какой-то наглец-
подлец нагибался за этими цветами, осторожно рвал каждый стебель и, может 
быть, убирал жучков – всё для Дуни. А теперь он, бедняга, сидит в своей ванне, 
мылит и мылит волосы, а зелёнка всё не сходит… И зачем ей эта напасть? Не-
ужели снова Дуняшкин образ унёс чей-то покой, смутил, поразил и понравился? 
Из-за неё чьи-то щёки теперь горчицей не мажь – без того рдеют жаром. Глу-
пость какая! Какая ненужность! Надо бы остановить, унять…

Но прошло несколько дней, и под матрасом у Дуньки теперь сохли ещё и 
календула, и донник, и безвременники. Вот что называется настырность! Её у 
чудака не занимать. Прицепился к ней, длиннорукой, длинноногой, курносой, с 
видной щербинкой между верхними зубами, как насморк, – отчего? Это было 
для Дуняшки самой тяжёлой тайной.

И как-то раз она не выдержала: после обеда, зная, что Аглаи нет дома, Дуня 
заперлась в её комнате, достала из сестриного сундука красное мохеровое пла-
тье с юбкой-солнцем, осторожно, словно платье могло разбиться, надела его, 
распустила волосы, по-звериному подскочила к зеркалу и побелела – испуга-
лась, полушутя-полусерьёзно поклонилась отражению.

Там, в зеркале, была настоящая цыганочка: хитрые глаза – два угля в длин-
ных ресницах, волосы – не просто волосы, а чёрная грива, и вся она стройная, 
гибкая, юная. И такую красоту она прячет!.. Здравствуй, Евдокия… Стоит толь-
ко этой цыганке топнуть ногой, взмахнуть юбкой и поднять весёлый клич, за-
петь, как все люди мира, даже ленивые и хромые, запляшут!

Здравствуй, Евдокия!..
И Дуня, забывшись, запела колыбельную, так не шедшую ей. Колыбельная 

эта была старая-престарая, давно ходила по Алтаю и вместе со стаканом тёпло-
го молока и ложкой мёда навевала детям сладко-тревожные сны:

По воде пустила я венок со своей буйной головы.
Мне теперь у леса, у реки нужно бы искать пристанища,
И найти у чащ приветствие, и найти свой поцелуй.
Поцелуй мой поцелуй, мне полынию загаданный,
Весь в меду, в смоле, в орехах бродишь средь орешников.
Только Дуня поняла, что распелась, что залюбовалась собой, как прикусила 

язык, сжала губы. Умеючи, девчушка скорчила отвратительную рожицу – краса-
вицы-цыганки и след простыл. «Прогнала! Прогнала! Вертихвостка! Финтиф-
люшка! И откуда ты явилась? Не показывайся мне на глаза!» — и она погрозила 
зеркалу кулаком.
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С той поры много нехорошего совершила Дуня, чтобы обидеть ночного гос-
тя. Проказничала исподтишка – в открытую борьбу ноги отказывались идти. 
А человек исправно навещал её, даже в дожди – от этого Дуняшка зауважала 
своего врага. В одно утро девочка нашла на окне жестяную баночку с халвой. А 
в другое утро она получила созревшую голову подсолнуха и целый день лущила 
семечки, хвасталась перед Танюшкой полными семечек карманами.

И хотя знала Дуняшка, что любопытной Варваре на базаре нос оторвали, 
сама много бы чего отдала, лишь бы разведать, кто же этот ночной гость. Три 
раза девочка дожидалась его прихода, три раза она хотела посветить на него 
фонарём, только каждый раз, как человек подходил к окну, Дуня, дивясь себе, 
каменела и пальцем подвигать не могла.

А ещё чудак с той поры, как получил по голове, стал приходить в огромной, 
с колесо, соломенной шляпе, поля которой помешали бы разглядеть его. И где 
он этот блин раздобыл – неясно!

Оставался один способ всё разузнать. Для того нужна была Катя — Дуньки-
на подруга — и никто другой. Но уже два месяца Катя не спешила одарить Ду-
няшку ни словом, ни взглядом — злилась; ведь просила девочку обстричь её по 
лопатки, а Дунька, решив с собой, что лучше знает, как надо, обрезала кудрявые 
и рыжие Катины волосы до плеч.

Надо было мириться, а Дуня этого не умела. Сколько бы ни ссорилась она с 
людьми, ни разу не смогла признать, что не права, даже если совесть звенела. И 
разлад оставался надолго. Но, в конце концов, Дунька начинала всячески хит-
рить, чтобы заслужить у дорогого человека прощение.

И теперь она схитрила: вместо слов приготовила для Кати чудеснейший 
черёмуховый пирог. Девочка полдня перетирала черёмуху со сметаной через 
железный дуршлаг, чтобы в крем ни одной косточки не попало.

Уплетая за полдником пирог, прихлёбывая чаем, Катя говорила:
— А всё-таки, Дуняша, ты умница. Мастерица, если захочешь. Вкусно, я аж 

язык прикусила!
А Дуне было так хорошо от того, что дружба вернулась! Она не могла уси-

деть на месте: скакала на табуретке, будто на коне, рассказывала, всякие сплет-
ни, и так выразительно, будто при всём была первым очевидцем.

Только засобиравшись домой, девочка вспомнила, чего хотела просить:
— Катюшка, выручай!.. Понимаешь, я бы и сама, да не умею…Только нико-

му… Ты погадай мне на суженого-ряженого, уж очень интересно стало. Себе ты 
гадала, Люде гадала, даже Наташе гадала, а меня обошла.

В глазах у Кати что-то сверкнуло. Чтобы не заулыбаться, она стала зевать, 
сказала:

— Не я тебя обошла, а ты упиралась: не хочу да не хочу!.. Ну ты спичка, а 
не человек. Чего так вспыхнула, а? Ну, хватит краснеть! Я с удовольствием по-
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гадаю! Самой интересно!.. Только нужна тёплая и звёздная ночь. Август уходит. 
Где ты возьмёшь такую?

— А если повезёт?
— Когда повезёт, тогда собери кувшин с кислым молоком, бутылку с под-

солнечным маслом, полотенце, кликни меня с вечера, в полночь встретимся на 
нашем месте.

Через несколько дней действительно собралась ночь, на часок совершенно 
июльская. Было и тепло, и светло, но с одного края неба ползла грузная пухлая 
туча – нужно было спешить.

В полночь, в точке, вычисленной много лет назад, в той, от которой коли-
чество шагов до Дуниного дома и до Катиного дома было одинаковым, подруги 
встретились. Не сказав ни слова, пошли через сад к речной заводи.

В середине заводи был большой зеленоватый камень-островок. Он назы-
вался рыбьим, потому что на нём кто-то когда-то нарисовал улыбающихся рыб. 
Девочки добрались до него на лодке, у которой не было другого хозяина, кроме 
как это место.

На рыбьем камне спала тишина. Дуньке хотелось долго-долго, хоть веч-
ность, слушать её. Но Катя была болтуньей:

— Ах, какая прелесть! Вода — зазеркалье…С такой картину писать…А 
если окажется, что суженый твой из нашей школы, ты обрадуешься, а? А если 
это будет Миша-сосед? Он тебя как-то угостил калиной, сказав, что это красная 
смородина, помнишь?

— Включилось радио! Всякую дурь говоришь!
— Ты, Дуняша, воду не мути. Снимай пижаму, – указывала Аглая. – Накло-

нись. Сейчас я полью твои волосы молоком… Теперь маслом…Заходи в воду, 
резко окунайся с головой и отплывай. Дуня окунулась, отплыла, вскарабкалась 
на рыбий камень, стуча зубами. А Катя вовсю изучала место Дуниного ныряния:

— Гляди! Вот-вот рябь уйдёт… Видишь, золотистые жиринки на поверх-
ности плавают. Ну-ка, ну-ка…Жиринки на места звёзд встают. Где отражается 
звезда, туда жиринка плывёт.

— Ну ты, Катька, колдунья!
— Смотри! Всё сложилось! Значит, водяной чёрт здесь, у себя дома! Те-

перь, Дуня, оставайся тут сидеть. Я на берег поплыву, в кусте спрячусь. Ты сиди 
и говори: «Суженый-ряженый, приходи зоревать». Чёрт услышит, приплывёт. 
Он явится в облике твоей любви. Разгляди его хорошенько! Разгляди, а потом 
плюнь в чёрта три раза, чтобы он уплыл. А не плюнешь – заберёт. Если что, 
кричи! И не суетись!

Катя отгребла к берегу. Осталась Дунька одна, натянула пижаму, стала звать, 
сердцем веря в своё дело. Звала, звала: «Миленький, ну покажись! Быть не мо-
гёт, что ты меня не слышишь. Дай я одним глазком на тебя посмотрю». А суже-
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ный не показывался. Тогда девочка и забыла про него, стала про себя сочинять, 
как была бы русалкой и пугала бы рыбаков…

И вдруг под водой — движение.
— Ой!..Ой-ой-ой! Катюшка! — заголосила Дуня. — Чёрт, кажется, при-

плыл! Там кто-то шевелится!.. Не разглядеть!.. Ах, батюшки! Он с усами, я точ-
но вижу! Этого ещё не хватало! Не хочу усатого!!!

Дунька вцепилась выпученными глазами в воду… И случилось страшное: 
со дна на поверхность неторопливо всплыл губастый сом. Он, уродливый и с 
противным рыбным духом наверняка, явил себя лишь на секунду, но и того хва-
тило: девочке стало дурно, она, кажется, забыла, как издавать звуки, вскочила, 
поскользнулась на камне, свалилась в воду и погнала к берегу со скоростью 
подводной лодки.

Дуня выскочила на берег, и силы оставили её. Девочка села на землю, заже-
вала кончик косы.

— Что с тобой, Дунечка?! Скажи, что ты увидела! — суетилась Катя. — Я ж 
больше тебя перепугалась!

— Я не плюнула в него, не плюнула! — завыла Дуня.
Кое-как добилась Катя всей правды и долго потом приговаривала, что чёрт 

рыбой оборачиваться не умеет, что сом – это сом, и он приплыл по своим сомо-
вьим делам.

Но Кате было легко говорить. Себе любовь она нагадала уже давно, и теперь 
ждала, когда к ней явится неизвестно откуда зеленоглазый лётчик. Вот как! Кате 
– лётчик, а Дуньке – лупоглазый сом!.. И так было досадно, так обидно, будто 
Дуня в важном-преважном забеге прибежала последней, и того не исправить, и с 
этим жить. Не верь девочка так горячо и страстно в чёртов, домовых, в суеверия, 
не контузило бы её так…Ах, как бы это было хорошо – посмеяться, поругаться 
и забыть!

На следующий день Дуня почувствовала себя плохо. Что заболела она от 
ночного купания, девочка, конечно, рассказала, но только маме и только через 
много лет. У девочки был жар, в голове — пурга. Тогда ей представлялось, что 
она книга, в которой всего одна страница родная, а прочие страницы вырваны из 
чужих книг, одни из которых стоит читать, а другие стоит сжигать.

А когда жар спадал, Дуня принималась наедаться вареньем и от нечего де-
лать думать о всяком. Тогда и начиркала острое письмецо своему чудаку: «Ува-
жаемый Шляпа, спасибо тебе за халву. А за цветы я на тебя злюсь. И зачем ты, 
Шляпа, их рвал? Росли бы, где росли. И сколько хлопот ты себе и мне устроил! 
Я вот думаю: ты трусливый смельчак или смелый трус? Выходит, что смелый 
трус: тебе себя выдать страшно. Может, ты заколдованный, днём спишь, а но-
чами бодрствуешь, говорить не умеешь, а если я тебя рассмотрю, ты в лягушку 
превратишься? Если нет, то чего у тебя всё шито-крыто? Это глупость. Ты оброс 
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тайной и рад – совсем дурак. Скажи уж, кто ты». Дуня положила как-то вечером 
это письмо на окно, и наутро его не было.

И ничего больше не было: ни цветов, ни прочих приятностей. Что таить: это 
возмутило, ударило по сердцу. Видно, всё же обидела девчушка этого странного 
человека с недюжим терпением. Обидела… Обидела! Смогла! Эх, смогла! Хоть 
бы и небо рухнуло, а Дунька-то победила! Не подпустила его к себе! Какая геро-
иня!.. Липовая героиня… И, почему — неясно, было девочке из-за себя скверно, 
а по ночам стали сниться сомы.

…В утро первого сентября на Вятелку нашёл туман, густой, как молоко. 
Доброго утра тебе, царица-осень! Как же так успело лето собраться и уйти в 
одну ночь? Дунька его толком и не проводила. А теперь и воздух другой.

Девочке после болезни запретили баловаться с окном — открывать его на-
распашку и остужать комнату, а она ослушалась, открыла. На неё пролился ту-
ман. Дуня раскинула руки навстречу ему, умылась им, покрылась мурашками. И 
в тумане совершенная осень. Всюду осень.

Но так неверно, странно в этой осени выглядела верёвка цвета моркови, 
лихо привязанная к наличнику Дуниного окна и протянутая куда-то. Девочка 
увидела верёвку, — и случилась в ней вспышка, будто выпустили разом триста 
сигнальных ракет.

Миг, и Дуня уже бежит. Спешит! Сознание словно отстаёт от неё на два 
шага, так что в голове пусто, ни одной мысли нет. Она в плаще, а к плащу при-
колота маленькая брошка-рябиновая гроздь из солёного теста. Верёвка длинная 
— заведёт далеко. Она будто якорь чудесного корабля. Где же корабль? Миг, и 
показалось солнце, нынче белое-белое. Прояснилось. Миг, и Дуня уже в светлом 
хвойном лесу, дальше которого — горы. Конец верёвки был привязан к одной из 
елей. Здесь и конец пути.

Дуня осмотрелась, поняла, что одна в лесу и, погодя немного, устыдилась 
за свою вспышку, отцепила брошку. Эх, горячая голова! Неутолимое любопытс-
тво! Ишь как: прибежала посмотреть на своего чудака, а его и нет. Надо возвра-
щаться, плести косы себе и Танюшке-первокласснице. Но кукушка закуковала, 
и Дунька решила: прокукует больше тридцати двух раз — она останется.

Прозвучало тридцать семь “ку-ку”. Села девочка на пенёк, стала ждать. Она 
то улыбалась, то сжимала зубы и хмурилась, прикалывала и откалывала брошку, 
расчесывала пальцами волосы. И совсем она растерялась, когда увидела мелька-
ющую меж деревьев соломенную шляпу.

Человек шёл к ней. Он позвал: “Дунечка! Здравствуй, красавица!” И девочка 
хотела поприветствовать его, но вдруг со всех концов хвойного леса зазвучали 
разные голоса: “Дунечка! Здравствуй! Красавица!”

“А ты ждала меня?” — засмеялся человек. “А ты ждала его?!” — подхватило 
странное эхо.
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И грянул смех. К Дуне сбежались отовсюду молодые люди в шляпах. Они 
хлопали, улюлюкали — шутка удалась! Они стали кидаться мукой, посадили 
девочке таракана на плечо. Один заиграл на гармони. Смех не утихал.

— Ну что, кулёма, как тебе цветочки наши, а?
— Что, поверила, раз пришла?
— Ну, мужичок в юбке, нежнеешь! Прознала про любовь? Теперь не будешь 

грызть нас!
Вот такую шутку пошутили, вот как попомнили Дуне её выходки. Какое 

торжество устроили! Театр! По заслугам получила она, вредная и упрямая, у 
которой в голове пакость да стрекозы с баранами. Стрекозы, бараны, стихи, ко-
локола – вот Дуня. Бом! Бом! Бом! Ба-бам! И ещё целая тайга в голове!.. Тайга, 
для которой небо живое и суеверия верные. Знал ли кто эту тайгу? Знал ли кто 
о постоянном внутреннем движении? Нет! И никто не знал, как боялась Дуня, 
что увидят у нее цветов букет родные. Увидят и, быть может, станут по-другому 
смотреть на неё, назовут не козой-дерезой, а невестой, Евдокией и, не сговари-
ваясь, безмолвно спровадят её, Дуньки, детство в дальние страны, а это нечес-
тно и больно. Знала Дуня много взрослых людей, были они и прямодушны, и 
весельчаки, знала и своих ровесников, которые взялись взрослеть. Но не было 
среди всех них того, кто решился бы построить плот, а на плоту соорудить ша-
лаш из палок и простыней, пустить этот плот по реке, плыть и жарить в шалаше 
на костре арбузы…

Мосиенко Полина, 16 лет
Российская Федерация, г. Ставрополь
Мороженое

Город дышал зелёными листьями и смеялся человеческими голосами. Солн-
це светило сразу отовсюду: оно горело на ярком, будто раскрашенном акварелью 
небе, отражалось в убегающих вверх окнах домов, пряталось в пыльном асфаль-
те и плясало по сгорбленным спинам машин.

Аня шагала сквозь этот солнечный поток и время от времени крепко зажму-
ривалась. Так ей казалось, что она растворяется в мире. Ей казалось, что, если 
очень постараться, она сможет слиться с солнцем, превратиться в этот шум, ше-
лест и блеск, ну или хотя бы притвориться ими. Но, открывая глаза, она снова 
обнаруживала себя человеком.

Она достала телефон: четырнадцатое мая, суббота, двенадцать часов. По 
субботам у Маши испанский до двух, по понедельникам и средам — математика 
с шести до полвосьмого, по четвергам и вторникам — английский так долго, что 
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Аня даже не стала запоминать. У Маши загруженный график, строгие родители 
и тысяча планов на будущее. У Ани — небо в ладонях, стёртые кеды и вросшая в 
кожу улыбка. Тётя Лена, Машина мама, считает Аню лентяйкой. Аня смотрит на 
острые уголки морщин тёти Лены и думает, что Маша на неё совсем не похожа. 
Маша вообще ни на кого не похожа.

Сейчас двенадцать, а испанский заканчивается в два, но это, конечно, ни 
капли не важно. Можно и подождать.

Аня прошла несколько своих любимых дворов — больших, тенистых, похо-
жих на островки жизни среди бурлящего моря города. Она купила и съела шоко-
ладное мороженое, попрыгала по криво нарисованным на асфальте классикам, 
поздоровалась с совершенно незнакомыми бабушками на скамейке, пожмури-
лась на солнце, пролезла под каким-то забором, нарвала в палисаднике букетик 
пушистого клевера, оставила его перед чьей-то дверью, четыре раза посмотрела 
на экран телефона и заметила трёх девочек неподалёку. Девочкам было лет по 
семь. Они рисовали мелками узоры на бордюрах и смеялись тонкими, будто 
падающими с неба голосами.

У Ани что-то вздрогнуло не то в горле, не то в сердце. Она снова прошла по 
лабиринтам дворов, к магазину, в котором покупала мороженое. Продавщица 
странно на неё посмотрела и хлопнула приклеенными ресницами, но безропот-
но дала ещё три порции. Аня расплатилась помятой купюрой и старательно вы-
царапанной из карманов мелочью. Мелочь звенела голосами тех девочек.

Возвращаясь из магазина, Аня чувствовала себя какой-то более живой и 
полной, словно капелька солнца упала в неё, как звенящая монетка — в копилку.

Девочек на месте уже не было. Их не было ни в том дворе, ни в соседнем. 
По бордюру одинокой змейкой полз узор, неумело раскрашенный сразу всеми 
цветами.

Одно мороженое Аня съела. Вкус она не запомнила — может быть, шоко-
ладное, а, может быть, и ванильное. Потом она задумчиво посмотрела на два 
оставшихся. В свои лучшие дни она с радостью набросились бы и на них тоже, 
мороженое всегда было её страстью, но сегодня она была как-то не в форме.

Выбросить? Ну уж нет. Отдать?
Аня повертела головой: во всём дворе кроме неё был только пожилой чело-

век с седовато-русыми волосами. Он сидел к ней спиной, за деревянным столом 
на одной толстой ноге. Спина казалась грустной.

Аня стекла со скамейки и осторожно двинулась вокруг стола по редкой траве 
и пластилиново-мягким комьям земли. Пакет с мороженым болтался и шелестел 
у неё в руке. Грустная спина и стол медленно повернулись, как на вращающейся 
сцене. Стали видны тускло поблёскивающая бутылка и чуть дрожащая рука, ве-
дущая по щербатым линиям дерева. Аня стояла и смотрела, видя совсем другую 
руку, другую бутылку и другой стол. Постепенно две картинки подползли друг 
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к другу и слились воедино. Скрипучая карусель неподалёку захохотала высоким 
и страшным голосом.

Аня развернулась и ушла, почти вслепую перешагивая через дорожки. При-
торная сладость мороженого перекатывалась у неё на языке. Наверно, второй 
стаканчик был лишним. Наверно, сегодня совсем не её день.

Улица снова окатила её своим солнцем и смехом, но Аня почему-то думала 
только о том, что её мороженое совсем скоро растает на такой жаре. Она думала 
об этом, когда рассеянно шагала по тротуару и даже когда подняла глаза и уви-
дела вывеску «Языковая школа». Вывеска была какой-то дурацкой, оранжево-
синей. Всем известно, что это плохое сочетание.

Открыла телефон. Четырнадцатое мая, суббота, тринадцать часов. Долго же 
ты продержалась.

Аня свернула в сторону, на длинный спуск со ступенек для мамочек с ко-
лясками. Положила пакет в тенёк, взгромоздилась на железные перила и напе-
чатала: «Привет, зазнайка! Я тут не рассчитала свои желания и возможности… 
Короче, у меня есть две лишние порции мороженого. Может, спустишься на 
минутку?» Потом подумала и дописала: «Пожалуйста».

После этого она то пялилась в экран, то тыкала пальцем в леденяще холод-
ное мороженое, то болтала ногами. Воробьи сердито чирикали друг на друга. 
Перила врезались в ноги — она ёрзала, но не вставала. Ей нравилось представ-
лять себя птицей на ветке.

Сообщение засветилось как прочитанное через две минуты. Аня предста-
вила, как Маша осторожно включает спрятанный за учебниками телефон, как 
она хмурится и, может быть, даже бормочет про себя какое-то ругательство по-
испански. Что-то вроде: «Тысяча чертей! Опять эта девчонка не даёт мне учить-
ся!» Впрочем, это как-то слишком в духе «Трёх мушкетёров», Маша бы так не 
сказала.

Экран устало моргнул и закрыл глаза. Ответа так и не пришло, а Аня всё 
смотрела в пыльную темень. Она была как телефон — уставший телефон без 
подзарядки.

– Ну и долго ты тут сидишь?
Аня вздрогнула и чуть не свалилась со своего железного насеста.
– Маша, блин! Напугала!
Маша хмыкнула, но глаза у неё остались прежними — внимательными и 

цепкими, как крючки. Аня почувствовала непреодолимое желание что-то делать.
– Да! Мороженое! — гаркнула она и соскочила с перил. Те вздрогнули и 

ритмично, громко закачались.
– Я пыталась тебе не писать, вот честное слово, пыталась, но день такой 

солнечный, и мне совершенно некому отдать мороженое…
– Что случилось?
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– Ой, да я просто пришла в магазин, а там столько мороженого, ну как тут 
было пройти мимо? Оно, конечно, немного подтаяло, но в принципе ещё ниче-
го…

– Аня!
Аня застыла с рукой в пакете и заморгала, поднимая взгляд. Зелёные гла-

за смотрели встревоженно, немного сердито и прямо в душу. Удивительно, как 
Маша умудрилась сохранить такой взгляд, по-детски прикусив палец. Аня авто-
матически протянула руку и убрала Машину ладонь подальше от лица. Грызть 
ногти — старая нервная привычка, ей уже пять лет, не меньше. Когда-нибудь 
Аня Машу от этого отучит.

– С чего ты взяла, что что-то случилось? Мне просто было скучно.
– Ты написала «пожалуйста».
– Ну да, решила хоть раз побыть вежливой.
– И прячешь взгляд. И тараторишь. Я же вижу, что что-то случилось.
– Ты что, начиталась книжек по психологии?
– Я дружу с тобой девять лет, Ань. Мне не нужны книжки по психологии.
Аня вздохнула и провела ладонью по лбу. Это было приятно: рука была всё 

ещё холодной от пакета, а лоб — горячим, как у больной. Может быть, прийти 
сюда было плохой идеей. Может быть, всё это было одной большой плохой иде-
ей.

– Отец вернулся сегодня утром.
Брови Маши дёрнулись вверх и зависли там, преодолевая закон земного 

притяжения. Её глаза, до этого прыгавшие между Аниными зрачками, теперь 
замерли, и в их глубине слаженным часовым механизмом заработали мысли. 
Аня так часто видела этот процесс, что давно полюбила его. Да и кому не инте-
ресно наблюдать, как в чьей-то гениальной голове рождаются, переделываются 
и умирают догадки, предположения, наблюдения и прочие вещи, о которых Аня 
думает так редко, а Маша — так часто?

– А твоя мама что? — спросила Маша.
– Простила. Дура.
От последнего слова сразу захотелось выцарапать себе глаза, но Аня не по-

дала виду. Упал — танцуй дальше, верно?
Глаза Маши медленно прошлись по ней — вверх, вниз, снова вверх — на-

верняка вбирая в себя отсутствие рюкзака, подрагивающие руки и по-воробьи-
ному взъерошенные волосы.

Маша медленно опустилась на перила и спросила голосом учительницы 
после долгого рабочего дня:

– А ты что?
– А мне плевать.
Чтобы доказать это, Аня снова залезла на свой насест и закрыла глаза. Пле-
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вать на мороженое, пусть тает. На всё вообще плевать.
Так они сидели рядом, словно две отдыхающие перед перелётом птицы. Око-

ло подъезда кучка студентов громогласно поздравляла какого-то Васю с днём 
рождения. С вентилятора рядом посекундно капала вода — тик-так, кап-кап. 
Ветер обнял их со спины и зашептал в уши что-то непонятное, оканчивающееся 
печальным вздохом. Цветущая сирень пахла изо всех сил. В неплотной темноте 
прикрытых век всё это казалось Ане полным и объёмным, как будто они сидели 
не на улице, а в стеклянном шаре, доверху наполненном звуками и запахами.

Анина мама однажды купила такой шар на Новый год. В нём был маленький 
дом с горящим окном и тремя фигурками счастливых миниатюрных жителей. 
Если шар потрясти, то на дом сыпался снег, но Аня редко это делала. Ей и так 
всё нравилось. Это был хороший шар, но он давно разбился, и его уже не скле-
ишь.

– Пойдём ко мне? – спросила Маша.
Аня во второй раз чуть не свалилась с перил.
– Чего?
– Я говорю, пойдём ко мне. У меня родители на работе.
– А испанский?
– Я и так вышла слишком надолго. Скажу, что мне стало плохо.
– Твоя мама узнает.
– Тогда я объемся мороженого, и мне станет плохо, – усмехнулась Маша, 

вставая с перил и протягивая Ане слишком бледную руку. На солнце ей надо, вот 
что. – Я серьёзно, Ань, пойдём. Фильм посмотрим.

Празднующие студенты наконец угомонились, ветер молчал. Машины глаза 
смотрели понимающе, уверенно и прямо в душу, рыжие волосы сияли на фоне 
акварельного неба. Кто вообще придумал, что оранжевый и синий — плохое 
сочетание?

– Ну только если фильм, – сказала Аня и вложила свою руку в привычно 
прохладную ладонь.

Так они и пошли по улице, с почти растаявшим мороженым и сцепленными 
руками.

– Они хоть знают, что ты ушла?
– Не-а. Я вылезла через окно.
– Ты что?
– Это было здорово. Мне даже понравилось.
– Ты сумасшедшая?
– Ага.
Солнце светило сразу отовсюду. Город дышал зелёными листьями и смеялся 

человеческими голосами. Аня закрыла глаза, доверяясь ведущей её ладони, и 
растворилась в мире.

Запрещено для коммерческого использования



Проза на русском языке

111

Копытков Викентий, 17 лет
Российская Федерация, г. Зеленоград
Пережиток

Вот бывает так. Идёшь себе по тропинке и даже почти ни о чём не думаешь. 
Птички напевают что-то в мажоре, ветерок ласково теребит непослушный чуб, 
дорожная пыль, смягчая шаг, превращается в нечто ортопедическое с памятью 
твоего тела. Как говорится: и жизнь хороша, и жить хорошо.

И вдруг взгляд зацепляется за нечто не вписывающееся в окружающее – так-
софон. Слово даже какое – из одного ряда устаревщины типа пещеры, динозав-
ра, каменного топора и где-то в конце – таксофон. Может, я, конечно, немного и 
утрирую, но это красное недояйцо с недоделанным прямоугольным цыплёнком 
такого же возмутительного яркого цвета посреди природы, поглощающей сво-
ей кажущейся первозданностью, выбивается из этого великолепия техногенной 
пошлостью. Мягкого терракотового цвета тропинка, слегка уставшая загорать 
трава, зелёные кустарники, напичканные всякой шуршащей и поющей живнос-
тью, и вдруг – «вот это»! Пережиток. Забытое цивилизацией создание краснеет, 
понимая свою ненужность и неуместность в этом мире.

Всё начиналось, как в классическом фильме. Вот только вопрос жанра оста-
вался открытым до конца.

Говорят, что у природы нет плохой погоды. Возможно, это и так. Но в такой 
туман, который без преувеличения можно было бы назвать молочным, даже не 
так, кефирным, потому как он был не просто бел, но и густ, как однопроцентный 
«Домик в деревне», было сложно разглядеть не только качество погоды, но и 
саму природу.

Крутой когда-то джип серебристого цвета пытался на ощупь определить 
дорожное покрытие, которое, как уверял настойчивый навигатор, здесь было. 
Несколько настойчивых указаний, как казалось современному путеводному яб-
лочку, были проигнорированы.

— Ой! Ну всё тогда, — произнёс недовольный голос, и навигатор затих. Всё 
бы ничего, но в эту забастовку техники включился и джип, тихонько чихнув 
напоследок.

— А я говорил, что Ольга Бузова и путеводитель —  вещи несовместимые! 
Хорошую вещь Ольгой не назовут. Прости, мам, ничего личного, – Кеша, сем-
надцатилетний подросток, упиваясь своей безнаказанной наглостью, открыл 
дверь и вышел из машины. Вглядеться в окружающее не получалось, но парень 
не сильно-то и пытался. Его спасительный айфон был даже ближе вытянутой 
руки.

— Ну и куда ты, мам, без моего «ненужного гаджета»? Вот что бы ты сейчас 
делала? Колобок не пашет – бибика не едет. Ну и что? Вот хорошо, что с тобой 
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рядом надёжный и верный мужчина со своим преданным «яблочком». Сейчас 
мы поймём, в какие чащи нас занесло и где ближайший автосервис.

Кеша уверенно нажал кнопку разблокировки. Около минуты он сидел и 
просто смотрел в чёрный экран. Оказалось, что и американской технике не чуж-
до движение неповиновения, айфон сдох или решил передохнуть, но суть от 
этого не менялась.

— Ну, место нахождения я тебе и так скажу. Мы в попе, извините за мой 
французский. Хорошо, что хоть не на дороге стоим, а на обочине. Ты поставь 
аварийный знак, а я пойду на разведку.

— Аккуратнее только, не потеряйся! – крикнула женщина вслед удаляюще-
муся парню.

— Не волнуйся, я же с… – парень показал свой телефон и тут же осёкся 
– Да, ладно. Язык до Киева доведёт, – это выражение заставило его боязливо 
оглядеться, в свете последних событий даже эта поговорка перестала быть бе-
зобидной.

— В общем, не теряй, скоро буду.
Утро потихоньку стало уходить и забирать с собой своё белоснежное пок-

рывало. И тут «о чудо»! Что-то красное показалось в рассеивающемся тумане. 
Как же Кеша обрадовался этому пережитку! А если он ещё и работает, то это 
вообще будет нечто фантастически прекрасное. Забыв про то, что кроссовки 
белые и надо смотреть под ноги, Кенька ломанулся к таксофону.

Как в старом анекдоте, было две новости – хорошая и плохая. Хорошая – 
таксофон работал, плохая – он был занят.

Кеша слегка разозлился. Но, с другой стороны, сколько сможет говорить эта 
бабулька?

Маленькая, худенькая старушка стояла и говорила. И было что-то в этой 
фигурке необычное. Парень вглядывался и не сразу понял, что бабуля стояла на 
маленькой табуретке.

«Прямо как я на семейных посиделках в детстве. Мне вот тоже такую стави-
ли, и я как со сцены вещал. Потом были настоящие сцены, большие, с софита-
ми и даже с подтанцовкой, но эта первая «эстрада» до сих пор заставляет меня 
умилиться», – после этих мыслей Кенька мысленно простил старушке, что она 
заняла телефон, и он сел на какой-то пенёк неподалёку.

***
— Коленька, сынок, ты уж извини, что я давно тебе не звонила, – Кеша пря-

мо-таки «обрадовался», что стал свидетелем разговора с самого начала.  – Да 
и что же звонить-то? Всё как обычно. Вот, весна пришла. Туманы необычно 
ранние, значит, земля быстро нагревается. Скоро картошку сажать буду. Я вот 
ещё в том году часть грядок запустила. Ну, а много ли мне надо одной-то? Вот 
посажу ведёрок пять и хватит. Лучка чуток, морковки, свеколки, капусточки. 
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Рассада помидоров уже поднялась и стоит на окошке. Зима хоть и дюже снежная 
была, но парники, что ты мне поставил, устояли. Вот у Палыча погнуло усё, а 
у меня стоят. Спасибо, что хорошо сварил. Мне все бабы завидуют, что сын на 
сварщика выучился.

А вот ещё. У нас тут вирус, говорят, появился, бабы говорят, что мышь ле-
тающая какая-то была дюже больная. Так ещё какой-то придурок её и съел. И 
сам захворал этот недоумок, так ещё и всех заразил. Ну что людям не так? Что ж 
они всякую дрянь-то в рот суют? Вроде, и картошка уродилась, а им всё не так!

А потом там в городах-то начали уколы делать, чтоб заразой-то этой не бо-
леть. Но бабоньки в магазине говорят, чтоб я и не думала давать себя колоть. 
Говорять, что вот уколють меня, и я всё, буду это, как его? Слово-то уж больно 
неудобно. Уколють —  и станешь опечатком. Во, точно. Опечаток. Кажут, шо вот 
скажут, что делать, и я пойду и буду это творить. И сама-то не буду ведать, что 
делаю-то.

Кеша невольно ухмыльнулся. Такую интерпретацию от антипрививочников 
он ещё не слышал.

— А ещё, Коленька, весна-то пришла, – старушка краем платка вытерала 
лицо. – Весна-то пришла, и сосенки, что ты посадил, лежать и плачут. Не помню 
уж, и говорила я тебе иль нет. Но соседка Тонька-дура совсем с ума сошла. По 
осени перед тем, как уехать к себе в город, порубила все сосенки, что ты поса-
дил. Они уж такие ровненькие стали, как парни молодые, спины выпрямили. 
Выше меня стали. Красавцы! Аромат от них шёл такой, что хоть ложкой ешь. 
Там и грибочки под ними пошли. Я вот каждое утро ходила и маслят по пол-
ведёрка собирала. Ребятишки из соседней школы с учительницей приходили. 
На твоего горыныча, что ты из утягов сварил, смотрели, да меж сосенок гуляли. 
Всё считали, когда они вырастут, какие сосенки уже будут. А получается, что 
никакие. Тонька от зависти вся изошла, пошла да  срубила их всех. В дерев-
не её прозвали Тонька-сучкорез, и говорят, что ей теперь никто руку не подаст. 
Участковый приезжал, из газеты приезжали. И даже говорят, что оштрафовали 
её на тридцать две тыщи. Может, всё оно и так. Но вот только сосенки лежат и 
плачут смолой на срезах. Они плачут. Пусть хоть они плачут. У меня-то слёзы 
уже давно закончились. Как ты утонул – год плакала, вот вся вода во мне-то и 
закончилась.

Лукавит бабуля, подумал Кенька, увидя, что старушка вытирает лицо краем 
платка. Но сам почему-то почувствовал, как его собственная слеза капнула на 
джинсы.

— Ты уж извини, что редко тебе звоню. Пойду я. Кошку надо в дом пустить, 
промокла небось вся. Завтра приду.

Старушка старательно повесила трубку. Слезла с табуреточки. Взяла её и 
пошла по тропинке в сторону небольшого дома на пригорке.
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Кеша какое-то время сидел молча. Потом подошёл к таксофону. В трубке, 
ещё тёплой от дыхания бабушки, стояла тишина. Гудков не было. Ни длинных, 
ни коротких. А провод, который должен был связывать трубку с аппаратом, бес-
помощно висел.

***
— Кень, машина завелась! Поехали! – раздался крик.
Кеша сел в машину и долго ехал молча, слушая мамины рассказы о севшей 

в иммобилайзере батарейке и о том, как проезжавший мимо человек не просто 
поставил диагноз, но ещё и спас, дав новую. Мама тараторила и тараторила. А 
он всё молча думал о маленькой старушке, которая каждое утро приходит к не-
работающему таксофону и говорит.

Грауль Евгения, 17 лет
Российская Федерация, г. Подольск
Пока мы вместе

Свинцовые груды туч ползут над бараками. Как кучерявая черная борода 
старика, клубится дым из труб крематориев.

Как не забыть тот неласковый мартовский вечер в трех сырых затхлых ком-
натушках в гетто, где мы ютились водиннадцатером: я, мои отец и мать Шломо 
и Элишева, сестры Ада и Ева, бабушка Голда и дедушка Иржи, дядя Кароль и 
тётя Ирэн, кузен Натан и кузина Памела. Как в панике, точно вспугнутые птицы, 
метались женщины, увязывая в узлы и укладывая в чемоданы жалкие пожитки, 
как истово молился дедушка в углу, как бабушка, щуря подслеповатые глаза при 
тусклом свете одной-единственной лампочки, зашивала в пальто, куртки и шап-
ки бриллианты, серьги и кольца – последнее сокровище семьи Шапиро, с вели-
ким трудом спасенное от нацистов в полу. Как хныкала голодная сонная Ева, 
растирая кулачками воспаленные глаза: Ада одевала ее в бесчисленные свитера 
и кофточки, укутывала в дальний путь, а сестренка, оглушенная шумом, причи-
таниями, возней, сопротивлялась и капризничала.

– Противная девчонка! – сердилась Ада. – Вертится тут, ноет, спасу нет!
– Залман, – уговаривала мама, – завтра похолодает, подготовь шапку.
Смешной покажется обывателю, гражданину свободной страны, сыну мир-

ного времени, такая просьба, обращенная ко мне, двадцативосьмилетнему бан-
ковскому служащему. Мать есть мать…

Перед рассветом в доме ненадолго воцарилась тишина. Измученные гомо-
ном взрослых дети прилегли на кровати. Дядя и отец молча, не глядя друг на 
друга, курили у окна. Мама, тетя и бабушка чуть слышно перешептывались.
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– На работы, говорил Циллерштейн, – тетя пыталась сохранять спокойствие 
и даже улыбаться – натянуто, фальшиво. – Может, там вас будут лучше кормить, 
позволят жить вместе? Нас с Каролем, малышей и стариков почему-то пока не 
отправляют. Да и Шломо решили оставить.

– Шломо – инженер, – отвечала бабушка, – его немцы попридержат. Ценный 
специалист.

– Как же с девочками?
– Залман присмотрит за ними. Пропадут они без него. Было бы им хоть по 

шестнадцать, а так – ни туда, ни сюда: Аде четырнадцать, Еве семь.
– Элишка, будет возможность, устраивайся швеёй, – советовала бабушка. – 

Ни в коем случае не на завод, не в поле – у тебя слабое сердце.
– Пора! – отец поглядел на часы. Стрелки остановились на пяти часах. – 

Вставайте, милые.
Ева, с которой стянули теплое одеяло, проснулась и снова заплакала. Ада 

и мама повязали пуховые платки, я по привычке надвинул картуз. После двух 
лет в сердцевине ада эта маленькая деталь встает так ясно, будто это был вчера. 
Чего ради я не послушался маминого совета?

– Ты пишешь, Залман?
Роберт Хестерборк, товарищ по «зондеркоммандо», возвращает меня из 

мира воспоминаний. Бывший нацистский штурмовик, он, как здесь принято о 
нем рассказывать, «спутался с еврейкой», за что и попал в лагерь. Вечерами мы 
слушаем истории Роберта о его трагической и искренней любви. Эстер… Её имя 
звучит в его устах, как перелив морской волны, как звон колокольчика. Журча-
ние ручейка по камням. Или они бесчувственны, или я романтик.

– Пишу, Роберт.
– Я на стрёме. Чуть что, подам сигнал. Как сойка свистит, – он искусно под-

ражает голосу птицы. – Скоро отбой, заканчивай. Кертнер застукает – быть беде.
Кертнер – наш староста блока, немец-уголовник. Вечерами он возвращается 

откуда-то вдребезги пьяным, и если кто попадется ему на глаза после девяти 
– берегись. Азраэль уже испытал на себе его гнев. Хотя мы и знаем, что быть 
избитым таким человеком – не самое страшное. А за мои рукописи – верная 
смерть.

Промозглым утром дорога чернела от пальто сотен уходящих к станции лю-
дей. Женщины, несшие маленьких детей на руках, целовали их окоченевшие 
пальчики, согревали своим дыханием. Из узких мутных окошек, дверей их про-
вожали родные глаза, встревоженные и печальные, злые и холодные. Но не на 
оставленных дома родственников была обращена их злость.

По тротуару параллельно толпе, сложив на пухлом животе молочно-белые 
руки, с улыбкой святого, шагал Янкель Циллерштейн, командир еврейской по-
лиции гетто – сволочь, продавшаяся за теплые сапоги и сытный ужин в немец-
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кой столовой. Его приспешники дубинками подгоняли нас и всё покрикивали:
– Живей, живей, чего тянетесь? Проходи, поторапливайся, поезд ждать не 

будет!
– Пишите письма, друзья, пишите письма, – о лживое, лицемерное созда-

ние! Циллерштейн кивал закутанным, озябшим людям и продолжал безмятежно 
улыбаться и облизывать жирные маслянистые губы, как кот, объевшийся смета-
ны в чулане. – Я позабочусь о ваших родных!

– Хороша забота, – проворчала Ада. – Пока нас только били за нарушение 
комендантского часа да обворовывали.

Ева топала рядом со мной, держась за мою руку. Несколько шарфиков на-
терли ей шею, сполз чулок в сапоге – она не жаловалась, не стонала. На воздухе 
она успела проснуться и весело посверкивала черными глазенками из-под над-
винутой шапки.

– Залман, а куда нас везут? А когда покормят? А можно я в поезде к окну 
сяду?

Мальчиком я обожал спать, читать, ездить у окна. Через окно в дом проникал 
свежий воздух – и ночью меня ждал спокойный сон. Солнце освещало страницы 
книг, на них плясали пылинки в золотом луче – и чтение становилось в радость. 
Но глядеть в окна поезда, лететь сквозь разнотравье полей, махать фермерам, 
взбираться на мосты и высовываться по пояс, приветствуя родной край, – то 
было истинным наслаждением для мальчишки, который раз в год выезжал из 
родного города в деревню к бабушке и дедушке, вырывался из царства камня и 
бетона и дышал, и жил, и вбирал в себя ароматы луговых цветов, гудение пчел, 
обнимал свободный мир и счастливую землю. В лагере я тоже выговорил себе 
нары у окна – ночами свет прожектора попадает внутрь барака, и писать намно-
го удобнее, нежели если бы я спал где-то в глубине.

– Залман, я видел Гелю. Отнести ей шоколад?
Лукас Ферсман, выпускник ешивы, несостоявшийся раввин, не отходит от 

меня ни на шаг. Он вежлив, услужлив и предельно религиозен. Моя любовь к 
Геле для него, почти отчаявшегося, стоявшего в шаге от самоубийства, стала 
глотком свежего воздуха среди бесконечного дыма.

– Отнеси, конечно, отнеси.
Дирижер женского лагерного оркестра, югославская еврейка Геля Запруда, 

отравилась этой весной. Незадолго до этого ей и музыкантам объявили, что по 
случаю инспекционного визита рейхсфюрера они должны будут разучить с де-
сяток классических мелодий и выступить на концерте перед почетным гостем 
– олицетворением кошмара европейского еврейства. Унижению и фальши де-
вушка предпочла смерть: у врачей из лазарета достала ампулу с цианидом и рас-
кусила в тот момент, когда надзирательница Демир, известная в лагере меломан-
ка, которой и пришла в голову идея собрать оркестр, явилась в барак послушать, 
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как репетируют ее музыкальные рабыни.
Геля, худенькая, смелая Геля! Как рисковали мы своей жизнью и положени-

ем, когда по вечерам и средь бела дня, таясь ото всех, подземным ходом проби-
рались друг к другу. Я приносил тебе подтаявший шоколад и яблоки из багажа 
удушенных газом, а ты, смеясь и удивляясь моей невиданной щедрости, тороп-
ливо ела или делилась с подругой, певицей Алей, и оставляла на моих губах 
трепетные, детски наивные поцелуи. Я не рассказывал тебе о происхождении 
маленьких подарков – ты, как и все, считала бы меня циничным убийцей, при-
спешником СС. Да ты, кажется, и сама знала, но по-прежнему любила меня. Ты 
видела во мне человека – и это оказалось взаимным.

Лукас привязался к тебе, как к младшей сестрёнке, назвав даром Всевыш-
него. Когда я был занят своей летописью, я всегда терзался и стыдился оттого, 
что ты подолгу ждала у проволоки, и однажды, заметив, с каким вниманием 
он наблюдает за нами, послал его передать тебе пачку печенья. Ты называла 
его лучшим другом, самым храбрым товарищем, и твое улыбчивое лицо, лу-
чистые глаза и неизменный оптимистичный девиз «Было плохо – станет хуже, 
было худо – станет лучше» буквально воскресили его к жизни. Он забыл о своей 
давней мании – броситься в пылающую печь. Потеряв тебя, Лукас не погубил 
в себе память; для него ты существуешь, и каждый вечер он носит фрукты и 
сладости от моего имени польской девочке, которая страшно похожа на тебя и 
которую тоже зовут Геля. Ангелика. Ангел.

Мерцали вдали, как светляки, фонари станции. Мы воспрянули духом – сов-
сем скоро нас посадят в теплые удобные вагоны. Каково же было наше разоча-
рование и возмущение, когда мы увидели состав для перевозки скота, в котором 
придется стоять несколько дней, а то и неделю. «Быстрее, залезайте, вонючки!» 
– орали эсэсовские конвоиры; в толкотне и давке я боялся потерять сестер и 
мать.

Вдруг на шею мне кинулось что-то теплое, растрепанное, шумное.
– Залман, – кричало оно, – я вытравила его!
– Ривка! – я с удивлением узнал возлюбленную. – Зачем же ты это сотвори-

ла, дура? Себя погубить хотела?
– Я бы погибла, Залман, – кричала, захлебываясь рыданиями, Ривка. – Они 

убивают беременных в своих лагерях, я слышала. Ни себя, ни тебя, ни ребенка 
я им не отдам! Никуда ты не поедешь! – она стальной хваткой вцепилась в мои 
плечи, продолжая истерично голосить, пока немец не оттащил ее и не бросил в 
грязный снег.

В вагоне я отбил матери и сестрам уголок у окна. Сразу договорились: си-
деть на вещах по очереди, стоять, пока не устанешь. Ева, которую посадили 
на чемоданы, не доставала до окна и просилась на ручки, чтобы лучше видеть 
проносящиеся мимо города и деревни. Но пока мы стояли на станции, и кроме 
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грязных, обшарпанных поездов видно не было ничего.
В тесноте мама совсем сникла. Если прежде ее властный, громкий голос 

был слышен на всю просторную старую квартиру с высокими потолками, то в 
гетто он потерял силу, а теперь и вовсе напоминал всхлипы.

– Сыночек, – просила она жалобно и тихо, – пригляди там за девочками, я с 
ними уже не справлюсь. Замени им отца…

Эта смелая, боевая женщина, хозяйка и мать, лишившись главной опоры, 
мужа, словно потеряла часть самой себя. И вот она беспомощно рыдала на моей 
груди, цеплялась за меня, доверяя мне сестер – самое дорогое в её жизни. Долж-
но быть, предчувствовала свою скорую трагическую гибель?

– Послушайте меня, – обратился я к девочкам и маме. – Никто не знает точ-
но, куда и для чего нас везут. Путь предстоит неблизкий, трудный, но мы выдер-
жим и его, и все испытания, которые дьявол пошлет на наши плечи. Отныне я 
ваш отец и ваша опора. Пока мы вместе, куда бы ни занес нас злой рок, мы будем 
живы.

Свист паровоза возвестил об отправке состава. Толчок, удар людской мас-
сы о стены и глухой стон послужили ответом. Поплыла освещенная станция, 
побежала за поездом, воздевая руки, Ривка – и пропала из глаз. Потянулись за 
окнами поля, перелески, домишки крестьян, костелы. Тягостный стук колес пог-
рузил людей в оцепенение. Вряд ли кто-то из сидящих и стоящих вспомнил бы 
сейчас о том, что наступил самый веселый праздник в году – Пурим, день спа-
сения евреев от истребления персами. Наши мучители и гонители превратили 
его в Девятое Ава!

– У тебя лишней тряпки нет? – я по инерции закрываю рукой написанное, 
хотя опасаться нет причины: надо мной наклонился Азраэль.

– Болит? – он утвердительно кивает. – Покажи, куда этот выродок тебя трес-
нул.

Азраэль подставляет глаз. Под ним со вчерашнего вечера, когда он попался 
под горячую руку Кертнера, красуется лиловый синяк.

– Свинья недобитая. Я у Вайсблюма из лазарета попросил для тебя мазь, 
возьми. И не надо никаких тряпок.

– Свинья, каких мало, наш староста, – соглашается Азраэль, выдавливая 
густую темно-коричневую мазь. – Спасибо, брат!

Недолго я пробыл отцом своих сестер. На третьи сутки, когда мы поздно 
ночью прибыли в лагерь, судьба в лице бесстрастного доктора, из-под халата ко-
торого выглядывал мундир СС, навсегда разлучила меня с семьей. Первая ночь 
на новом месте была сумбурной, бестолковой и не запечатлелась в памяти так 
ярко, как хотелось бы. Лишь помню отчетливо поезд, колонны, крики разъеди-
няемых жен и мужей, отцов и детей и палец насвистывающего галантного до-
ктора в начищенных до блеска сапогах. Палец колебался из стороны в сторону. 
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Влево. Вправо. Влево. Влево. Одно только движение, один беглый взгляд на 
человека, и он почти мертвец или пока живой. Я оказался в строю пока живых, 
в то время как мои мама и сестры были причислены доктором к недостойным 
существовать.

Два с половиной года тянется мое заключение. За это время я прожил целую 
отдельную жизнь. О судьбе моей семьи я узнал от земляка и друга детства, под-
польщика Ярослава. Я не забуду его обреченный взгляд и тихое: «Сожгли мать 
твою, сестричек. Мужайся». Не забуду я и первый день работы татуировщиком, 
день, который подарил мне знакомство с храброй девочкой Гелей из Югославии, 
без слез и страха подставившей руку под иглу и весело прибавившей: «А имя ты 
мне сам дашь. Здесь, я слышала, наши вольные имена забыть придется». Как не 
помнить, наконец, тот момент, когда я, окрыленный надеждой получить работу в 
тепле и увеличенный паек, оказался на пороге газовой камеры вместе с другими 
ничего не понимающими новичками. За два с половиной года, проведенных в 
дантовом аду на земле, я потерял и вновь обрел семью. Чтобы выполнять рабо-
ту, которую взвалили на нас нацисты, нашим долгом было вытравить из себя все 
человеческое. Чтобы ежедневно сопровождать наших братьев на смерть, выно-
сить и сжигать их тела, нужно было омертветь, окостенеть, превратиться в без-
душную машину. Покуда теплилась во мне уверенность, что живы мои родные, 
я не позволял себе зачерстветь и каждый день ждал транспорта из моего города, 
из гетто. Увы! Я вынужден признать, что работа в «зондеркоммандо» наложила 
на меня свой губительный отпечаток. Вынимая из газовой камеры трупы отца, 
бабушки и дедушки, тети, дяди и кузена с кузиной, я только на время почувс-
твовал некую мучительную тоску, а затем, как сотни раз прежде, передал тела 
другим узникам, а те выбросили их в лифт, который отвез мою семью в печной 
зал, где ее и сожгли.

Я был в шаге от нравственной смерти, если бы меня не назначили капо моей 
команды. Состав у нас подобрался интернациональный – шеф крематориев 
Вайсман обожал эксперименты и не стал набирать одних только евреев. Поля-
ки, голландцы, словаки, французы, русские – общим для всей разноплеменной 
группы людей стал немецкий язык, благо я отлично им владел. Я не только по-
лучил команду – я стал отцом огромной семьи. Как заботливый родитель, я уста-
новил в отсеке блока, где мы жили, атмосферу товарищества и взаимопомощи. 
У заключенных, которые при прежнем капо ходили в обносках и недоедали, по-
явились теплые носки и кожаные ботинки, одеяла – у каждого свое, разнообраз-
ный рацион и долгожданная защита от внезапных селекций. Мало того, охрана 
считала нас за людей! С некоторыми из эсэсовцев мы поддерживали выгодные 
отношения по части бартера и черного рынка. Выменивать найденные в вещах 
жертв драгоценности на еду не казалось зазорным. Помогал нам в этом деле Ро-
берт – он слыл самым удачливым торговцем краденым и приносил больше всех 
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овощей и хлеба. А вот и он – узнаю его кошачью поступь.
– Порядок, – хихикает он. – Кертнер уже готов. Дрыхнет в своей каморке. 

Зато смотри, что мне удалось достать.
На ладони у него три куска свежей вареной говядины.
– Ловкач, хвалю. Откуда?
– Кухня не подводит. Бетке сказал, мясо кошерное. Держи. Отдашь Лукасу и 

Азраэлю. Я не голоден, вам нужнее. Пока мы вместе – не пропадем.
Лагерь переворачивает с ног на голову всё привычное. Оказывается, и немец 

может заботиться о евреях.
Роберт взбирается наверх, к себе. Возвращаются на места и остальные. Я 

мог бы уйти, жить в бараке с остальными капо, а остался здесь. Вся большая но-
вая семья, все сто семьдесят человек собираются вместе, и душа моя спокойна. 
До отбоя осталось недолго, и я подвожу черту под своими мыслями и воспоми-
наниями, до следующего вечера прощаюсь с ними и дописываю «Обращение 
к археологам и грядущим поколениям», результат сегодняшней плодотворной 
работы.

«Приветствуем вас, посланцы будущего!
Мы написали это, работая в «зондеркоммандо», в минуты глубочайшего от-

чаяния и опасности. Наша цель – пролить свет на страшное настоящее, в ко-
тором жили мы. В консервных банках, чехлах, флягах, котелках, завернутые в 
тряпки, по всей территории вокруг нашего блока №30 и под стенами крематория 
№2 лежат в земле десятки документов и записок, собранных и написанных нами 
в течение двух лет. Мы закопали также и вставные челюсти, часы, детские иг-
рушки, ботинки, фотографии, серьги – все, что осталось от сотен безвинно по-
гибших в газовых камерах. Эти следы кричат из-под слоя почвы, дерна и травы, 
поют человеческими голосами жертв.

Дорогие друзья, археологи! Ищите в каждой груде пепла, исследуйте каж-
дый квадратный метр, переверните там все вверх дном, но накажите, накажите 
нацистских палачей! Пусть гнев порабощенных, угнетенных народов обрушит-
ся на их головы, пусть скажут узники, достойны ли они пощады.

Вершить расправу мы готовы сами, именно поэтому прибегаем к дерзкому 
плану, который может стоить нам жизни. 15 сентября 1944 года мы взорвем ма-
шину смерти, крематорий №2, который мы вынуждены были обслуживать. В 
неравном бою с эсэсовской охраной мы не боимся погибнуть, веря, что кладем 
себя на алтарь общей победы над нацизмом. Тот, кто идет на восстание в конц-
лагере, должен знать, что одной ногой стоит в могиле.

Дорогой друг, гражданин свободной страны! Мы заклинаем тебя – в этом и 
заключается смысл наших записок – не забывать наши имена, не пытаться отри-
цать факт нашего существования, а уверить потомков, что наша борьба была не 
напрасной. Так пусть же и в тебе горит наше яростное пламя, пусть поднимется 
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благородный гнев и ты, посланец из будущего, сумеешь исполнить нашу волю и 
рассчитаться с губителями и бандитами.

Рабочие «зондеркоммандо» №2: Залман Шапиро, Лукас Ферсман, Азраэль 
Гибнер, Роберт Хестерборк…»

Завтра решится судьба лагеря. Последнее собрание, последние обсуждения, 
расстановка сил. С чем вступим мы в бой со смертью, готовы ли мы к победе – 
определится совсем скоро. Набожный Лукас произносит молитву перед сном, 
Азраэль втирает в кожу мазь, Роберт что-то жуёт, я перечитываю написанное. 
Летопись лагеря смерти подошла к концу. Нам уготован один финал – гибель, ей 
другой – вечная жизнь.

Подождем закрывать двери вагона. Полюбуемся же в последний раз на род-
ную землю, вглядимся в сумрак мартовского утра, прижмем покрепче к сердцу 
мать и сестёр. Подождем гасить свет в бараке: сначала пожелаем спокойной ночи 
соседям – нашим верным товарищам. Подождем ставить точку – сперва прочтем 
написанное снова: всё ли мы успели сказать, что хотели излить на бумагу? Пока 
мы вместе – я и моя семья, я и моя команда, я и моя рукопись, – мы живы.

Федюшкина Анна, 17 лет
Российская Федерация, г. Москва
Сохрани, пожалуйста, навсегда!

Кажется, скоро наступит утро: тихо, свежо. Иду какой-то тропинкой. Темно, 
хоть глаз выколи, ничего не разобрать. Приходится ориентироваться на ощупь. 
Стараюсь не споткнуться, места здесь дикие, того гляди наткнешься на кочку. 
Иду, напеваю старый русский романс. Хорошо, спокойно!

Огонёк вдалеке. Что это? Потом понимаю: свет в окне, дом. Но ведь сейчас 
ночь, почему там не спят? И вдруг я срываюсь с места, будто кто-то хватает за 
руку и тащит вперёд. В голове одна мысль. Ужасная. Надеюсь, что ошибаюсь, 
и вместе с тем знаю точно, чувствую, что это не так. Ах, как же хочется сейчас 
быть неправой. Бегу, забыв про аккуратность: только бы успеть!

Через мгновение от дома меня отделяет всего несколько шагов. Останавли-
ваюсь возле роскошного куста сирени. Ни внутрь, ни на двор не пойду.

Подумать только, тот самый дом: кирпичный, такой маленький, совсем как 
игрушечный. А за ним должен быть яблоневый сад. Так уютно. Повсюду здесь 
видна заботливая рука хозяев.

И всё-таки странно, что свет горит во всех комнатах в такой час. Моя трево-
га усиливается. Может, войти? Нет, шаги… Прячусь за сирень.

Минута. И ещё одна. И, возможно, ещё. Я не вполне понимаю, сколько про-
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ходит времени, кажется, эти шаги вечные. Но вот из дома выходит мужчина с 
рабочей сумкой. Он задерживается на пороге, обнимая девочку. Внутри всë сжи-
мается, стоит мне только вспомнить, что ей всего шестнадцать. Мужчина что-то 
говорит девочке, та кивает, вытирая слезы. Ещё одно объятие, а у меня в голове 
проносится: «Последнее». В этот момент в свете керосинки на крыльце появля-
ется женщина, и девочку взглядом отправляют в дом. Она послушно скрывается 
за дверью, а женщина провожает мужа до калитки. Идут рядом, во взглядах обо-
их читается понимание неизбежности, страха, понимание сегодняшней разлуки.

— Зачем ты еë домой отправил, Дмитрий? — спрашивает женщина, навер-
ное, чтобы просто спросить, спросить хоть что-то, чтобы не отпустить его так, 
чтобы не пришло потом в голову, что была обида, чтобы услышать ещё раз и 
забыться, пусть даже и на секунду, чтобы запомнить. И еë вопрос, негромкий 
сейчас, словно хрусталь, разбивается в тишине этой ночи на тысячи крохотных 
осколков.

— Нехорошо ей тебя в таком состоянии видеть, — коротко и удивительно 
спокойно отвечает мужчина. И снова всë проваливается в тишину ночи. Слыш-
ны только тяжëлые, но мерные шаги. И вдруг голос его высушивается, становит-
ся глухим, и мужчина произносит:

— Ань, ты сохрани меня, ладно? — я вздрагиваю от этих слов.
Женщина останавливается, придерживая мужа за руку.
—Ты вернëшься? — спрашивает она, и голос еë срывается. Еë спутник обо-

рачивается, качает головой:
— Нет, не вернусь. И мы оба это знаем, если не знаем, то понимаем… Ну, 

хватит плакать, успокойся! — он стирает слезу с еë щеки.— Соберись же, Аня, 
тебе ещё дочь поднимать.

Мужчина замолкает, а потом говорит с улыбкой:
— У Господа, значит, холодно, раз ты меня к нему не пускаешь, — посмеи-

вается.
— Тепло, — отвечает женщина твëрдо.
— А если тепло, то пожелай лëгкой дороги! Живите просто, чтоб на всë хва-

тало. Только керосинку не туши вечером…
— Хорошо… Оставлю…
— Ну… — говорит мужчина ласково, чувствуя, что ему уже пора.
— Постой, постой, — шепчет жена, он послушно ждëт. Женщина быстро 

снимает медный крестик:
— Вот… возьми…
— Твой? Нет, не возьму.
— Надевай! — сурово говорит жена. — Свой-то потерял, а это нужно, легче 

будет.
— А ты как же без креста? — недоумевает муж.
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— Ничего… только одна ночь… можно… Иконы ведь есть. А к заутрене 
схожу в церковь, крестик батюшка даст новый… Бери, бери, мне так покойнее. 
Так я с тобой буду там.

Мужчина исполняет просьбу жены. А я смотрю на них, и мысль одна в голо-
ве кричит, словно чëрный ворон над падалью:

«Сорок лет. Им обоим было по сорок. Ещë жить и жить бы, а тут…» Чувс-
твую, как становится больно глотать. Может быть, виной этому сырость (роса 
первая выпадает), а может, слëзы. Как же дурманит сирень! Голова кружится, 
я делаю шаг назад и прижимаюсь спиной к берëзе. Но я неаккуратна — какая-
то ветка хрустит под ногой. Женщина оборачивается на звук, но, к счастью, не 
замечает меня.

— Не бойся, ветер, — отвечает на еë испуг всë такой же спокойный голос 
мужа.

— Не к добру это, Дмитрий! — произносит она в тревоге.
— Не будьте суеверной, Анна! — смеётся тот. Но секунда — и улыбку сме-

няет нежная горечь:
— Сохрани меня, пожалуйста, навсегда, Анечка! Я хочу остаться, не хочу 

пропасть…
— Сохраню, не волнуйся об этом, сберегу!
Мужчина целует её и выходит за калитку.
Поравнявшись с сиренью, он смотрит в мою сторону и улыбается. И я пони-

маю, чувствую, что улыбка предназначается мне. Так горячо становится внутри. 
Больше ничего не различаю в белом тумане слëз. Как же дурманит сирень…

Проходит по ощущениям минуты три, и я снова могу осознавать происходя-
щее. Могу различать звуки.

Стучат в калитку:
— Есть кто дома? Хозяйка!
Быстрые, но уверенные шаги навстречу. Дверь снята с петли, похоже, одним 

движением.
— Здравствуй, Анна, —произносит незнакомый мужской голос. И пауза. 

«Почта»,— понимаю я. Тишина повисает в воздухе грозовой тучей.
— Что? —взволнованно спрашивает женщина.
— Пропал. Вестей нет, — хрипит почтальон. И эти слова отзываются эхом у 

меня в голове. Снова теряю сознание. Но слух успевает поймать ещё одну фра-
зу: «Не отчаивайтесь, дорогая: это всё-таки не похоронка!» Как же ритуально…

Пахнет пылью и скошенной травой.
Где я? Пшеница колосится вокруг, её так много, что кажется, можно утонуть 

в этом солнечном море.
«Это Тула!» — неожиданно приходит мне на ум, и я чуть не вскрикиваю от 

радости. Три года в этих местах не была, скучала, оказывается. Однако зачем 
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сейчас? Восторг уступает место недоумению и даже страху. И вдруг всё начи-
нает лететь перед глазами, точно кадры киноленты. Но глаз цепляется за белый 
луч на чёрном граните с сотней имён. Взгляд мечется по зеркальной его поверх-
ности. Десяток фамилий — десяток лиц, и вдруг сверкает «Пролазов».

Каково видеть свою фамилию на памятнике? Что это за чувство? Птицы 
галдят. Холодно…

У меня, должно быть, озноб, потому что тело поминутно бросает то в дрожь, 
то в жар. Мысли бьются в голове, как мотыльки за стеклом. «Что же происхо-
дит? Что? Может, всё просто мне снится?» — спрашиваю я себя снова и снова. 
Но вот вижу тот же дом, и вопросы становятся пылью, на уме только одно: «По-
говорить. Сказать».

Не понимаю как, но в следующую минуту я оказываюсь внутри, попадая в 
царство полумрака. В нём все предметы выглядят непривычно вытянутыми, об-
манывая зрение, и каждый звук разносится эхом, точно встречает на своём пути 
зеркало. Душу охватывает грусть: дикое женское одиночество сторожевым псом 
бросается мне под ноги. Я пугаюсь его, теряюсь и останавливаюсь. «Раньше у 
этого дома был хозяин, теперь его нет» — эта мысль не укладывается в голове. 
Да и можно ли вообще такое осознать? Я пытаюсь это сделать, стоя посреди ко-
ридора, но тщетно. Странный шелест и чей-то неспешный грудной, как летний 
дождь, шёпот выводит меня из дум. Сначала я слушаю, не в силах определить, 
что это. Ответ лишает меня способности отдавать себе отчёт в своих действиях.

Иду на звук, стараясь унять волнение, которое следует за мной, подобно 
тени. «Сильная, справлюсь!» — повторяю я через каждый новый шаг.

Шёпот ближе, ближе, ближе, и вот передо мной женщина в длинном тём-
ном платье до пола стоит перед иконами. По временам она оставляет святых и 
начинает ходить по комнате, видимо, оттого, что слишком тяжёлой для души 
становится её молитва. Я стою, скрываемая дубовой дверью, прислонившись 
к стене, и слушаю. «Хлеб наш насущный даждь нам днесь; и остави нам долги 
наша, якоже и мы оставляем должником нашим», — читает она правильно и 
ровно, будто нараспев, кажется, без усилий вовсе. И молитва так же сильна и 
свободна, как окрепшая ласточка ранней весной. Каждое слово падает глубоко 
в душевный колодец и отражается на моëм лице улыбкой. Должно быть, так 
отпечаталась в ней церковная школа. «И не введи нас во искушение, — прошу я 
вместе с произносящей сие, — но избави от лукаваго раба Божия Димитрия…». 
Димитрий. От звуков этого имени под рёбрами у меня кольнуло, самооблада-
ние окончательно покинуло меня. Я бросаюсь в комнату и падаю к женщине на 
руки. Вся моя боль, вся скорбь, перемешанная с тëплой, детской благодарнос-
тью, без препятствий теперь исторгается из груди долгими слезами. Мне не под 
силу больше сдерживать их: устала.

— Мы нашли его, нашли! — твержу я в забытьи, прижимаясь к ней, как 
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обычно жмётся к прохожим когда-то домашняя, но теперь дворовая кошка.
— Родная, долго же в тебе это билось! — ласково произносит голос, и тон-

кая прохладная рука касается моих волос. Я понемногу успокаиваюсь. Спустя 
ещё некоторое время, открыв глаза, понимаю, что сижу на кровати, а женщина 
стоит напротив. Улыбается, видя, что мне лучше.

— Ну, вот что наделала? Дважды напугала, молитву дочитать не дала!— го-
лубые еë глаза смеются.

Я слабо улыбаюсь в ответ, притягиваю её за рукав. Женщина опускается 
рядом и, обнимая меня, спрашивает:

— Где нашли? — в голосе чувствуется дрожь. Я хочу ответить, но меня 
останавливает какой-то треск, будто Кто-то пощëлкивает пальцами, стараясь 
привлечь внимание. Это керосиновая лампа на окне. Огонь лижет языком свой 
стеклянный купол. Во мне всë переворачивается. Почему не заметила раньше?

— Всë жжёшь керосинку, всё ещё ждëшь его?! — говорю, вглядываясь в 
лицо, с чертами которого играет полумрак.

— Я буду всегда его ждать! — улыбается женщина, чей возраст сейчас даже 
не угадать. Нежность сквозит в ней. Мне не следовало говорить про прапрадеда. 
Опускаю глаза.

Она замечает моë смущение:
— Не волнуйся, я понимаю. Времени-то, считай, сколько прошло, волос мой 

совсем седой стал,— ласково произносит женщина, отводя от лица длинную 
густую совершенно белую прядь.

— Раньше я желала, чтоб он вернулся ко мне, сейчас желаю вернуться к 
нему! Так где?

— Под Тулой. Недалеко от нашей деревни, — отвечаю. — Это так странно!
— Ничего удивительного, он ведь тебя защищал, — спокойно говорит жен-

щина с полной уверенностью в словах и крестится.
Тень от лампы трепещет на полу, как пичужка. Женщина подходит к окну: 

керосинка вот-вот потухнет.
— Сейчас зажгу и приду. Посидишь?
Я киваю и остаюсь в темноте. В голове тут же начинают виться страхи, но не 

успеваю я испугаться, как лампа вплывает в комнату. Замираю, когда свет нежно 
касается ликов святых, аккуратно снимая с них покров мрака.

— Ба, скажи, — говорю я, не в состоянии отвести восторженный взгляд от 
иконы, смотрящей прямо на меня.

— Что, дорогая?
— Кто это?
Моя родственница поднимает глаза:
— Это Богоматерь Тихвинская, — отвечает она, — из церкви пришла, когда 

ту закрывали, — благодарная улыбка женщины обращается к лику Заступницы. 
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— Красивая, правда?
Мне вдруг становится больно: судьба икон, которые она спасала от забве-

ния, которые любила, неизвестна.
— Это только знаки, только картины. Святые не только в них, — произносит 

женщина, угадав мои мысли.
— Знаю, — отвечаю я, — знаю.
— Сама пришла или кто привëл?
— Сама.
— Хорошо, — одобрительно говорит родственница, в тоне слышатся воспо-

минания. Минуту мы молчим. Полумрак обнимает за плечи. Лики святых све-
тятся в золоте.

— У него рядом с могилой церковь реставрируют, — шепчу я, неожиданно 
вспомнив эту чудесную мелочь.

— Благодарю Тебя, Господи! — тихо произносит женщина, и чувствуется, 
на душе у неë теперь легче. Умиротворение передаëтся и мне. Я склоняюсь к еë 
плечу.

Где-то отсчитывают время настенные часы и идëт дождь.
— Ань, ты сохрани нас, пожалуйста, навсегда! Хочется оставаться, не хочет-

ся исчезать! — ласково просит женщина. И слова еë рассыпаются эхом. Посте-
пенно всë заглушает ливень…

Открываю глаза: моя комната. Нужно немного времени, чтобы прийти в 
себя. На улице, кажется, погода сходит с ума.

— Утро доброе! Ну и горазда ты спать, — я замечаю рядом бабушку, — а у 
меня для тебя новость радостная.

— Какая? — нехотя спрашиваю: сейчас меня больше интересует, зачем ну-
жен был этот сон.

— Представляешь, мне письмо пришло: могилу прапрадеда нашли!
— Где? — произношу почти механически, поражëнная этим известием.
— В Туле, недалеко… — больше я ничего не различаю кроме капель, бью-

щихся о стекло, в которых слышится соловьиной трелью: «Сохрани, пожалуйс-
та, навсегда!».

Иванова Мария, 15 лет
Республика Татарстан, г. Казань
Библиотекарь

Ворон уже давно был старым библиотекарем. Он и просто библиотекарем 
был давно, но старым — ещё дольше. Даже если бы он никогда не прикасался к 
книгам, никому бы и в голову не взбрело лишить его такого звания. Собственно, 
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и звания-то никто не давал.
Но Ворон, конечно, прикасался.
Каждый вечер, когда грузная Нина Петровна уже посапывала на своей кро-

шечной деревянной табуретке, а тоненькая Дина тайком убегала в кофейню за 
углом, он важно, но немного нервно, беспокойно обходил зал, сурово смахивал 
пыль со всех полок — с таким ростом достать было нетрудно — и особенно 
внимательно смотрел на корешки книг.

Как долго Ворон здесь был, никто не знал. Дина помнила его три года, с 
момента начала работы, Нина Петровна — тридцать три, а чёрный кот Никодим 
— кажется, дольше, чем себя. Танька не помнила совсем.

Когда она пришла в библиотеку, на улице шёл ливень, а внутри было сухо и 
тускло. Темно. Неуютно как-то. Девушка замялась на пороге. В другую погоду 
она сюда бы точно не вошла. По крайней мере, с инструментом. Не стала бы 
тревожить этих людей. Не вломилась.

Таня огляделась и уже собиралась выходить, когда из кабинета охранни-
ка прихрамывая вышел высокий человек с седыми разбросанными кудрями и 
вдруг тихо, как будто на выдохе, сказал: «Виолончель». Своим странным, даже 
диковатым низким голосом.

Девушка невольно вздрогнула и кивнула.
— Играете? — всё то же придыхание.
Снова кивок.
— А я на ней раньше дочери играл, помните? — он посмотрел вокруг и рас-

терянно повторил: «дочери». Как будто ждал от присутствующих подтверждения.
Конечно, никто не помнил. Нина Петровна с Диной переглянулись, а Ни-

кодим нырнул под стул. Он вообще был возмущён, что Ворон его до сих пор 
не покормил, и с надеждой косился на девушку и дверь одновременно, явно на 
что-то намекая.

Старик выглядел как человек, у которого обязательно должна быть дочь. 
Непременно. Но если что про него и было известно, так это то, что детей у него 
никогда не наблюдалось.

— Дайте! — в глазах только просьба.
Таня опешила, но почему-то молча протянула инструмент. В голове были 

несыгранные пьесы, слова и чей-то очень далёкий, смутно знакомый образ — 
всё одновременно. А ещё она вдруг отчётливо вспомнила, как маленькая девоч-
ка в сквере попросила подержать смычок… Таня тогда не дала.

Ворон зашёл к себе. Сел. Посмотрел в сторону и медленно провел смычком 
по струнам. Раздался скрип огромной деревянной двери. Потом еще раз. Ещё. А 
потом в скрипе потихоньку стали проясняться звуки. Оказалось, библиотекарь 
играл мелодию. Почти такую же старую, как он сам. Играл долго. Иногда за-
крывал глаза и даже не всегда при этом сбивался. Вздрагивал каждый раз, когда 
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слышал фальшь.
Потом отдал инструмент и с ужасным, непонятным ему самому волнением 

сказал: «А хотите… Вы… Приходите ещё. Завтра… Потом. Будете играть… И я. 
Вон… Книги, чай у меня там», — он неопределенно махнул рукой.

Что-то ещё готово было сорваться с языка. Почему-то хотелось всё этой де-
вушке рассказать: и про виолончель, и про дочь, и про тюрьму. Но нет. То ли 
было в ней что-то, кажется, из далёкого-далёкого, но его прошлого, то ли он уже 
отвык разговаривать с кем-то кроме кота.

«Будете моей дочерью…»  Нет, не сказал.
Когда Танька уходила, она наклонилась к Дине: «Передайте… Как его?»
— Воро… Володар Романович.
— Ух ты! Передайте ему от меня спасибо.
Она неловко улыбнулась и быстро ушла в остатки дождя.
Вечером девушка ехала в метро и думала, что всё это вместе: такая аристок-

ратическая внешность, непонятная походка и как будто сумасшедший взгляд… 
Всё это вместе как-то странно. И… как будто знакомо.

А Ворон сидел вместе с Никодимом у себя в кабинете, дрожащей от вол-
нения рукой придерживал чашку чая и через щель напряженно всматривался в 
книжные силуэты.

Он понимал, что никогда не был настоящим библиотекарем. И мысленно 
спрашивал у кота, вернётся ли Танька.

А кот молчал.

Галиакберова Мадина, 17 лет
Республика Татарстан, г. Казань
Эликсир

Я от жизни, в общем и целом, привык брать все. Ну это как знаете, ситуация: 
вы в гостях, вам предлагают съесть последний кусок пирога, понимаете, чисто 
из приличия предлагают. И что, они думают, я скажу: “Ой, нет-нет-нет, ешьте 
сами, пожалуйста, спасибо большое, что предложили”? Черта с два. Я съем этот 
пирог. И в придачу конфет в карманы напихаю.

Меня раздражают все эти кокетки, которым очень неудобно то, неудобно 
это. Помню, я решил заняться волонтерской деятельностью, ну мне делать не-
чего было, не больно уж я хотел помогать таскать флаги на спортивном мероп-
риятии. Там нас поселили в классный отель в центре города. От самого отеля 
был только завтрак, зато какой! Шведский стол, как никак. Я набирал там все, 
что мог съесть: и оладушки с кучей лимонного джема, и бутерброды с фетой и 
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индейкой, и булки, и сыры, и фрукты, и овощи, и еще раз фрукты. И все девчон-
ки такие: “Ой, как неудобно, ой, это что, все нам? Ой, нет-нет, не могу же я это 
все брать?”

Честно, я считаю, им нужно почитать о том, что такое самоуважение. Или 
еще история: мы в школе помогали ремонтировать актовый зал летом, надо было 
аппаратуру таскать. Мы-то легко могли это все тащить, мне вообще не тяжело 
было, а вот мои одноклассницы непонятно зачем впряглись в это дело. И когда 
дядя Миша увидел это, он закричал, мол, девочки, бросьте все, и сам потащил. 
А они только и заладили: “Ой, теперь за нас все делают, как-то неправильно, так 
стремно”.

Кстати, о школе, ее я просто ненавижу. И знаете, ну, слушайте, реагируйте 
как хотите, но я вот что хочу вам рассказать. Мне всегда не хватает кого-то, ну, 
человека, в смысле. Приятно засыпать, а по утрам просыпаться с мыслью о том, 
что в школе тебя ждет какая-нибудь красотка. Ну я не плейбой, на меня дамы 
редко смотрят, им же качков подавай или миллионеров. Мне обидно. Есть у нас в 
классе одна девочка, красивая, с идеальной фигурой, вся такая милая, когда надо 
смешная. Ее даже зовут прекрасно — Виолетта, это значит фиалка, ах, Виолетта! 
Грустно сознавать, что она на меня в жизни не посмотрит, чисто из-за внешности. 
Вокруг нее все время парни из параллели, из одиннадцатого класса, все такие 
накачанные, высокие, но ужасно противные по характеру. Шутки дурацкие, а она 
всегда хохочет с них. Был бы я таким же, как они, мы бы были вместе.

Я с парнями из класса сидел на диванчике перед закрытым кабинетом, смот-
рел на свою Виолетту, не слушая разговоры друзей. Я знаю, что так в упор па-
лить —  это неприлично и как-то странно, но понимаете, она приковывает все 
мое внимание. И хочется отвернуться, страшно хочется, но она так и пленит 
тебя. Эх, смотреть и смотреть бы, типа как на полотно. Она должна быть моей.

— …Эй, че застыл. Говорю, помнишь парня с лейкемией?
— Чего? А, это как у сына Николая II? — спросил я, резонно поинтересо-

вавшись.
— Мне откуда знать? — не менее резонно поинтересовался мой одноклас-

сник, — Ну, да, наверное.
— Стойте, у него была вроде гемо…
— А как он вообще понял, что у него лейкемия? И как вылечился? — пере-

бив меня, спрашивал мой второй друг, он, кстати, словак.
— Да между пальцами кровь была типа… А вылечился в Штатах.
— Понятно, — хором сказали мы.
— Так вот, короче он вообще поехавший! Он своей девушке изменяет посто-

янно, без этого не может… А, он ей еще айфон последний какой-то там купил.
— А она че? Знает про измены?
— Да, еще как, ревет постоянно, мы уж ей пытаемся сказать типа, тебя он 
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любит по-настоящему, а их всех так уж, просто, развлечься типа, а она вообще 
не врубается.

— Блин, погодите, я не понимаю, ты про кого вообще? — опомнился я
— Да ты че, мы же с ним камнями в машины кидались в 5 классе, ты как 

забыть мог?
Я вспомнил, о ком он говорил. Воспоминания об этом не сотрет даже время. 

Адреналин такой! Помню, попали в какую-то тачку, она тут же останавливается, 
из нее выходит мужик, орет на нас, а мы как рванем, бежим и бежим…Смешно, 
страшно, но очень смешно.

Мы хотим создать свою рок-группу. Писать что-то такое, в стиле гранж, мо-
жет быть. Но не как позеры какие-то, а по-нормальному. Я иногда даже песни 
пишу. Увы, я их особо никому не показываю, да и зачем.

Мы с моим другом-словаком слушаем одинаковые песни, фанатеем по од-
ной и той же группе. Хотим быть, как их солист. Он худой такой, вокал тоже не 
очень, но девочки по нему с ума сходят. Кстати, о словаке, он вообще бешеный. 
Ему мой первый друг, не словак уже, русский, рыжий, глаза темные, на славяни-
на не особо похож, так вот, он по приколу сказал, типа, слабо в школу алкоголь 
принести, а словак-то реально принес, разбавил все это дело кофе и устроил нам 
кофе-брейк. В классе никто ничего не понял, а он с рыжиком нарочито всем рас-
сказывал, что это за бадяга у них. Выпендрежники такие, не могу. Но я алкоголь 
не люблю, насмотрелся я в детстве на тех, кто так же начинал, с “кофе”, они до 
сих пор, наверно, во дворе под скамейкой валяются.

Та́к вот у нас все. Словак еще к моей Виолетте как-то подошел, потерся 
возле нее и запел песенку: “А я вчера выхожу из класса, там директор идет, я 
поздоровался и резко у меня пачка сигарет из кармана пиджака выпала, я мол-
ча подобрал, а она так ничего и не сказала.” Девочка посмеялась, на этом сие 
странное дело и кончилось. Но я держал ухо востро, страшно было, ревностно. 
Странный он.

На следующий день случилось кое-что еще более странное. Я преспокойно 
скучал на перемене, сидел в дурацкой соцсети, листал истории, как вдруг вы-
ходит реклама, видите ли, “Эликсира любви”. Я встрепенулся, сразу же сделал 
скрин. Внутри все как-то задрожало. Я показал друзьям, посмеялись вместе.

Но вот что я думаю, ведь чего стоит только написать им, чисто о цене поин-
тересоваться. Послушайте, я с роду в гороскопы и подобный развод всякий не 
верил. Но тут мне просто любопытство потешить, вот.

Для этого я создал фейковый аккаунт, зачем-то подписывался на знамени-
тостей, чтоб казалось, будто аккаунт действительно настоящего человека.

“Сколько стоит?” — долго размышляя, написал я.
Знаю, что затея ужасно глупая, но мало ли что. Типа, какая разница, это же 

просто вопрос, не собираюсь же я всерьез заказывать это.
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“5 000” — значилось на экране.
Мурашки побежали по телу. Я сделал скрин. Кинул друзьям. Словак посме-

ялся, рыжий написал: “Нафиг ты с ними связываешься?”. Мне стало немного 
стремно. Ну просто хотелось поделиться с кем-то, что такого? Потом я долго 
объяснял им, что мне все это только для смеха, я же не дурачок какой-то.

Их аккаунт был полон положительных отзывов. Подписчиков было аж 20 
тысяч. Странно. Накрутка, наверно.

“А вдруг и правда работает?” — пронеслось у меня в голове.
Я был в очень странном состоянии, это же простой обман, в наше время все 

что-то продать пытаются, да я бы так же делал, но отчего-то дурная мысль об 
этом эликсире не давала мне покоя.

“Дорого”, — написал я.
“У нас проходит конкурс. Можете поучаствовать”. 
Действительно, их последний пост был фиолетовой картинкой с золотой 

надписью “КОНКУРС”, правила которого, я уверен, каждому знакомы, а вот 
столько смайликов с блестками, магическим шаром и волшебником, вероятно, 
не каждому.

Это смешно. Смешно, но я выполнил все условия. Я пытался отвлечься от 
тяжких дум, поужинал, кое-как собрал портфель на понедельник. Учебники я 
таскать с собой не люблю, пусть соседи по парте тащат. Если что, я обычно го-
ворю, что забыл и что такое больше не повторится. Повторяется. Плевать.

Я лежал на кровати, отложил телефон на пол, на зарядку ставить было лень. 
Думал о многом, точнее, много думал, о Виолетте, что тут скрывать. Она должна 
быть со мной, я ведь так хочу этого. Не знаю, смог бы я ей подарить айфон…

Гудок раздался по ламинату. Я вздрогнул. “Почему я не выключил звук? 
Опять, наверно, МЧС.”

“@dropbled0703 поздравляем, Вы заняли первое место в нашем конкурсе.”
Я протер глаза, еще не привыкшие к свету. Тупо уставился на экран. На ник 

не смотрите, это же фейк, первым, что в голову пришло, назвал. “Точно заману-
ха какая-то”, — подумал я, не отрывая взгляд от экрана.

“Здорово… А как можно забрать?”
“Вы не из *** области?”
Отвечать или нет? Вдруг маньяк какой-то. Или щас приду, а они там завер-

буют…С другом идти тоже не вариант, никто не пойдет, на смех только подни-
мут. Ну что такого случится, если я напишу, откуда я. Все мои одноклассники 
свой город все время указывают в био, так что какая разница. У нас город-мил-
лионик, а у меня даже имя не указано.

“да, из города ***”
“Отлично, доставка будет произведена за наш счет. Куда заказать машину?”
Еще чего хотят! Нет, такого наглого развода я еще не видел. Это для каких 
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дураков делается? Я снова положил телефон на пол, поставил авиарежим и про-
валился в сон.

Наутро я проснулся радостный и отчего-то в некотором нервном возбужде-
нии. Еще не сразу вспомнив обо всем этом деле с эликсиром, я вновь почувство-
вал какую-то слабость. Как же уговорить родителей разрешить мне отлежаться, 
сегодня-то воскресенье, но как бы не идти никуда завтра? Ладно, в школе одно 
хорошо — Виолетта. Ее впалые щеки, милая улыбка, длинные темные волосы, 
блестящая штука из косметики на носу…Как бы мне хотелось, чтоб она хоть 
раз взглянула на меня и поняла, что я не обычный хулиган, который только гру-
бить учителям и умеет. Во мне есть и хорошее, я английский знаю неплохо, 
жаль только, мы с ней в разных группах, мой английский она никогда не оценит. 
Никогда не купит со мной квартиру, не вырастит там детей, внуков, не увидит 
старость… Когда об этом рассуждаешь, хочется либо в пролет кинуться (да не 
волнуйтесь, это я образно, вычитал где-то, я даже не знаю, как в пролет кинуть-
ся можно…в лестничный что ли?), либо…идти во все тяжкие… Эликсир! Ну 
чего мне стоит и правда получить эту ерунду, пустяковое дело! Еще не переда-
дут мне, наверно, я-то знаю, что всем им лишь бы обвести кого-нибудь вокруг 
пальца, на деньги развести.

“Я работаю в торговом центре Мега, с 9 до 6 смогу забрать посылку”.
Заметьте, как ловко я, вопреки всем молодежным трендам, начал писать с 

большой буквы и ставить точку в конце. Пусть думают, что я взрослый мужик, с 
кулаком, размером с их голову, как минимум.

“Хорошо)) В 12 курьер будет у главного входа, удобно будет выйти и за-
брать?” — высветилось на экране спустя пару часов. Скобочки эти меня знатно 
напрягли.

“Да))) Напишите, когда он подъедет”, — все, что додумался написать я в 
ответ.

Я был наготове уже в 11. Сидел с дешевым милкшейком и листал ленту. В 
11:50 вышел из торгового центра и провел в каком-то беспричинно мучитель-
ном ожидании последующие минуты. В 12:02 подъехала машина. Не открывая 
социальную сеть, я увидел слово “Приехал”, появившееся на экране, и так и не 
дочитал это сообщение. Я держался ближе к входу. Парень, вероятно, курьер, 
вышел, заметил меня. Я как-то смутился, краснея, расписался выдуманной под-
писью, перед этим шепнув: “Здрасьте”, смотря куда-то в пол, на свои кеды. Че-
рез секунду в моих руках оказался пакетик с небольшой коробочкой внутри. Я 
зашел в торговый центр, до конца не веря в то, что мне правда что-то привезли. 
Я открыл чат с этим “загадочным” продавцом эликсиров. В сообщении было: 
“Добрый день, курьер приехал. Пожалуйста, обязательно напишите нам после 
получения, Вам необходимо ознакомиться с инструкцией по применению. Еще 
раз поздравляем с победой.”
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“Я получил”, — быстренько набрал я, наполовину разодрав эту нехитрую 
упаковку.

Оттуда торчал переливающийся носик маленькой бутылочки. Наконец, 
покончив с тремя слоями пупырчатой пленки, я заметил, что из-за этого свер-
кающего стекла содержимое казалось действительно магическим, сияло фио-
летовым, лиловым, с золотыми отсветами. Вот это я слова вам написал, да я 
не больно умник, просто в художке три года проучился, бросил, конечно, из-за 
мамы чисто ходил, она хотела, чтоб я чем-то занимался.

Телефон завибрировал, я аккуратно положил бутылочку и принялся читать 
новое сообщение.

«Очень важно правильно рассчитать нужный объем. Сколько килограммов 
составляет масса тела того, на ком вы хотите использовать наш продукт, столько 
надо поделить на два. Например, масса — 50 кг, следовательно, доза должна со-
ставлять 25 мл. Ни в коем случае нельзя давать больше. По поводу применения 
— тут все свободно. Можете подмешать в напиток, а можете дать в чистом виде, 
но имейте в виду, у нашего продукта довольно своеобразный вкус и достаточно 
сильный запах. Если насыпать в напиток корицу — человек ничего не почувс-
твует. !!! Прошу также обратить внимание на следующее: если человек выпил 
эликсир, через 24 часа максимум он начнет работать, вы будете ответственны 
за этого человека. Назад пути уже не будет, он будет любить вас тяжелой, веч-
ной любовью. Если Вы охладеете к этому человеку, последствия для него могут 
быть ужасающими, катастрофическими. Конечно, в теории может быть, что его 
любовь, после многих лет одиночества, сменится другой, но вероятность этого 
очень мала. Отнеситесь к данной вещице с серьезностью, после его действия 
жизнь человека, выпившего эликсир, в ваших руках. При последующем заказе у 
Вас будет 10% скидка» (и улыбающийся смайлик в конце). 

Ну и расписали! Сами, наверно, уже мозги пропили, вот и верят в это дейс-
твие, вот и сходят с ума. Чудеса какие. Было бы в жизни все так просто! Бесплат-
но получаешь эликсир, влюбляешь в себя красивую девочку и живешь в малине.

Ага, дели на два, бла-бла-бла. Я оглядел красивую бутылочку. «25 милли-
литров», — значилось мелким шрифтом. У нее просто донышко такое толстое, 
что кажется, будто жидкости много! Ну дают! Средний вес подростка же, на-
верно, где-то 60 килограмм, думают, мне не хватит, и я напишу им с просьбой 
продать мне еще одну бутылочку за 5000? Гении.

Ага, уже бегу ставить Виолетту на весы и устраивать ментальную арифме-
тику!

Я пришел домой уставший, влюбленный и изрядно нагруженный странным 
ощущением. В животе будто мурашки бегают. А что, если этот эликсир рабо-
тает? Нет, это смешно. Потом гляди, в карты Таро играть начну. Ну, с другой 
стороны, чего мне стоит вылить ей эту штуку в компот в столовке и уж потом 
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судить, работает или нет. А если сработает, мне же с ней всю жизнь провес-
ти придется. А вдруг это все правда? Что, если это правда? Ну…Виолетта мне 
очень нравится. Я хочу быть с ней. Может, все-таки, притащить завтра в школу 
этот эликсир? Он ведь не сработает, хоть она литр выпьет, я-то знаю. А если сра-
ботает — мне же лучше! Я люблю Виолетту, люблю ее ключицы, губы, руки! Я 
буду с ней, я готов к этому.

Может, тоже своего рода кофе-брейк устроить? Я могу в термос налить ста-
кан кофе с эликсиром и предложить ей. Но мы же даже не общаемся особо. К 
тому же, она постоянно с подругами, это будет очень странно, ей, значит, налью 
кофе, а вы, милочки, как хотите. А ведь завтра физкультура! Она захочет пить, 
сама у меня попросит.

Я пришел в школу, необыкновенно волнуясь и сидя как на иголках вплоть до 
последнего урока. На большой перемене, вместо столовой, я сбегал в медпункт, 
как бы за своей медицинской карточкой, но на деле взял Виолину. Долго листал, 
нервничал. Наконец нашел вес. 46 килограммов, а рост 157 сантиметров.

На каждой перемене я высматривал, есть ли у других с собой какие-нибудь 
напитки. Честно, вы, наверно, решите, что я сошел с ума, но у одной девочки я 
вытащил бутылку с водой, вылил и выкинул ее, а у другой я попросил попить 
и насильно влил в себя почти всю бутылку. Она кричала на меня за то, что я не 
оставил ей ни глотка, но тут вмешался мой рыжий друг и пошутил над ней, все 
рассмеялись, короче, все закончилось на хорошей ноте.

Моя заветная физкультура, этот час настал. За десять минут до начала урока 
я зашел в школьный туалет, закрылся в кабинке. Налив в бутылку колы на глаз 
23 миллилитра эликсира, я тщательно перемешал все. Цвет мне показался не 
убедительным, но это из-за стресса. Нормальный человек бы и не заметил.

Меня чуть ли не трясло, неожиданно я подумал:
“А ведь я могу просто выкинуть эту бутылку. Мне же необязательно делать 

все это”.
Эта мысль дала облегчение. Но я так не мог. Если есть шанс того, что Вио-

летта полюбит меня, я воспользуюсь им. Это же точно не сработает, это какая-то 
ерунда для совсем глупых, человек в своем уме в это никогда не поверит. Просто 
дам ей выпить это, затем увижу, что это не работает, и буду под старость всем 
рассказывать, смеяться, будет что вспомнить.

Урок подходил к концу. Меня надо было видеть. Я был бледен, как смерть, 
постоянно что-то творил пальцами, топал ногой. Не знал, что у меня бывают 
нервные тики. Неожиданность эта волновала меня в последнюю очередь. Пора.

— Виолет! —  окликнул я ее, всю растрепанную, но не менее прекрасную от 
этого. — Ты чет бледная, пить не хочешь? — я протянул бутылку.

А вдруг это яд? Маньяки какие-то подсунули бутылку с отравой, а сяду-то в 
случае чего я…А вдруг это и вправду яд? А вдруг меня осудят? А вдруг срабо-
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тает? Конечно же, не сработает, это же чушь собачья! А если и правда ответс-
твенность будет на мне? Вдруг разлюблю, а она, бедняжка, потом из-за меня…
какой вздор! А вдруг…

Ее рука коснулась злосчастной бутылки. Крышка медленно была устранена.
А вдруг…
Она поднесла горлышко бутылки к губам…
А вдруг она будет несчастна…
Первый глоток.
Это же против ее воли…
Второй глоток.
Я не должен был поступать так.
Третий глоток.
Она расправилась с содержимым быстро, жадно. Я стоял с округленными от 

ужаса глазами. Что я сделал…
— Спасибо, — улыбнувшись, сказала она.
Меня бросило в холод. Ноги подкосились.
На следующий день я проводил ее до дома. Она все говорила, мол, хватит, 

щас мама в окно увидит. Неожиданно она подошла ко мне совсем близко. Взгля-
нула в мои глаза. Резко смущенно опустила ресницы.

Полгода с ней прошли как в сказке, но вскоре она, как бы мне ни хотелось 
этого признавать, стала раздражать меня. Все, что она говорила, было несус-
ветной чушью. Например, гуляем мы по парку, там посередине котельная, тру-
ба большая. Она говорит: “Я читала, это не котельная, а крематорий на самом 
деле”.

Какой еще крематорий? Милая моя, будь это крематорий, мы бы так спокой-
но с тобой не дышали свежим воздухом.

Или вот еще что. Сидим у нее, я принес виноград. Она говорит: “Вообще-то 
виноград повышает риск воспаления аппендикса”.

Простите, что? Даже комментировать не буду.
А вот, послушайте, что еще было. Я очень радовался, что скоро полетим 

в Турцию с семьей. Отдохнем там. К сожалению, поездка отменилась. Я был 
ужасно расстроен:

— Блин, Виолетт, у меня Турция накрылась, — сказал я ей.
— Ура-а!
Я даже сначала и не понял это ее радостное восклицание. Может, она не ус-

лышала слово “накрылась”, или ей что-то другое послышалось…
— Что ура-то?
— Я хотела майские праздники с тобой провести, мы так мало где-нибудь 

бываем вместе, — как ни в чем не бывало заявила она.
Я не мог поверить в то, что на мое несчастье она отвечает чем-то вроде 
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“ура”. Как это может быть? Как это можно объяснить? Она что, не понимает, что 
я раздосадованный, жалуюсь ей, самому близкому мне человеку?

— Ага, будем сидеть в твоей квартире все время, да? — неожиданно для 
самого себя вспылил я.

Она обиделась. “Значит, тебе вообще время со мной проводить не нравится, 
мне очень-очень обидно слышать это, знаешь?!” — повышенным тоном сказала 
Виолетта. Героиня моих грез. Моя Виолетта…

Потом, в июле, я влюбился. Её имя означало “королева”, кажется. Какие-
то растения, вопреки стихам скучных имажинистов, утратили все способности 
удивлять меня. В них не было уже никакой прелести.

Мы познакомились с ней в кофейне, куда я устроился на подработку. Она 
была высокая, с кудрявыми светлыми волосами, зелеными глазами. Мне хоте-
лось проводить с ней каждую минуту своей жизни. Решено было покончить с 
Виолеттой раз и навсегда.

На экране виднелись сообщения от нее:
“Привет, как дела?”
“Что делаешь?”
“Аууу”
“Че не отвечаешь?”
“Блин, все норм? Пять часов прошло уже”.
“Обиделся?”
Я быстро набрал сообщение:
“Нам нужно поговорить.
Но я хочу сразу сказать, что это не оправдывает мой игнор днем.”
Я выключил телефон. Начал тарабанить пальцами по столу.
“Ну давай поговорим”.
“Эти полгода были сказочными. Но вчера я пришел домой, и родители вер-

нули меня из этого чуда обратно. Говорили, что я не готовлюсь к школе и экзаме-
нам, ничего не сдам, и я понял, что скоро начнется учебный год, хотя я старался 
не думать об этом. Я не смогу уделять времени ничему, кроме учебы, но ты 
заслуживаешь гораздо большего”.

Подумав еще несколько секунд, которые, кстати, в сильном моем напряже-
нии, казались целой вечностью, я добавил: “И я боюсь, что я просто не смогу 
дать тебе этого. Я поступаю ужасно, прости меня”.

“Ты шутишь?” — написала она
Конечно, мне легче было ответить “да”, но я не мог. Я должен был довести 

начатое до конца, овладеть свободой для себя и моей новой любви.
“Ты издеваешься?”
“Целых полгода с человеком — и тут в один миг все рушится…”
“Прости меня”, — все, что сумел дать я в качестве ответа.
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На меня посыпалась целая гора сообщений. Одно мне запомнилось навсегда.
“Я просто слишком наивная, доверчивая дура…”
“Ты правда дура. Как я мог вообще в тебя влюбиться?” — хотел написать я, 

но, конечно же, не решился. Зачем?
Да, я трус, я знаю. Все, что я написал ей, — одна большая ложь. Мне стыдно, 

но что поделаешь? Сама виновата. Она уже надоела мне, по горло сыт ею.
Через два дня мне пришло сообщение от ее сестренки:
“Ты знаешь пароль от телефона Виолетты?”
Я написал, что не знаю. Конечно же, я знал, поверьте, и вы знаете, каждый, 

кто берет в руки телефон и не знает пароль от него, набирает эти четыре цифры. 
Очевиднее ничего быть не может. Но зачем мне было сообщать ей пароль? Она, 
наверно, хочет разыграть девчонку.

Через два часа ее сестренка зачем-то звонила мне. Я не хотел брать. Я боялся 
разговаривать с ней, к тому же мне совсем не нравилась перспектива целого часа 
объяснений и оправданий, проведенного с этими бестиями. На второй протяж-
ный звонок я сдался.

— Виола…больница…вены…сама…
Остальное было будто в бреду. Это все казалось ужасным видением. Этого 

не может быть. Это все не на самом деле. Почему она сделала это? Из-за меня?
Мысль о маленькой проклятой бутылочке, стоящей у меня на полке, спря-

танной ото всех, закралась в мою голову. Эликсир. Ответственность. Меня же 
предупреждали об этом. О сильной любви…Но я… Но я не хотел! Я не хотел, 
чтоб все так вышло. Слезы нахлынули на меня, я в ужасе подбежал к этой бу-
тылке. Виолочка, Виола, моя Виолетта…

Силой вытащил злосчастную крышку, налил на ладонь эту дрянь. Никакого 
запаха не было. Это была полностью прозрачная жидкость. Тогда я решил язы-
ком лишь коснуться этого эликсира, который, по идее, должен был сильно пах-
нуть и быть специфическим на вкус. Мне показалось, что это была…обычная 
вода.

Я вылил все на пол, мокрыми руками схватил телефон. Судорожно пытался 
найти чат с этими уродами, убившими мою Виолетту.

“Пользователь удален”, — значилось на странице этого аккаунта.
Мне было плевать на воду, которая могла проникнуть в устройство, я не ду-

мал ни о чем, стал набирать в интернете ник этих продавцов эликсиров, может, 
о них есть какая-нибудь информация, ну, мало ли, наверно, у них новый аккаунт 
какой-нибудь…

“В городе *** были задержаны мошенники, продающие обычную воду под 
видом “Эликсира любви””.

Я открыл одну из страниц с подобным названием.
“Арестованы обвиняемые в мошенничестве. Для того чтобы застать их 
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врасплох, сотрудники правоохранительных органов спустились с крыши, про-
брались на жилплощадь через балкон”.

Схема, какую, согласно материалам следствия, применяли мошенники, да-
леко не нова. Преступники заверяли своих клиентов в чудодействии эликсира 
любви, который представлял из себя чистую воду в красивой бутылочке. Задер-
жанные признались в содеянном”.

Голова раскалывалась…
Это не они убили мою Виолу, это я убил ее.
Через день мне позвонила мама Виолы.
“Все хорошо. Врачам удалось спасти ее. Наверно, ты хочешь увидеться с 

ней? Посещения разрешены с 13 до 16 часов. Я не знаю, что произошло у нее, 
но я уверена, ты любишь и не оставишь ее…”

Я слышал, что когда голова одного писателя оказалась на плахе, палач за-
махнулся и ударил мимо. Помиловали. Он еще долго лежал там, приходил в 
себя. Живой, ни волосинки не упало с него. Отчего он не мог встать и продол-
жить жить, как ни в чем не бывало? Отчего нам так нужно это бесценное время, 
чтоб понять великую милость небес, осознать ее, вобрать в себя?

Шурыгина Анна, 17 лет
Российская Федерация, г. Москва
Машенька

Когда у Машеньки спросили: «А ты кем хочешь быть, когда вырастешь?», 
она ничего не ответила. Посмотрела на тётю, дрогнула губами, но промолчала. 
Промолчала не из-за того, что была вредной девочкой, а потому что попросту 
не знала, кем ей быть. Машенька, конечно, в тот новогодний день могла хотеть 
стать космонавтом, как хотят все мальчики, летать в космос в воздушном ска-
фандре на длинной ракете, похожей на карандаш, пожать руку инопланетянину 
и сделать шаг на Луне. Но она не веснушчатый Миша, и не громкий Серёжа, 
она не Лёша, который дружит с Алёшей, и не высокий Саша, у которого день 
рождения в Новый год. Хотя бы поэтому она не хочет работать космонавтом. 
Однажды она с ребятами каталась на карусели быстро-быстро, так, что всё 
кружилось, и Катя сказала, что космонавтов готовят в странных креслах со 
скоростью вращения больше этой карусели раз в сто. Нет, космонавт — точно 
не Машина мечта. Ей вполне достаточно смотреть на звёзды поздно ночью из 
окон комнаты или представлять свои приключения в огромном рассыпчатом 
пространстве во сне.

Девочке не нравилось, когда мама будила её рано утром. Тогда солнце толь-
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ко всходило, и холодок пробирал сквозь кофту и колготки. Мама постоянно под-
гоняла Машеньку, одновременно закручивая свои тёмные волосы в пучок или 
застёгивая пуговицы на рубашке. Женщина смотрела на римские часы напротив 
входной двери, выпускала Машу на выход, и пока девочка считала ступени, стоя 
на лестничной клетке, брала её за руку. Ручка у Машки была маленькой и не-
жной. Девочка чувствовала грубую кожу маминой ладони и оттого сжимала её 
сильнее. Ей очень хотелось прижаться к ней, но мама тянула её вперёд. В садик 
они приходили самыми первыми, свет в коридорах ещё не горел, из дальней две-
ри выходила Елена Андреевна. Мама помогала Машеньке переобуть ботинки на 
босоножки, снять кофту и надеть белые чулки вместо колготок, а потом оставля-
ла её. Девочка хотела побежать за мамой, но воспитательница гладила Машу по 
светлым волнистым волосам и говорила:

— Машенька, маме надо идти.
Хоть Елена Андреевна и была строгой, девочка её любила. Что удивитель-

но, любила за строгость. Любила, когда та смотрела, спит ли Машка, когда 
наказывала за драку или недоеденный хлеб. Именно её улыбку или одобри-
тельные движения так пыталась добиться Машенька. Она хотела быть воспи-
тательницей. Она брала пример с Елены Андреевны. А когда в гости приез-
жали маленькие дети, пыталась вести себя с ними, как Елена Андреевна. Вот 
кого она представляла, когда мама говорила кому-то: «Моя Машенька хочет 
быть воспитательницей». Представляла вытянутое лицо, тёмные волосы, соб-
ранные в пучок, зелёные слегка узкие глаза, мягкие губы, которые так приятно 
нашёптывали слова колыбельной, и добрый взгляд, такой Маша видела лишь 
у мамы, такую улыбку Маша видела только у мамы. А голос! Такой голос, 
похожий на журчание ручейка, девочка ни у кого не слышала. Так уж вышло, 
что Машка любила маму, папу, бабушку, дедушку, любила чёрно-белого кота 
Рыжика и лето, обожала кататься на велосипеде, не могла расстаться с плю-
шевым медведем Борей, души не чаяла в Елене Андреевне и вкусных свежих 
булочках из булочной.

Всегда, когда мама забирала Машеньку из садика, они шли в булочную. На-
ходилась она рядом с остановкой, в пятиэтажном зелёном доме. Над дверью 
было написано: «Булочная». Когда девочка научится читать, она обязательно 
прочтёт это название по слогам и удивится волшебству. «Булочная» станет ей 
ближе к сердцу. Всего четыре слога, но Машины, но ароматные, пушистые и 
свежие.

Как только девочка заходила с мамой в это место, Маша словно оказывалась 
в сказке. В булочной всегда было тепло и свет напоминал солнечный закат. Точ-
но девочка оказывалась в стране закатов, где каждый добрый поступок подно-
сился вкусными и свежими булками, рогаликами, маковыми бубликами. Маша 
хотела работать в булочной и есть творожные рогалики сколько душе угодно. 
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Машенька их любила и всегда просила у мамы.
Иногда мама покупала хлеб. Она проверяла его необычной вилкой с двумя 

зубцами. Хлеб там тоже был вкусным, но девочке он особо не нравился. Толь-
ко если с супом. Машенька бросала хлебные кусочки в тёплый борщ и собира-
ла их вместе с бульоном в ложку. Хлеб придавал борщу чуть кислый привкус, 
интересный для Машки, но взрослые почему-то называли это дурачеством. В 
такие моменты девочка мечтала скорее повзрослеть, чтобы ей не указывали, 
что правильно, а что не правильно. Подумаешь, грубо, главное — вкусно. А 
это вкусно. Очень! Так же, как и запеканки со сгущёнкой в садике, как мака-
роны и манная каша, как «орешки» и сладкое пирожное «картошка», которые 
иногда делала бабушка. Ещё Машенька любила квас, который разливали на 
улице в «бочках».

Каждым летом её отвозили к бабушке в деревню. Иногда та брала девоч-
ку в город, на рынок. Это обычно были солнечные дни с голубым небом. В 
жару пить хотелось сильно. И воды, и чего-нибудь послаще. Редко, но бабушка 
баловала внучку стаканчиком кваса из жёлтой «бочки». Разливала его тетя в 
белом халате, фартучке и платочке. Машенька старалась выпить как можно 
больше пенки. Однажды девочка вдруг сказала бабушке, что хочет быть про-
давщицей кваса, чтобы летом пить его сколько хочется. Однако та почему-то 
этого не одобрила:

— Много кваса такого будешь пить — черви заведутся.
Машенька боялась червей и оттого очень испугалась. Она вдруг расхотела 

работать продавщицей кваса, но пить его не отказалась, и бабушка не отказа-
лась. Странная женщина. Однажды даже взяла бидончик из дома.

В тот день вечером по телевизору показывали выступление какой-то певи-
цы. Бабушка сидела на диване и смотрела в маленький экран. Машенька сидела 
рядом. Певица не только пела, но и выступала. На ней было красивое красное 
платье и туфли. Её голос, такой красивый даже через телевизор, подхватил де-
вочку и бабушку в свои невидимые руки и кружил. Брал бусы со стенки и рас-
сыпал их в вальсе движений. Певица словно находилась в их комнате. Встала в 
хоровод и пела. Высоко, словно, подпрыгивая. Ровно, словно, качаясь. А потом 
падала и разливалась в следующей строчке.

Допеть она не успела. Изображение на экране вдруг исказилось. Исказилось 
всё. Кроме шипения листьев деревьев, шёпота слив и мягкого постукивания лап 
Рыжика. Бабушка разозлилась, стукнула по телевизору, и всё заработало. Тогда 
бабушка становилась в глазах девочки волшебницей, одним движением руки 
которой может включиться телевизор. Сама девочка тоже любила становиться 
волшебницей. Ей нравилось бить по телевизору, чтобы тот заработал.

Потом лето заканчивалось. Машка с мамой приезжали обратно домой. С 
самого пути их встречали запахи прощальных деньков августа. Солнце свети-
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ло ярче перед тем, как побледнеть. Изредка поливали тёплые дожди, которые 
девочка любила. Девочка любила и сентябрьские ливни. После садика, когда 
на смену закату подходили томные серые тучи, Маша сидела с мамой на ос-
тановке. Вообще на остановке было много людей. Все прижимались друг к 
другу. По крыше барабанил ливень, словно много рук стучалось по ней. Силу-
эты людей с зонтами приближались из невиданных из-за погоды далей. Что за 
ними скрывается? Точно не обычная дорога, точно не расчески домов, точно 
не изредка проезжающие машины. За ними должен скрываться другой мир. 
Другой мир, но какой? Все профессии, которые она представляла, вдруг ста-
ли слишком маленькими. Они поплыли ручейками сквозь мысли. Поплыли в 
лужу. Где-то в ней, вместо воспитателей, космонавтов, тётенек из булочных и 
«бочек» появилось что-то другое. Что-то необычное. Девочка вдруг захотела 
побежать навстречу ливню, навстречу приключениям и новым мирам. Потом 
Маша увидела её. Та женщина мерно сидела за рулём. Взгляд её был простор-
ным. В её лице проскальзывала эта строгость, а в позе заключался весь вол-
шебный мир, который Машка увидела в ливне. Девочка не понимала, почему 
прохожие не видят его. Почему они так заняты обычными делами и своими 
разноцветными зонтами. В ливне они видели ливень, а в волшебстве — пло-
хой телевизор.

Тётенька в троллейбусе словно ждала её одну. Маша быстро побежала к 
троллейбусу. Ничего для неё больше не существовало. Только ливень и трол-
лейбусница, которая так полюбилась девочке. Полюбилась из-за её позы, из-
за взгляда, из-за проскальзывающего в них характера. Ливень хлестал по уже 
мокрым светлым волосам Машки. Девочка вошла в троллейбус, двери уже за-
крывались, когда чьи-то руки вдруг потянули её назад. Сначала Машенька от-
бивалась, но потом вдруг почувствовала родное дыхание и тепло за спиной. Это 
была мама. Взгляд её был радостный. Маша тоже была радостной.

— Мама, я буду троллейбусницей! — улыбнулась она. Но вдруг поняла, что 
мама вовсе не рада. Её руки дрожали. Мамино лицо переполняли и злость, и ра-
дость, и любовь. Она сжимала Машкины запястья, а потом гладила её по спине. 
Маша не понимала, почему её ругают и будут ругать дома. Но она знала, что 
когда-нибудь гордо скажет кому-то, что работает троллейбусницей.

Да, именно так оно и будет…
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Кузьмин Никита, 16 лет
Республика Татарстан, г. Казань
*…* 

Кожа была быстро снята и натянута на серую звенящую сосну, покрытую 
зубами и колоколами. Всех своротило. Оранжевая волна с кроличьей безнадёж-
ностью смыла её в пустыню из шерсти.

Зимбабве. Жёлтые зонтики торчат из зубов и тянутся на запад. Бронзовая 
кора хлопьями выплывает из пруда, тянущегося наверх. Пепел от сигарет утопа-
ет в поджаренном тающем пиве. Леденящий, словно кипяток, мороз. Деревян-
ные волосы горят и растворяются в безысходной глупости, тонущей в лавовом 
бассейне.

Семнадцать..сорок девять..семьдесят один..сто четыре
Бордовые ногти пьют кровь с привкусом сирени. Камни падают из глаз и, 

словно пот, взлетают в космос. Ивовый компот «землеройка» снова обжигает 
нёбо, горчит словно зимний арбуз и опрокидывается на чёрные колени.

Свет катается комками по улицам и продаётся в булочных уже несвежим. 
Недавно выдули новый воздушный шар из мутного стекла и в корзину посадили 
козу из костей. Нитку прожгли и она спустилась под землю. Больше её никто 
не видел. Работали 1278 кондиционеров, но книги всё равно не оттаивали. Зер-
кала всем порядком надоели и все смотрели на свою внешность сквозь кусок 
железа. А зеркала отдавали в лом. Электросети обнимали людей по очереди, а 
у учителей португальского была депрессия. Серотонин ведь подавляет, правда? 
Липовый чай был единственным счастьем. Огненный тюль, словно занавес, за-
крывает стену дождя. Сила мышц служит лишь развлечением.

Её бледное лицо и чуть розовые губы ещё не отошли от бреда. Шёлковые, 
тёмные волосы лежали на подушке. Тонкие изящные запястья были привязаны. 
Глаза разомкнулись. Рядом стоял санитар и мужчина в белом халате с седой 
бородой. Они с радостью посмотрели на девушку. Её нужно было лечить, и са-
нитар поднёс к её губам ивовый компот «землеройка».
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Татар шигърияте

10 – 13 яшь

Шәмсетдинова Айназ, 13 яшь
Татарстан Республикасы, Мөслим ш. т. п. 
Кайнатабыз, тозлыйбыз

Мул уңыш бакчабызда –
Эконом акчабызга. 
Кайнатабыз, тозлыйбыз. 
Булганнарны бозмыйбыз. 

Әни банкалар барлый, 
Чистарта, юа, парлый. 
Миннән тагын таптыра, 
Ә мин торам аптырап. 

Тегендә-монда йөрдем, 
Баз ачкач кына күрдем:
Монда икән бит алар –
Былтыр япкан банкалар!

– Әһә, – мин әйтәм, – булды!
Чәбәкләп алдым кулны. 
Хәл бетте, атлыйм көчкә –
Банкалар ташыйм өскә. 

Бушаттым барысын да
(Күрсәтмичә әнигә), 
Куйдым тезеп алдына:
– Менә, сайлап ал гына!
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Әй, сөенде әнием –
Бердәнберем, алтыным. 
– Табучым син минем, ди, 
Алтын куллы кызым, ди. 

Түбәләр тиде күккә, 
«Үсеп киттем» мин күпкә. 
Кайнатабыз, тозлыйбыз, 
Бөртеген дә бозмыйбыз. 

Әни тутырып тора, 
Ә, мин капкачлар борам. 
Кыш көне булыр ашың, 
Эшләсә әгәр башың!!!

Сөнгатуллина Мәдинә, 11 яшь
Татарстан Республикасы, Мамадыш ш. т. п. 
Әбиемнең гөлләре

Әбиемнең тәрәзендә
Үсә яран гөлләре. 
Юк чәчкәләр арасында
Нинди генә төрләре!

Бу гөлләр безнең шәһәрдә
Болай ук булмас иде. 
Фатирны бизәп, матурлап, 
Ут янып тормас иде. 

Гөл авыл кояшы белән
Иртә таңнан уяна. 
Таң нурында коена да, 
Көн төсенә буяна. 

Әби, дога укый-укый, 
Гөлләренә су сибә. 
Ил тыныч, күк аяз булсын 
Диеп йөрәге тибә. 
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Бисмиллалы һәм әбиле
Йортыбыз балкып тора. 
Кайткан саен тәрәземдә
Яран чәчкәдә була. 

Низамова Алинә, 14 яшь
Татарстан Республикасы, Арча ш. т. п. 
Әйдә, шигырь язарга!

ИЗГЕЛЕК ДОГАСЫ

Эчке дөньяның кояшы
Сүнмәгәнмәле, Кеше?
Изгелек яшиме анда –
Сабыйга җавап бирче. 

Тукта, ашыкма, дөньяны
Куыплар тотып булмас. 
Синең өчен дә бервакыт 
Сүнәр ул якты кояш!

Болытлар каплаган аны, 
Тарат ул болытларны. 
Син бит Кеше, онытмачы
Күңлеңдә кояш барны. 

Күңел кояшың – яхшылык. 
Нур сипсен, уят аны!
Сиңа булышырга теләп, 
Җибәрәм шул доганы. 

Шушы дога: шигыремне
Йөрәгең янына сал. 
Ашыкма кире куярга, 
Тукта, Кеше булып кал!
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Дога белмим дисең... 
Нигә?
Яхшылык үзе дога!
Бар кеше изгелек кылса, 
Яктырыр иде дөнья!

Изгелек ул – беркайчан да
Тузмый торган хәзинә. 
Яхшылык эшлик, һәрвакыт, 
Ул үзе Изге Дога!

ТАТАР ТЕЛЕМ…

Мин татар булып туганмын, 
Татар минем милләтем. 
Татарча сөйләшкәннәргә
Зурдан минем хөрмәтем. 

Горурланам синең белән
Әй мөкатдәс, моңлы телем!
Син бит минем күңелемдә
Мәңге чәчәк атар гөлем. 

Хәйретдинова Алия, 10 яшь
Татарстан Республикасы, Мөслим ш. т. п. 
Җитте шундый заманалар... 

Җитте шундый заманалар... 
Бөтен әйбер цифрлы. 
Иртән күзне ачу белән
Эшләребез күпкырлы. 

Инстаграмны карыйсы бар, 
Дөньяда ни бар икән?
Күрше-тирә авыллар, 
Укырга бара микән?
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Әй, рәхәт тә әниемнең
Күпме эше кимеде. 
Сату-алу, түләүләрне, 
Телефоннан көйләде. 

Сәгате дә «электрон» –
Бөтенесен күрсәтә. 
Күпме йөргән, ни ашаган, 
Артыгын да кисәтә. 

Бик уңайлы булсалар да
Замана таләпләре, 
Сәламәтлек саклау мөһим –
Менә шул иң кирәге!

Нотфуллина Фирүзә, 13 яшь
Татарстан Республикасы, Казан шәhәре
Керпе

Язлар җиткәч, безнең бакча
Матур төскә буяла. 
Шуны күптән көткән кебек
Керпебез дә уяна. 

Үзен бик тыныч тота. 
Көндез гел качып йөри. 
Сабыр гына күләгәдә
Йокларга урын эзли. 

Ә кич җиткәч, ай чыккач, 
Керпе оядан чыга. 
Шуны күреп Сарбайның
Тәмам котлары оча. 

Җылы җәйләр узып китте, 
Алтын көз килеп җитте. 
Минем энәле дустыма
Йокларга вакыт җитте. 
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Яфрактан түшәк җәйде ул, 
Ябынды үлән җыйнап. 
Мин аңа сәлам җибәрәм, 
Бик тәмле төшләр теләп. 

Сабирҗанова Динара, 14 яшь
Татарстан Республикасы, Буа шәhәре
Булсын диеп тынычлык

Матур таңнар аткан җиребезгә, 
Фашист керде бәреп илебезне. 
Көтмәдек без мондый вәхшилекне, 
Чыкты халык саклап җиребезне. 

Егетләр, кызлар китте сугышка, 
Туган җирдә булсын дип тынычлык. 
Ә әниләр көне-төне эшләп, 
Җиңү таңы өчен тырышты. 

Оятсыз фашист җиребезне таптап, 
Шәһәрләрне яндырып хурлады. 
Ир-егетләр безнең бирешмәде, 
Туган илне алар зурлады. 

Шактый гына еллар үтсә дә –
Күңелләрдә яши ярасы. 
Сөйләнгән хатирәләрне саклап, 
Безгә әле озак барасы. 

МАТУРЛЫКНЫ КҮРӘ БЕЛИК

Тыныч кына яткан җир өстенә
Ап-ак карлар явып киттеләр. 
Җәйләр үтеп көзләр узу белән, 
Салкын кышлар килеп җиттеләр. 
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Быел шундый күп карлар ява, 
Бураны да тормый көттереп. 
Карда аунап кайткан киемнәрне, 
Әни йөри тагын киптереп. 

Бала-чага шуа тау башыннан, 
Берсен-берсе узып, ярышып. 
Дәрестән соң чабып кайтабыз да, 
Чыгып чабабыз без узышып. 

Кышлар бетәр, матур язлар килер, 
Киек кошлар кайтыр сайрашып. 
Карлар эреп, агар сулар булып, 
Күлләр тулыр әле шаулашып. 

Җәйге матурлыкка ис китәрлек, 
Яңгыры да явар яшен яшьнәтеп. 
Табигать тә иркен сулап куяр, 
Ә болыннар китәр яшәреп. 

Ана уйлары

Салмак кына атлап җир өстеннән, 
Алга таба атлый бер бала. 
Кая бара нинди уйлар белән, 
Хыяллана икән бу бала?

Дөньяларга килгәненә инде, 
Шактый вакыт үтеп тә китте. 
Күңелендә әле тынгылык юк, 
Уйлап эшләр заман да җитте. 

Ана кеше бик күп уй кичерә:
Газизләрен кеше итәсе. 
Ул уйлаган уйлар чынга ашса, 
Балаларга тормыш көтәсе. 

Бала үстерү үзе бер бәхет ул, 
Әле тагын күпкә кыен ул. 
Шуны аңлап үсә икән бала
Бәхет ерак йөрмәс – килер ул. 
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Мәгъзумова Ясминә, 11 яшь
Татарстан Республикасы, Казан шәhәре

Туган тел
Туган телем минем өчен, 
Бик газиз һәм бик якын. 
Аны хөрмәтләсәң генә
Аңлыйсың Ватан хакын. 

Туган тел – иң зур байлык ул, 
Әби-бабайдан калган. 
Алар телгә мәхәббәтне
Күңелебезгә салган. 

Бәхет
Бәхет нәрсә ул, дусларым, 
Кайсыгыз әйтә ала. 
Бу сорауны ишеткәннәр
Башта уйланып кала. 

Бәхет ул – кояш балкышы, 
Бәхет ул – яз каршылау. 
Бәхет ул ап-ак карлар, 
Бәхет язгы ташулар. 

Әти-әни саулыгы, 
Туганнар сөенече. 
Шатлансалар чын күңелдән
Дусларың синең өчен. 

Бәхет ул яшәү дөньяда
Кирәкле кеше булып. 
Шатлык тулы җырлар белән
Күңелләр торса тулып. 

Әнием
Әниемнең исеме
Зөбәрҗәт була минем. 
Ул дөньяда бер генә
Газиз, кадерлем минем. 
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Иртүк күзләрне ачуга, 
Килә аны күрәсе, 
Әнием, бәгырем, сине
Бик яратам диясе. 

Әни безне назлаучы, 
Кадерләүче, аңлаучы. 
Җирдә тик бәхетле булыр
Әни сүзен тыңлаучы. 

Мәгъзумова Мәрьям, 10 яшь
Татарстан Республикасы, Казан шәhәре

Хыял
Бер хыялым бар минем, 
Кирәк ап-ак бер пеcи. 
Үзе йомшак, үзе назлы
Күзләре диңгез төсле. 

Әти-әни hич ишетми
Минем бу теләгемне
Аңламыйлар мәллә алар
Миңа ни кирәген дә. 

Ашатмыйсың, карамыйсың, 
Йоннары да коела. 
Имеш, бераз уйнагачтын, 
Песиләр бит туйдыра!

Аптырагач Кыш бабайга
Хат та язып карадым. 
Чыршы төбенә матур гына, 
Уенчык песи салды. 

Тик шулайда бу хыялым
Бер чынга ашар әле. 
Песи баласы мине эзләп
Каршыма чыгар әле. 
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Авылымны яратам
Шәhәр кызы булсам да мин, 
Авылымны яратам. 
Каникулны көтеп алып
Дәү әниләргә кайтам. 

Мин кайтканны дусларым да
Зарыгып көтеп ала. 
Ак сакаллы кәҗәбез дә
Мине күргәч шатлана. 

Тавыкларны күрсәгез сез
Йөгерешә башлыйлар. 
Ишегалдында песиләр
Мине күргәч каушыйлар. 

Көчек кенә үз урнында
Сер бирмичә утыра. 
Тәмле сөяк биргәч кенә
Алгы тәпиен суза. 

Ни дисәң дә, авыл рәхәт, 
Ниләр генә юк монда. 
Сыер, бозау, каз, сарыгы
Зоопарк читтә тора. 

Тик, кызганыч, җәйге яллар, 
Бик тиз үтеп китә шул. 
Озакламый тагын кайтам
Җитсен генә каникул!
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Галимова Фирүзә, 12 яшь
Татарстан Республикасы, Алабуга шәhәре
Әнием бакчасында

Нинди генә чәчәкләр юк
Әнием бакчасында. 
Сөйләп китим әле сезгә
Шул чәчәкләр турында. 

Чәчәкләрнең иң гүзәле –
Гөлчәчәктер, минемчә. 
Энәсе зәһәр булса да
Күпләр аны үз итә. 

Матур да ул, тыйнак та ул
Миләүшә чәчәкләре. 
Җәй җитүен хәбәр итә, 
Аллы-гөлле төсләре. 

Гүзәл чәчәк, энҗе чәчәк
Ландышларны күр әле. 
Хуш исләрен тарата
Бу табигать бизәге. 

Санап китсәң бик күп алар
Әнием бакчасында. 
Ел да шулай шаулап торсын
Чәчәкләр – бакчасында
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Вәлиуллина Алисә, 13 яшь
Татарстан Республикасы, Тәтеш шәhәре
Кем көлә?

Кем көлә тәрәз артында?
Кем көлә? Кемнән көлә?
«Чырык-чырык, чырык-чырык…»
Бертуктаусыз ишетелә…

Карыйм әле ипләбрәк, 
Бәлки, аны күрермен, 
Ник миннән көләсең, диеп
Кирәген дә бирермен. 

Шулчак тәрәзә төбенә
Килеп кунды бер чыпчык. 
Иии тотынды ул сайрарга:
«Чырык-чырык» та «чырык»…

Көлми икән, дуслар, беркем, 
Ә сайрый икән чыпчык!
Гүя әйтә ул: «Миңа күңелсез, 
Әйдә, урамга син чык!
Чык-чырык, чырык, чырык…»
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Татар шигърияте

14–17 яшь

Хәбибрахманова Айгөл, 17 яшь
Татарстан Республикасы, Кукмара шәһәре
Аклы-каралы шигырьләр

***
Гел карага буялгандыр сыман
Без кисешкән бер мәгънәсез урын. 
Яктылыкка күнекмәгәч, караңгыда
Колачыңа яшерелгән кояш нуры. 

Таңсыз, айсыз кайсы җисем аша
Эзләү мөмкин бергә салган,
Иксез-чиксез юеш эзләрне?
«Синле-минле», «безле» киләчәкне
Тарту көче үзе эзләрме?

***
Эзләр идем сине табарлыгым булса.
Ярарлыгым булса эзләр идем.
Эзләр идем мәгърур башым түбән иеп.
Дәшәр идем, бәлки кочар идем.

Төнлә/көндез – йолдыз/болыт санап,
Эзләр идем күктән/галәмнән, 
Тик бүген дә сине табалмадым, 
шәүләң атлый бары сәламләп…
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***
Без ни өчен төрле шундый һәм нык охшаш?
Логик мәгънә бармы икән бездә?
Әллә мөһим түгел бу факторлар…
Табармынмы сине ике көннән/кичәгедә?

Нигә авыр шундый, нигә җиңел түгел?
Нигә күңел мең мәртәбә үлеп туа?
Тыныч халәт мине кабат ташлый, 
Кочагына ала кабат «синсез» дөнья. 

Ул бит буа мине, муеныма салып кулын, 
Ә син мине аңламыйсың тагын. 
Нигә тагын акыл җуеп шигырь язам?
Язам тагын, син дә мине сагын. 

***
Чикләр чиксез, сырлар сырсыз икән -
Нигә кирәк безгә горурлык?
Бу тормышның тәүге урынында –
Тукталышта басып калырлык. 

Бер мәгънәсез, кыен «дөнья чаты», 
Мәрхәмәтсезләрне югалта. 
Ә син килмеш-китмеш арасында
Үз-үзеңне зинһар югалтма!

Юкны табалмастан иза чигү кыен, 
Тән ярасы/җан ярасы – читен. 
Калыйк монда, тукталышта санә:
Сырлар сырлы булсын, 
Чикләр булсын чикле…

***
Йолдыз, җиргә атылып төшкәннән соң, 
Кабат күккә башка меналмый. 
Онытмаска мөһим: кешеләр дә шулай, 
Бер юк булгач, кабат туалмый. 
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Чагыштырмыйк үзебезне, алыштырмыйк. 
Тормышлардан бары бер көлик. 
Йолдыз сыман, җиргә атылмыйк, ә
Төтен булып өскә бөркелик. 

***
Каралырлык түгел идек, безне
«Бу агармас өй кыегы» шундый итте. 
Елмаерлык мәлем булса әгәр, 
Иренемне тешләр өчен читкә киттем. 

Кирпечләрдән кат-кат өйдем бина, 
Тәрәзләрен каплап такта белән. 
Сөйләшергә теләсәгез – көзге күзләп, 
Үзегезгә эндәшерсез – сезне күрмәм. 

Минсез дөнья кешелек өчен җиңел, 
Каралырлык корым булмагандай чиста. 
Ниһаять мин ялгыз һәм ирекле. 
Тынычсызлык яши хәзер миннән тышта. 

***
Мин сүз биргән идем үз-үземә кичә
Бу халәткә башка кире кайтмас хакка. 
Тиз арада бетсен дисәң аралашу, 
«Мескен кеше» кыягазын миңа так та…

Туктатабыз сөйләшүне, мин арыган
Әллә нинди сәер сорауларга җавап эзләп. 
Теләсә-ни әйтер мәлең булса –
Читкә кит тә, үз-үзеңә сөйлән. 

Туктатырга иде үз-үземне…
Ялгызлыктан, 
Ваемсызлык яулый сыман йөрәк түрен. 
Ышандырыр булып, алда мине, зинһар!
Бер мизгелгә генә, зинһар, күзгә күрен!
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***
Тансык һәрчак синең тавышыңа, 
Карашыңа гашыйк булдым ахры. 
Хатлар алышу – безнең тарихыбыз
Башы гүзәл, ләкин нинди ахыры?

«Күрешә калсак, күрмәмешкә салыш!
Юк шаярам, килеп кочарсың». 
Ә син: «Юләр, ярый килмәм, » – диеп, 
Тагын уйнап миннән качарсың. 

Оялтырбыз, тагын оялырбыз
Үтеп киткән һәр чит кешедән. 
Юләр кеби булу – ул яңалык түгел
Дөнья гаҗиз безнең ишедән. 

Болытларга бер сузылып алып, 
Кагылыйк та төпсез мамыкка, 
Баскыч алып, күккә атылыйк без, 
Йөрәкләр бит шуңа талыккан. 

Кояш нуры сипкелләрең үбәр, 
Мин сокланып сине күзләрмен. 
Ә аннары, гүя сабый бала сыман, 
Кочып алырмын да, түзмәмен.

Җиргә кабат төшә алмабыз, чөнки
Рәхәт мохит безне тулылар. 
Шул мизгелдә онытылыр уйлар, 
Хисләребез чиктән тулырлар…
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Шакирова Эльвина, 17 яшь
Татарстан Республикасы, Балтач ш. т. п. 

Соңлаган ярату
Бик соң гына яраттың шул мине, 
Бик соң гына хисләр кабынды, 
Минем нурлы йөзләремә карап, 
Синең күзләр миңа табынды. 

Югалтамын сине кирәк чакта, 
Югалтамын зәңгәр күзләрең, 
Миңа һәр көн синең җылың җитми, 
Һәр көн җитми җылы сүзләрең. 

Бик соң гына яраттың шул мине, 
Бик соң гына күзләр очрашты, 
Минем нурлы йөзләремә карап, 
Иреннәрең нидер сорашты. 

Югалтамын сине мин кайчакта, 
Кирәк чакта җитми карашың, 
Синең өчен бик буласым килә, 
Әйдәп бара торган юлдашың. 

Усал түгел, бераз кырыс мин!
«Усал син!» – дип, сез сүгәсез мине, 
Усал түгел, бераз кырыс мин. 
Бу дөньяда мәнсез кешеләргә
Кайвакытта үткен ылыс мин. 

«Усал син!» – дип, сез сүгәсез мине, 
Усал түгел, бик тә назлы мин. 
Күңеле керсез, ихлас кешеләргә
Чәчәк аткан, серле язлар мин. 

«Усал син!» – дип, сез сүгәсез мине, 
Усаллыгым кочкач беленер…
Давыл сыман бераз дулармын да, 
Йөрәгеңә кунгач эрермен;
Күзләреңнең яшел болынында
Күбәләктәй очып йөрермен. 
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Көлим әле бер
Җиһан яңгыратып көлим әле, 
Юк бит минем алай эшләгән, 
Күптән инде бар нәрсәдән бизеп, 
Мохтаҗ төсле җылы эзләгән…

Күңелемне таштан диләр минем, 
Кемнәр бар соң ташны ватарлык?
Кер эзләүче, сансыз кешеләрнең, 
Сүзләренә шаклар катарлык. 

Җиһан яңгыратып көлим әле, 
Юк бит минем алай эшләгән, 
Читтән генә булса да бер посып, 
Гәрәбәле күзләр күзләгән. 

Әни заты
Нигә тормыйбыз сүзләрдә
Олы вәгъдәләр биргәч?
Яшь түгәбез үкси-үкси, 
Бер кочасы иде диеп, 
Кабер янына килгәч. 

Тик кайтарып булмый икән, 
Бердәнбер әни затын!
Вакыт үткәч кирәкмәс шул
Хәтта бер кисәк алтын. 

Әниләргә булган хөрмәт, 
Кая китеп югала?
Кадерләрен белмибез шул, 
Үз башыңа төшкәч кенә
Җан – кителгән пыяла. 

Уян, кешелек!
Үзгәрде шул бу кешелек, 
Куркудан йөрим качып. 
Дус иткәнең дошман була,
Йә бер «убырлы карчык».
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Битлек кигән албастылар
Арттан куа баралар. 
Әйткән үткен сүзләреннән
Төзәлерме яралар?

Сөйли калсаң берәрсенә
Чыгарырлар юләргә. 
Куанырлар: «Бу ахмактыр»,
Сәбәп булыр көләргә. 

И кешелек, зинһар, айны, 
Ач инде күзләреңне. 
Бас намазга, тәһарәт ал, 
Нурла, дим, йөзләреңне. 

Мөхәрләмова Гүзәл, 16 яшь
Татарстан Республикасы, Кукмара шәhәре

Синсез рәхәт дөнья
Кермә зинһар төшләремә,
Йокы бирче миңа тынычлап.
Сөю назга бүтән мине төрмә
Миңа бит синсез рәхәт бу дөнья. 

Һаман саен мин ялганлыйм имеш,
Һаман саен мин гаепле тоелам.
Әйтче миңа, китер күз алдыма
Кайда хатам минем, кайда ялгышкан? 

Булды берчак ялгышканым
Иң зур хатам минем – син!
Син дип уттай янганнарым
Яшәү мәгънәсенә тиң.

Сөйләшүдән һич тә күрмим мәгънә
Кирәкмәгәнгә очрашу сыман
Бар сөйләм тавышта сизелә 
Сүзсез дә бит аңлашып булган. 
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Арта бара синсез вәзгыятьләр
Исемең әкрен югала сүзләрдә, 
Күз алдыма килми сурәтләрең –
Бар тойгылар күренә күзләрдә.

Авырлыкны күрсәтмәгән булам –
Имеш җиңел миңа синсез тормыш.
Ләкин барсын җыеп гафу италмам,
Дустым белән язышу синең ялгыш. 

Кирәкмәгәнгә утка керәсең
Яндырасың артта калганын
Бар тойгыны син сизмисең
Минем дустым белән алданып

Кабатлыйсым килми бер сүзне
Яшеренгән тирән мәгънәләр, 
Шул вәзгыять яшьләндерә күзне,
Арабызга сузам калын пәрдәләр. 

Һаман саен миннән яшермә,
Барсына соңгы нокта куела.
Бүтән минем янга килеп йөрмә,
Миңа бит синсез рәхәт бу дөнья!

 Мәхәббәт
«Мәхәббәтнең капкалары ачыла…» – дип,
Башлап җибәрәм үз хикәям.
Ул болай, тегеләй, ул ике җанда
Һәрбер кеше аны татып белгән.

Ябам дәфтәрем, алам телефон
Ачып җибәрәм интернет челтәрен,
Беренче күземә ташланган пост
«Мәхәббәт ул җыйган кеше йөрәген)»
Кичен уйлыйм бер әйләнеп карарга
Саф һавада үткән бәйрәмне. 
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Иң беренче күзем төшә шунда
Басып торган тату гаиләгә. 
Кайтып утырам да, ачам дәфтәрем
Бар битләрем тулган мәхәббәт белән. 
Сөйләмнәрем ялгый ярату хисен
Димәк, сүзләр дә йөрәккә үткән. 

Ләкин зур сорауның берсе шул
«Кеше татымыйча да аңлаган микән?»
Белгән микән бу ярату хисләрен?
Шул мохиткә кермичә, әллә сизгән?

Ни өчен? дип сорасагыз, җавап гади
Мин үзем дә шул кешеләр рәтеннән, 
Үзем дә белмим, ул дөнья нинди, 
Аңламыйм, нинди ил ул мәхәббәт дигән?

Тик шулай да шагыйрь яза диләр
Уйларын һәм хис-кичерешләрен. 
Бәлки күргән-белгән вакыйлагалар
Яздыртадыр шагыйрьгә хисләрен. 

Әйе, аңлмаган әйберләр күп, 
Тик шулай да җавап юктыр мөгаен. 
Кеше яши, белми сизми тоеп
Каян килгәнен бу дөньяның. 

Ә, шагыйрь дигәннән, туктагызчы (!)
Фикерем төгәлләнмәгән икән: 
Мин үзем дә язгалыймын тойгыларны, 
Ләкин шагыйрьгә кадәр әле үсмәгән. 

Йолдызлар кисешкән урын

Җәй җиттеме сабый атыла, 
Йолдыз сыман кичен урамга. 
Җәймә җәеп яткан була, 
Имеш йолдызлар санарга. 
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Бала сыман йолдыз саный, 
Кайсы яна, кайсы атыла. 
Теләкләрнең тели иң матурын, 
Әйтерсең лә соңгы теләк була. 

Әй тели ул чын күңелдән
«Күрсәтегезче сихри җирдән! 
Күз явын алмаслык булырмы, 
Ут йолдызлар кисешкән урыны». 

Быел җәй дә калдырмадым үзе, 
Чыктым күк йөзен ишеткән кебек. 
«Әйдә сабый бала, көттек сине
Синдә дә бит безнең кебек» 

Әй сөендем бала сыман
Карап күк йөзе диңгезенә, 
Күптән көткән сихри төн
Алды мине камап үзенә. 

Сөйли башладым серләр, 
Әйтерсен йолдызлар көтә!
Шыпырт кына көлгән булалар:
«Бу сабый үзгәрмәгән дәәә».

«Эх йолдызлар, көлмәгезче
Бу серемне юкка сөйләмим, 
Бер теләгем чынга ашты бит
Белсәгезче кайсы икәнен». 

Андый кешене табалмам мин,
Юктыр бүтән миндәй җүләре, 
Тик хисләргә бирешкәнмен икән, 
Димәк инде, мин бәхетле. 

Әйтер сүзем әз дә булмас
Үсә төшә серләр күбәя, 
Тик күңелем калдырмас
Үземне генә бу җирләрдә.
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Төннең сайлап иң матурын 
Хисләргә бирелгән вакытта, 
Очрашкан идем аның белән
Йолдызлар кисешкән урында.

Абдуллина Рәйсә, 16 яшь
Татарстан Республикасы, Балтач районы, Ярак Чурма авылы

Ни булды сиңа илем?
Үле яңгырлар ява
Сыкрап шаулый шомлы җил
Ни өчен шулкадәр яшь
Синең күздә туган ил?

Ни өчен шулкадәр сыкрау
Синең көзге төнеңдә?
Канлы яра, хиссез әрнү
Синең таш йөрәгеңдә?

Синең күңелдә бит элек
Аллы чәчәкләр атты…
Алсу алма бөртегеңдә
Сандугач моңы калды…

Назлы җилең үлеп сүнде
Кара янды иренең
Төпсез җирнең бар кайгысын
Җыйды коңгырт күзләрең…

Күңелеңнең көзгесендә
Бары кайгы шәүләсе,
Бары сыктау, бары елау
Килми синең көләсе…

Нәрсә булды сиңа илем?!
Нигә сулды йөзләрең?
Нигә тамчы булып тама
Кайгы җыйган яшьләрең?
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Ни өчен шулкадәр тонык
Синең күзләр, туган ил?
Җавап бирми һичкем... бары
Дулый тышта үле җил. 

***
Тарих битләрен актарам
Тузгыта чәчемне җил
Онытып булмый үткәннәрне
Ниләр күргән туган ил?!

Канлы яшьләр, сүнгән күзләр
Кара сугыш шәүләсе
Бу кадәр әрнү, елауга
Яшьне тотып түзәсе?!

Офыкка төбәп карасаң, 
Анда калганнар эзләр
Күпне күргән, күп рәнҗегән
Елаудан сүнгән күзләр…

Әрнүгә түзә алмыйча
Мин төнлә карыйм күккә:
Күпме рәнҗүләргә түзеп, 
Туган ил моннан үткән.

Алсу офыкта кара кан,
Зәңгәр күлләрдә газап...
Мең җавап көтәм җиһаннан
Төпсез күлләргә карап.

Җавап барыбер булмаячак
Шушы шыксыз дөньяда
Бер-беребезне якламый, 
Ялгыз атлап барганда!
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***
Мин күкләрдән сорап алдым сине, 
Күкләр миңа сине юллады.
Күзләреңнән балкыган шул нурлар
Тик нигәдер мине яндырды…

Бер яндырды, бер көйдерде мине, 
Күздән тамды ачы, кайнар яшь.
Мин ялварып синнән сорыйм хәзер:
Нигә килдең, минеке булмагач!

Мин күкләрдән сорап алдым сине, 
Күкләр миңа сине юллады…
Синең килгән якты юлларыңнан
Бары хәтер калды, томанлы!

Түгелмичә калган яшь
Дөньяны каплады томан,
Күңел елады сыкрап.
Күпме әрнү кичерсәм дә
Булмады үксеп елап.

Күзләремне яшь каплады,
Таштай катты йөрәгем.
Бар дөньяны бәс каплады –
Түгелми калды яшем…

Йөрәгемне тоттым учлап,
Аннан яшь тама сыкрап.
Төерләрне йота-йота,
Мин барам урам буйлап.

Тышта үле җил сызгыра,
Таштай катты әрнүем.
Кар бөртекләредәй учлап,
Бозга тама яшьләрем.
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Соры тынлык. Кара урман
Күңелдә хисләр кайный...
Көзге яңгырдай сулкылдап
Минем күңелем елый. 

Тәңкә-тәңкә карлар ява,
Уттай кабынды миләш.
Күңел күпме еласа да,
Түгелми калды бу яшь. 

Йолдыз атылганда
Алсу томанда йөзгәндә
Күктә йолдыз кабынды. 

Сихри көмеш утын чәчкәч, 
Яшен булып атылды. 

Көмеш йолдыз артыннан
Утлы эзен калдырды. 

Энҗе нурларын чәчте дә
Тиздән күздән югалды. 

Менә инде Чулпан карый
Тылсымлы таң атканын,
Ә мин йолдыз эзен күзләп,
Хыялымны атадым.

Көмеш йолдыз эзе сүнде –
Мин һаман айный алмыйм. 
Кояш нурына коенып,
Саф хыялымны саклыйм. 

Назлы кыңгырау таҗына
Салкын көмеш бәс кунган. 
Атылган йолдыз бозыннан
Назлы чәчәге туңган…
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Араларда үлдем
(Д. Е. )

Араларда сүнде ялкын, 
Бозлы җилгә юлыгып. 
Уттай кабынган хисләрем
Көлдәй калдылар сулып. 

Араларда үлде җаным, 
Бозлы карларда туңып. 
Салкын мәрмәр таш юлларда
Төсләре калды уңып.

Әкрамова Газизә, 17 яшь
Татарстан Республикасы, Яшел Үзән шәhәре

Сөембикә белән сөйләшү
Сине эзлим бүген, Сөембикә. 
Чакырдың бит үзең Казаныңа. 
Килдем әле, күптән күрешмәгән. 
Монда һәрбер сукмак изге миңа.

Бел, милләтең синең – татар диеп, 
Мөһер суккан шулай әби-бабам. 
Бишек җырым – «Әллүки»дән башлап, 
Йолаларга тугры булып калам.

Сөембикә, манараңа карап,
Хыял диңгезендә бүген йөзәм.
Сурәтеңә карыйм, күзем алмыйм,
Акыл сирпеп бага синең күзләр.

Ватаным дип, милләтем дип типкән, 
Күпме типкәләнгән синең йөрәк. 
Синең кебек батыр булу өчен, 
Аңлыйм: теләк кенә түгел, көч тә кирәк. 
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Ни кызганыч, еллар үтү белән, 
Батырлар да, никтер туа сирәк. 

Манараңа карап, уйга калам:
Татарым дип җаным сулкылдый. 
Йөрәгендә Сөембикә йөргән
Бөек татарымның кызы мин. 

Вакыт узган, хәтта ташлар инде тузган
Яулар аша узган халкым бар. 
Сөембикә – горур һәйкәл булып, 
Милләтемә үрнәк булып кал. 

Киң җилкәннәр куеп хыялыма. 
Татарыма юрыйм киләчәк. 
Ана телле, «Әллүки»ле буын
Сөембикә ханым,
Алмаш булып сиңа киләчәк!

Газизов Камил, 16 яшь
Татарстан Республикасы, Лаеш районы

 
Көзләр җиткән икән

Нәрсә булды сезгә, алсу гөлләр?
Сылу каен нигә үзгәргән?
Кыр казлары, кая юл тотасыз, 
Каңгылдашып зәңгәр күкләрдә?

Тынып калды шаулап торган урман. 
Бушап калды иген кырлары. 
Кая китте икән шат тургайлар, 
Сагындырыр инде җырлары. 

Җәйләр үтеп, көзләр җиткән икән. 
Алсу гөлләр шуңа моңайган. 
Сагышлы моң ишетелеп кала
Кыр казлары киткән юллардан. 

Запрещено для коммерческого использования
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Көзләр җиткән, тик озакка түгел, 
Алыштырыр аны кышлары. 
Ял итәр дә, уяныр бар җиһан. 
Җылы яктан кайтыр кошларым.

Камалов Самат, 17 яшь
Татарстан Республикасы, Минзәлә шәhәре 
Даның кайтты илгә җыр булып

Юлбасарлар илгә басып кергәч, 
Халык китте җиңен сызганып. 
Үзең теләп киттең син сугышка
Тормадың тик көчең кызганып. 

Мин яшәгән урамнардан йөреп,
Минзәләдә хәтта булгансың. 
Минзәләмә шигырь яза-яза,
Урамнардан ничә узгансың. 

Фашист явыз Туган илне таптый, 
Кайсы йөрәк түзеп торсын соң?
Муса абый, иңеңә мылтык асып, 
Илебезне син дә яклыйсың. 

Мылтык белән бергә йөри һәрчак
Куен кесәсендә карандаш. 
Дәфтәр битләренә шигырь булып
Төшкән юллар – сиңа аваздаш. 

Әсир булып, фашист коллыгында
Ябылуда яткан чагыңда, 
Туган илне яклап калу өчен, 
Көрәшкәнсең һәрбер таңыңда. 

Төрмәләрдә язган шигырьләрең
Туган илебезгә кайттылар. 
Илебезнең җиңү көнен күреп, 
Алар сиңа дога укыйлар. 
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Күпме халыкларның телләрендә
Синең горур исемең яңгырый!
Татар тарихында синең исем
Мәңгелеккә язылып калыныр!

Горурланып яшим синең белән
Гади татар улы булганга. 
Урамнардан Җәлил исе килә –
Шөкер итәм монда туганга. 

Тарихлардан тарихларга күчсен
Татар егетенең исеме. 
Синең эздән атлап йөрү миңа
Нинди бәхет, шулай түгелме?

Ватандашым Җәлилгә
Шәһәр уртасында бер һәйкәл бар, 
Сукмагыннан кеше өзелми. 
Муса Җәлил мәгърур карап тора, 
Горур башы аның иелми. 

Кырык икенең салкын кышларында
Минзәләмдә белем алгансың. 
Шәһәремә изге теләк теләп, 
Яу кырына китеп баргансың. 

Сугыш уты тынган араларда
Калкып чыккан шигырь юллары. 
Шушы нәгъләт төшкән сугышларда
Башын салган татар уллары. 

Илен мактап, киләчәкне көтеп, 
Өмет белән иҗат иткән ул. 
Фашист төрмәсендә ятканда да
Шигъре белән каршы торган ул. 

Сындырмаган аны бервакытта
Ялган сүзләр, коры вәгъдәләр.
«Илем өчен үләм, кирәк икән, 
Ватанымда мине көтәләр!»
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Туган илгә кайтты сине эзләп
Йөрәк хисе тамган дәфтәрләр. 
Илдә генә түгел, дөньяда да
Аны хәзер бар да беләләр. 

Тормыш юлың һәркем өчен өлге!
Син һәрьяктан үрнәк булгансың. 
Тыныч тормыш, муллык киләчәген
Күп еллар ук алдан күргәнсең. 

Синең исмең горур яңгырый, Җәлил, 
Җир шарының һәрбер читендә!
Якты кояш, еллар иминлеге
Балкып торсын илем күгендә!

Өметне өзгән сугыш
Зәңгәр күктә май кояшы балкый –
Табигатьнең матур чаклары!
Кыр казлары очып үтә күктә,
Сагындырган туган яклары. 

Менә шундый язгы матурлыкта
Җиңү көнен бәйрәм итәбез. 
Сугыш чоры балаларын сагынып
Язгы чәчәк бүләк итәбез. 

Сугыш уты туктаганга күптән,
Тынычланды инде дөньялар.
Әткәм кайтыр диеп өмет иткән
Балалар да сирәк калдылар. 

Бик күпләре әтиләрен белми
Фотоларга карап юанды. 
Җиңү көне һәйкәл яннарында
Исмен ишетеп алар куанды.

Ятимлекне тоеп үсте алар,
Авыр эштән газап чиктеләр. 
Әткәм кайтыр бәлки дигән татлы уйлар
Әкрен-әкрен сүнеп беттеләр. 
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Явыз фашист, җимереп аттың бит син
Күпме кешеләрнең тормышын.
Туалмыйча калды күпме бала –
Капладың син бәхет кояшын. 

Тарих битләренә шушы сугыш
Кереп кала ныклап уелып.
Күз яшьләрен сөртә карт әбиләр
Елый алар эчтән, тыелып.

Хөснуллин Муса, 17 яшь
Татарстан Республикасы, Казан шәhәре

Ашыкмыйм!
Мәхәббәтне матур диләр, 
Кайлардан була табып. 
Уналты яшь инде миңа, 
Яратырга күптән вакыт. 

Мәхәббәтне шулай озак, 
Эзләдем дә эзләдем. 
Бар дөньяны яратам бит, 
Шуны аңлап түзмәдем. 

Иң мөһиме әти, әни!
Хисләрдән йөрәк тулыр. 
Ә кызлармы, кызлар алар, 
Ашыкмыймын, әле булыр!

Ышансагыз иде…
Сиңа ихлас ышансалар, 
Бар да җиңеләя кебек
Бишлесе дә алынадыр, 
Бәйгедән дә кайтам көлеп. 

Тик буладыр шул вакытлар, 
Күңелләргә шик төшә, 
Әти-әни, укытучы, 
Нишләптер өчле көтә. 
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Әзерләнәм, югыйсә, мин, 
Тырышам, көчне куям. 
Шул ук вакытта җилкәмдә, 
Авыр-авыр таш тоям!

Сез ышансагыз иде бит, 
Мин дә ышанам сезгә. 
Бергә булсак, бердәм булсак, 
Җиңәрбез һәрчак без дә.

Үзебезне тикшерик!
Әйләнәдә бар да гади,
Кулны көрәштергән кебек. 
Кайсыларын син җиңәсең, 
Кемдер сине куя бөгеп. 

Мин бит һәрчак иләс инде, 
Ышанам бар әйбергә. 
Ә башкалар таптап китә, 
Өлгермим сүз әйтергә. 

Иң кызыгы бу тормышта, 
Син һәркемгә кирәк кебек. 
Үзең ярдәм сорасаңмы?
Качып бетәләр, көлеп!

Бу дөньяда бар да гади, 
Бары бер көзге сыман. 
Мин үзем дә шундый икән, 
Гаҗәпкә калып торам!

Болар бар да төзәлсенгә, 
Нишлик соң, нәрсә эшлик?
Җавап гади, кешене түгел, 
Үзебезне тикшерик!
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Нуриева Ләйлә, 14 яшь
Татарстан Республикасы, Актаныш районы
Иҗат җимешләре

«Корона» белән әнгәмә

Кичә генә грипп чыгып китте, 
Килеп керде бүген «корона». 
Бушап калган бүген бар тирә-як, 
Кая гына төбәп карама. 

Ни хакың бар, әйт, ни хокукың, 
Кешеләрне бикләп куярга?
Син зәхмәттән котылу җаен
Дөнья табар, бик масайма, «корона»!

Патшаларның хәтта котын алдың, 
Боерыкларны язды бик саллы. 
Кемгә каза, кемгә хәер бирде, 
Айлап кына бирде бит ялны. 

Хәтта алтыннарга сатылмыйсың
Бу ягың шәп синең, «корона». 
Сәламәтлек турында онытып, 
Кеше җирдә шуңар алдана. 

Яшәү яме, хезмәт тәме, гаилә назы, 
Авыр чакта ныграк аңлана. 
Безгә шуны сүзсез төшендердең, 
Рәхмәт инде сиңа, «корона».

Күпкә китсә, бал да маемлата, 
Май да боза кайчак ботканы. 
Үзең килдең, үзең китә дә бел, 
Мактауларга куям ноктаны. 

«Әйбәт» диеп сине хәйләләдем,
Дөрес сүзне әле әйтмәдем. 
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Син куркыныч, син оятсыз, 
Син әшәке, син намуссыз. 
Синең хикмәт бу тормышта
Зур бер минус. 
Яхшылап әйткән чакта –
Сыпырт моннан, короновирус!

Өлкәр тау

Булганым юк таулар илендә, 
Меңгәнем юк биек үренә. 
Туган якта калкулык та
Зур тау булып миңа күренә. 

Авылым янәшәсендә
Сакта тора Өлкәр тау. 
Еллар серен үзенә җыйган
Өлкән тау ул – Өлкәр тау. 

Өлкәр тауның түбәсендә
Әүлия кабере тора. 
Сирәк-мирәк бу урында
Әбиләр дога кыла.

Тәүге кояш нурлары
Өлкәр битенә төшә. 
Таң чыгына сәлам биреп, 
Җир җиләкләре пешә. 

Өлкәр тауның итәгеннән
Шәбез елгасы ага. 
Талгын аккан көмеш суын
Таллары сыйпап кала. 

Өлкәр таудан җиләк җыеп, 
Арып кайткан балалар.
Елга суында коенып
Дәрт һәм дәрман алалар. 

Запрещено для коммерческого использования



Работы участников

178

Өлкәр тауны иңләп алган
Куе нарат урманы. 
Кышлар җитсә, тынып кала, 
Җәен-шаулый торганы.

Өлкәр тауның итәгендә
Җәелгән яшел болын. 
Табигатьнең мул бизәген
Үзенә җыйган бу урын. 

Кузгалагы, гөмбәләре, 
Төрле дару үләне –
Бу байлыклар кешеләргә
Өлкәр тауның бүләге. 

Төзелешкә төзүчеләр
Шушы таудан ком ала. 
Куеныннан җир ишкәнгә
Хуҗасы сыкрап кала. 

Күп байлыкны үзенә җыйган
Юмарт тау ул – Өлкәр тау. 
Җил давылга калкан булып, 
Горур тора Өлкәр тау. 

Борынгыдан ядкяр булып
Кала бирә Өлкәр тау. 

Татар чәкчәге – буыннар мирасы

Татар чәкчәге балкып
Тора табын түрендә. 
Шул чәкчәккә карагач, 
Шигырь туа күңелдә. 

Татар чәкчәге чыга
Кунак килгән чагында. 
Гомер туйларында да
Чәкчәк тора табында. 
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Безнең татар чәкчәге –
Бәйрәмнәрнең зур яме. 
Кабып куйганнан соң да
Авызда кала тәме. 

Колхоз кырында үскән
Бодай оныннан төше. 
Җайлап-майлап төш пешерү –
Уңган апалар эше. 

Балда-майда йөзгән чәкчәк –
Әби-бабам мирасы. 
Ак сөлгегә куеп кына
Аны саклап тотасы. 

Минем бурыч дәвам итү
Буыннарның һөнәрен. 
Әбиемнән тиз өйрәндем
Татлы ризык серләрен. 

Балдай, майдай матур булсын
Безнең алда киләчәк. 
Ак сөлгедә балкып торсын
Татар ашы – бу чәкчәк!
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Гатиятова Динә, 14 яшь
Татарстан Республикасы, Балык Бистәсе ш.т.п.
Дәү әнием, шәфкать туташы

Ак халатлы фәрештәгә, 
Тиңлиләр дәү әнине. 
Үлем тырнагыннан алып калган
Күпме олыларны, күпме нәнине. 

Бик күп еллар буе халыктан, 
Күпме рәхмәт сүзе ишеткән. 
Бүген тагын «Вызов»тан кайтышы, 
Сөенеп керде ишектән. 

Күзләрендә шатлык нуры уйный, 
«Хәле җиңеләйде, шөкер» – ди. 
Ә дәү әти аркасыннан сөеп, 
«Фәрештә бит, син», – диеп кеткелди. 

Йокысыз төннәр бик еш кабатлана, 
Юк, зарланмый, ялгыш та. 
Күпме өйгә кайгы керми калган, 
Рәхмәтле ул, шушы язмышка. 
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Татар прозасы

10–13 яшь

Гатиятуллина Әминә, 13 яшь
Татарстан Республикасы, Яшел Үзән районы, Олы Ачасыр авылы
Әнинең яраткан гөле

 
Песиебезнең исеме үзенә бик туры килеп тора. Шук булганга, мин аңа Шаян 

дигән исем куштым. Кечкенә генә булса да, бер дә тик тормый: диванга сикереп 
менә, кире төшә дә йөгереп китә, яңадан сикереп менә. 

Бүген мәктәптән кайткач, бераз Шаян белән уйнап алырга булдым. Җепкә 
кәгазь кисәге бәйләдем дә шуны тартып йөгерәм. Әй, чабып та карый инде песи! 
Берзаман мине узып китте дә тәрәзә төбенә сикереп менде. Тавышка борылып 
карасам – идәндә ярылган гөл савыты ята, туфраклар чәчелеп киткән. Әнинең 
укучылары бүләк иткән яран гөле бит бу. Нишләргә инде?!

Озак уйлап торырга вакыт юк. Әни эштән кайтканчы мәсьәләне хәл итәргә 
кирәк. Кибеттә шушы савытка охшаган гөл чүлмәге булыр әле дип, телефонны 
алып, фотога төшердем дә чыгып йөгердем. Минем бәхеткә, нәкъ шундый гөл 
чүлмәге бар икән. Хәзер инде яңа савытка утыртасы гына кала. Монысын эшләп 
була, иң мөһиме – гөлгә зыян килмәгән. Әллә савыты зуррак булды инде – туф-
рак җитеп бетмәде. Аптырап тормадым, аш кашыгы белән һәр гөл савытыннан 
туфрак алып өстәдем. Шаян да минем янда бөтерелде. Тәрәзә төбенә дә карап 
ала. Тагын берсен төшерергә чамалап торамыдыр… Мин бармакларым белән 
төртә-төртә песиемә болай эшләргә ярамаганлыгын аңлаттым. 

Орышканны яратмый, ахрысы. Икенче бүлмәгә үк йөгереп чыгып китте. 
Идәннең буялган җирен сөртеп бетереп, кулыма китап алып утырган идем, әни 
кайтып керде. 

Тәрәзәгә карап торгач, сизде, ахрысы, дип шүрләп куйдым. Юк икән. 
– Помидор савытларын бу якка чыгарып куярга кирәк. Монда кояш яхшырак 

карый, – ди. 
Мин ташып торам, әни тәрәзә төбенә тезеп тора. Шаян минем әле алдыма 
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чыга, әле артта кала.
Әни кычкырып җибәргән тавышка чыксам, таныш картинаны күреп алдым: 

яңа савыттагы гөл идәндә ята, туфрак чәчелгән. Әни тезләнеп идәнгә утырган 
да, кызганыч кыяфәт белән гөлгә карап тора. 

– Помидор әрҗәсе тиеп китте. Ярый әле гөл сынмады, – диде ул идәннән 
күзен алмыйча гына. Шаянга карап куйдым. Песи шатлыгыннан нишләргә 
белмичә, әни тирәсендә бөтерелә. 

– Әни, кайгырма. Кибеттә мондый савытлар бар, – дидем дә мин акча алып 
чыгып йөгердем. Үзем атлыйм, үзем уйлыйм. Ике булгач, өч була, дип әйтә тор-
ган иде минем әби. Бер савыт алыйм микән, әллә икенеме?

Гайнетдинов Азат, 13 яшь
Татарстан Республикасы, Чаллы шәhәре
Кунак булсаң…

Соңгы дәрес тәмам! Мәктәптән кайтырга чыккач, без юлның икенче ягын-
нан ашыгып өенә кайтып баручы Фаязны күрдек. Кай арада өлгергән?

– Марат, әнә тегендә Фаязны күрәсеңме? – дип сорады Наил. 
– Күрәм. 
– Синең бурыч – аны куып тотарга. 
Мин аптырап калдым. Нигә аны куып тотарга? Тагын нәрсә уйлап тапты бу 

Наил? Ләкин ул әйткән икән, тыңламый кара! Сыйныфта ул лидер. Язылмаган 
кагыйдә буенча, бөтен малайлар аныңча эшли. Бигрәк тә Марат нык тырыша. 
Хәтта кайбер кызлар да аңа иярә! Дилә белән Зәринә кебек… Шулай тиештер 
дип уйлыйм, мин бит бу мәктәптә әле быел гына укый башладым. 

Марат тиз генә Фаязны куып җитте. Без дә, юл аша йөгереп чыгып, аларга 
кушылдык. 

– Фаяз, хәзер без сиңа кунакка керәбез, – дип белдерде Наил. Миңа мондый 
әрсезлектән ничектер уңайсыз булып китте, кире борылырга уйладым. 

Фаязның да күзендә курку чагылды. 
– Нууу, белмим инде, тиздән минем әти өйгә кайтыр, – диде ул икеләнеп. 
– Син бит әрләнем бар, дигән идең, без тиз генә аны күреп кенә чыгабыз, – 

диде Зәринә. Әрләне турында Фаязның сөйләгәнен мин дә ишеткән идем, тик 
үземнең бер дә андый җәнлекне якыннан күргән булмагач, аларга иярергә бул-
дым. 

Фаязларның фатиры 3 бүлмәле икән. Бөтен җирдә тәртип һәм чисталык. 
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Наил, аяк киемен салып аткач, рюкзагын идәнгә ташлады да, бүлмәләрне карап 
йөри башлады. Без дә аңа иярдек. Фаяз ничектер кыенсынып кына үз бүлмәсенә 
алып китте. Бу бүлмә аның абыйсы белән икесенеке икән, бераз кысанрак, тик 
бик пөхтә. Почмактагы читлектә утырган кечкенә генә аксыл җәнлек, шулкадәр 
күп кеше килеп кергәч, өйчегенә кереп качты. Наил тиз генә читлеккә кулын 
тыгып аны тотып алды. 

– Дуслар, зинһар, сез аны каты кысмагыз, читлеген ачык калдырмагыз, – дип 
борчылды Фаяз. 

– Бир әле, минем дә тотып карыйсым килә аны, – дип, Марат Наилнең ку-
лыннан әрләнне тартып алды. Мин дә Мараттан аны сорап алдым. Әрләннең 
йөрәге сикереп чыгардай булып дөп-дөп тибә. Аны сыйпаган булып, тизрәк кире 
читлегенә тыгып куйдым. Фаяз аңа чиста су куйды, ашарына бирде, читлеген 
чистартты. Тамагы туйгач, әрләннең тәгәрмәч буйлап әйләнүен кызыксынып ка-
рап тордык. 

Әрләнне күрдек, хәзер чыгып китәргә кирәк бит инде. Тик Фаязның сәгатькә 
карап-карап алуына игътибар итмичә, Наил юыну бүлмәсенә китте дә кулларын 
юа башлады. 

– Әрлән белән уйнагач, кулларыгызны юыгыз, – дип безне чакырды. Килгәч, 
краннан су сибеп, безне чылатты да, шаркылдап көлеп, кухняга узды. Без дә 
көтүебез белән аңа иярдек. 

– Диләнең чәй эчәсе килә, әйдә, чәй белән сыйла инде безне, – дип, өстәл ар-
тына кереп утырды Наил. Фаяз, нишләргә дә белмичә кыенсынып кына, чүмеч 
белән суны газга куйды. Зәринә моны күреп, көлеп алырга да җитеште:

– Хи, сезнең чәйнек шундыймыни?
Фаязга бик кыен булып китте. Чәй салгач, бер кешегә чынаяк җитмәвен 

күреп, ул тагын уңайсызланып калды, сиздермәскә тырышып:
– Дуслар, чәйләрегез тәмле булсын, минем эчәсем килми әле, – дип, сәгатькә 

карап алды. 
– Рәхмәт, Фаяз! – дидем мин аңа. 
– Чәй балсыз һәм кәнфитсезмени? – дип канәгатьсезлеген күрсәтте Марат. 
Фаяз, кухня киштәләреннән тәмле әйбер эзләп тә берни тапмагач, бер савыт 

йөзем җимеше чыгарды. Балалар шундук аны ашап та бетерделәр. 
– Чәй эчкәч, уйнарга да ярый! – диде Наил. – Фаяз, нинди уеннарың бар?
Фаяз кунакларын үз бүлмәсенә алып керде. Киштәләре тулы китап, бер уен-

чыгы да юк. 
– Китапханәгә килдекмени без, – дип баш чайкады Марат. Фаяз тиз генә тар-

тма белән өстәл уенын тартып чыгарды, шартларын аңлатты. Уенда Фаяз җиңә 
башлагач, Маратның ачуы килеп, бөтен карточкаларны болгатып, төрле якларга 
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чәчеп бетерде. 
– Марат, үпкәләмә, бу синең беренче уеның, икенче юлы син җиңәрсең, – 

дип юатты аны Фаяз. Марат икенче бүлмәгә чыгып китте. 
– Уф, ашыйсым килә, чәй белән генә кунак сыйламыйлар инде, – дип 

әрсезләнде Наил. 
– Минем дә ашыйсым килә, ләкин ул тиз пешә торган булсын, – диде Зәринә. 
– Йомырка тәбәсе булса да пешерергә була бит инде, – диде Дилә. Аннан 

кызлар да каядыр киттеләр. 
Тагын кухняга чыктык. Фаяз авыр сулап куйды. Ул йомырка тәбәсе кызды-

рырга җыенды. Ләкин аның моңарчы беркайчан да аны пешергәне юк икәне 
күренеп тора. Фаяз суыткычтан 4 йомырка алып, аларны табага сытып салды, 
плитәне кушты. Наил суыткычны ачып карады, анда 3 йомырка, ярты шешә сөт, 
бер банка тозлаган кыяр һәм шешә төбендә генә көнбагыш мае күренде. 

– Фаяз без керүгә бернинди тәмле ризык та әзерләмәгән, – диде Наил. 
– Алдан белгән булсам, әзерләр идем. 
Берзаман көйгән ис чыга башлады, табадан төтен күтәрелде. Фаяз тизрәк 

газны сүндереп куйды. Икенче бүлмәдә нәрсәдер чылтырап ватылганы ишетел-
де. Хушбуй исләре аңкытып, кухняга Зәринә белән Дилә керделәр. 

– Нәрсә булды?
– Әллә ут чыктымы?
Кып-кызыл иренле, кап-кара кашлы, буялган күзле, яшел тырнаклы, битләре 

кершәнгә баткан кызларны күргәч без туктамыйча көлә башладык. Шул арада 
Фаязның әнисенең бизәнү әйберләреннән файдаланганнар бит. Мескен Фаяз-
да гына көлү кайгысы булмады: көйгән исле кухняны җилләтергәме, әнисенең 
йокы бүлмәсендә кызлар ясаган тәртипсезлекне төзәтергәме? Рөхсәтсез кеше 
әйберенә кагылган кызлардан минем дә күңелем кайтты. 

– Кунакларыңны тәмләп сыйлый алмагач, нинди хуҗа инде син? – диде, кы-
ланчыкланып, Дилә. Фаяз нәрсәдер әйтергә теләгән иде, ләкин тыелып калды. 

– Фаяз, тозлаган кыяр банкасын башла, тәмлерәк булыр, дип боерды Наил. 
Ул арада Марат та килеп керде:

– Фаяз, анда… ни… әрләнең әллә кая киткән…
– Ах, читлеген ачкан идеңмени?
– Мин караган гына идем… – дип акланды да, Марат өстәл артына кереп 

утырды. Фаяз үз бүлмәсенә йөгерде. 
Ул әрләнен эзләгән арада, сыйныфташлар көйгән йомырка тәбәсе белән тоз-

лаган кыярны ашап та бетерделәр. Дүрт кенә урындык булгач, мин басып кына 
тордым. 

– Миңа ошамады, тәмсез, – дип зарланды Наил. 
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– Әйе, үзе көйгән, үзе тозсыз, – диде Дилә. 
– Малайлар, кызлар, җитте сезгә! Кунак булсагыз, тыйнак булыгыз, – дидем 

мин алар өчен оялып. 
– Ах, син кем булдың әле безгә кисәтү ясарга? – дип кызып китте Наил. 
Фаяз, әрләнен тота алмаганга борчылып, яңадан кухняга кергәч, тәрәзәдән 

карады да:
– Ай, әти эштән кайтты, өйне тизрәк тәртипкә китерергә булышыгыз әле. 

Айдар, йокы бүлмәсендә нәрсә булган анда, кара әле. 
Күз ачып йомганчы, Наил, Марат, Зәринә, Дилә песи сыман шым гына 

ишектән чыгып сыздылар. Фаяз савыт юарга кереште, мин йокы бүлмәсенә 
йөгердем. Карасам, бизәнү өстәлендә бөтен нәрсә тузып ята, ә идәндә – хушбуй 
шешәсе ватыклары. Ул арада Фаязның әтисе кайтып керде. Караса – чыланып 
беткән юыну бүлмәсе, Фаязның бүлмәсендә туздырылган уен карточкалары, 
ачык читлек, бүлмә буйлап йөгереп йөрүче әрлән, йокы бүлмәсендә таралып 
яткан иннек, сөрмә, кершән, ватылган флакон, кухняда көйгән ис һәм юылмаган 
савыт-саба… Мин, хуш ис тараткан пыяла кисәкләрен җыйганда бармагымны 
кисеп, нишләргә белми басып торам. 

Фаязның әтисе карап-карап торды да, кырыс кына шелтәләп алды:
– Фаяз, әллә син шушы тәртипсез малай белән дуслаштыңмы? Әниең 

шифаханәдән кайтуга әйбәт бүләк ясагансың…
Шул вакытта җир ярылса, мин җир тишегенә кереп китәр идем…
 

Хөснетдинова Алсу, 11 яшь
Татарстан Республикасы, Сарман районы
Көтеп алынган ял

Ниһаять, җитте ул көн. Укый-укый кечерәеп беткән чепи күзләрне талды-
рып, тубал башларны чигәдән үк батист яулык белән кысып бәйләп, көнне-төнне 
белмичә, ВПР дип аталучы имтиханга әзерләнгән вакытлар артта калды. Бүген 
якшәмбе – укырга барасы юк. Тагын берничә көн укысак, җәйге ялга чыгачак-
быз!.. Әниемнең җәйге болын чәчәкләренең хуш исен аңкыткан ап-ак ястык-
юрганнарына чумып, иртүк елмаючы кояшның үсекләвенә дә игътибар итмичә, 
бәхеткә күмелеп ятам. 

Рәхәт…
Янымда нәни төлке борынын месләтеп, бит алмаларын алландырып, си-

белеп киткән озын ефәк чәчләрен таратып нәни сеңелем йоклый. Үзенә яра-
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тып карап торганымны сизде бугай: кара карлыган күзләрен елтыратып ачты, 
мине күрүгә кызыл чия иреннәре арасыннан энҗе тешләрен җемелдәтеп елмаеп 
җибәрде. Озак иркәләнеп ятарга туры килмәде: телефон җырлавы икебезне дә 
бик тиз аякка бастырды. Әнием эштән шалтырата икән:

– Кызым, без кайтуга яшелчә рагуы пешерерсең инде. Бер баш кәбестә, ике 
баш суган, бер тырнак сарымсак, бер-ике кишер, биш-алты бәрәңге кирәк бу-
лыр. Ярты кадак итне турап киттем, суыткычтан карарсың…

Ярар, эш качмас, әүвәл урамны урап керим әле. 
Йә, Хода, нинди хозурлык! Кичә төне буе җил улаган, яңгыр койган димәссең 

дә: бөтен дөнья илаһи тынлыкка чумган, күзләрне камаштырып елмаючы якты 
кояш җиһанны якты нурларына күмгән, зәңгәр күк йөзендә каурый болытлар 
йөзә, агачлар шифалы яңгырдан соң өр-яңа сулыш алганнар, сафланып киткән 
агач ботакларына кунып сайраучы кошлар тавышы музыка аһәңедәй колаклар-
ны иркәли. Бу матурлыкка сокланып, яныбыздагы мәктәп ихатасында үскән, 
яшел ефәк шәл бөркәнгән каен кызы янына килеп бастым. Килүем генә булды, 
пырхылдап очып киткән тавыш ишетелде – шунда кунаклаган кошны куркыт-
тым, ахры.

Кошчыкны куркытуыма эчем пошып, үзебезнең ишегалдына йөгердем. 
Оясыннан чыгып, Актүшем кочагыма атылды. Мине күрүенә сөенеченнән 
нишләргә белми, бахырым: очлаеп килгән койрыгын биетә, акыллы күзләрен 
уйната, әллә нинди моңлы авазлар чыгарып, үзенчә нидер көйли. 

Шап итеп алдыбызга нәрсәдер килеп төште. Карасам – ашалып бетмәгән 
сөяк. Кем булыр бу?.. Ул арада койма башыннан әрекмән колаклы, торна муенлы 
күрше малаеның баш түбәсе күренде. Күз алмалары зурайган, тукмак шикелле 
бәрәңге борыны сөенеченнән тагын да ныграк җәелгән, иләк авызы ерылган. 
Мине күрүгә, шалт: кояш күрде, җил алды. Актүшне үлеп ярата инде бу, тәки 
берәр эт баласы алып бирмәделәр шуңа. 

Өйгә керсәм, сәгать теле унга җитеп килә. Тиз-тиз генә йодрык-йодрык 
бәрәңгеләрне, калган яшелчәләрне турап ашарга пешерергә куйдым. Бармак би-
тен кисеп алу һәм сары гәрәбә суганның елатуын исәпкә алмаганда, эш хәвеф-
хәтәрсез үтте. 

Тукта әле, теге кызыйның тавышы бер дә чыкмый, нидер эшләп ята бу 
кычыткан чыпчыгы!

Бетте баш! Ни күрим: өстәлдәге китапның битләре ертылган, күпме күз ну-
рымны түгеп язылган инша дәфтәремнең битләре сызгаланган, ә үзенең бит ал-
малары, куллары каләм карасына баткан. Бөтен эшне энә күзеннән үткәреп ала 
торган укытучыбызга ничек күрсәтермен бу иншаны? Сабыр гына уйнап йөри 
дип, игътибар итмәдем шул тиктормас, бөтерчек наянга. Шулай инде ул, күңел 
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күзең күрмәсә, маңгай күзе – ботак тишеге. Тыны чыкмый икән, димәк, нинди-
дер этлек эшләгәне билгеле иде бит, югыйсә.

Сабыр канатларым сынды, берне шәп кенә тамызып алдым тегенең арт ягы-
на… Һәрвакыт игътибар үзәгендә булырга, назга-яратуга гына күнеккән сеңелем 
беравыкка тын калды, зур кара самими күзләрен миңа төбәде, уймак иреннәре, 
нәни борын яфраклары дерелдәде, кара карлыгач кашлары усал җыерылды 
һәм… өйдә буран куптымыни: елау тавышы бөтен бүлмәне дер селкетте, колак 
барабанын ярды, өстәл өстендәге китаплар берәм-берәм урыннарыннан кубып, 
өстемә ява башладылар, шкаф өстендәге сувенир самоварның борыны идәнгә 
очып төште, аның артыннан әниемнең кадерле истәлек итеп саклап кына торган 
бәллүр вазасы челпәрәмә килде…

Кухня ягыннан кергән зәһәр ис борын яфракларын усал кытыклады. Арып, 
ачыгып төшке ашка кайткан әти-әниемнең аптырау катыш борчулы карашлары 
күз алдыма килде…

Их, ничек матур башланган иде бит бу көн!.. 

Хөсәенова Ильвина, 14 яшь
Татарстан Республикасы, Мамадыш районы, Олыяз авылы
Кояш нуры сәяхәте 
(әкият)

Бүлмәгә тәрәзә аркылы Кояш нуры үтеп керде. Һәм олы матур залны тиз 
генә урады. 

– Карале, нинди матур бүлмә! Бәлки, байлар йортыдыр бу?! Идәннәрдә – 
агач паркет, зур аркалы ишекләр, ә ул өстәл белән ак урындыклар, күз ялын 
алырлык! Бу бүлмәдә бөтен әйбер затлы, ниндидер сихри нур бөркеп тора 
үзләреннән, – дип уйлана-уйлана сәяхәтен дәвам итте Кояш нуры. 

– Чү, нинди тавыш бу? Әллә бу әйберләр үзара сөйләшә инде? Әзрәк 
бәхәсләшәләр дә бугай?! Туктале, болар бит Габдулла Тукай әйберләре, димәк, 
мин музейга эләккәнмен. Тыңлыйм әле, нәрсә сөйләшәләр икән?

Кояш нуры бәхәсләнүчеләр яннарына якынрак килде.
– Мин сездән кирәгрәк, мине командир итеп куегыз! – сүзне башлады Ка-

рандаш савыты. 
– Шулайдыр, нишләп әле син?! – тавыш күтәрде Кара савыты. 
– Чөнки миндәге карандашлар белән Тукай күпме әсәр иҗат иткән, ул мине 

бик саклап тотты. 
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– Алай дисәң, миндәге каралар белән дә язды инде ул, мине ул бигрәк тә 
кадерләде, чөнки мин, укучы балаларның бүләге! – калышмады Кара савыты. 

– Анысы шулайдыр да инде, ләкин сезнең каралар һәм карандашлар белән 
шигырьләр язар өчен, аларны башта уйлап табарга кирәк. Ә уйлар кайда? Башта 
була! Ә башка нәрсә кияләр? Билгеле инде мине – Түбәтәйне! – бәхәскә кушыл-
ды Тукайның кулдан сырылган кара бәрхет Түбәтәе.

– И-и, дусларым, сезнең ярдәмегез белән язылгандыр да инде әсәрләр, ләкин 
матур шигырь языр өчен күңелдә илһам булырга тиеш! Илһамны эзләп, билгеле 
инде, Тукаебыз төрле матур урыннарга баргандыр. Моның өчен инде ул мине – 
камыштан үрелгән Кәрзинне кулланган! Димәк, мин командир!

– Юк, син түгел! Мин! Юк, мин! – дип кычкырыша ук башлады бу затлы 
әйберләр. 

– Туктагыз, дуслар! Нишлисез, сез?! – түзмәде Кояш нуры, – Ник 
бәхәсләшәсез? Сез барыгыз да безнең өчен бик кадерле, бик кирәкле әйберләр, 
сез бөтенегез дә командир!

– Чынлапмыни?! – гаҗәпләнделәр затлы әйберләр. 
– Билгеле инде, сезне бит бөек Тукаебыз кулланган, ул сезне кулларына 

алган, сез аның өчен бик кирәкле әйберләр булгансыз! Сезнең кебекләр бүтән 
юк, шуңа күрә сез шушы затлы залларда күргәзмәдә торасыз да инде. 

Сезгә карагач, һәркем Габдулла Тукайның көндәлек тормышын күзалдына 
китерә ала. 

Менә Тукай кара савытына кара сала, карандаш савытыннан каләм ала да, 
башындагы түбәтәен рәтләп, үзенең иҗатындагы иң матур шигырен яза баш-
лый. Бераз язганнан соң Габдулла урамга чыгарга уйлый һәм кулына кәрзинне 
ала. Анда ул үзенең язып бетермәгән язмаларын тыга һәм ашыга-ашыга урамга 
чыгып китә. 

– Карале, чынлап та, Тукай безне барыбызны да тигез яраткан икән бит! 
Рәхмәт сиңа, Кояш нуры! Без барысын да аңладык. 

– Аңласагыз, бик әйбәт! Бүтән талашмагыз, дус-тату булып яшәгез! Ә миңа 
китәргә кирәк, бәлки мине бүтән җирдә дә көтәләр, – диде Кояш нуры һәм кире 
тәрәзә аша урамга чыгып китте. 

Затлы әйберләр исә бүтән беркайчан да талашмадылар, алар хәзер дә 
күргәзмәдә матур итеп торалар һәм кешеләрне Габдулла Тукайның көндәлек 
тормышы белән таныштыралар. 
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Мөбарәкшин Заһир, 12 яшь
Татарстан Республикасы, Теләче районы, Теләче
Хезмәт төбе – сары алтын!

Хәзер түгел элеккеге заманда яшәгән ди бер бик ялкау малай, ул бер дә 
эшләргә яратмаган. Әти-әнисе дә, әбисе дә өйдә нинди генә эш кушсалар да, 
ул тыңламаган. Эшләргә яратмаса да, аның бик бай булып яшисе килгән. Әбисе 
аңа: 

– Әй улым, алай ансат кына баеп булмый, сөй хезмәтне, хезмәт төбе – сары 
алтын, эшләсәң баерсың, – дигән. Ә малай алтын сүзен ишетүгә: кайда икән ул 
алтын, кайдан табасы икән аны? – дип уйлый башлаган. Әби, төбе дип әйтте бит, 
кайда икән ул төп? Ишегалдына чыгып уйланып утырганда, аның янына казлар 
килә: кыйгак-кыйгак, без бик сусадык, көн бик эссе, безнең тагаракларга зинһар 
су сал әле, – дип каңгылдаштылар. Ничек булгандыр, ул казларны кызганып, 
иренеп кенә чиләк алып ишегалдындагы коега иелде, су алды һәм кое төбенә күз 
салды, әбием әйткән төп шушы кое төбе түгел микән? – дип уйлап куйды. Шул 
уй аны дәртләндереп җибәрде ул йөгерә-йөгерә, шуны уйлап казларга күп итеп 
су салды. Кое суы, алган саен кимегән күк булды, туктале, мин моның суын тиз 
генә түгеп бетерәм дә, төбеннән алтын эзлим, дип янды күзләре. 

Суны түгә торгач, күпме су әрәм була диеп өйдәге, ишегалдындагы са-
вытларны, маллар улакларны тутырды, суга тилмереп утырган чәчәкләргә, 
яшелчәләргә сипте. Чәчәкләр аңа елмаеп, рәхмәт әйтте, эшли торгач тиргә бат-
ты, аңа шундый рәхәт булып китте. Казлары суда чупырдаша, бар дөнья рәхәт, 
матур иде. Баскыч төбендә әбисе елмаеп карап тора, җитмәсә улына сокланып, 
аны мактап, сөенеп туя алмый, башыннан сыйпый:

– Әйдә, улым, күп эшләдең – аргансыңдыр, коймак пешердем, чәй эчәбез, – 
дип өйгә чакыра.

Ярар, иртәгә түгеп бетерермен кое суын дип, өйгә керә, тәмләп ашый, чәй 
эчә. Эш эшләгәч, ашавы да тәмле, йокысыда татлы була. Иртән тагын кое яны-
на килә – килдеңме, егет, – дип каршы ала кое. Малай тагын эшкә тотына, бүген 
тагын да күбрәк суны ташый, әбисе мактап тора, ул көн саен шулай эшли тор-
гач, аңа хезмәт ошап китә, гел эшлисе килеп кенә тора. «Менә әбиемнең серле, 
хикмәтле сүзләре нәрсәне аңлата икән», – диеп уйлый. Ул инде байлык, алтын 
эзләгәне турында бөтенләй оныта. Хезмәтне яратып эшләп үсәргә кирәк икән, 
һәр эшне сөеп эшләсәң, бар нәрсәң җитеш, тормышың мул була икән. Кеше 
шулай эшли-эшли байый икән. «Кое төбе – сары алтын», менә мин шунда тап-
тым. 
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Гыйрфанова Нәзилә, 13 яшь
Татарстан Республикасы, Кайбыч районы, Иске Чәчкаб авылы
Мин болай булыр дип уйламаган идем

Мин чыннан да болай булыр диеп уйламаган идем. Ләкин минем теләкләрем 
барысын да үзгәртте. 

Чын дөресен әйткәндә, мин телефон белән күптән түгел генә мавыга баш-
ладым. Ләкин шушы нәрсә кулыма килеп эләккәннән соң, минем бар буш вакы-
тым аңа китте. Әлбәттә, беренче тапкыр һәрвакыт кызык: телисең – кино кара, 
телисең – рәсем яса, телисең – уен уйна. Әйе, телефонның мөмкинлекләре чик-
сез. Һәм менә бервакыт без көтеп алынган каникуллар җитеп, минем белән бер 
хәл булды. Мин сез ул хәлне ничек кабул итәрсез икәнен белмим, әмма шушы 
вакыйга мине телефон дөньясыннан кире кайтарды. 

– Өстәл артында булса да телефонга текәлеп утырма инде, – диде әни. – Мин 
исә теләмичә генә инстаграм битеннән чыгып, боткамны ашарга керештем. 

– Көне-төне шунда карап утырасың, күзләрең бетә бит инде!
Минем: «Ә нәрсәгә алайса сез миңа телефон алдыгыз?» – дип өстисе килде, 

ләкин мин бу сүзләрдән баш тарттым. Ә сәбәбе монда түгел икәнен яхшы аңлый 
идем. Әлбәттә, әти-әни миңа телефонны, мин анда көне буе утырыр өчен, ал-
мадылар. Ә алар белән аралашыр өчен, азмы-күпме файдалы мәгьлүмат табар 
өчен алдылар. Әйткәнемчә, мин моны аңласам да, бу сүзләрнең дөреслеге белән 
килешергә теләмәдем. 

– Ярты каникулларыгыз үтте инде, ә без бераз булса да табигатькә чыгып 
кермәдек әле, – диде әни һәм кәефе күтәрелеп елмаеп куйды. – Беләсеңме, Ра-
дик, мин менә урманга барырга телим. Анда хәзер матурдыр, ә?

– Шулайдыр инде…
– Әйе, әни! Мин дә күптән сездән сорамакчы идем урманга барып кайтыр-

га! – дип хыялланып әйтте апа. Анда хәзер бөтен җир ямь-яшел һәм шу-у-ндый 
матур!

– Барып кайтыгыз шул, Резидә, монда һаман эшләп кенә ятып булмый. Эш 
бетми ул, саф һавада бераз ял итеп алу начарга булмас, – диеп килеште дәү әни. 

– Соң син дә бар безнең белән, дәү әни, – дип әйттем мин аңа, – сиңа да һава 
кирәк ич. 

– Нинди һава? Миңа өйдә дә рәхәт. 
– Юк инде, болай булмый, син дә бар!
– Ә мин дә сезнең белән барсам, кайткан төшегезгә кем пицца пешереп куя?
– Ярар инде, алайса. Ләкин, пиццага гөмбәне артык күп салма!
Менә шулай без икенче көнне урманга барып кайтырга килештек. Әлбәттә 
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инде, иртүк торып түгел, ә кичкә табарак, җәй кояшы бераз сүрелгәч, барырга 
булдык. Ә мин әнинең кәефен төшермәс өчен «килешү»дән соң телефонга ка-
гылмаска тырыштым. 

Дөресен генә әйткәндә, бу шактый кыен булып чыкты. «Килешүне» без 
өйлә намазы вакытында төзедек. Һәм шул вакыттан башлап мин көннең кал-
ган яртысын телефонсыз үткәрергә тиеш идем. Әгәр элеккеге «телефонсыз» 
Нәзиләдән: «Син нишлисең?» – диеп сорасалар, мин йөз төрле җавап әйтер 
идем: уйныйм, китап укыйм, сәпиттә йөрим, рәсем ясыйм… Ләкин хәзер ми-
нем башыма бер уй да килмәде. Чөнки мин бу вакытта, гадәттә, телефонда 
утыра идем. Шуңа күрә мин аннан ераграк китәргә булдым. Безнең бүлмәгә 
йөгереп кердем дә, кулыма эләккән беренче китапны алып укый башладым. 
Һәм шунысы кызык, мин «телефонлы» булгач, китабымны укып бетермәгән 
булганмын икән. Барлык игътибарымны замана техникасына юнәлткәч, оны-
тылды бу китап. Ә мин, гадәттә, башлаган әйберне укып бетерергә яратам. 
Шуңа күрә хәзер, кайчандыр эшләнеп бетмәгән эшне бетерергә булдым. Ялгыз 
калган китап кыстыргычын алып:

– Менә синең белән дә күрешер көнебез килеп җитте инде, дускай,  – дидем 
дә, аны яныма алып куйдым.

…Бер-ике сәгатьтән китапның соңгы битенең, соңгы сүзен укып бетердем. 
«Тагын нәрсә эшлим икән?» – диеп аптырап йөргәндә, дәү әни:

– Кызым, анаңа булыш әле, – диеп бакчага чыгарып җибәрде. 
Бакчадагы эш турында сөйләп тә тормам инде. Мунча яктык, кер элдек, су 

сиптек, алабута чүпләдек, бәрәңге алып мендек һәм тагын мең төрле эш башкар-
дык. Әни бәхетле иде. 

Көн ахырында мин телефонның нәрсә икәнен дә оныттым. Көч-хәл белән 
юынып яттым. Гадәттә, мин йокларга яткач, озак йоклый алмый интегә идем. Тик 
бу юлы алай булмады. Башымны мендәремә куюга ук серле төшләр дөньясына 
кереп китүемне сизми дә калганмын.

– Әйдә инде тизрәк, сине генә көтеп торабыз ич! – дип кычкыргач, апа 
кире машинага кереп утырды. Ә мин исә булдыра алган хәтле ашыгып резин 
итекләремне киеп чаптым. 

– Аягыңа нәрсә кидең? – дип сорады әни мин машинага кереп утыруга. Мин 
күрсәттем. 

– Әйе, яхшы эшләгәнсең, еланнар килеп чыкса, Алла сакласын! Газизә, ә 
син?

– Нәрсә?
– Нәрсә кидең аягыңа?
– Ә мин «галуш»!
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– Маладис икәнсең. 
– Ярар инде, мин анда резин итек таба алдмадым. 
– Соң Нәзилә тапкан ич. 
– Ә мин соңгысын алдым. 
– Әйдәгез инде, – диде әти. 
– Ярар, сиңа үземнекен бирермен, – дип әни барысын да хәл итте. Гадәттәгечә. 
Әкрен, хәтта сизелми торган гына этелүдән соң без кузгалдык. Урамдагы 

йортлар, агачлар, бакчалар артта калды, һәм без тар гына сукмактан киң кырлар-
ны күзәтеп бардык. Әти машинаны бик ашыктырмады, чөнки, беренчедән, юл-
лар монда бик тигез түгел иде, ә әти машинасын гаиләсен яраткан кебек ярата; 
икенчедән, бик ашыгып барсаң, мондагы матурлыкны күрми калуың бар. Ми-
нем куртка кесәсендәге телефон зыңгылдап алды. Мин күзләремне тәрәзәдән 
телефонга юнәлттем, һәм шул ук вакыт әнинең тавышы ишеделде:

– Кызым, кара инде тирә-юньдәге матурлыкны, телефон беркая да чыгып 
качмый бит. 

– Ярар, әни, – дип мин телефонны кире алып куйдым. 
Күпмедер вакыттан соң без урманга барып җиттек. Ә андагы матурлык! Ма-

шинадан чыгуга без урман эченә кереп киттек. Тик бик ерак түгел, адашсак, 
безне табу авыр булыр.

Ә урман тыныч, серле һәм – матур. Биек агачларның зур-зур ботаклары 
безнең баш очыбызда. Әкрен генә селкенеп торалар. Яшел яфраклар нидер 
турында серләшә, аралаша иделәр. Тар гына сукмак нәкъ урман эченә илтә. 
Эчкәрәк кергән саен, йөрәк дулкынлана һәм катырак тибә башлый. Әгәр кинәт 
бер агач артыннан шүрәле килеп чыкса? Эчкәрәк кергән саен күбрәк беләсең, 
күбрәк күрәсең һәм күбрәк ишетәсең шикелле. Хәтта һава да монда башка төрле. 
Чыннан да монда нидер бар, һәм ул «нидер» хәзер миңа карап тора. Мин моны 
йөрәгем белән сиздем. Кинәт минем баш очыннан зур гына кыш очып китте. 
Мин шундук башымны өскә күтәреп аның ябалак икәнен белдем. Дөресен генә 
әйткәндә, мин ябалакны беренче тапкыр шундый якын күрәм. 

– Син хәзер йокларга тиеш түгелме? – диеп сорадым мин аннан, – Иртә бит 
әле, караңгы төшмәгән. 

Ябалак, әлбәттә, җавап бирмәде. Ул бары тик күрше агачка утырды да юкка 
чыкты. Мин сискәнеп куйдым.

– Син мине ашарга җыенмыйсыңдыр бит?
Ә җавапка миңа тынлык. Мин күзләремне йомдым һәм тирән сулыш алып, 

тыңлый башладым. Әнә ерак түгел әнинең тавышы ишетелә… Кайдадыр ми-
нем баш очында кош сайрый… Сандугач түгелме икән ул? Белмим… Хәзер 
минем башым уйларга теләми, ә бары тик урман тылсымы белән бергә бер ка-

Запрещено для коммерческого использования



Проза на татарском языке

193

лырга тели. Һәм бу вакыт мин аңладым: күңелемә ниндидер хис тула башлады. 
Кинәт минем үксеп елыйсы һәм шул ук вакытта шатланып көләсе килде. Мин 
нишләргә дә белмичә карашымны күккә юнәлттем һәм… җавапны таптым. Ә 
дөресрәге – күрдем. Мин яшим, һәм мин исән. Бу дөньяда Нәзилә исемле кыз 
яши. Һәм ул бар. Мин сизәм, уйлыйм, йөгерәм һәм сөйләшәм – миңа гомер 
бирелгән. Мин белмим – ул гомер кыскамы-озынмы – хәзер мине бу борчы-
мый. Мин яшим икәнлегемне аңладым. Элек моны белгән булсам, хәзер мин 
моны  а ң л а д ы м. 

Кайбер кешеләр гомер буе яшәп, үзләренең исән икәнлеген аңламыйлар. 
Алардан: «Син исәнме?» – диеп сорасалар, алар: «Әйе, мин исән», – диеп 
җавап бирәләр. Ләкин әйткән сүзләренең тирән мәгънәсен белмичә, аңламыйча 
әйтәләр. Ә синең, чыннан да, бу дөньяда барлыгыңны аңлау – ул башка нәрсә. 
Шушы аңлау ул шул вакытта ук килми, бәлки картлыкта, бала чакта, үсмер яки 
яшь чакта килергә мөмкин. Күпмедер вакыт яшәп, кинәт үзеңнең бу зур дөньяда 
барлыгыңны аңласаң, җиде миллиард кеше арасында үзеңне тапсаң, син минем 
ниләр хис иткәнемне белерсең, мөгаен. Әлбәттә, минем хәзерге сүзләрем бик 
сәер тоеладыр, килешәм. Ләкин үзенең яшәешен сизгән кеше минем ни әйтергә 
теләгәнемне белер.

…Тынлыкта мин күзләремне йомып, уйларга бирелеп басып торам. 
Күңелемне һаман да теге сәер хис тулыландыра. Йомылган күзләремнән кинәт 
бер тозлы тамчы чыкты да, акрын гына битемнән сыйпап җиргә тамды. Юк, 
мин моны беркемгә дә күрсәтмим, минем уйларым һәм күз яшьләрем монда, 
караңгы урман эчендә калсын. Мин акрын гына янымдагы каенга сөялеп:

– Күпме сер саклыйсың син, урман. Минем серемне дә саклап саклап калсаң 
иде… – дидем. Ерактагы агачта ябалак ухылдап куйды. Бәлки бу урман телендә 
«ярар» дигәнне аңлатадыр? Бәлки, шулайдыр…

– Әти, ә монда бүреләр бармы?
– Бар.
– Ә аюлар бармы?
– Бар. 
– Ә дөяләр?
– Күрә белсәң, дөяләр дә бар инде, кызым. Әти ашыкмыйча гына җиләк 

ашап утыра иде. Белмим, әни ул нәни генә каен җиләге ботагын каян тапкандыр, 
ләкин бу безнең өчен бик файдалы булып чыкты. Ашыйсы килә бит. 

– Әни, син минем телефонымны ала алмыйсыңмы? – дип сорадым мин. 
– Кызым, минем үземдә дә кесә юк… Машинага илтеп куй. 
– Машина ерак… Ярар инде үземнең кесәмә тыгып торам, төшеп калмас 

әле. 
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Мин телефонымны сай гына кесәмә куйдым да апа янына чаптым. Ул хәзер 
ромашкалар җыя иде. 

– Булышыйммы?
– Булыш. Ләкин иң матурларын гына җый. Һәм сабагын кыска калдырма!
– Так точно!
Монда ромашкалар күп иде. Бер кыр ромашка! Шулай әле бер чәчәктән, әле 

икенчесеннән сикереп йөргәндә, мин ниндидер сәер урынга килеп чыктым. Ми-
нем каршыма кипкән бүкән килеп басты. Шактый зур иде ул, минем хәтле. Ә 
бүкән тирәсендә бер үлән дә, чәчәк тә үсми. Мин шунда ук башкаларны чакыр-
дым:

– Килегез әле! Карагыз! Мин шүрәле йортын таптым!
– Кая?! – дип шунда ук апа килеп җитте. Аның артыннан әни белән әти.
– Нәзилә, бик якын килмә аның янына! – дип дәште әни. 
– Син шүрәледән куркасыңмыни? – дидем мин, ләкин аннан ерагайдым. 
– Куркам инде! Мин бит Тукай әсәрләрен укып үскән…
– Әйдәгез китик моннан. Шүрәле килеп чыкса, дәү әни ясаган пиццаны кем 

ашар?
Пицца сүзен ишеткәч, минем эчем богырдый башлады. 
– Әйдәгез китик…
– Хәзер мин машинаны алып киләм, көтеп торыгыз. 
Ә әти машина янына барганда, без әнигә җиләк җыярга булыштык. (Аның 

хәтта савыты булган икән!) Ә моннан соң әти безне башка урынга алып китте.
Бу урын алдарак сөйләгәннән ун тапкыр матуррак булып чыкты. 
Күз алдыгызга китереп карагыз әле… Очсыз-кырыйсыз урман читендә нәни 

генә күл. Шушы кул өстендә кошлар, күбәләкләр оча. Һәм шул серле матурлык-
ны кояшның кичке нурлары тулыландыра. Хәзер су өсте тыныч кына. Бернәрсә, 
хәтта җил дә аны борчырга теләми. Кайдадыр еракта, урман эчендә кошлар аңа 
бишек җыры җырлый… Тынлык…

Мин акрын гына су янына якынайдым. Монда чыннан да ниндидер тылсым 
бар иде сыман. Үзем йөзә белмәсәм дә, бу күл һаман үзенә тарта иде мине. 

– Ә монда су анасы яши, – диеп әйттем мин әнигә. 
– Шулай булса су янындагы басма кая?
– Су анасы аны җимергәндер. Башка беркем дә монда йөзәргә килмәсен 

өчен. 
– Ә кая утырып чәчен тарый ул алайса?
– Җиргә утырадыр инде!
– Бәлки, шулайдыр…
Бездән ерак түгел апа инде бар хәлгә фотографиягә төшереп йөри иде. 
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Дөрес эшли, монда бит чыннан да истә калдырырлык нәрсәләр күп. Кинәт ур-
ман эченнән әти безне чакырды:

– Килегез әле, карагыз нәрсә таптым!
– Кайда соң син? – дип сорады әни. 
– Мин монда!
– Ә, аңладым!
Әтинең тавышы бездән ерак түгел генә яңгырады, шуңа безгә озак эзләргә 

туры килмәде. Әти безне юкка гына чакырмаган, ул тапкан нәрсә ландыш 
чәчәкләре булып чыкты!

– Башта өзеп сезгә алып килмәкче идем, – ди әти, – ә аннан соң аларның 
«Кызыл китап»ка кертелгәнен искә төшердем. 

– «Кызыл китап»ка? – апаның күзләре шар булды, – безнең урманда шундый 
чәчәкләр үсә икәнен белми идем иде…

– Ә мин белдем! – дип мактандым мин. 
– Әле ярый өзмәгәнсең, Радик. 
– Әйе…
Кинәт ниндидер сәер тавыш ишетелде. Без барыбыз да танып калдык… 

Сәер тавыш тагын бер тапкыр яңгыраганнан соң, әни инде түзә алмады:
– Радик, монда кабаннар йөриме?
– Йөри инде. 
– Ә?!. 
– Әйдәгез китик моннан тизрәк! – апа инде борчыла ук башлады. 
Аллага шөкер – машинага кадәр ерак түгел иде. Ут тизлеге белән без күл 

яныннан йөгереп үттек тә, тиз-тиз киттек моннан. Мин су янында сукмакта эт 
эзләре күрдем… Ә бәлки ул хәтта бүре эзләре дә булгандыр. 

– Радик, кабаннар тиз йөгерәме?
– Машинаны куып тота алмаслар инде, борчылма. 
Урманнан без төн җиткәч кенә кайтып төштек. Күк йөзенә инде йолдызлар 

сибелгән иде. Алар күңелле итеп җемелди-җемелди безгә сәлам бирделәр. 
Машинадан чыгарга җыенганда мин әнидән:
– Әни… Минем телефоным синдәме? – дип сорадым. 
– Миңа бирмәдең ич инде! Ник? Югалттыңмы әллә? – дип үз чиратында 

куркып сорады әни. 
– Белмим…
Без барыбыз да шунда ук машинадан эзли башладык! Хәтта бер-беребезнең 

кесәләребездән дә карадык. Ләкин юк, минем телефон чыннан да югалды. Һәм 
мин аны урман аланнарының берсендә төшереп җибәргәнмен ахрысы. 

– Нәзилә, син аны урманга алып бардың инде, ә... 
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– Әйе. 
– Шунда төшеп калган инде ул, димәк, – моны әни әтигә борылып әйтте.
– Нишлибез инде хәзер, Радик?
– Нишлибез инде – эзлибез, тагын нишләп була?
– Хәзер барып файда юктыр инде анда?
– Иртәгә иртән үк барып кайтсак буламы икән?
– Була, Аллаһ боерса. 
– Алайса иртәгә иртән торырга кирәк була инде. 
Мин нәрсә әйтергә дә белмәдем. Күзләрем акрын гына яшьләр белән тула 

башлады. Мин хәзер елап җибәрәчәгемне сиздем дә, тиз-тиз машинадан өйгә 
йөгердем. 

Караңгы бүлмәбездә мин берьялгызым идем, шуңа күрә монда еларга ку-
рыкмадым. Күпмедер вакыттан соң әни белән дәү әнинең тавышын ишеттем. 
Дәү әнинең ничек итеп: «Ә?!» диеп кычкырып җибәрүен ишеткәч, мин тагын да 
куркып, еларга теләдем. Бүлмәгә апам керде. Ул бер ни дә әйтмәде, ә бары тик 
яныма утырды да кочаклап алды. Мин:

– Апа, минем телефон яңгыр астында калса... Әгәр без аны таба алмасак? – 
диеп сорарга тотындым. 

– Борчылма инде, Нәзилә. Табабыз без аны. Иртәгә син дә безнең белән бар, 
яме. Синсез без аны таба алмыйбыз, – диде ул.

Мин моны болай да аңлый идем, әлбәттә. Шуңа күрә бик шаккатмадым.
Күпмедер вакыттан соң безнең бүлмәгә әни керде һәм тыныч тавыш белән:
– Елыйсыңмы әллә? Син нәрсә инде, кызым, борчылма! Менә икенче ан-

дый җирләргә алып бармассың инде, – диеп ул мине кочаклады. – Курыкма син, 
Аллаһы Тәгалә безгә булыша, син аннан сорап дога кыл, яме. 

Мин «ярар» дип әнинең кочагында тынычлана башладым. Әни белә бит ул, 
һәрвакыт дөресен әйтә. 

– Син хәзер йокларга ят, иртә торасы авыр булачак алайса. 
Мин аны тыңладым һәм юынып яттым. Ләкин озак йоклый алмадым, 

чөнки минем башыма һаман уйлар керә торды. Бу уйлар: «Әгәр без аны 
таба алмасак? Әгәр дөрес җиргә килеп чыкмасак? – дигән уйлар түгел иде 
нишләптер. Минем башыма кергән уйлар болайрак яңгырый: «Ә, бәлки, 
Аллаһы Тәгалә минем телефонымны юкка гына урман эчендә калдырмаган-
дыр? Бәлки, мин чыннан да артык күп вакытны Интернетта үткәрәмдер?» 
Уйларның күплегеннән минем хәтта башым әйләнә башлады. Тизрәк йоклап 
китәр өчен мин башымны уйлардан арындырып, меңнән бергә кадәр кимү 
тәртибендә саный башладым. Кайвакыт бу булыша иде. Һәм мин акрынлап 
төшләр иленә кереп киттем.
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Иртә белән мине әтинең йомшак тавышы уятты. 
– Кызым, тор әйдә, барабыз. 
Мин кичә ниләр булганны искә төшергәч, күзләремне ачып, торып утырдым. 
– Сәгать ничә әле?
– Җиденче ярты. 
Мин торып юынырга киттем. Барысы да аяк өстендә иде. Чынлап та, мин 

генә йоклап яткан идемме икән? Юынып чыккач, киенергә йөгердем. Булдырган 
хәтле ашыгып машинага чыгып чаптым – барысы да мине көтәләр иде. 

Машина тәрәзәсеннән таныш кырлар күренә башлагач, мин дулкынлана 
башладым. Әнинең: «Кайдан эзли башлыйбыз?» – дигән соравын да икенче тап-
кыр әйткәч кенә ишеттем. 

– Башта су анасы янына барыйк. 
– Кая? – аңламады әти. 
– Син ландышлар тапкан җирдә. 
Бара-бара кырлар сирәгәеп, урман башланды. Кечкенә күлгә кадәр ерак кал-

мады. Таныш агачлар артыннан күл дә килеп чыкты. Ул бер дә үзгәрмәгән. Бары 
тик иртәнге кояш нурлары гына аны тагын да матурайтып җибәргән. 

Машина туктагач ук без чыгып эзли башладык. Мин үземнең кичә кайларда 
йөргәннәремне искә төшерә-төшерә, әле монда, әле тегендә чабып йөрдем. 

– Суга төшеп китмәгәндер инде ул ә? – ишетелде апаның тавышы. 
– Юк, мин бит су янында якын йөрмәдем. 
Эзләнү тагын ярты сәгатьләп вакытны алды. Без һәрбер яфракны тикшерә-

тикшерә нәрсә эзләгәнебезне дә оныта яздык. Ләкин күмпе генә тырышсак та, 
телефон табылмады. 

– Өметеңне өзмә, – диде әти, – без әле җиләк урынын карамаган бит. 
– Шүрәле йортынмы?
– Әйе. 
«Шүрәле йорты»на барып җитү күп вакытны алмады. Машинадан чыгуга 

без шунда юнәлдек. Җиләк урынын табу авыр түгел иде. Ә аның янында теге 
кипкән бүкән урнашкан. Мин ашыкмыйча гына эзләргә тотындым. Чөнки бу 
минем соңгы өметем иде. 

Күпмедер вакыттан соң әни тавышы ишетелде:
– Тапмадыгызмы?
– Юк…
– Минем сүрә исемә төште, – диде әни. – «Әр-Рахмән» сүрәсе. Югалган 

әйберне табар өчен укыла ул. Миңа ул кайчан гына укысам да, булыша, бәлки 
хәзер дә…

«Кайда соң ул? – дип уйладым мин. – Әгәр тапсам, бүтән беркайчан да теле-
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фонда озак утырмаска вәгъдә итәм!»
Мин башымны өскә күтәрдем һәм үземнән ерак булмаган бер агачта кичәге 

дустымны – ябалакны күрдем. Ботаклар арасында ул күренми дә иде, ләкин мин 
аның күз карашын сизә идем. 

– Әррахмә-әән. Галләмәл Куръә-ә-ән!
Ябалак очып китте. Шул чагында ромашкалар арасында ниндидер сәер 

ялтыравык күренде. Якынрак килеп карасам, үз күзләремә үзем ышанмадым: 
чәчәкләр арасында, үлән өстендә телефоным ята иде! Мин ут тизлеге белән 
янына чабып килдем дә, кулымны өскә күтәреп:

– ТАПТЫМ! – дип кычкырдым. 
– Әйттем бит, – дип шатлана башлады әни, – ул сүрә һәрвакыт булыша. 
Без барыбыз да шат идек. Ә апаның бу вакытта кыяфәте шундыйрак иде: 

аның мыегы булса, ул аны һичшиксез сыпырып куяр иде. 
– Менә, – диде ул миңа, ә син борчылдың. 
Ә әти яныма килде килеп:
– Әйдәгез дәү әниегезне мәзәклик? – диде. 
– Ничек?
– Телефоннан аңа шалтыратабыз да, чит кеше тавышы белән «Исәнмесез, 

мин кемнеңдер телефонын таптым, сезнең номерны күреп шалтыратырга бул-
дым», – диябез. 

– Әйдәгез. 
– Юк инде, сез нәрсә? Әнине алай куркытмагыз инде, – дип каршы чыкты 

әни. 
– Ярар, алайса, дип, без машинага утырып өйгә кайтып киттек. 
– Аллага шөкер, таптык бит шуны! – дип әни көч-хәл белән дәү әнигә ниләр 

булганын сөйли. 
Без өстәл артына утырып, дәү әнинең кичәге пиццасы белән чәй эчә идек. 

Гөмбәне чыннан да артык күп салмаган икән!
Ә мин исә бүгеннән башлап, телефонда артык күп утырмаска тырышам. 

Чөнки бу дөньяга яшәргә килгәнсең икән, димәк син ЯШӘРГӘ тиеш!

Мәсгутов Ильяс, 11 яшь
Татарстан Республикасы, Саба районы, Байлар Сабасы авылы
Исәнме ямьле язым

Җылы яңгырларын яудырып, табигатькә яңа сулыш өрдең. Күңелемне 
үзгәрткәнең өчен мең рәхмәт сиңа! Һәр көн иртән елмаеп караган җылы кояшың, 
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челтер-челтер аккан суларың, туган якларына кайтучы кошларың белән тагын 
да матураеп, ямьләнеп киттең. 

Тәрәз каршымдагы каен агачына эленгән ояга кайткан сыерчыкларым 
мине сәламлиләр. «Әйдә безнең янга чык, язгы матурлыкка безнең белән бергә 
шатлан!» – диләр сыман. Ә үзләре шул арада тиз-тиз генә каядыр очып барып 
кайталар. Ә мин беләм, аларның эшләре бик күп: ояларын чистартасылары, 
яңартасылары бар. Чөнки бик тиздән әлеге ояда «черек-черек» килүче нәни сы-
ерчыклар туачак. Әти-әниләре исә авызлары белән бертуктаусыз ризык ташып 
ашатырлар да, нәни сыерчыклар тиз генә үсеп, оядан үзләре дә күренә башлар. Ә 
менә сыерчыкларның балаларын очарга өйрәтүләрен карап торсаң шаккатасың. 
Сыерчыклар да бит үз балаларын башка кошлар тимәсен дип ничек саклыйлар! 
Берәр ят кош якыная башласа, әти-әниләре үз-үзләрен аямыйча, шул кошларны 
куарга тотыналар. И-и-и нинди матур, эшчән, моңлы һәм матур сез минем сы-
ерчыкларым!

Озак та үтми агачларда бөреләр зураеп, ачылып, яшел яфракларын ярырлар. 
Яз! Нинди саф, тәмле исле, искиткеч бит син! Кояш нурлары тагы да җылырак 
булып җиргә сибелер. Беләм, сизеп торам син безне – кешеләрне бик яратасың. 
Ә без – кешеләр сине үзебездә ихластан яратабыз! Синең сихри җылы кичләрең 
ни тора бит!

Әле генә җир өстен ап-ак кар каплап торган булса, алар кояш җылысына түзә 
алмый эреп, гөрләвекләр булып, урамнарны тутырып агарлар да инешләргә, ел-
галарга барып кушылырлар. 

Йомшак җиләәр искән саен, әле бер, әле икенче якка нечкә билләрен борган 
зифа каеннарны гына күр син! Әйтерсең лә, язым, синең матурлыгың алдында 
алар да баш ия. Каеннар арасыннан Нәүрүзбикә килеп чыгар да, минем барлык 
өмет-хыялларымны чынга ашырыр сыман. Бары синдә генә шулай хыяллана 
алабыз бит, сихри язым!

Менә шундый уйлар белән әле генә башын калкыткан яшеллек өстеннән 
хыял дөньясына кереп баруым. Баш очында ак болытлар, алардан түбәнрәк 
меңнәрчә чакырымнар үтеп туган якларына кайтып килүче кошлар оча. Безгә 
шатлык, куанычлар алып кайтыгыз кошларым минем! Мин сине, туган ягымны, 
әти-әниемне бик яратам, Яз!
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Камалова Ясминә, 11 яшь
Татарстан Республикасы, Алексеевский районы, Алексеевский авылы
Сугыш чоры баласы

«Сугыш бер кемгә дә бәхет, муллык, тигезлек китергәне юк әле. Ул күз яше, 
ачлык, ятимлек кенә алып килә», – дип сөйли Язиләнең бабасы, йә газета-жур-
наллар актарганда, йә телевизордан сугыш темасына кагылышлы фильмнар ка-
раганда. Язилә бу сүзләрне, әлбәттә, ишетә, тыңлый, әмма, йөрәге аркылы, са-
бый күңеле аркылы кичереп бетерә алмый әле. «Тагын сөйлә әле, бабай, ачлык 
вакытында нәрсә ашадыгыз соң?», – дип, һаман бабасын үткән михнәтле еллар-
га алып китә иде. Бабасы сөйли, ә Язиләнең күзе өстәл өстендәге ризыкларда. 
Нәрсә генә юк өстәлдә! Кичә генә әнисе алып кайткан өч төрле печенье, әбисе 
яңа гына мичтән чыгарган гөбәдия белән алма бәлеше, карбыз, кавын, кыздыр-
ган ит… Язилә, күзләрен өстәлдән алды да, тагын бабасын тыңлый башлады. 
Ничек инде ул алабутаны, черек бәрәңгене ашап булсын! Ә күсе ояларыннан 
бодай ярмаларын… «Ничек исән калды икән бабай?» – дип уйлап та куя Язилә. 
Һәм шул чакта үзен дә, энесен дә бабасы урынына куеп карый. Бүген бит аның 
энесе дә нәкъ бабасы яшендә. Ашатып кара аңа алабута кабартмасын да черегән 
бәрәңге боламыгын! Язилә шуларны татып карагандай, күзләрен чытырдатып 
йомды һәм бабасын килеп кочаклады. Шул чакта күрше бүлмәдән энесе Азат 
та килеп чыкты. Ул еламсырак тавыш белән: «Әби, мин бит гөбәдия яратмыйм, 
сөтле чәй дә эчмим, миңа пилмән пешер әле, какао эчәсем килә», – дип тезеп 
китмәсенме! Акыл керерлек, үз фикерен әйтергә җитлеккән Язилә энесенең бу 
сүзләрен башкачарак кабул итте. Ул, бабасы нәрсә әйтер икән дип, баштан аңа 
күз төшерде, ул бер сүз дә кайтармагач, үзе сөйләп китте: «Син бабайның нәрсә 
ашап үскәнен белмисеңме әллә. Какао түгел, дуңгызларга эчерә торган әчегән 
сөт эчкән бит ул ашарына булмагач. Ә син какао дисең», – бабасы читтән генә 
елмаеп карады да, килеп ике оныгын да күкрәгенә кысты, башларыннан сыйпа-
ды. «Ашагыз, балакайларым, күңелегез нәрсә тели, шуны ашагыз. Бар бит, Ал-
лага шөкер! Күгебез генә аяз булсын, дөньяларыбыз гына тыныч булсын! Калга-
ны бар да булыр!», – диде дә күз яшьләрен сөртә-сөртә түр якка кереп китте. Ә 
Язилә өстәлдәге иң тәмле ризык – икмәкне алды да, бер телем үзенә, бер телем 
энесенә кисеп бирде. 

– Мә, иң тәмлесе шул, аша, энем. Икмәк булса, бар да булыр. Бабай күргән 
михнәтләр генә булмасын, – диде. Азат, апасының нык һәм ышанычлы әйткән 
бу сүзләрен тиеш дип кабул итте һәм стаканга су салып ипи белән эчә башлады. 
Үзенең күзе алма бәлешендә иде. Ярар, аннары анысын ашармын әле дип, апа-
сы белән ярыша-ярыша ипине ашап бетергәнен сизми дә калды. Бигрәк тәмле 
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икән ипи, дип, ашыга-ашыга урамга чыгып чапты. Язиләнең колагында һаман 
да бабасының сүзләре яңгырый иде: «Сугышлар гына булмасын иде… »

Королёва Олеся, 11 яшь
Татарстан Республикасы, Тукай районы, Мусабай-Завод авылы
Туган ягым

Борын-борын заманда гүзәл табигатьле бер авылда яшәгән ди Пычраккай 
һәм Чистакай. Алар үзара дус булмаганнар. Гел талашып, бәхәсләшеп кенә 
торганнар. Пычраккайның бөтен уе пычрату, бозу булса, Чистакай гел киресен 
эшләп йөргән. Барлык Пычраккай эшләгән эшләрне үзгәрткән, төзәткән, ма-
турлаган. Яхшылыкның яманлыкны җиңүенә һәрчак ышанган ул. Шуңа аны 
кешеләр дә бик нык яратканнар, хөрмәт иткәннәр. Ә Пычраккайга киресенчә 
хөрмәт булмаган. Менә беркөнне авылда бик күңелле урам бәйрәме үткәрергә 
булганнар. Анда барлык урамнардан кешеләр җыелган. Шулвакыт Пычрак-
кай килеп чыккан. Бәйрәм буласы аланны пычратып, төрле буяуларга буяп 
киткән. Җыелган халык моны күреп, кире өйләренә тарала башлаган. Шулчак 
ярдәмгә безнең Чистакай килеп чыккан да тылсымлы таягы белән бер селтәнеп 
җибәргән, бөтен дөнья ямьләнеп чистарып сафланып киткән. Тарала башлаган 
кешеләр бу тамашаны күреп кире бәйрәм буласы җиргә җыелганнар. Бөтенесе 
дә Чистакайга рәхмәтләрен укыганнар. Пычраккайга игътибар итүче булмаган. 
Аның белән беркем сөйләшмәгән, рәхмәт тә әйтмәгәннәр. Чистакайдан нык 
көнләшкән ул. Менә шул вакытта да гына кара көнчелек яхшылыкка илтмәгәнен 
аңлаган. Шулвакыт Пычраккай үзенең начарлык эшләвенә бик үкенгән дә, гафу 
итүләрен, бәйрәмдә калдыруларын сораган. Җыелган халык Пычракайны уңай 
якка үзгәрәчәгенә ышанып бәйрәмдә калдырганнар. Бу урам бәйрәме шул кадәр 
күңеле булган икән. Бөтен кеше ярышларда катнашкан, биегән, җырлаган, күңел 
ачкан. Барлык җирдән матур-матур итеп кош тавышлары, чишмә челтерәве ише-
телеп торган. Табигатьнең байлыгына, гүзәллегенә бөтен кеше сокланган. Аны 
матурлау, саклау өчен бөтен көчләрен куячакларын әйткәннәр. Пычраккай моңа 
кадәр эшләгән явызлыклары, әшәкелекләре турында бик нык үкенүен әйткән. 
Моннан соң яхшылыклар, матурлыклар эшләргә сүз биргән. Бердәм булганда 
гына барысына ирешеп булганын аңлаганнар Чистакай белән Пычраккай. 

Чынлап та безнең туган авылыбыз Мусабай-Завод бик матур, чиста, бай. 
Авылыбыз эчендә биш челтерәп аккан чишмәсе генә бар. Һәм без аны барыбыз 
да пычратмыйча гына тотарга тиешбез кешеләр. 
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Туган авылым Мусабай 
Урман-күлләргә ул бай.
Язын-җәен сайрый тургай,
Кырларда үсә бодай. 

Туган ягым кешеләре
Борынгыдан бик тырыш
Шуңадырмы кырларында
Мулдан өлгерә уңыш.

Данлыклы көрәшче, шагыйрь,
Артистлар бар авылда.
Горурланып әйтә алам:
Мин дә бит шул авылдан!

Королёва Карина, 13 яшь
Татарстан Республикасы, Тукай районы, Мусабай-Завод авылы
Ракияның авыр уйлары

Бүген никтер Ракияга ямансу булып китте. Үзе дә сизмәстән, авырайды, 
үткәннәре күзалдына килде, күзләрен йомды…

Тормышы бик авыр булды шул аның. Балачагы да булмады, әллә булып авыр-
лыклар аша исендә калмады. Гаиләдә җиде бала арасында ул олысы булды. Әти-
әнисе бик ярлы, авыр тормыш алып бардылар. Үзләренчә тырыштылар да инде 
алар, тик мантып китә алмадылар шул гомерләре буена. Үзе дә бик иртә эшли 
башлады. Күрше авылда почта ташучы ярдәмчесе дә булып эшләде, сыер да са-
уды. Ул вакытта ай буена эшләп алып кайтып биргән 25 сумына әнисе кибеттән 
тәм-томнар алып чыгып кечкенәләрне сыйлый иде, ай буена җитәрлек азык ал-
маса да, атналык азыкка җитә иде. Әллә тормышлары азрак җиңеләймәсме дип 
уйладымы икән әтисе, иртә кияүгә бирде. 17 яшендә тутырмаган көйгә ике тап-
кыр хатын аерган, кап-кара дулкынлы чәчле, кыска буйлы, 28 яшьлек егет аны 
ат белән килеп алып китте. Күрше авылга гына түгел, ә күрше районга. 

Н. авылы. Зур тарихлы олы авылга шулай итеп кияүгә чыкты. Әле 1967 елда 
бу авылның олы тарихлы авыл булуын күрергә була иде. Сәнәкчеләр сугышын-
нан калган җир асты юллары, күпне хәтерләүче аксакаллар авылда байтак 
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иделәр. Яңа гаиләсенең тормыш итүе, үзенекеннән аерылып тора иде шул. Иха-
та тулы мал. Тормышның җиткәнлеге күрә. Авылдашлар арасында гына түгел, ә 
күрше тирә як авыл халкы арасында да бу гаиләгә рәхмәт әйтеп яшәүчеләр күп 
иде. Бик ярдәмчел иде шул бианасы да, ире дә. Бианасы унитугызынчы гасырда 
туган, илнең барлык авырлыкларын ире белән иңгә иң үткәргән олы яшьтәге 
апа иде. Ул вакытларда авылдан авылга йөреп сату итүчеләр кереп кунып кына 
чыксалар, мәктәпкә чит авылдан йөрүчеләр кышкы буранлы чорларда яшиләр 
иде аларда. Бер генә вакытта да караңгы йөз белән каршы алмадылар бу йортта, 
һәр кеше үз өенә кайткан кебек керде. 

Киң күңелле ире аның туганнарын да якын итте. Рузалия, Рәшидә, Газинур 
Н. авылы мәктәбен бетереп чыктылар. Ире аларны бик якын итте. Кеше кимәгән 
киемне кигертте, кеше ашамаганны ашатты. Әле авылдан чыгып еракка йөрүне 
күзалдына китерә алмаган чагында, алар Таҗик якларына кунакка йөриләр иде 
инде җизнәләренә ияреп. Рәмзия, Изил, Шәйхенурын да ярдәменнән ташла-
мады. Ике яшьлек Изилне үз баласы кебек күрде ире. Әле бит үзе ул 8 класс 
белемле генә иде кияүгә чыкканда, Н. авылы урта мәктәбенең кичке мәктәбен 
бетерде. Туганнары белән бергәләп Минзәләдә укып чыкты. Аннары бер-бер ар-
тлы сеңелләрен кияүгә бирделәр. Яңа тормыш башлар өчен ни-нәрсә кирәк бер-
сен дә җәлләмәделәр алар. Әйбер кирәк булса йөгереп диярлек кайтып җитәләр 
иде. Өстәлләрендә ите дә, балы да өзелмәде. И мәрхүм ире нык тырышты шул, 
бигрәк уңган кеше иде. Булсын, дип яшәде. Совхоз эшенә дә җитеште, ихата 
мал-туарын да мулдан тотты. Бер бакчасында умарталык иде. Беренче аерткан 
балны күрше тирәсенә таратып бетерсә, икенчесен минем туганнарга, аннары 
гына үзенең туганнарын карый иде. Карый иде дип, алар үзләре дә ярдәмчел 
булдылар. Ире Назыйф 16 баладан иң кечесе. Ачлык елларын, тиф чирләрен 
узып, сугышны да исән-сау кайткан ике абыйсы, Назыйфтан берничә яшькә 
өлкән абыйсы һәм апасы бар иделәр. Биемдә 1972 елны гына фани дөньяга 
күчте. Өч балалары булды. Олысы хәрби хезмәтне сайлады, бүгенге көндә дә 
хәрби хезмәттә. Икенче улы авылда калды. Югыйсә мал врачына укып чык-
ты, никтер техника арасында булды. Кечкенә кызларының тормышы катлаулы 
булды, аны тагын да ныграк авырайтучылар менә нәкъ аның туганнары бул-
ды да инде. Кечкенәдән кызым да бит гел әтисе янында булды. Трактор йөртте, 
велосипедта йөри белмәде, шуңа мотоциклда чапты. Ат өстенә утырып йөри 
иде. Аңа карасаң хәзер дә аның шундый булуына ышанмас. Көтүдән кайтмаган 
һәр сарыкны эзләп ала иде. Үзебезнекен генә түгел, күрше-тирәнекен дә. Ракия 
бүген уйларын җыеп утырганда үзе дә сизмәстән елмаеп куйды. Хәтерли әле 
ул. Кызы инде кияүгә чыккан, әтиләре сүзе белән яңадан гаиләсе белән авылга 
яшәргә кайткан вакыт. Бер төн кунарга биемнәренә китте. Ә көтүдән 8 баш сы-
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ерны алып кайту Ракияның үзенә калды. И интекте соң ул! Көчкә таныды, көчкә 
алып кайтты җыеп аларны. Кайту белән бөтенесенең мөгезен зәңгәргә буяды. 
Ә бит кызы көтү кайтканда күрше сарыгы узса да, әнә аның сарыгы узды, дияр 
иде. Хак та узган булыр иде. Йөзләреннән таный иде аларны. Артларыннан ба-
рып, сыртына күтәреп салып кайтыр иде. Ничек авыр булмады икән ул аңа? 
Әтисенә охшаган шул ул. Бик ярдәмчел кешегә, үзе турында уйлый белми. Менә 
шушы кызын никтер Ракияның сеңелләре бик кактылар, үзенә дә төрле сүзләр 
ишеттерделәр. Кызының юлында һәрчак аяк чалучылар алар булды. Бигрәк тә 
ныклап төрле киртәләр корулары, ире үлгәч башланды. 

Иң беренче эш итеп өеннән килеп кудылар. Менә гел аңламый инде, ничә 
катлар утырып уйлады ул, шул вакытта да. Хәзер дә җавап эзли: «Нишләп алар 
аның баласына кагалар?» Барыбер очына чыга алмады. Кызы түзмәде көндә та-
выш чыгарып килеп йөргән Рәшидә апасына, гаиләсе белән шәһәргә чыгып кит-
те. Яңа салып кергән өйнең ишегенә йозак эленде. Югыйсә әтисенең олы теләге 
булды соңгы елларында, кызына өй салып бирү. Кызы да салып керер өчен бар-
сын эшләде. Тик бу өй сөенеч китермәде аңа. Эх, бу туганнарга ни җитмәде 
икән?! Рәшидә, Рузалия, Изил килеп Чәчкәне өч баласы белән авылдан чыгарып 
җибәргәнче тырыштылар бит. Шуның белән эзәрлекләүләре бетсен иде дә, юк 
шул. Менә инде Чәчкәнең утыз ел тормыш корып яшәвенә, тик аңа никтер һаман 
минем сеңелләр, сеңелләрнең балалары ирек бирми тыныч яшәргә. Аның авыр 
тормышына мин гаепле булам бит инде, дип уйлады Ракия. Хәзер сеңелләреннән 
үзенә дә көн юк. Читенсенмиләр дә: «Ник Чәчкәне яклыйсың, ул сиңа кем?» – 
дип сорыйлар бит әле. Эх, кайда ялгыштым мин?

Ракияның башында сораулар күп, җаваплар юк. Аның менә шулай күзләрен 
йоммыйча да караңгыланган якты дөньядан качасы килеп китте. Әллә шуңа озак 
кына күзләрен ачмый утырды, уйларын барлап. 

«Әби, әби», – дигән сүзләр аны уйларыннан айнытты, йөзенә елмаю кунды. 
Күзләрен ачса, янында бүгенге көндә гел янында булган кызының сигез баласы 
басып тора иде. И Аллам, күр әле шушындый гүзәллекне кара дөньяга алыш-
тырып утыра икән бит! «Йә Раббым, ичмасам шушы балаларның юлларында 
минем туганнар, аларның балалары очрамасын. Кызым кебек киң күңелле, якты 
йөзле кешеләр генә очрасын», – иде дип, зәңгәр күккә күзен төбәде. 
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Татар прозасы

 14 – 17 яшь

Ханзарова Ралинә, 15 яшь
Татарстан Республикасы, Яшел Үзән районы, Яшел Үзән шәhәре
Әни, гафу ит…
(Бер кыз бала көндәлегеннән)

 
Эх, тизрәк зур үсәсе иде… Зур үсәсе дә әни буласы иде. Ләкин гади әни түгел, 

ә иң әйбәте, иң яхшысы буласы иде. Әни булсам, үз баламны үзем тәрбияләр 
идем, аның белән уйнар идем, серләшер идем. Юк шул, минем әни андый түгел. 
Яратмый ул мине, мине тудырганга да үкенә. Уйнамый да, серләшми дә, бары 
тик «ак башлы шешәләр»не генә күтәреп, алар белән күңел ача. Ә мин… Мин 
бит гаепле түгел. 

5 октябрь. Мәктәптән кайтып, өй ишеген ачып җибәрүгә, борынга сасы 
тәмәке исе бәрелде. Аш бүлмәсеннән чит ир-атларның сөйләшкән, хатын-
кызларның көлгән тавышлары ишетелде. Мин өс киемемне салып, бүлмәмә 
кереп киттем. Димәк, әнинең бүген тагын бәйрәм, бүген тагын «гулять итә». 
Ә минем аның белән сөйләшәсе, аралашасы, минем ашыйсым килә. Көне буе-
на мәктәптә бер карабодай боткасы гына ашаган килеш. Ул шундый тәмле иде, 
ашарга утырганчы, исе борынны кытыклап торды. Ә сыйныфташларның күбесе 
шул тәмле ботканы ашамыйча, борыннарын җыерып, «фу» дип китеп бардылар. 

6 октябрь. Иртәнге биштә әни уятты. 
– Кызым, үләм, коткар, зинһар! Бар, Гуляларга йөгер, әни берне бирергә 

кушты, дип әйт, акча урынына моны бир, – дип, миңа алтын алкалар сузды. 
– Әни, бу бит әбинең истәлеге!? Ул аларны миңа бүләк итте бит!
– Истәлек, истәлек, анаң үлә монда, ә сиңа ниндидер тимерләр җәл, бар, 

йөгер тизрәк, – дип, минем киенгәнне дә көтмичә, яланаяк килеш мине тышка 
этеп чыгарды. 

Урамда коеп яңгыр ява иде. Гуля апалар күрше подъездда гына торсалар 
да, аларга барып җиткәнче, салкын аяк табаннарыннан алып үзәккә хәтле 
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үтте. Мин, калтырый-калтырый, кыңгырау төймәсенә бастым. Ишек артында 
сүгенгән, каты кычкырган тавышлар ишетелде. 

– Таң тишегеннән кем йөри инде! Ә, каһәр суккан нәрсә, син икән! Нәрсә 
анаңның бирәне туймадымы әле!

– Әни авырый, сезгә берне бирергә кушты, – дип, мин аңа алкаларны суз-
дым. 

Гуля апаның йөзе үзгәреп китте. Алкаларны кат-кат әйләндереп, кесәсенә 
салып куйды. 

– Бриллиант түгел-түгеллеген, ярар инде, күрше хакы, – дип, сөйләнә-
сөйләнә кәгазьгә төрелгән бер яртыны чыгарып бирде. 

Мин өйгә кергәндә, әни өстәл артында, тәмәкесен кабызып, уйланып утыра 
иде. Өстәлдә кичәге бәйрәмнән соң калган буш стаканнардан, кипкән ипи вал-
чыкларыннан башка әйбер юк иде. Мин, шуларны юып-җыеп, чәйнектән кайна-
ган су эчеп, мәктәпкә чыгып киттем…

9 октябрь. Төн. Урамдагы көчле җил агачларны икегә бөкләп сала, яңгыр 
тамчылары, агач яфракларын өзеп, җиргә кадаклый. Әни өйгә кайтмады. Берәр 
хәл булмаса ярар инде. Бу салкында урамда куна калса, нишләр? Болай да инде 
күптәннән йөткереп йөри иде. Хәтта кайвакыт канлы төкерекләр чыга иде. 

Эх, тылсымлы таякчыгым булса, әнине бу «кара еланнан» терелтер идем. 
Юк шул, дөньяда могҗизалар булмый…

19 октябрь. Әни кайтмаганга 10 көн булды. Кайтыр инде микән ул? Безнең 
күршедә Фатыйма исемле бер әби яши. Әни аны яратмый, «старая карга» дип 
йөртә. Чөнки әби әнигә акыл өйрәтә. Ә миңа ул ошый. Күргән саен Фатыйма 
әби миңа күчтәнәч бирә, башымнан сыйпап, кызым, балакаем, дип эндәшә. Ә 
бу көннәрдә мине үзенә гел кунакка чакырды, тәмле ризыклар белән сыйлады. 
Фатыйма әби берүзе яши, аның балалары юк. Кайвакыт мин хыялымда аны үз 
әбием итеп күз алдыма китерәм. Шул вакытта минем аны кочаклыйсым, әбием, 
мин сине яратам, дип әйтәсем килә. 

Ә әни һаман кайтмый. Кайларда йөрисең инде син, әнием! Исән-сау микән 
башкайларың? Менә ничә төн инде үзем генә йоклый алмый интегәм. Бүлмә 
буенча ниндидер шәүләләр йөргән, куркыныч тавышлар ишетелгән кебек була. 
Мин шундый куркам. Әни, бәгърем, кайт инде!

21 октябрь. Бүген безгә ниндидер форма кигән кешеләр килеп, мине ятимнәр 
йортына алып киттеләр. Башта мин карыштым, аларга каршы торып карадым, 
кычкырдым, еладым, сугыштым – файдасыз. Синең әниең үлгән, башка туган-
нарыгыз юк, шуңа күрә сине ятимнәр йортына җибәрәбез, дигәч кенә мин алар-
га бирештем. 

Әни, әнкәй, әнием! Нишләдең син, бәгърем! Ник мине ташлап киттең? Бу 

Запрещено для коммерческого использования



Проза на татарском языке

207

дөньяда мин берүзем кемгә кирәк? Әни, син нинди булуга карамастан да, мин 
сине бик яраттым. Минем сине сөясем, үбәсем, кочаклыйсым килде. Әмма 
мин өлгермәдем… Бәлки боларны алданрак эшләгән булсам, бу дөньяда сине 
яратучы кызың барлыгын, синең миңа кирәклеген аңлаган булыр идең, эчүне 
ташлар идең…

Әни, гафу ит мине! Ышан, зур үскәч, мин чын әни булачакмын. Үз балама 
яхшы тәрбия бирермен. Аны ашатырмын-эчертермен, төпле белем бирермен. 
Без аның белән гел бергә булырбыз, беркайчан да аерылмабыз. Мин үз-үземә 
сүз бирәм. 

Сабитова Азалия, 15 яшь
Татарстан Республикасы, Арча районы, Арча шәhәре
Һавалардан сәлам юлларсыз

 
Авыртты, катты авыртты, әмма башкалар янында көчсез булып күренмәс 

өчен, тешне кысып булса да түзәргә туры килде. Бу «барып чыкмаган очу»дан 
соң аяклар гына бирешмәсен иде дип теләдем. Озак кайгырып ятарга туры 
килмәде анысы, малайлар тәгәри-тәгәри көлә башлагач, авыртулар турында 
онытып, сикереп торасы булды. Аяк астына күз салганда, каз канатының икесе 
ике якта иде. Бу бака туена чит тавышлар да килеп кушылды, ачы көлү тавы-
шлары колакны ярып керә, хурлык, чын хурлык…

Менә шул мәлдә куеласы булган нокта! Инде шул чак, бу хыялдан ваз кичәсе 
калган. Зәңгәр күк явыз, ак болытлар да явыз, йолдызлар да, барысы, барысы 
да явыз. Күпме еллар мескен ананың газиз баласын алдап, буш хыяллар артын-
нан йөрткәннәр. Сүнде өмет, сүнде соңгы ышаныч һәм нибары күтәрә алмаслык 
кайгы калды һавада эленеп. 

*********************
Кояшның соңгы нурлары теләр-теләмәс кенә офыклар артына кереп югал-

ды. Күк белән җир янәшә җирдә алсу сары сыр урнашты. Көчле җил әледән-әле 
кайгылы ананы җирнең бер почмагыннан икенче берсенә кугалап йөрү белән 
мәшгуль. Озак эзләнүләрдән соң табылды сөекле улы. Моңсу күңеле сыенырга 
урын эзли торгач, арткы яктагы келәт башына менеп утыруны кулай дип тапкан. 
Анасының курку белән бергә кушылган ялварулы тавышы яңгыраганда, Аслан 
инде йокыга киткән булган. Баскыч аша җитез генә менәргә тырышкан кешенең, 
нияте «изгедән» булганын аңлагач, тынлык бозылды. 

– Әни, әти чыннан да, болытлар артында булса, безне ничек күрә соң? Ак 
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болытлар аңа безне күзәтергә комаучау итмиме?
– Юк, улым, комаучау итми. Офыклар артыннан гына күзәтсә, үзеңә дә 

әйбәтрәк була бит. Уйлап кара, әгәр әтиең кешеләр күзенә күренергә уйла-
са, синең дус малайларың көнләшерләр иде үзеңнән, көнләшүнең яман әйбер 
икәнен үзең дә беләсең бит. 

Гөлсем ана хак сүзләр сөйли, ире Гафар алтынга тиң иде шул, үзе исән бул-
ганда берсен дә рәнҗетергә ирек бирмәде, саклап, яклап кына торды. Олысын да, 
кечесен дә тигез күрә, хөрмәт итә иде. Бу яхшылыкларын шундый тиз онытырга 
да өлгерделәрмени? Моннан өч былтыр бер бәндәсе нахакка гаепләп, авыл хал-
кы алдында түбәнлеккә төшереп, гомерен өзде. Әти кешене гаепләми Гөлсем, 
бу гаделсезлек белән озак кына көрәшеп, нәтиҗәсез калгач, Гафар әҗәлен көтеп 
тормыйча, бу «якты» дөнья белән үзе саубуллашырга булды…

– Ә төнлә, төнлә әни, йолдызлар булса да, безне күрерме әни? Йолдызларның 
якты чагылышы аркасында әтигә безне күзәтергә җайсыз булырмы инде? – дип 
сорады кайгыра төшкән малай, түбә ярыкларындагы меңләгән ак төртеккә 
үпкәле караш ташлап. 

– Төнлә җайсызрак булыр инде, тик әтиең көчле, мондый гына авырлы-
кларга түзә алыр, улым. Әйдә, төшик инде, аның да йокысы киләдер. Арылган 
бүген… Кара әле, Аслан, бүтән алай качма, яме, әтиеңә дә ошамас. 

– Гафу ит, әни... Беләсең бит тиктомалдан качмадым мин. 
Ана авыр сулыш алды. 
****************************
Салкын иртәдә, кояшның нурлары да үч иткәндәй җылылыкны саран гына 

өләшә. Йокы бүленмәсен өчен чираттан әле бер якка, әле икенче якка әйләнеп 
ятарга туры килә. Җиңелде Аслан. Тәрәзә ягына күз салган иде, каршы як 
күршеләрендә аю биетәләр дисеңмени, олысы да, кечесе дә җыелган. Тиз генә 
җылы оекбашларын киеп куйды да, күрми калырмын тагын дигәндәй, шунда 
ашыкты. 

– Карагыз әле, карагыз кем килә, әллә Гагарин үземе инде? Канатларың 
кайда?

– Җә, Сәлим, әтәчләнмә, чыгарып бир каз канатларын, анасы эзләп килерлек 
булмасын, – диде калын тавышлы түгәрәк бер абзый. 

Асланнарның күршесенә туры килгән бу абый гәҗиттән нидер «әвәләп» 
маташа иде. Аның тирәсендә җыелган балалар сихерләнгән кебек, күзләрен дә 
алмыйча, җитез куллар ясаган һәр хәрәктне ятлап баралар. Араларында кәгазь 
кисәгенә тиз-тиз нидер сырлаучылар да бар. Очкыч ясарга өйрәнүләре икән. 

– Менә булды, аңладыгызмы инде? Ясый аласызмы хәзер үзегез? Кәгазь оч-
кычны мин өйрәткәнчә ясасагыз, ул күбрәк ара узар. 
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«Әйе, әйе аңладык, рәхмәт абый!», «Кара әле, кара чыннан да, тиз оча, инде 
кая барып җитте», «Рәсим, әйдә, синеке белән узыштырып карыйк әле», – дие-
ште шат тавышлар. 

– Мә, энем, бусы сиңа булсын инде, – диеп, кулындагы очкычны сузды 
күрше абый. 

Аслан, куанып, зур-зур адымнар белән өенә таба атлады, бу очкычны әнисенә 
күрсәтәсе бар. Аңа ошар иде, мөгаен. Малай үзенең күптәнге хыялы белән дә 
уртаклашыр, анасы да улын хуплар…

Йорт бусагасын атлап кергәндә үк Аслан әнисенең кәефе төшкәнен си-
зеп алды, сәер, моңарчы ул берәр җитди хәбәр алганда гына, шулай уйга кала, 
кайгыра төшә иде. Гөлсем ана бусаганы атлап керергә кыймыйча торган улын 
күргәч, аңына килгәндәй тиз генә торып басты. Якынгарак килеп, берни булма-
гандай, улын өстәл янына, иртәнге ашка чакырды. Аналар шундый инде алар. 
Нинди генә начар хәбәр ишеттерсәң дә, сынмыйлар-сыгылмыйлар, якыннары 
хакына түзем булып калырга тырышалар. Бүген дә малай әнисенең эшендәге 
авырлыклары турында хәбәрдар булмый калды. Гөлсем авылдагы балалар бак-
часында тәрбияче булып эшли. Кичә кич белән ашыгыч рәвештә аны эш урыны-
на чакыртып алдылар. Балаларның мондагы ризык белән агуланулары турында 
әйттеләр, Гөлсемгә башка хезмәткәрнең хаталары өчен, нахакка гаепләп, шелтә 
белдерделәр. Барысы да шулай җайсыз туры килгән, мин түгел идем дип кенә 
гаделлекне күрсәтеп булмый, ичмасам…

– Гариф абыйларыңда аю биетәләр мәллә? – дип уены-чыны белән сүз баш-
лады Гөлсем ана, өстәл артына утырыр алдыннан. – Балалар бик күп җыелган. 

– Юк, аю биетмиләр, – дип көлеп куйды Аслан. – Күрше абый безгә кәгазь 
очкыч ясарга өйрәтте, үзенекен миңа бирде. Менә, әни, кара! Шәпме?

– Ай һаай! Әйбәт килеп чыккан бу! Тиз дә очадыр әле, әйеме?
– Әйе, әни! Миңа бик ошады. Ничек ясалганын хәзер үзем дә беләм инде. 
– Әни, беләсеңме нәрсә?
– Нәрсә, улым?
– Мин зур үскәч менә шундый текә очкычка утырып, зәңгәр болытлар янына 

очачакмын. Әти минем килгәнне күптән көтеп торадыр инде. Аңа озак көтәргә 
ирек бирмәм. Мәктәпне укып бетерермен дә, очучылар әзерли торган югары уку 
йортына керермен. Әтине тизрәк зәңгәр болытлардан алып кайтасы иде. 

Ана кеше берни дәшми, улына бары җылы карашын гына төбәде.
**********************
(17 ел гомер узгач)
– Гөлсем, күрше, Аслан кайтмадымы әле? Шимбә кайтасы дигән идең…
Кем булды бу дисәң, күрше Гариф абзый икән. Гөлсемнән улының кайчан 

Запрещено для коммерческого использования



Работы участников

210

кайтасын инде сораса, өч тапкыр сорагандыр. Ашыгыч ни бар, булышырга дип 
чакырмакчы булганмы?

– Юк әле, Гариф абый, менә төшке ашка кадәр калага кайтып җитәргә тиеш-
без дип хәбәр иткән иде. Бер көн кунып, икенче көн иртән китәсе булыр инде, 
эштән бу атнада бер генә көн ял бирделәр. Авылда теләгәнчә озаккарак калып 
булмас шул бу арада ди. Кайткач, кереп чыгыр яныңа, Асланга әйтермен.

– Әә, яхшы, бик яхшы, күрше, рәхмәт. 
Озак көттермәде улы да, төшке ашка гына кайтып җитә алырбыз дисә дә, 

сәгать унберләрдә өйдә иде инде. Күрше абзый арткы яктагы койма ишеген 
рәткә китерәсе булган, шуңа ярдәмгә Алсанны да чакырган.

Бу бер көн бик тиз узып китте. Егет авылында озаккарак калырга теләсә дә, 
кире калага юл тотасы була. Кичә үк әнисенә очкыч аппаратларын сынап карар-
га чакыруларын әйткән иде. Бу мөһим эшне бүген эшләп куйса, әйбәтрәк булыр 
кебек тоелды аңа. 

– Саклык белән эш итә күр инде, улым, бер үк. 
– Борчылма инде, әни, беренче генә тапкыр очуым түгел бит инде. 
– Ярый, ярый улым. 
– Әни.
– Әү, улым. Ни әйтергә теләгән идең?
– Бу атнада кайтканда әтине дә алып кайтырмын. Акыл кертергә 

тырышмассың инде, үз сүзендә тормаган егет, егетмени соң?.. – Аслан анасы 
урынына авыр сулап куйды. 

– Ни әйтим, сине хуплыйм димим. Әтине алып кайтырмын дигәндә нәрсәне 
күз алдыңда тотып әйтәсеңдер. Инде бала-чага түгелсең, 19 ел элек җир куены-
на озаткан атаңны, бик теләсәң дә, алып кайта алмассың инде – ананың аптыра-
улы карашы, өметсезлеккә алышынды. 

Әйе, бу сүзләрне әйтеп егетнең башына бер ни рәтле фикер килә алмады. 
Әтине алып кайтам имеш, кайтмаска дип киткән җирдән кешене ничек кай-
тарып булсын соң? Сүземдә торам ди бит, бәлкем булыр әле, матур нәтиҗәгә 
ирешә алыр?

**********************
«Гөлсем, бик бетершмә инде син, авыр вакытлар булмый калмый инде ул, 

түзәргә кирәк!» Өйдәге бу ят тавыш шундый ихлас, кызганулы булып яңгарды. 
Әйе, әлеге кешенең Гөлсем ананыкы кебек күтәрә алмаслык кайгы кичергәне 
булмаган ахрысы. Ихлас булса да, сүзләре уйландырырлык түгел. Авыр ва-
кытлар тормышында болай да бик күп булды инде. Нигә һаман түзәргә тиеш 
ул? Элек ире Гафар үлгәч тә күпне күрергә туры килде, анда инде улы хакы-
на бирешмәде. Ә хәзер? Хәзер кем хакына түзәргә? Барысын ташлап качарлык 
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әйбере дә калмады. Ышанычы үлде, соңгы өмете, газизләрдән газиз улын әтисе 
алып калды. 48 ел гомере эчендә беренче тапкыр чып-чынлап үпкәле иде ул 
иренә. Баласы белән үзен ташлап китү җитмәгән, инде хәзер улын бөтенләйгә 
дип тартып алды. Каһәр суккан болытлар! Кәгазь очкыч… Барысы да инде ал-
дан төзеп куелганын аңлады ана. 

*****************************
Төнге күкне күзәтергә дип әти кеше кечкенә улын да алып чыкты. Әле 

моңарчы улының йолдызларны болай кызыксынып күзәткәне булмагандыр. 
– Әти, ә менә бу яктагы йолдыз нигә шундый якты булып яна ул? – диеп, 

искерәк сарай өстенә төртеп күрсәтте малай. 
– Кая, башкалары да шундый ук якты бит. – дип елмаеп куйды әтисе. 
– Ю-у-ук! – дип сузды малай. – Монысы башкаларыннан яктырак! Нигә? 

Нигә әти?
– Башкалар аны онытмасыннар өчен ул, улым! – әти кешенең йөзендә тагын 

җиңел елмаю барлыкка килде. 
– Әнә, янында тагын бер якты йолдыз балкыды, тегесеннән кечерәк күренә. 
Йолдызлар саный-саный малай инде йокыга да талган иде. Ярар, йокласын 

инде, бүген печәннән кайткач та, йокымсырап йөргән иде диеп әтисе нәни Ас-
ланны кулларына алды. Ә йолдызлар бу күренешне искә төшереп, тагын да як-
тырак балкыдылар. 

Гыйльфанова Айзилә, 14 яшь
Татарстан Республикасы, Мөслим районы, Мөслим авылы
Безгә янаган афәт

Алмаз бераз сәерсенеп куйды – бу кадәр тынлыкның алар фатирында бер-
кайчан да булганы юк иде әле. Һәрвакыт кайдадыр телевизор тавышы, суыткыч 
яисә башка электр җиһазы эшләгәне ишетелеп тора иде. Хәер, ул бит бүген үзе 
генә өйдә, әти-әниләре диңгез буена ял итәргә киттеләр. Авылдан әбисе иртәгә 
генә киләчәк. Ул бүген бер үзе… Ул ирекле… Нинди бәхет!!! Ни теләсә, шуны 
эшли ала. Кичә дә менә әниләре киткәч, һәр бүлмәдәге телевизорны кабызып, 
төрле каналларны ачып куйды. Берсенә кереп боевик карый, икенчесендә рок 
– концерт. Бүлмә саен ут яна, яктылык һәм иркенлек. Малайның кисәк башына 
уй керде. Кем сүндерде микән соң аларны? Ул бит берсен дә сүндермичә ятып 
йоклаган иде. Бүлмә утын кабызып карады, лампочка янмады. «Ә, ут беткән 
икән» дип уйлап куйды Алмаз. Аннары тамак ялгап алырга уйлап кухняга үтте. 
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Анда бик караңгы иде. Тәрәзәдәге калын пәрдәне тартып куйды. Суыткычны 
ачты, нәрсә сайларга белми озак кына карап торды да әнисе пешереп калдырган 
котлетларны җылытып ашарга булды. Берничәсен тәлинкәгә салып микровол-
новкага тыкты. Ут юк икәне исенә төшеп, салкын килеш кенә ашады. Электр 
плитәсе эшләмәгәч, чәйне дә салкын килеш кенә эчәргә туры килде аңа. 

Алмазга буш һәм тын өйдә күңелсез була башлады. Урамда йөреп керергә 
кирәк, бәлки, дуслар очрар дип уйлап, чыгып, лифт төймәсенә басты. Лифт тә 
эшләми иде. Дүртенче каттан җәяүләп төшәргә туры килде. Бүтән көннәрдә 
лифт белән бер аска төшеп, бер өскә күтәрелеп уйнап йөргәне исенә төште. 
Бүген менә алай эшләмәс иде дә бит… Юк шул. Лифт эшләми.

Урамда малайны тагын да күңелсезрәк хәлләр каршы алды. Кибетләр, ка-
фелар бар да ябык иде, ишекләрендә «ут булмау сәбәпле» дигән язулар эленгән. 
Урам тулы халык, нишләргә белми, аптырашып йөриләр. Метро эшләмәү 
сәбәпле, барысы да автобус, трамвай тукталышларында җыйналышып тора-
лар. Алмаз ярыйсы гына танылган блогер буларак бу хәлләрне күп санлы дус-
ларына, иганәчеләренә дә җиткерергә теләп телефонын алды. Ни кызганыч, 
ул зарядкасы бетеп сүнгән иде. Моңа кадәр аерылгысыз дусты булган, ә хәзер 
бернәрсәгә яраксыз әйбергә әйләнеп калган телефонны кире кесәсенә салды. 
Алда, кибет янында туңдырма сатып торуларын күреп, чиратка басты. Суыт-
кычлар эшләмәгәч, эреп әрәм булмасын дип, туңдырмаларны арзан бәягә генә 
саталар иде. Алты туңдырма алып, якындагы тукталыш утыргычына барып 
утырды. Ике туңдырма ашаганнан соң, бүтән ашыйсы килмәвен аңлады. Алып 
кайтып суыткычка куйсаң булыр иде калганнарын, тик ул да эшләми. Кайчан 
ут буласы билгеле түгел. Ә туңдырмалар инде яртылаш эрегәннәр иде. Алар-
ны чүп савытына салырга туры килде. Урамнар буйлап бик озак йөрде Алмаз. 
Буш фатирга кайтып керәсе килмәде. Урамда бер кызык та юк югын, бар җирдә 
җемелдәп торган афишалар да күренми, матур көйләр дә ишетелми, кинотеатр-
лар, интернетлы кафелар да эшләми. Малайның бик тә ашыйсы килә башлады. 
Икмәк кибетен күреп, сөенеп куйды ул. Тик кибет эче халык белән тулы иде. Та-
лаша-сугыша диярлек икмәк алалар. Пекарнялар эшләмәү сәбәпле, һәркемнең 
бу соңгы икмәкләрне күбрәк алып каласы килә иде. Алмазның чираты җиткәндә 
берничә кара ипи һәм бер батон гына калган иде. Малай батон алырга булды. 
Соңрак ник ипи дә алмадым икән дип үкенде ул. Ачый башлаганчы дип урамга 
ук алып чыгып сатылган бер савыт сөт белән ашалып беткән батон малайны 
ачлыктан озак сакламады. 

Шәһәргә караңгылык иңә башлады. Тик урам утлары да, тәрәзәдәге утлар 
да кабынмадылар. Халык шәмнәр, шырпылар, батарейкалар сатып алырга теләп 
эзләнә башлады. Караңгыда утырып булмас дип малай да кешеләргә иярде. Бер 
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базар сыман җирдә бик озак чират торганнан соң, кыйбат хакка бер тартма шыр-
пы һәм берничә шәм сатып алды ул. Шомлы, караңгы урамнарны үтеп фатиры-
на кайтып кергәндә төн уртасы җиткән кебек иде инде. Малай караңгыда көч-
хәл белән фатир ишеген ачты. Аны шыксыз, шомлы караңгылык каршы алды. 
Тиз генә шырпы кабызып шәмне яндырды. Шәм яктысы гына караңгылыкны 
тарата алмый иде. Малай шәмнең утын сүндермәскә тырышып, сак кына барып 
стена сәгатен карады. Төн уртасы түгел икән бит әле. Кич кенә икән. Бу вакытта 
кичке тормыш башлана гына иде бит аларда. Яп-якты фатирда әтисе телевизор 
карый, ә ул компьютерда төрле уеннар уйный, яисә телефоннан дуслары белән 
аралаша иде. Кухняда әнисе плитә янында кайнаша. Өйгә хуш ис таратып тәмле 
ризык пешә. 

Малайга бик тә, бик тә моңсу һәм куркыныч булып китте. Үзенең электр уты-
на саксыз карашы өчен, нык үкенү хисе биләп алды аны. Хәзер менә утлар янып 
китсен иде… Ул бервакытта да бүлмә утларын үзе чыкканда, йокларга ятканда 
сүндерми калмас иде. Компьютер, телевизорны да кирәккәндә генә кабызып, 
карамаганда сүндереп куя иде. Электр плитәсенә чәй куйганда үзенә кирәк чак-
лы гына кайнатып алыр иде. Чәйнекне су белән тутырып куеп, яртысы кайнап 
беткәч кенә исенә төшермәс иде. Плитәне дә шунда ук сүндерер иде. Әнисенең 
тагын плитәне яндырып калдыргансың дип, аны сүгә-сүгә сүндергәнен көтмәс 
иде. Малайның үзе дә сизмәстән күзләреннән яшь бөртекләре тәгәрәшә башла-
ды. Ул аларны туктатырга теләп, кулларын йодырыклап күзләрен уарга кереште. 
Кинәт чыркылдап көлгән тавыш ишетелде. «Нинди зур малай, үзе елый!» Алмаз 
йодрыкларын күзләреннән алды. Яп-якты бүлмә уртасында матур кызчык аннан 
көлеп, басып тора иде. Хәзер ул бу кызчыкны куып чыгару түгел кочаклап алыр-
га әзер иде. Бүлмә, фатир, шәһәр яктылык һәм шау-шу белән тулган. Малайның 
шатлыгы эченә сыймады, ә кызчык елмаеп сүз башлады:

– Күрдеңме, тойдыңмы, сезгә янаган афәтнең ниндилеген? Мин сезне 
шул афәттән саклап калу өчен җибәрелдем. Син блогер, синең иганәчеләрең, 
иярүчеләрең бик күп. Шуңа сиңа килдем дә мин. Аңлат, сөйлә барысына да! 
Нәрсә сөйләргә икәнен беләсең. Хуш! – диде дә юкка чыкты. 

Алмаз аңына килеп, тиз генә телевизор һәм бүлмә утларын сүндерде. Кухня, 
туалет һәм юыну бүлмәләрен дә тикшереп чыкты. Аннары компьютерны ачып, 
үзенең сайтына керде. Меңләгән дусларына аның бүген әйтер сүзе күп иде…
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Фәрхетдинова Диана, 16 яшь
Татарстан Республикасы, Әлмәт районы, Әлмәт шәһәре

Язмышның соңгы бүләге

Яңгыр. Суык. Сөякләрне авырттыра торган салкын яңгыр. Тәнне дә, җанны 
да өшетә торган салкын. Кайвакыт җил яңгыр белән уйнаклый, ләкин аңа гына 
күңелле. Җил юка тәрәзәләрне дерелдәтеп куя, яңгыр тагын да ныграк яварга то-
тына. Кызык аларга, Сәлимә генә «шатлык» сүзенең мәгънәсен күптән оныткан. 
Күзләрен ачкан саен – яңгыр. Йокы гына аның бердәнбер тынычлыгы. Күзен 
йомган саен: «Менә ул үлем, килеп җитте…» – дип уйласа да, яңа көн туа. Аның 
алдында шул ук буш өстәл, шул ук соры нәзек тәрәзә, шул ук ватык сәгать, шул 
ук ялгызлык. 

Яшәүнең мәгънәсе күптән җуелган инде, ләкин үлеп кенә булмый, Газраил 
нәрсәнедер көтә, күрәсең. Моны Сәлимә карчык аңларга тырыша иде. «Юкка 
гына бу көннәр бирелмәгәндер инде», – дип уйлап куя ул. «Ләкин нәрсә то-
тып тора икән, ни өчен мин һаман монда», – дигән уйлар аңа тынычлык бир-
ми. Бердәнбер белгән догасы – «Әл-Ихлас» сүрәсе иң авыр көннәрен әз генә 
җиңеләйтә. 

Сәлимәнең яшәгән җире – бер бүлмәле фатир. Уты күптән юк инде. Сиб-
гать бу фанилыктан мәңгелеккә күчте: бу ачы, караңгы һәм салкын дөньяда 
Сәлимәнең берүзен калдырып китте. Бөтен нәрсә шул килеш калды, инде алары 
да ватылып кына бара. Агач өстәл, кыйгаеп киткән аяклары белән ике урындык, 
газ плитәсе (аңа Сәлимәнең шулай ук тотынганы юк, бары тик су гына кайната 
иде) – болар кухняда. Ә бердәнбер бүлмәсендә – Сибгать белән бергә берничә 
ел элек, әле дөнья кояшлы булган көннәрендә алынган диван тора, аның алдын-
да китаплар белән тулган агач стеллаж… Ул китапларны алар бергә рәхәтләнеп 
укыйлар иде… Әйе, барысы да Сибгать белән бәйләнгән, башкача була да ал-
мый: алар бит студент чакларыннан ук бергә, бернигә карамыйча, алар гел 
бергә иделәр. Хәтта балалары булмау хәсрәте дә аларны аера алмады. Хәзер дә 
бергә, моны Сәлимә күңелендә калган җанга якын җылылыгы белән сизә иде, бу 
җылыны да Ул бирә сыман. Ул монда, якында, кулны сузсаң, алып китәр сыман, 
әмма… нидер тота, җибәрми әле. 

Акчасы да юк диярлек. Яртысы бу буш фатир өчен китә, ә калганы ашау 
мәсьәләсенә. Үзе пешеренә алмый инде Сәлимә. Якындагы пекарнядан 15 тиенгә 
ипи, 45 тиенгә сөт ала. Әз генә дә булса рәхәт вакытларын искә төшерер өчен, 
сырганаклы чәй ясап куйгалый иде, ләкин аның өчен ераграк барырга туры килә 
шул. Аякларының егәре көннән-көн бетеп бара, кулларының да җылысы күптән 
юк инде. 
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Яз! Елның бу чоры – Сәлимә карчыкка иң кадерле, истәлекле вакыт. Алар 
Сибгать белән яз көне өйләнештеләр, кайчандыр нәкъ яз көне бу фатирга 
күченделәр, кайчандыр Умырзая исемле песиләре дә бар иде бит, ул да яз көне 
алар белән яши башлады. Яз гына һәр ел Сәлимәгә өмет бирә. Бу язда да аның 
күңеле нәрсәгәдер өмет итә иде. Үзе дә белми, ләкин ниндидер ялкын кабынып 
китте бу язда. 

…Бүген яңгыр кабат коеп яуды. Бөтен дөньяны юды. «Менә кем көчле!» – 
дип әйтә сыман. Фатир тәрәзәләре шыбырдап яуган яңгырдан зеңгелдәп торды, 
Сәлимә моңа игътибар итмәде. «Үлем шулай киләдер», – дип кенә уйлады. Хәле 
дә начараеп китте: ул берничә көн ашамады, ашказаны ризык сорамый иде. 

Кичкә таба яңгыр тынычланды. Карчык күзләрен ачкач, башка беренче 
килгән уй – җылы ипи ашау. Пекарня инде ябык, иртәне көтәргә кирәк. Яңа көн 
тууын көчкә көтеп җиткергән Сәлимә, авыр аякларын өстерәп, кибеткә ашыкты. 
Ул кергәндә, кырыйдагы өстәлдә чибәр генә хатын-кыз китап укып утыра иде. 
Витринада үзе ала торган ипине тапмады карчык. 

– Унбиш тиенлек ипи әллә юкмы бүген? – дип сорады сатучыдан. 
– Бу атнада андыйны пешермиләр, апа. Башкаларын карагыз, кырыкка бул-

ганы тагын да тәмлерәк, – дип җавап бирде сатучы. 
– Анысына акчам җитмәс шул, матурым, ярый, соңрак керермен әле тагын…
Китап укып утырган ханым барысын да ишетеп торган иде, аның күңелендә 

әбигә карата кызгану, шушы бөрешеп беткән карчыкка ярдәм итәсе килү хисләре 
уянды. Аның калтыранган тавышын ишетү бик авыр иде. «Хәзерге заманда бо-
лай да була икән. Юк, әбине буш кул белән чыгарып җибәрү ярамас», – дип 
уйлап куйды да, урыныннан торып, карчык янына килде. 

– Апа, ни телисез, шуны алыгыз, мин түләрмен, – диде хатын. 
– Ии, юк, рәхмәт, кызым. Мин үзем соңрак килермен әле, – дип баш тартты 

Сәлимә. 
– Мин чынлап, апа. Сезгә бүләк итеп алам, – дәвам итте хатын. 
– Ярый, ләкин үзеңә ошаганнарын ал, минем күптән ипидән башка әйбер 

алганым юк, кызым, – диде карчык. 
Хатын-кыз бу сүзләргә шаккатуын күрсәтмәде, ләкин аның күңеленә тагын 

да авыррак булып китте. Ул пакет тутырып төрле тәм-томнар алды, карчык уты-
рып торды. 

– Барысы да сезгә, апа. Туйганчы ашагыз! – дип, карчык янына килде. 
– Ничек инде барысы да?.. Син нәрсә, кызым, бер кисәк ипи – миңа зур тук-

лык!
– Баш тартмагыз, апа, – дип елмайды хатыным, – алыгыз, миннән сезгә хәер 

булсын!
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Сәлимәгә бик уңайсыз иде, ләкин бүтән каршы килмәде, алды. Рәхмәт 
хисләре белән бар күңеле тулды: күпме генә кабатласа да, һаман җитми сыман. 

Икенче көнне кинәт кемдер ишеккә шакыды. Кем булыр бу? Сәлимә апты-
рап ишекне ачса, кичәге ханым басып тора. «Хәерле көн! Кичә сезнең хәлегезне 
күргәч, кабат ярдәм итәсем килде. Каршы булмасагыз, өегезне җыештырып, 
ашарга пешереп китәрмен»,  – диде ул. Сәлимә карчык ни әйтәргә дә белмәде. 
Ул гаҗәпләнүдән сүзсез калган иде. Зөлфия (ханым үзе белән шулай дип таныш-
тырды) бер сәгать эчендә бөтен җирне юып чыкты, хуш ис бөркеп торган ток-
мачлы аш та пешереп куйды. Бу көтелмәгән яхшылыклар өчен карчык чиксез 
рәхмәтле иде, ләкин Зөлфияне нәрсә белән бәхилләтергә дә белмәде. Бернәсәсе 
дә юк иде дә. 

– Гафу ит, кызым, бирер акчам да, әйберем дә юк, – дип кенә әйтә алды. 
– Юк, сез нәрсә! Миңа берни дә кирәкми, сезнең елмайган бәхетле йөзегез, 

укыган догаларыгыз – миңа бүләк, – диеп хушлашты ханым. 
Шулай итеп Зөлфия Сәлимә карчык янына бик еш килә башлады. Яңгырлы 

көннәр күптән онытылды. Күзләрдә күптән сүнгән шатлык очкыннары күренде, 
кулларга да җылылык керде…

Әмма кайберәүләр үз баласыннан күрмәгән тәрбияне Зөлфиядән тапкан 
карчыкның хәле бик үк яхшы түгел иде. Акрын гына ишегалдына чыга алса да, 
Сәлимәгә һавалар да үзгәргән, элеккеге җәйге хуш исләр дә юк кебек. Яңгырлар 
юып бетергәнме?.. Аңа инде берни дә кирәкми, ул ялгыз булуына карамастан 
шат иде. Бик тыныч һәм шат иде. 

Кечкенә адымнар белән көз килә башлады. Көзне Сәлимә карчыкның бүтән 
күрәсе килми иде. Көз аның сөйгән ярын алып китте, Умырзая да көз көне 
өйдән чыгып китеп югалды. Көз аны ялгыз итте. Күңелгә суык тудырды. Язгы 
җылылыктан соң ул көзне күрергә бүтән теләми иде. Җиткән. 

Шулай беркөнне тыныч кына җылы яңгыр яуды. Яңгыр булса да, Сәлимә 
әбинең соңгы көннәрдәге даими һәм бердәнбер кунагы килде. Карчык ятып тора 
иде. Ул бүген элеккегә караганда тынычрак иде. Ашарга да теләмәде. Күзен 
авырлык белән генә ачты. 

– Бар күңелемнән мин рәхмәтле сиңа, кызым. Син миңа зур шатлык китердең, 
кояшлы көннәремне кайтардың. Бәхетле бул, балам, бар гомереңне шатлыкта 
үткәр. Бу минем соңгы теләгем булыр, – дип тәмамлады сүзләрен Сәлимә. 

– Миңа сезнең янда рәхәт кенә. Әбиләремне искә алдым. Сезнең аша 
аларның җылылыгын кабат сиздем, – дип дәште ханым. 

Сәлимә карчык бу сүзләрне ишеткәч, күңеле әйтеп бетерермәслек рәхәтлек 
тойды. Аның күңелен ниндидер йомшак, назлы җиргә алып киттеләр сыман. 
Йөрәге тынычланып калды, сулышы да әкренәя башлады, Менә аның алдын-
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да кунагы түгел, газиз ире Сибгать басып тора. Ул аңа кулын суза. Хәзер 
инде Сәлимә аның кулын сизде, аңа тартыла алды. Шатлыгы чиксез. Күңеле 
дә тыныч. Алар, ниһаять, кабат бергә. Хәзер берни дә аларны аермас. Бер-
кайчан да. 

Нотфуллина Ильнара, 15 яшь
Татарстан Республикасы, Балтач районы, Балтач ш.т.п.
Тормыш мәктәбе

Физика кабинетында чебен очкан тавыш та ишетелми, контроль эш бара. 
Бөтенесе тырыша-тырыша эшлиләр. Ләйсәннең генә хәлләре шәптәп түгел. 
Ник дисәң, кыз контроль эшкә бөтенләй әзерләнмәде. Юк, ялкаулыктан түгел. 
Бары тик Ләйсән кичә мәктәптә түгел иде. Иртә белән температурасы булган-
га күрә, әнисе аны мәктәпкә җибәрмәде. Кызның хәле, чыннан да, мактаныр-
лык түгел иде: борыннан акты, төчкертте, температурасы төшми интектерде. 
Ярый әле әбисенең халык медицинасы ярдәмгә килде. Ул Ләйсәнгә ни генә 
эчермәде дә, тәнен ни белән генә умады. Нәтиҗәдә иртә беләнгә Ләйсәннең 
хәле яхшырды. Температурасы да булмагач, укырга килергә булды. Киләсе 
елга имтиханнар бирәсе бар бит. Апрель җитсә, ВПР, мониторинглар дия 
башларлар. 

Кичтән хәле әз генә яхшыргач, Ләйсән Мараттан өй эшләрен язып сорады. 
Тегесе математика белән рус теленнән генә өй эше бар диде. Калганнарыннан 
әйтеп тормады. Кыз эшен эшли алмыйча кайгырып утырганда, кыңгырау тавы-
шы ишетелде. Кыз бөтенләй коелып төште. Ләйсән күз яшьләре тамган ап-ак 
дәфтәр битен бирде. 

Физика бишенче дәрес иде. Иптәшләре шау-гөр килеп, ашарга төшеп 
киттеләр. Ләйсән генә төшмәде. Анда ашау кайгысы түгел, башында Маратның 
гамәле генә иде. Ул зур тәрәзәгә карап, каргаларның шау-шу килгәнең тыңлап 
тора башлады. Аның күңелендә дә шундый хисләр иде: карганың әче тавышы 
кебек яңгырый һәм кап-кара каурыйлары кебек кара иде…

Дәресләр бетте. Алсу апа кайтырга кушкач, классташлары кайтып китте. 
Сыйныфта Марат белән Ләйсән генә калды... Ләйсән: «Марат, нәрсәгә син мине 
физикадан контроль эш булмый дип алдадың? Без бит – дуслар. Мин сиңа син 
аңламаган темаларны аңлатып, син белмәгән эшләрне чишәргә гел булыштым. 
Син нәрсәгә болай эшләдең соң? Мин бит берни дә эшли алмадым!» – дип кыч-
кырды. 
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Марат башта берничә минут сүзсез торды. Аннан соң гына сумкасын ку-
лына алды, ишек төбенә килеп, битараф тавыш белән генә: «Ләйсән, мин сине 
үземнең дустым дип санамыйм. Син физиканы миннән яхшырак беләсең. Ми-
нем әти белән әни – физиклар, алар миңа гел сине үрнәкитеп куялар. Мин бу кон-
троль эшне сыйныфта иң әйбәте эшләмәсәм, мине әти белән әни тагын орышыр-
лар иде. Син әзрәк үзеңнең кем икәнеңне кара инде. Кая синең белән мин дус 
була алыйм ди. Мин синнән файдаландым гына. Ә син шуны да сизмәдең. Сине 
беренче тапкыр күргәндә бу кыз ятим, ул бернәрсә дә эшли белми дип уйла-
ган идем. Ләкин бу минем ялгышлыгым булды. Син бик тырыш, миннән акыл-
лырак булып чыктың», – дип ишекне каты итеп ябып чыгып китте. Ләйсәннең 
күзләренә яшь тыгылды. Аяклары тотмас булды, 

Шул вакыт сыйныфка Айсаф килеп керде. Айсаф – сыйныфтагы иң ты-
ныч малайларның берсе иде. Малайлар аны санга да сукмыйлар, кушаматы да 
«Җебегән» аның. 

Ләйсәннең елап утырганын күреп, Айсаф кыз янына килде. Кесәсеннән 
алып кулъяулык сузды:

– Елама, Ләйсән. Тынычлан. Әллә контроль эш өчен елыйсың инде? 
Кайгырма, үзем аңлатырмын. Син лаборатор эштә булмадың. Шуңа гына 
аңламагансыңдыр – диде. 

Ләйсән ни әйтергә дә белмәде. Марат хыянәтеннән соң, Айсафның ярдәм 
итәргә әзер торуы аяз көнне яшен суккан кебек тәэсир итте. Ул бүген үзенең иң 
якын дустының чын йөзен күрде. Һәм бөтенләй чит кешедән таяныч тапты. Ба-
басы әйткән тормыш мәктәбе шулдыр күрәсең. 

Галиева Нәргизә, 14 яшь
Татарстан Республикасы, Балтач районы, Балтач ш.т.п.
Төзәлмәс яра
(хикәя)

Габдулла бабай, җәйдән бирле, беркая чыкмыйча, дүрт стена кошы булып 
яшәде. Соңгы елларда шактый таушалды ул. Сугыш яралары да үзләрен оны-
тырга ирек бирмиләр. Каһәр суккан сугыш әзмәвердәй егетләрне бөгеп салды 
шул… Менә бүген үзен бераз җиңелрәк хис итте ул. Әкрен генә торып, тәрәзә 
янына килде. «Нинди матур кышкы көн! Күбәләк-күбәләк кар ява. Бик салкын 
да түгел кебек үзе. Бакчадагы алмагачлар, чияләр, грушалар мамыктай йом-
шак ап-ак карга төренгән. Гел сихри әкият кебек инде менә», – дип, кышкы 
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табигатькә сокланып куйды һәм авыл урамнарын, елга буйларын әйләнеп кай-
тырга булды. 

Менә ул, узган-барган белән елмаеп исәнләшеп, хәл-әхвәл сорашып, салмак 
кына атлап, елга буена китте. Чынлап та, көн үзәк өзгеч салкын түгел бүген. Ял-
тырап кояш та чыкты. Колакка саграк булса да, боз өстендә балаларның чыр-чу 
килүләрен ишетеп алды. Малайлар хоккей уйный икән бит. Ул аларны ерактан 
гына күзәтеп тора башлады. Үзенең балачагы, әтиләре чикләвек куагыннан ясап 
биргән кәшәкәләр исенә төште. «Чү әле, әллә шул шаян балаларга кушылып 
китәргәме?» – дип, якынрак килеп, алар белән әңгәмә кормакчы булды. Малай-
лар да, Габдулла бабайның кызыксынуын аңлап:

– Әйдә, бабакай, бергә уйныйбыз, – дип, аны уратып алдылар. 
– Рәхмәт яусын, мине якын итүегезгә! – диде ул, чын күңелдән сөенеп. 

Аларның кәшәкәләрен әйләндереп-әйләндереп карады да күзе алкага төште. 
Габдулла бабай корт чаккандай сискәнеп китте, алка урынына кипкән күмәч 
кулланалар икән бит… Шактый гына сүзсез торганнан соң, үзендә көч туплап, 
киная белән сузып кына:

– Алкагыз, алкагыз да бик әйбәт и-к-ә-ә-ә-ә-н, – дип куйды. Шунда Мансур, 
Габдулла бабайның тел төбен аңламыйча:

– Менә, бер пакет әле ул, – дип, мактанырга да тотынды, теле телгә йокмый 
иде аның. Тик аның мактануы Габдулла бабайны шатландырмады, киресенчә, 
борчуга салды. Аның тамагына төер тыгылды. Ул җитди тавыш белән:

–Эһ сез, егетләр! Юк, юк, мин сезне егетләр дип әйтә алмыйм хәзер, – дип, 
аларны үтәли күрергә теләгәндәй, һәрберсенә күзләрен төбәп карады. 

Малайлар, бер-берсенә карашып, бабайга сораулы караш ташладылар. Ба-
бай сүзен дәвам итеп:

– Ипи белән шулай уйныйлармыни инде?! Икмәк – иң олы ризык бит ул! – 
дияргә дә өлгермәде, теге мактанчык малай тагын чәчрәп чыкты:

– Ә нигә уйнамаска, торт түгел әле, күмәч кенә! – диде ул күтәренке та-
выш белән. Габдулла бабайның аңа каршы нидер әйтергә теле әйләнмәде. Бу 
сүзләр аның йөрәген телеп алды, бияләен салып, күкрәк турысын капшады. Ул 
инде кечерәеп калган коңгырт-кара күзләре белән тутырып малайларга карады. 
Бу күзләрдә әрнү-рәнҗү дә, гаҗәпләнү-үртәлү дә чагылып киткәнен малайлар 
аңламадылар. 

Ул, дөнья куптарып, сүз озайтып тормады, әкрен генә юлын дәвам итте. 
Аның аяк тавышы бик озак ишетелеп торды әле. Бу көенечне кемгә сөйләр, 
кем белән уртаклашыр? Ипи генә, ипи генә!.. Бу сүзләр тезмәсен берничә тап-
кыр кабатлады ул. Кабатламаслыкмыни?! Сугыш елларында бер телем икмәккә 
тилмергән чаклар күпме иде?! Табигать тә, Габдулла бабайның уйларын сизгән 
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кебек, башка төс алды: җәяүле буран кузгалды. Иртән якты уйлар белән чыгып 
киткән булса, өйгә күңеле сынып кайтып керде ул. 

Бу хәл аның җанын кимерүдән туктамады. Ул төне буена керфек тә какмады. 
Урамда да күзачкысыз буран уйный…

Икенче көнне мәктәптә Ленинград чолганышына багышланган кичә бул-
ды. Документаль фильмны карагач, Мансурның күзенә яшь тыгылды, яшьнең 
дә ниндие әле: иң кайнары, битне пешереп-пешереп төшә торганы. 125 грамм 
икмәкнең никадәр булуын күреп, йөрәге сызлады аның. Коридорга чыккач, 
башка малайларның йөзендә дә үзләреннән үзләре оялу чаткылары күренде. 
Гүя алар эчтән генә, Габдулла бабайның әйткән сүзләрен җөпләп: «Икмәк – 
иң олы ризык!» – дип кабатлыйлар иде. Бу минутларда аларның йөрәкләре 
өзгәләнде. 

Мәктәптән кайткач, күчтәнәчләр алып, көчле буран булуга карамастан, 
Габдулла бабайларга киттеләр. Ишегалдында аларны улы Шәүкәт абый каршы 
алды. Ул, карын да көрәп бетермичә, балтасы суга төшкәндәй аптырап басып 
тора иде. Малайлар Габдулла бабай янына килүләрен әйткәч, ул:

– Габдулла бабагыз дөнья белән бәхилләште шул… Әле кичә генә хәле әйбәт 
иде. Авыл урамнарын, елга буйларын урап кайтты. Шуннан кайткач, нигәдер 
күңелсезләнеп калды, күп йөрү ярамадымы, сугыш яралары үзенекен иттеме, 
белмим… Үзе бертуктаусыз «Эһ, егетләр, ипи генә, ипи генә» дип ыңгыраша-
ыңгыраша кабатлады, – диде. – Аяз көнне яшен суккан кебек булды шул, шун-
дый матур тормышта яшәргә дә яшәргә иде әле, – дип сүзен дәвам итте бик 
борчулы тавыш белән. 

Малайлар, бу хәбәрне ишеткәч, кадаклап куйгандай катып калдылар. 
Мансур күзендәге яшь тамчыларының бер-бер артлы атылып чыкканнарын сиз-
ми дә калды. Күрсәтмәскә теләп, бияләе белән сөртеп алырга тырышса да барып 
чыкмады. Башкалар да шул хәлдә иде. Җаннары өшеп китте аларның, әйтерсең 
өсләренә салкын су сиптеләр… Сүзсез дә аңлашыла. Бу хәл алар күңелендә 
төзәлмәс яра булып уелып калачак. 

Шәмсетдинова Хәдичә, 14 яшь
Татарстан Республикасы, Яшел Үзән 
Хыяллар

Балык тоту – минем яраткан шөгыльләремнең берсе. Һәр көнне кич белән 
мин, берәр сәгатькә, безнең бакча артында гына булган күлгә кармак салам. Гел 
калкавычка карап кына, ялыгып утырмас өчен, үзем белән кызыклы китап та алып 
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җибәрәм. Син балык тотуның тәмен белмисең, дигән булалар. Белмәсәм ни, кыз-
ларга ярый ул. Аның каравы, мин вакытның кадерен беләм. Шушы ысул белән 
берничә китап укып чыктым, мәчегә дә көн саен кичкә ашка балык кайта. Соңгы 
көннәрдә азрак эләгә башлады әле, шуңа күрә кичә җим сибеп калдырдым. 

Бүген күлгә килсәм, минем урында таныш түгел малай балык тотып утыра. 
Урынны алганга ачуым килсә дә, сиздермәдем. 

– Тоттыңмы? – дип сораган булдым. 
Бик сүзчән малай булып чыкты бу. Миңа китап укырга ирек бирмәс, ахры-

сы. Кыска гына вакыт эчендә күп кенә мәгълүмат белеп өлгердем. Күрше авыл 
мәктәбендә, минем кебек 7 нче сыйныфта укый икән. Табигать кочагында йөреп, 
мәтрүшкә, үги ана яфрагы, әрем кебек дару үләннәре, кышка каен себеркесе 
җыярга ярата икән. Китаплар да укыштыргалыйм, ди. Үзе турында сөйләгәндә 
минем турында да сораштырырга онытмый. 

Мин кайтып киткәч тә утырып калды ул. Шунысы гаҗәп, гел бер урында 
утырды, селкенмәде дә. 

Икенче көнне мин килгәндә ул тагын шул урында иде. Әйтергә онытып то-
рам икән, аның исеме Рифат бит. Мине күргәч. Рифат сөенченнән балкып китте. 
Без бүген хыяллар турында сөйләштек. Рифатның хыялы – тауларга менү икән. 

– Биеклектән аска карыйсым килә. Син бөтен кешедән дә өстәрәк торасың. 
Ә аста шырпы кабы кебек өйләр тезелеп киткән, кырмыскалар шикелле кешеләр 
хәрәкәтләнә. Бу турыда уйласам да күңел сөенә башлый. 

Әллә бераз сәеррәк инде бу малай. Тапкан хыялланырга, таулар имеш. 
– Ә синең нинди хыялың бар?-дип сорады Рифат миңа карап. 
– Минем Мәскәүгә җиләк апаларга кунакка барасым килә. Тик әтиләрнең 

вакытлары юк, – дидем мин. 
– Мәскәүне күрергә теләү дә матур хыял, -диде малай. – Илебезнең башка-

ласы бит ул, тарихы. Шуннан ул Мәскәү турында сөйләп китте. Гади генә малай 
түгел бу, белмәгәне юк моның. Бүген дә миннән балык тотып калды ул. 

Яңа көн туды. Мин көннең кичкә авышканын түземсезлек белән көтә баш-
ладым. Исәбем – су буена Рифаттан алдарак килеп утыру. 

Мин күл буена килгәндә беркем дә юк иде. Кармакларымны суга салдым, 
берничә көн укымаган китабымны ачып куйдым. Бераздан минем янга ак төстәге 
машина килеп туктады. Әти яшендәге бер абый аннан төшеп, яшел чирәмгә 
җәймә җәеп куйды, аннан соң кармакларны җиргә атты. Шуннан соң машинаның 
арткы ишеген зур итеп ачып куйды да, Рифатны күтәреп чыгып җәймәгә утырт-
ты. Минем күзләрдә гаҗәпләнү булса, малайның күзләреннән шатлык очкын-
нары сибелә иде. Минем тагын бер хыялым артты. Аяклары йөрмәгән дустыма 
мин аны әлегә әйтә алмыйм. 
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Исламова Алинә, 15 яшь
Татарстан Республикасы, Актаныш районы
Өркәк кар бөртекләре

Күптән көтелгән кыш та килеп җитте. Инде күптәннән күлмәкләрен салган 
агачлар, ак калын юрганга ябынып, тирән йокыга талганнар. Тышта тып-тын: 
буран да юк, кар да яумый. 

Төш вакыты иде. Күктә кояш балкый, әмма җылытмый. Бөтен дөнья ап-ак. 
Урамда суык. Сирәк – мирәк кешеләр дә күренгәли. Барысы да калын киенгән: 
җылы шарфларга төренгәннәр, колаклар бүрек астына яшеренгән, ә куллар – 
бияләй җылысында. 

Шул вакытта кар болытында дистәләгән кар бөртекләре җиргә төшәргә 
әзерләнә. Кар бөртекләре матур, сүз дә юк! Берсеннән – берсе матур. Берсе 
йолдыз кебек алты нуррлы, икенчесе алты таҗлы бәллүр чәчәкне хәтерләтә, 
өченчесе исә кыйммәтле алмаз кебек ялтырый иде…

– Сезгә кузгалырга вакыт, – дип, җил аларның исләренә төшерде. 
Барысы да әзерлек белдерде. Ә бит алар үзләрен нәрсә көткәнен, кайда була-

чакларын белмиләр. Шулай да табигатькә файда китерергә җыендылар. 
Бар кар бөртекләре дә каушап калды. Аларның бер яктан җирне күрәсе, 

табигатькә кышны чыгарга ярдәм итәсе, кешеләрне исә кышкы матурлык белән 
сөендерәселәре, сокландырасылары да килә иде. Ләкин икенче яктан карасаң, 
алар өркәләр, аларга куркыныч. 

Кинәт кенә аларның туган болыты төрле якка чайкалды. Кайбер энҗе 
бөртекләр күңелле, шат кәеф белән бөтерелә-бөтерелә, ә башкалары ышаныч-
сыз, талгын гына түбән төшә башладылар. Ә өченче төркемнәре кискен генә бо-
лыт кырыена эләгеп, куркудан күзләрен йомдылар. Һәркайсы өзелергә курыкты. 

Кар болыты моны сизде һәм яңа көч белән селкенеп алды. Бу вакыйгагадан 
куркак кар бөртекләренең коты алынды. 

Һәрбер кечкенә кар бөртеге акрын гына аска таба юнәлде. Алар кар әйләнәсе 
буйлап оча. Биткә салкын, әче җил өрә. 

Ботакларга, агачларга, өй түбәләренә, барлык җиргә күренми торган ак па-
рашютлы кечкенә генә энҗе кар бөртекләре очтылар, язмыш кочагына ташлан-
дылар…

Кар бөртекләре зур һәм мамыктай. Кайда түшәләсен, алга таба үзләре белән 
ни булачагын белми иде өркәкләр. Әлегә…
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Әмирова Диләрә, 14 яшь
Башкортостан Республикасы, Агыйдел шәhәре
Дәһшәтле сугыш еллары…

Җиңү бәйрәме! Бу бәйрәм аеруча тантаналы да, шул ук вакытта сәеррәк тә. 
Без мәктәптә әзерләгән чарабызны эшләп төгәлләдек, ветераннарыбызга кулдан 
ясалган бүләкләребезне тапшырдык. 

Шушы бәйрәм алдыннан татар теле һәм әдәбияты укытучысы безгә бик 
җаваплы эш кушкан иде. 

– Балалар, сез сугыш яланында яки тылда булган кешеләр турында хикәяләр 
язып карагыз әле, – диде ул. 

Без барыбыз да җитди караш белән уйга чумдык. 
Сугыш …. Нинди шомлы һәм авыр сүз бу! Ул күпме кешенең гомерен өзгән, 

күпме баланы ятим иткән, аналарны тол калдырган. 
Сугыш…. Менә шушы дәһшәтле елларның шаһиты булган бик күпләрнең 

һәм әбиемнең шул вакыттагы язмышын уйлавым, кул астымда булган әбиемнең 
документларын укып, аның сөйләгәннәренә нигезләнеп, мин тыл батырлыгы ха-
кында уйлана башладым. 

Озак та үтмәде, хикәяләр язарга бирелгән көнебез килеп тә җитте. Кыңгырау 
шалтырады, дәрес башланды. Без чиратлашып хикәяләребезне укый башладык. 
Һәркем көяләнә иде. Күзне ачып йомганчы, чират миңа да килеп җитте. 

…1942 ел. Нәгыймҗан сугышка киткән иде инде. Шул чорда Нәгыймәнең 
иңбашына бөтен эш өелде. Эш кенә түгел, балаларын да аякка бастырасы бар. 
Кызлары Венера һәм Рәзилә әтисез калды. Бигрәк сабыйлар иде әле. Шул авыр-
лыкларга бирешмичә, Нәгыймәгә балалар өчен түзәргә кирәк иде. 

Таң ату белән Нәгыймә ындырга ашыкты. Авылда шул хәтле рәхәт иде! 
«Бигрәк матур җирдә яшибез. Бакча артындагы таллыктан сандугачлар сайрый, 
ерак түгел гөрләп аккан чишмә суы тавышын да ишетеп була», – дип йөгерә – 
йөгерә табигатьнең матурлыгына сокланып, сарайга кереп китте. Сыерын сауды, 
сарыкларын эчерде. Шул эшләрне эшләгәнче көтү куарга вакыт килеп тә җитте. 
Нәгыймәнең сарыклары бер-бер артлы урамга чыгып чаптылар һәм көтүгә ба-
рып кушылдылар. Көтүне озаткач, Нәгыймә балалары белән утырып иртәнге 
ашын ашады да, тизрәк эшкә китәргә җыена башлады. Авылда ир-ат аз булу 
сәбәпле, бөтен эш хатын – кыз җилкәсенә төште. Нәгыймә дә читтә калмады. Ул 
күрше Яңыш авылында иң алдынгы шофер булып эшли иде. Шул вакыт капка 
келәсе ачылган тавыш ишетелде. «Иртән иртүк кем йөри икән?» – дип, уйлады 
Нәгыймә шомланып. Ул да булса колхоз рәисе иде. 

Ишектән керү белән:

Запрещено для коммерческого использования



Работы участников

224

– Нәгыймә, син машинаңны Уфага илтергә тиешсең, аннан аны фронт сыз-
ыгына алып китәләр, – диде ул. Нәгыймә күңеле белән каршы килергә уйласа да, 
«бара алмыйм» дип әйтергә вөҗданы җитмәде. «Минем кызларым тыңлаучан 
бер-берсе артыннан карап торырлар. Еракка китмим бит, Уфага гына барып кай-
там» – дип, ризалашты.

Икенче көнне, иртән иртүк юлга чыкты. 
Озак та үтми ул Уфага килеп җитте, машинасын хәрби корпуска кертеп 

куюы булды, артыннан берәү боерык бирде:
– Машиналарны фронтка ук илтергә кирәк, әле яңа гына хат килде. 
Шул сүзләрне ишеткәч, Нәгыймәнең өстенә салкын су сипкәндәй булды, ул 

нишләргә белмәвеннән таш кебек катты, аяк буыннары йошарып, бөгелеп төште 
һәм күз яшьләренә ирек бирде. 

«Каһәр суккан фашистлар, күпме авырлык китерәләр, ә балалар, газиз бала-
ларымны кем карар?!» – дип ачыргаланды хатын.

Нәгыймә үкерепләр үк елый башлады. Аның күзләреннән яшь аккан саен, 
якты матур көн бер мизгелдә сүрелеп беткәндәй тоелды, ачы яңгырлы җил чык-
ты. Нишләргә сон? Нишләргә?!…

Бервакыт Нәгыймәнең колагына бер тавыш керде, ул як-ягына борылып ка-
рый, бер кеше дә юк, тик ул, берүзе…

– Апакай, апакай ник елыйсыз, нәрсә булды? – диде янына йөгереп килеп 
бер таныш түгел егет. 

– Еламаслыкмыни, балакаем, машинаны фронтка илтергә кирәк, өйдә 
кечкенә балаларым калды, аларны карарга кеше юк, – диде Нәгыймә буылып 
елый-елый. 

Егет уйлады-уйлады да:
– Бирегез машина ачкычын, үзем илтеп куям, ә сез тыныч куңел белән бала-

ларыгыз янына кайтыгыз, – диде. 
Нәгыймә шул сүзләрне ишеткәч, шатлыгыннан егетне кочаклап алды. Ул күз 

яшьләрен сөртә-сөртә:
– Рәхмәт сиңа, балам, мең рәхмәт сиңа, – диде, моңаеп торган йөзенә ягым-

лы елмаюын калкытып. 
Егет озак көттермичә юлга чыкты. Нәгыймә дә кулын селти-селти, йөгерә 

–атлый рәхмәтен әйтеп, белгән догаларын укып кайтыр якка борылды. 
Уфадан җәяү кайтырга туры килде аңа. Ләкин бу сиксән чакрым араны ул 

коштай очып үткәндәй булды. Чөнки ул газиз балалары янына кайтып бара иде. 
Кайтып җиткәч, Нәгыймә балаларын куенына алып кочаклап, 

маңгайларыннан үбеп алды, һәм шушы булып үткән вакыйганы яңадан күз ал-
дыннан кичереп, татлы йокыга талды. 
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Вахитова Әдилә, 16 яшь
Татарстан Республикасы, Актаныш районы
Ташламас ул сине, ташламас

Алисә сыйныфта башка кызлардан чибәрлеге, зифа буе, шомырттай кара 
күзләре, озын кара керфекләре белән аерылып тора иде. Шуңадырмы, күп 
егетләрнең башын әйләндерде ул. Сигезенче, тугызынчы сыйныфларда укы-
ганда, күп кенә егетләрнең күңелен яулаучы да, аларны бер-берсе белән сүзгә 
китерүче дә ул булды. 

Унынчы сыйныфка ул күрше авыл мәктәбенә укырга килде. Сыйныфташы 
Илнур да кызны бер күрүдә үк үз итте. Аларның танышуы да мәктәп бакчасында 
бәрәңге алганда булды. Егет тыйнак кына, аз сөйләшә иде. Киенүе дә искитәрлек 
түгел. Әллә шуның өченме, Алисәнең аның белән бик аралашасы килмәде. Ул 
ояла, иптәш кызлары да көләләр иде кебек. Егетнең гел Алисә янында буласы 
килде. Аңа гел ярдәм итте. Кыз үзен чит авылда ялгыз тоймасын өчен тырыша 
иде ул. Тик Алисә моны аңламады. Гел аннан көлде, очрашулардан кача торган 
булды. 

Илнур Алисәнең телефон номерын алып, өенә үк шалтырата башлады. Кыз-
га ошамады, шалтыратулар кызның ачуын ук чыгарды. Егет белән сөйләшмәс 
өчен, төрле сәбәпләр эзләде. Ләкин егет моңа игътибар бирмәде, аралашуны 
дәвам итте. Кызга киңәшләр бирә иде, төрле кызыклы вакыйгалар сөйләп, аны 
көлдерде. Тора – бара Алисә дә ияләште, үзенә үк егет ошый башлады. Илнур 
мәктәпкә килмәгән көннәрдә аңа бик ямансу була иде. 

Шулай итеп, ике ел сизелми дә үтеп китте. Менә мәктәпне бетереп, төрлесе 
төрле якка таралыштылар. Алисә табибә булырга хыялланды. Имтиханнарны 
уңышлы гына тапшырып, үзе теләгән һөнәрне сайлап, югары уку йортына кер-
де. Ә Илнур армиягә китте. Ул аннан да кызга шалтыратып хәлләрен белә иде, 
сәгатьләр буена сөйләшә иделәр алар. 

Ара ераклыгы үзенекен итте. Кыз укыган җирендә бер егет белән танышты, 
очраша башладылар. Илнурның шалтыратуларына җавап бирми башлады. 

Бер ел үтеп тә китте. Алисә дә җәйге ялларга әниләре янына авылга кайт-
ты. Көннәрдән беркөнне бакчадан кереп барганда, күрше бүлмәдә әнисе белән 
апасының сөйләшүе колакка чалынып китте. Әнисе апасына:

– Илнур алынган бала иде шул… Бәхете булмады баланың… Хәзер кеше 
була алырмы ул? – дип сөйләгәнен ишетте. 

Тукта әле, нинди Илнур турында сүз бара соң? Нәрсә булган ул егеткә?
Алисә үзе дә сизмәстән бүлмәгә атылып кереп, аптырашлы караш ташлады:
– Сез нинди Илнур турында сөйлисез? Кем ул? Нәрсә булган?
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Әнисе соңыннан барысын бәйнә-бәйнә сөйләп китте:
– Синең белән бергә укыган Илнур турында, кызым. Кечкенә вакытын-

да аны тәрбиягә алганнар, ул үзенең чын әти-әнисенең кем икәнен дә белми 
иде. Ә мәктәпне бетергәч, ул армиягә китте. Яхшы гына хезмәт иткән вакыт-
та бәхетсезлек очрагына тарый ул. Хәрби өйрәнүләр вакытында, шартлауга 
эләгеп, урын өстенә кала. Хәзер табиблар йөри алырмы икән, ышаныч бик аз 
дип әйтәләр, ди. 

Алисәне ток тоткандай булды. Илнур алынган бала?! Үз әти-әнисен гел бел-
ми, күргәне дә юк. Ә хәзер менә тагын нинди бәхетсезлек очрагына тарыган ул. 
Кыз бу кадәр мәгълүматны кабул да итә алырлык хәлдә түгел иде. 

Кызга оят булып китте. Ул бит аннан күпме көлеп йөрде, аралашмаска ты-
рышты. Эх Алисә, Алисә нишләдең син? Ник аны рәнҗеттең, шалтыратканда 
алмадың? Аның бит синең белән сөйләшәсе сүзләре күп булган, димәк. 

Бигрәк сабыр булды шул ул Илнур. Алисәнең сүзләренә үпкәләми, ә, 
киресенчә, матур итеп елмая гына иде ул. Бу төнне Алисә бик күп уйланды…. 
Үз-үзенә сүз бирде! Һичшиксез булышачак сиңа Алисә! Аякка бастырачак ул 
дустын, бастырачак. Мондый авыр вакытта ташламас сине, яшьлек дустым, 
ташламас!!!
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В поисках своей Синей птицы

Впервые папа прочитал мне эту книгу, а гораздо позже я узнал, что её автор 
— Морис Метерлинк. Сначала я запомнил обложку книги, она была большой, 
красивой, красочной. Каждый ребенок любит сказки. Я тоже не исключение. 
В детстве любил не только слушать, но и сам сочинять сказки. В воображении 
рисовал яркие волшебные картинки, придумывал героев, их приключения. Не-
давно я уже самостоятельно перечитал волшебное произведение — «Синюю 
птицу» — и понял, что это не просто красивая сказочная история. На самом деле 
это серьезное произведение, заставляющее задуматься о серьёзных и глобаль-
но важных вещах. Так захотелось самому ощутить прикосновение крыла Синей 
птицы, попытаться понять, что же такое счастье…

А если задать вопрос о счастье и его поисках близким?..
Мама, как и я, в детстве очень любила читать сказки. Она несколько раз пе-

речитывала «Синюю птицу» М. Метерлинка в разные моменты своей жизни и 
каждый раз находила что-то новое. Мама сказала мне, что для неё Синяя птица 
символизирует поиск смысла жизни. Дети в пьесе, отправившись в путешест-
вие,  увидели то, что обычно скрыто от глаз, – истинные души людей и вещей. 
Это помогло героям сказки понять, что «счастье есть, но путь к познанию, пос-
тижению его долог и сложен, как путь к познанию любой истины, и этот путь 
интересен сам по себе».

Часто обсуждаю важные моменты жизни с отцом. Во-первых, у него бо-
гатый жизненный опыт, во-вторых, он человек открытый, честный и добрый. 
Поговорив с ним, я выяснил, что его Синяя птица — это счастье, которое рядом 
с нами каждый день. Это приветливый голос родных, приятный аромат вкусной 
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еды, ласковое дуновение ветерка, то есть всё, что окружает нас каждый день 
дома. Ценность этого мы в полной мере начинаем понимать только тогда, когда 
отдаляемся от него, от своих близких и родных…

Я вспомнил, что первым литературным критиком моих сказок была родная 
тётушка. Когда я был маленьким, она рассказывала о своих путешествиях в раз-
ные страны, думаю, тогда мне и захотелось начать сочинять свои истории. Для 
неё Синяя птица — красивая мечта, родившаяся ещё в детстве, которая ведёт её 
по жизни.

Вторая моя тётя очень трудолюбивая, чуткая и добрая, она всегда даёт са-
мые правильные советы. Мне захотелось узнать, что же для неё Синяя птица. Её 
ответ как всегда заставил меня задуматься. «Это – чистота, искристая до мороз-
ности чистота помыслов, душевных порывов и поступков».

Мой старший брат иногда делится со мной мыслями и выводами о прочи-
танном. Его Синяя птица – осознание того, что любой путь – самоцель. Важен 
именно путь к тому, что маячит у тебя впереди. Нет неправильного пути.

Я выслушал всех родных и подумал, что вовсе не случайно в пьесе именно 
детям доверены поиски Синей птицы, ведь их души чисты и непорочны. А так-
же я понял, что люди, с которыми я живу рядом всю свою жизнь, очень разные, 
но все умные, цельные и интересные.

Все размышляли с упоением. А я сидел и думал: Синяя птица, олицетворя-
ющая счастье, загадочная, недосягаемая… Неужели и счастье таково? Скрыто 
от нас, спрятано и недоступно? Все ищут что-то сверхъестественное, а счастье 
— оно здесь, близко и рядом, как Синяя птица.

В пьесе дети отправились в странствие, чтобы помочь больной соседской 
девочке. Но Синей птицы так и не нашли. И это не удивительно: во всех этих 
чудесных местах Синей птицы — символа счастья — быть не могло. Она учит 
верить в мечту и искать — это как раз довольно просто. Эта прекрасная птица 
всегда находится рядом с нами, главное — разглядеть ее. Тильтиль отдаёт свою 
горлицу, которую он любил, больной девочке, и горлица становится синей и уле-
тает. «Ничего, не плачь, я её поймаю», — успокаивает девочку Тильтиль. Он 
постарается сдержать обещание и вместе с сестрой вновь отправится в поход за 
Синей птицей. Значит, счастье не в обладании Синей птицей, а в её поиске.

Моя Синяя птица меня не отпускала, и я продолжил своё исследование.
Задал вопрос Наталье Александровне, своей учительнице. По её словам, 

«Синяя птица — это вдохновение, увлекательный творческий процесс, сочини-
тельство. В творческом поиске можно видеть смысл и познать истину».

Интересно, а что думают об этом мои сверстники? Даже не ожидал, что раз-
горится такой спор, не подвели мои друзья! Одни говорили, что синяя птица – 
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это небо над головой. Мой лучший друг Иван сказал, что для него это свобода, 
потому что вольная птица летает, где хочет и как хочет. Оля сказала, это доброта 
и любовь к близким. Кто-то утверждал, что синяя птица — это символ защиты 
природы. Равнодушных не было.

Вернувшись домой, я снова перечитал пьесу уже более осознанно. У меня 
появились новые вопросы. Почему птица именно синяя? Я стал искать и узнал, 
что символика синего исходит из очевидного физического факта — синевы бе-
зоблачного неба, которое всегда было обителью богов, духов предков, ангелов. 
Именно синий цвет зовет человека к бесконечности, к глубине, к чистоте, даёт  
ощущение медитации и спокойствия.

А почему это вообще – птица? Думаю, и на это есть ответ.
Во многих странах птицы ассоциируется с воплощением божества, радости 

и бессмертия. В Египте душа каждого человека изображалась в виде ястреба с 
человеческой головой, покидающего тело после смерти, а в Меланезии счита-
лось, что птицы переносят послания между землей и небесами. В мифах птицы 
играют важную роль в создании мира или управляют природными силами, как, 
например, буревестник у индейцев Северной Америки или птица-молния в Юж-
ной Африке. Живописцы, изображая человека с головой птицы, символизиро-
вали этим духовную сторону человеческой природы и надежду на бессмертие.

Но почему же птица в клетке? Я снова подался в поиски. Интересно, что это 
образ, который Платон считал метафорой ума.

Для меня Синяя птица — это счастье, которое улетает, но в самой погоне за 
счастьем, ускользающим, если за ним гонятся, много чудесного и увлекатель-
ного, не так ли? Может быть, в погоне за счастьем и заключается само счастье? 
Может, тень синих крыльев сказочной птицы –  уже счастье?

Я осознал несколько вещей, над которыми раньше даже не задумывался: 
мертвых нет, они живут в нашей памяти, и пока мы помним их, они бессмертны. 
Мы ответственны за свой род, за тех, кто живет сейчас и кто будет жить после 
нас. Любой совершенный нами поступок может кардинально изменить не толь-
ко нашу жизнь, но и судьбу каждого родственника в отдельности. Изменится 
что-то — и всё пойдёт по другому сценарию…
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Фильцова Надежда, 16 лет
Российская Федерация, г. Москва
О нуле, зайце и рифме

песнясочиняетменяясочиняюпесню (эпиграф)

Пытаюсь разобраться, кто такой поэт. Спотыкаюсь о рифму.
Поэт — тот, кто сочиняет рифмы? Кажется, да. Хотя не всегда. Вот Оксана 

Васякина, она поэтесса, а рифмы не сочиняет.
(Споткнулась.)
А тот, кто сочиняет рифмы, — поэт? Ну, кажется, нет, тоже не всегда. Я же 

сочиняю рифмы, хотя и не поэт. Но Бродский рифмы сочинял и был поэтом.
(Снова споткнулась.)
Хорошо, пусть “поэт сочиняет рифмы” — “больше или равно нулю”, а “риф-

мы сочиняет поэт” — “меньше или равно нулю”.
(В отчаянном страхе споткнуться снова мое абсолютно гуманитарное созна-

ние выдает абсолютно математическое заключение.)
Тогда получится, что поэт — нуль.
(Тут уже спотыкаются “бессмертные строки”, “солнца русской поэзии” и 

“величайшие творцы своей эпохи” из учебника по литературе. Спотыкаются, 
чертыхаются и сыпятся от возмущения. А я ничего, стою на удивление ровно.)

Да, поэт — нуль, но отнюдь не нуль-отсутствие, а нуль-начало. Как нуль 
запускает математический счет и лежит в основе координатной плоскости, так и 
поэт рождает образы, открывает смыслы и задает вопросы. Нуль исключителен: 
пока все числа принимают роль натуральных или ненатуральных, целых или 
дробных, положительных или отрицательных, он стоит в стороне и не позволяет 
отнести себя ни к одной из категорий. Исключителен и поэт в своей способ-
ности слышать чувства, видеть характеры и соединять слова в стихи. Прибав-
лять или вычитать нуль бесполезно, бессмысленно и безрезультатно — с ним не 
сыграешь по обычным арифметическим правилам. Зато, если подставить его с 
нужной стороны, исходное число увеличится в разы. И разговор с поэтом так же 
не подчинить стереотипам общения, не угадать его ход, он же, в свою очередь, 
угадает вас и изменит бесповоротно.

Поэт-начало — пророк. В нем говорит голос свыше, и он абсолютно наг и 
чист перед этим голосом. Голос свыше, он кто? У Пушкина и Лермонтова — 
Бог. Поэт становится носителем Божьей воли, во имя дара прорицательства он 
умирает, как скиталец-человек, и восстаёт, как пророк. Это не избавляет его от 
испытаний: необходимость снова и снова приносить себя в жертву преследует 
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пророка. Он становится изгнанником, в обмен на «уроки правды и любви» по-
лучает недоверие и презрение, бежит из города. Внешне он худ и беден, внутри 
— силён, как глагол, способный жечь сердца людей, и велик, как велика воля, 
носителем которой он стал. К чему такая жертвенность? Быть может, напоминая 
рабам земли о Христе, пророк продолжает мир. Обращаясь к душам и чувствам, 
разговаривая с образами и мыслями, поэт открывает путь к духовному преобра-
жению, к другой, новой жизни.

Если пушкинский и лермонтовский поэты — посланники Бога, то поэт 
Бродского — “орудие своего языка”. В мире, где “от всего человека вам остает-
ся часть речи”, он превращается в дирижёра, направляющего людей-существи-
тельные и человеков-глаголы. Слово в его устах играет так, как того хочет язык, 
а голос, будучи воплощением языка, становится нитью, единящей “края разрыва 
меж душой и телом”. Теперь уже даром поэта осознается способность слышать 
и чувствовать язык, играть с рифмой и ритмом, искать метафоры и именно так 
латать людские души. Слово, оно первозданно и начально, а поэт, ставший ди-
рижером словесного оркестра, нашел точку отсчета мира и обратился в действи-
тельного пророка, в поэта-начало. Кажется, что поэт не столько орудие языка, 
сколько сторож слова. Сторож-наблюдатель и сторож-ловец, для которого сама 
связь со словом первичнее и необходимее, чем прорицательский дар.

Такого поэта-не-пророка находим у Алексея Цветкова: “в пустыне я ски-
тался как бревно”. Его мир стоит, “пока не молкнет слово”, а он сам, “бомж без 
жребия и шанса”, поет, чтобы не смерклось. Он будто не творец сам по себе, а 
посредник слова, которое в то же время — посредник его мысли. Поэт сочиняет 
стихотворение, а стихотворение сочиняет его, и каждый из них велик так, как 
велик другой. Это не спор о курице и яйце, ведь это и не спор вовсе. Как вра-
чи “придумывают” болезнь, а потом бьются над ее разгадкой, поэт растет, ког-
да пытается совладать со своим же сильным и острым словом. Поэту Цветкова 
“приходится” петь, однако не потому, что в этом его долг, а потому, что сущест-
вовать без слова он не может.

Кажется, что звание пророка или признание дара — совершенно лишние 
формальности, когда в тебе говорит само слово. Над ритуалами поиска Божьего 
гласа поэт Цветкова будто смеется, людей, чьи сердца мог бы “глаголом жечь”, 
просто не замечает. От иронии он отказывается лишь тогда, когда заговаривает 
о слове. “Мир храни в себе”, — вырывается из его совсем не “вещего зева”. Мир 
вокруг или мир внутри? Мир людей или мир слова? Ответа “не-пророк” не дает, 
и ясно лишь, что, каков бы этот мир ни был, он будет, если будет слово. А если 
будет слово, то будет и поэт.

Так, поэт-нуль оказывается неразрывен со словом, ведь и он, и оно — на-
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чало. Они сочиняют и преображают друг друга, и однажды открываются миру, 
рискуя стать изгнанниками и так и не суметь начать разговор с теми, чьи сердца 
когда-то можно было жечь глаголом и латать нитью-голосом. Признание? На-
верное, поэт и слово желают и его, но, кажется, ценность признания именно в 
диалоге с миром, в возможности наполниться новыми сюжетами и образами. А 
тот, кто жаждет слепого величия, похож скорее на зайца-безбилетника, который 
ничего не может предложить “за проезд”.

Образ поэта-зайца встречаем в мюзикле “Слова-паразиты” российской му-
зыкальной группы “Дайте танк(!)”. Автор слов Дмитрий Мозжухин создает 
героя-страдальца, который, едва овладев словом, заявил о своем поэтическом 
даре. “С того момента отвечаю только рифмой // Я наполняю смыслом каждую 
строчку”, — поет наш безбилетник и требует аплодисментов, мурашек и вос-
хищения от публики. Заяц смело верит в свою исключительность (“Я вам пы-
таюсь открыть целый мир”) и превосходство (“Серая масса, я смело над вами 
смеюсь”). Он не самоуверен, но слеп и самовлюблен, и читает стихи, “залезая на 
пень или кочку”, чтобы в него так же влюбились окружающие. Священную роль 
пророка он не примеряет лишь потому, что просто-напросто не готов признать 
кого-то выше, лучше и способнее себя (“Если не нравится, значит, не поняли”). 
Амплуа изгнанника, проповедующего “уроки правды и любви”, не для поэта-
безбилетника, мысли которого алчно крутятся вокруг слова “успех” (“Чтобы 
заметили меня и запомнили, // Я всю энергию свою отдаю без остатка”; “Ну 
неужели я славы добьюсь, // Лишь наложив на себя свои лапы”) .

Примечательно, что поэтическая техника нашего зайца неплоха: рифмы, 
ритм и размер работают хорошо и вместе. Вероятно, Мозжухин не лишает его 
этих навыков не столько ради поэтической ценности самого мюзикла, сколько 
ради создания конфликта формы и содержания. При видимой поэтической обо-
лочке заяц оказывается вовсе не поэтом. Поэзия для него – шоссе, он страдаль-
чески заявляет, что “нелегко иметь талант”, несколько пренебрежительно гово-
рит, что “пишет стихи о стихах”. Такие слова открывают в нем не кого иного, 
как безбилетника.

Весь мюзикл “Слова-паразиты” посвящен слову, и именно слову в нем отво-
дится главная роль. “В начале было слово, в конце будет слово”, — неоднократ-
но повторяет “рассказчик”. А наш самопровозглашенный поэт-заяц, будучи 
“гласом народа”, опрометчиво утверждает, что “эпитеты, метафоры нужны лю-
бому зверю”. “Рассказчику” важно слово само по себе, зайцу же — слово лишь 
умное и красивое, несмотря даже на то, что он с ним, вероятно, и не знает, как 
обращаться.

Поэт-заяц — очевидный антагонист поэта-нуля. Конфликт их — в отноше-
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нии к слову. А еще в ответе на вопрос “Зачем?”. Для одного поэзия — жизнь, а 
стихотворения — воплощение его самого, и поет он, чтобы не смерклось в мире. 
Другой же играет в стихи и ищет в них путь к славе. Потому и получается, что 
нуль — это поэт-начало, хороший и настоящий поэт, заяц — поэт-безбилетник, 
поэт нехороший.

Что же рифма? Рифма, оказывается, не главное. И поэт определяется не ее 
наличием, а тем, чем он наполняет ее и чем она наполняет его. А об это уже ой 
как легко споткнуться.

Лазынина Вероника, 16 лет
Российская Федерация, г. Нижний Новгород
Без анестезии

Но вот если слова — это тоже деньги,
То ты мне не по словам.
Вера Полозкова
Я вовсе не тонок,
я просто чертовски бессилен.
Борис Рыжий

Потому что мне сейчас столько же, сколько тебе тогда. Я всегда младше на 
год, ты – старше на вечность. Мне было нестерпимо жаль, но время – самая от-
вратительная категория.

Потому что какие к чёрту чёрные коты и зайцы, когда прямо под нашими но-
гами свершалась эпоха. Наших жизней, наших школьных звонков, наших солнц.

Помнишь, ты сказала, что больше не можешь там учиться? «Слишком много 
людей. Слишком много серого. Извини, я ухожу». Что мне было поделать? Что 
я вообще могла? Свободу не дарят, потому что её нельзя отнять. Только не когда 
она в каждой кудряшке, переливающейся на солнце, во взгляде из-под ресниц, в 
руках, слишком похожих на крылья. Я пять месяцев старательно выскребала из 
памяти образ, интонацию, жест. Вторую парту так никто и не занял.

Потому что потом ты вернулась. Как ни в чём не бывало просто взяла и по-
явилась. И опять стала делать домашку, мало говорить, убегать домой. Откуда 
мне было знать, скольких усилий это стоило. Я просто очень радовалась, а ты, 
наверное, этого не видела. Да и как? Разве можно показать солнечное сплетение, 
расплетающееся на лучи?

Помнишь, как мы сбежали в кино? «Какой фильм? – А разве это важно?». 
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Мы сидели в пустом зале, и ты говорила. Ты объясняла мне, как работают наши 
глаза, подмечала детали и смыслы, растворялась в происходящем. «Вот это было 
неправильно. – Почему? – Потому что некрасиво». Мороженое растаяло, поп-
корн так и не был тронут. Экран. Титры. И ты, улыбающаяся в свете зелёного 
значка «Выход». Да, где-то он был. Обязан был быть.

Потому что невероятно необходимо жить, когда отрицаешь шаблоны на 
уровне «А разве можно иначе?». Когда чувствуешь каждый излом и каждую 
трещину в городе. Когда надо докопаться, понять, не согласиться на меньшее, 
подарить кому-то своё сердце. Когда пишешь не потому, что хочется, а потому, 
что не написать – нельзя. Когда игра в слова – это почти что игра в жизнь. Когда 
с тобой говорят цветы, облака и объятия. Когда жизнь на просвет и про свет. 
Когда жизнь прекрасна просто потому, что она есть.

Потому что мы вслух читали стихи. Помню «Silentium!» и как ты долго объ-
ясняла мне, почему невозможно «сердцу высказать себя», а я так и не поняла. 
Как мы копались в олимпиадных заданиях по литературе, как уставали и смот-
рели мультики на переменах. А когда нам задали проект по прочитанному про-
изведению, ты принесла на урок поделку. Учительнице сложно было угодить, 
она тогда ничего тебе не сказала, просто забрала её. Ты переживала. Зря, конеч-
но. Поделка стоит в кабинете до сих пор.

Потому что шнурки, газировка, разрисованные футболки, лето и беспризор-
ные мы. «Куда мы идём? – А разве это важно? Ты только глаза закрой по-честно-
му». Моё первое в жизни утро на крыше. Там – заря, река, одинокий светофор. 
Тут – ты, веснушки и укулеле. Везде — счастье. «Будешь шоколадку? Милка с 
фундуком.» Протянутая рука и солнечные зайчики в уголках рта. Потому что 
солнце вставало тогда, когда улыбалась ты.

Это ты меня научила, что свобода и любовь – важнее всего. Мы не носили 
парных браслетов, ничего такого. Только взгляд, улыбка. Кудряшка, родинка на 
безымянном пальце. Зачем слова и нити, зачем тектонические плиты горестей, 
если всё и так понятно? Я приняла тебя, а ты меня поняла. Без условий. Ты всег-
да была свободна. Всегда.

Потому что когда мне сказали, что тромб, я ходила в школу ещё неделю. 
«Никаких похорон, у тебя ЕГЭ на носу». А потом я сбежала прямо с контроль-
ной. Сорвала урок. И голос – в погоне за автобусом. Дома был скандал, а я была 
в дожде и хвойных иголках. Но ты осталась там. Осталась там. Осталась.

Потому что всё это чушь и мы никогда не были знакомы. Я не знаю, как 
звучал твой голос, как ты застёгивала пуговицы и красилась. Но больно – всегда 
– по-настоящему. Если из слова можно родиться, то можно ли в нём умереть? 
Ты молча киваешь головой, а я закрываю глаза. Я устала, прости меня. За окном 
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дождь. И это бесконечно важнее. Солнечные зайчики. Милка. Silentium.
Я привезла тебе две гвоздики. Господи, слишком много людей.

Шиленко Владислава, 16 лет
Российская Федерация, Донецкая Народная Республика, г. Донецк
Каким я вижу свой город в будущем

Путевые заметки Германа Бальфура
18 июня 2044 года. Донецк

Самолет подлетает к аэропорту Донецка. Из иллюминатора я вижу большой 
город, окружённый степными просторами и окаймлённый серебристой лентой 
судоходной реки. Самолет идет на посадку, и вот я схожу по трапу, чтобы уви-
деть город, который двадцать два года назад был обожжен войной. У трапа само-
лета Донецк будто бы расцеловал меня своими солнечными лучами и заключил 
в дружеские объятия.

В первый же день было решено, что мне нужно посетить Донецкий метал-
лургический завод, с которого и началась история города. Во время разговора 
с одним из рабочих я узнал: уже 10 лет на заводе делается упор на «зеленое» 
производство стали с использованием альтернативной энергетики. На крыше 
завода установлены солнечные батареи, которые обеспечивают металлургичес-
кое производство энергией. Некоторые установки на предприятии работают на 
экологичном топливе из рапсового масла. Все это позволило сделать воздух в 
городе чистым, не содержащим вредных химических выбросов.

С огромным удовольствием я принял предложение посетить в последующие 
дни театры. В отреставрированном Донецком государственном академическом 
театре оперы и балета имени А.Б.Соловьяненко шла новая постановка оперы 
Джузеппе Верди «Травиата», и я был приятно удивлен наличием оборудования 
для воспроизведения виртуальных декораций и аппаратуры для светомузыки. В 
музыкально-драматическом театре имени М.М.Бровуна мне был предложен к 
просмотру спектакль «Зеркало Карлоса Сантоса» с использованием мультиме-
дийных устройств и аксессуаров. Но больше всего меня восхитил новый Театр 
мюзикла, построенный в 2040 году. Я смог впервые опробовать на себе демонс-
трацию представления с помощью VR очков, производящих эффект присутс-
твия.

21 июня я побывал на знаменитой «Донбасс Арене», на стадионе которой 
в 2012 году проходил Чемпионат Европы по футболу. К слову, уже через месяц 
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тут будет проходить Российская Премьер-Лига, в которой примут участие самые 
известные футбольные команды России. Сам стадион смотрится великолепно, а 
гранитный футбольный мяч перед входом заменили на его проекцию. Выглядит 
это завораживающе!

Два последних дня я посвятил прогулке по паркам и знаменитому бульва-
ру имени Пушкина, ставшему излюбленным местом художников со всего мира. 
Донецк, несмотря на свой имидж промышленного гиганта, очень уютный и зе-
леный город. Парки и бульвары будто приветствовали меня салютом из алых, 
кремовых, пунцовых, желтых, белых, сиреневых, бордовых, пурпурных и даже 
почти черных бархатных роз. Именно эти цветы являются визитной карточкой 
города, ведь Донецк известен как «город миллиона роз». Только теперь их не 
миллион, а миллиард. Селекционеры вывели особенные сорта цветов в память 
о людях, которые прославили город. Например, кипенно-белые розы, сорт кото-
рых называется «Доктор Лиза», украшают аллеи студенческого городка и вход в 
главный корпус медицинского университета.

Путешествуя по красивым промышленным городам мира, я всегда наслаж-
дался их уникальностью, но, побывав в Донецке, испытал такие сильные эмо-
ции, которые трудно передать словами. Семь дней пролетели незаметно, оста-
вив сладкое послевкусие. У меня была прекрасная возможность пообщаться со 
многими людьми, пережившими военные события 2014-2022 годов. В глазах 
этих людей я увидел надежду и веру в то, что эти ужаснувшие сердца события 
больше никогда не повторятся и этот манящий и пленяющий душу город будет 
так же, как и сейчас, радовать его добродушных и трудолюбивых жителей, а 
также их гостей. Жители города знали, каким они хотят видеть его в будущем. 
Они восстановили инфраструктуру и даже после пережитого сумели возродить 
Город, как птицу Феникс из пепла.

В книге Дженнифер Арментроут «Из крови и пепла», которую я прочитал 
перед отъездом, есть такие строчки: «Из крови и пепла мы восстанем. Эти слова-
клятва, обещание, данное народу и сторонникам, разбросанным по всему миру 
Это слова, знаменующие победу над собой, над своими страхами. Это слова, 
знаменующие возрождение города и его народа». Мне показалось, что строчки 
американской писательницы имеют прямое отношение к Донецку…

Завтра я покину этот город. И увезу с собой на память маленький кусочек 
антрацита, найденный мной на одном из цветущих терриконов Донецка. Антра-
цит напоминает черное человеческое сердце, обожженное страданием, но спо-
собное дарить любовь и тепло…
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Белянина Юлия, 17 лет
РФ, Республика Марий Эл, п.г.т.Медведево
Размышления за чашкой…

     
Порой нет ничего лучше, чем выпить чашку горячего какао с кусочком еще 

теплого яблочного пирога. Особенно когда по стеклу окна тихонько барабанит 
нудный дождь, и так хочется сделать передышку. Обычно мысли о какао ко мне 
приходят тогда, когда выдался трудный, насыщенный день: куча уроков, зада-
ний, а еще проект, плюс анализ стихотворения, а учебный год только набирает 
обороты. И вот садишься удобно у столика, аромат пирога манит тебя…, и в 
такие моменты ты понимаешь, что вся жизненная суета – сплошная возня, и 
есть проблемы более глобальные, чем уроки и математические задачи. И если 
бы каждый хоть немного задумывался о своей жизни в масштабах планеты, я 
думаю, мы жили бы лучше.

Вода. Земля. Жизнь. Растения. Животные. Человек. Естественный отбор. 
Потребности. Желания. Жадность. Природные катастрофы. … Апокалипсис. 
Всё это наше прошлое, настоящее и будущее.

Причина всего этого одна – потребительское отношение человека к плане-
те, её ресурсам, живым существам и т.д. Для решения всех этих проблем люди 
должны серьёзно отнестись к выбросу мусора и начать рационально тратить 
природные ресурсы. С того самого момента, как человек начал своё существова-
ние, мир колоссально изменился. С каждым веком человек брал от природы всё 
больше и больше и, в итоге, начал сталкиваться с определёнными трудностями, 
потому что именно он наносит огромный урон экологии своим существованием, 
так как от него остаётся очень много отходов, которые пагубно влияют на среду 
обитания homo sapiens. И вот самые распространённые экологические пробле-
мы. Глобальное потепление — это активное таяние ледников, истончение мор-
ского арктического льда. Разрушение озонового слоя, который является своеоб-
разным фильтром, поглощающим агрессивные ультрафиолетовые лучи Солнца. 
Загрязнение мирового океана, где обитатели принимают микрочастицы плас-
тика за фитопланктон и ошибочно поедают его. Загрязнение воздуха связано с 
огромными объёмами выхлопных газов не только автомобилей, но и предпри-
ятий, сжигающих отходы производства. Недостаток питьевой воды происходит 
из-за того, что вода становится загрязнённой промышленными отходами, сточ-
ными водами из канализаций, из-за полевых удобрений, утечек газа, нефти и 
т.д. Уничтожение тропических лесов. Они перерабатывают углекислый газ, кон-
центрация которого в атмосфере постоянно растёт. Опустынивание происходит 
в результате глобальных изменений климата, вырубки лесов, дефицита пресной 
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воды. В связи с недавними событиями в Донбассе и санкциями против России 
пострадали европейские леса, так как людям негде брать сырьё для своего пот-
ребления. Уменьшение биоразнообразия происходит из-за ограничения ореола 
обитания. Быстрый рост промышленности ведёт к колоссальному потреблению 
электроэнергии и природных ресурсов, а их запасы на планете весьма ограни-
чены. Перенаселение. За последние 200 лет население Земли выросло с 1 до 45 
млн человек. Обмеление рек связано с загрязнением прибрежных территорий, 
орошением, строительством плотин и каналов. Недавно пересыханию подвер-
глись такие реки, как Эльба, Рейн, Дунай, где из воды в обмелевших местах 
можно увидеть остовы затопленных когда-то судов и даже обнаружить камень 
с надписью: «Плачь, если видишь меня». Это то, что я часто встречаю в ново-
стной ленте сети Интернет, слышу на уроках биологии, географии, экологии, 
читаю в газетах и учебниках. Как после всего не задуматься о том, к чему мы, 
люди, можем прийти? К самоуничтожению?

Учёные нашего времени серьёзно оценивают нынешнюю ситуацию и, заин-
тересованные спасением экологии, придумывают различные концепции, связан-
ные с решением глобальных проблем.

В наше время есть уже такие проекты, как фудшеринг, где люди делятся ос-
тавшейся пищей с нуждающимися и тем самым сокращают выбросы ненужной 
еды. Появляются так называемые СВОПы, которые позволяют обмениваться 
одеждой, обувью, разными вещами или просто отдавать их. Это здорово! Та-
кая организация нашей жизни развила бы в людях добрососедские отношения и 
приучила бы их делиться, проявлять доброту.

Кроме того, существует интересный факт: по подсчётам Экостанции, в мире 
продаётся 1 млн пластиковых бутылок в минуту. «И что такого?» — скажете 
вы. Все дело в том, что 79% проданных бутылок оказывается непереработан-
ными. Эта организация разработала несколько проектов, которые могли бы ре-
шить проблему. Например, сейчас из переработанного пластика делают обувь, 
детскую мебель, велосипеды и многое другое. А турецкая компания Pugedon 
изготовила автоматы для сбора пластиковых и стеклянных бутылок. Данная раз-
работка функционирует благодаря солнечной энергии и вместо мусора выдаёт 
кошачий или собачий корм. Ещё учёные придумали распыляющий душ, позво-
ляющий экономить от 50 до 70 % воды от нормы ежедневного использования. 
Голландец Боян Слат придумал ловушку для пластика в океане. Например, 60 
таких разработок могут собрать весь мусор за 20 лет. Это проекты тех людей, 
которые переживают за будущее нашей планеты. Хотелось бы, чтобы каждый 
человек задумывался о том, что может ждать его завтра.

И еще. Война очень пагубно влияет на экологию, потому что огромные тер-
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ритории попадают под воздействие мин, бомб и других опасных снарядов, тем 
самым уничтожая и разрушая все вокруг, влияя на плодородие почвы. Это и 
угроза для флоры и фауны. Например, когда была война во Вьетнаме, США при-
меняли гербициды и дефолианты, то есть химикаты, чтобы растения сбрасыва-
ли листья. Им это было нужно для лишения пищи противников и возможности 
их маскировки в зарослях. Около 72 млн литров химикатов было распылено во 
время той войны.

И самое страшное — война забирает человеческие жизни. Людям прихо-
дится защищать родную землю. Кроме всего этого, народ терпит муки, которые 
приравниваются к адским. И разве война того стоит? Нет, так как никакая новая 
территория не заменит погибших людей и природу. «Возврати меч твой в его 
место, ибо все, взявшие меч, мечом погибнут» — эти строки из Евангелия от 
Матфея говорят о том, что оружие, которое несёт человек во время войны, унич-
тожает всё на своём пути и самого человека тоже. Неужели человек не может 
жить в гармонии с окружающим миром?

Я понимаю, что на современном этапе развития цивилизации многие войны 
происходят из-за нехватки ресурсов, потому что политика потребления перешла 
все границы: человеческая жадность, зависть заставляют больше приобретать, а 
не отдавать. Оскудели мы, обезумели, думая только о себе и своих желаниях! А 
ведь человеку хорошо и спокойно тогда, когда вокруг мир и тишина, когда глаза 
видят красоту леса, неба, когда яркие краски радуги или цветов радуют душу, 
когда вокруг чистота!

Как говорил П. Коэльо: «После себя человек должен оставлять чистоту». И 
она должна быть везде: дома, на рабочем месте, в окружающей среде, в сердце, 
в мыслях и в человеческих поступках. Так что следите за собой, а я пойду помо-
гать бабушке мыть и резать яблоки для варенья.

И кстати, забыла сказать: «Приходите пить какао с яблочным пирогом. Я 
испеку еще!»

Ермилов Павел, 17 лет
РФ, Кемеровская область, г. Новокузнецк
«Дорога-то у нас одна, да едут все по-разному»

       
Кинематограф возник еще в конце 19 века. Наряду с прогрессом техничес-

ким происходил интенсивный процесс развития искусства кино, которое вырос-
ло в разветвленную и вполне самостоятельную отрасль культуры. Кино наряду 
с собственными художественными средствами широко и свободно пользуется 
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выразительно-изобразительными средствами других искусств. Так, игра актера, 
построение сцен сближают кино с театральным творчеством. Музыка, органи-
чески входящая в художественную ткань фильма, создает эмоциональный фон. 
Однако наиболее крепкими и многообразными являются его связи с художест-
венной литературой. Крупнейшие мастера кино неизменно опираются на много-
вековой опыт классической литературы как «человековедения».

Лучшие ленты отечественных кинематографистов, наиболее глубоко и пол-
но воплотившие литературный замысел автора, стали новым эстетическим зве-
ном, связующим читателя и книгу.

Первыми опытами экранизации русской классической прозы в эпоху «не-
мого кино» были фильмы режиссеров Владимира Гардина («Анна Каренина», 
«Крейцерова соната», «Накануне») и Якова Протазанова («Бесы», «Пиковая 
дама», «Отец Сергий»).

Во второй половине XX века сняты фильмы по романам Л.Н. Толстого «Вой-
на и мир», «Анна Каренина», М.Ф. Достоевского «Братья Карамазовы», М. А. 
Шолохова «Тихий Дон».

Экранизировать классику берутся разные по взглядам, манере режиссеры.
Разные режиссеры, разные эпохи, но герои одни на все времена.
Так, например, сняты четыре киноверсии по произведению М.А. Шолохо-

ва «Тихий Дон». Всем известен сюжет романа, в котором повествуется о не-
простой судьбе донского казака Григория Мелехова, чья жизнь оказалась нераз-
рывно связана с переломными для России историческими событиями — Первой 
мировой войной, Октябрьской революцией и Гражданской войной. Любовь к 
родной земле, женщине, уважение к старшему поколению, необходимость сво-
боды – вот те главные ценности, которые показал в романе автор. Удалось ли 
режиссерам в своих экранизациях передать идею автора, дух того времени, а 
главным героям — всю силу противоречивых чувств?

Первая проба экранизировать роман «Тихий Дон» была сделана в 1931 году, 
когда Михаил Шолохов написал еще только две книги. Режиссеры Ольга Преоб-
раженская и Иван Правов сняли по своему сценарию немую версию произведе-
ния, а сам автор выступал в качестве консультанта. Выбор из многочисленных 
сюжетных линий романа только одной — любовной — для того времени поня-
тен. У фильма был трудный путь к зрителю – с приговором «любование бытом 
казачества», «внеклассовость и отсутствие поддержки революции» ленту запре-
тили, режиссеров изгнали из Ассоциации работников революционной кинема-
тографии с формулировкой «за потакание мелкобуржуазным вкусам классово 
чуждых зрителей».

И только спустя 20 лет об эпопее вновь вспомнили. В 1955-1958 годах снял 
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киноэпопею Сергей Герасимов. Для него это была история о переломном вре-
мени, причинах революционной смуты. Казаки показаны в ситуации, когда им 
необходимо сделать выбор между сторонниками и противниками революции. 
Сценарий режиссера одобрил сам Шолохов, и Герасимов приступил к работе 
над трехсерийным цветным фильмом. Тщательно подбирался исполнительский 
ансамбль фильма, серьезный кастинг был проведен не только на главные роли, 
но и на роли второго плана. В итоге в съемках картины приняли участие велико-
лепные советские актеры: Элина Быстрицкая, Петр Глебов, Людмила Хитяева, 
Зинаида Кириенко, Борис Новиков, Михаил Глузский, Игорь Дмитриев, Нико-
лай Смирнов, Петр Чернов, Вадим Захарченко, Михаил Васильев, Александр 
Шатов и другие. В массовых сценах были задействованы местные казаки, а ак-
теры почти все свободное от съемок время проводили среди станичников, обща-
ясь с ними и перенимая их манеру говорить, жесты, походку.

Герасимов скрупулезно занимался характерами, одеждой, декорациями, 
обычаями. Так, например, Элине Быстрицкой для роли Аксиньи необходи-
мо было заметно поправиться, что актрисе удавалось с трудом. Кроме того, ее 
изящные, «городские» руки мало походили на сильные, привычные к тяжелому 
крестьянскому труду руки ее героини. Поэтому Быстрицкая перед съемкой эпи-
зодов с ее участием занималась стиркой белья вручную и ходила с коромыслом 
на Дон за водой.

Первым зрителем картины стал автор романа «Тихий Дон» Михаил Шоло-
хов. В станицу Вёшенская, где жил писатель, привезли копию только что смон-
тированного фильма, и Шолохов посмотрел сразу все три серии. После про-
смотра экранизации своей книги Шолохов сказал: «Я рад, что фильм идет в 
одной дышловой упряжке с моим романом».

В 1958 году фильм «Тихий Дон» был удостоен премии «Хрустальный гло-
бус» на Международном кинофестивале в Карловых Варах (Чехословакия) 
— «За создание широкой панорамы жизни народа», диплома Международно-
го смотра фестивальных фильмов в Мексике с формулировкой «За эпическую 
высокохудожественную форму выражения народной трагедии, за прекрасный 
артистический ансамбль и высокое качество цвета», диплома Гильдии режис-
серов США лучшему иностранному фильму года, премии «За лучший цвет» на 
Всемирной выставке в Брюсселе. На Московском международном кинофестива-
ле картина завоевала первую премию, а ее создатели — режиссер Сергей Гера-
симов, оператор Владимир Рапопорт и исполнитель главной роли Петр Глебов 
— были отмечены персональными премиями.

В 1992 году Сергей Бондарчук снял телевизионную версию «Тихого Дона». 
Из-за проблем с авторскими правами и других трудностей до зрителя картина 
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дошла лишь в 2006 году, уже после смерти режиссера. Григория и Аксинью в 
фильме Бондарчука сыграли англичанин Руперт Эверетт (Rupert Everett) и фран-
цуженка Дельфин Форест (Delphine Forest). Также в киноэпопее заняты Наталья 
Андрейченко, блестяще сыгравшая Дарью, Борис Щербаков, исполнивший роль 
Степана, Владимир Гостюхин, выступивший в роли Петра, Андрей Руденский, 
сыгравший Евгения Листницкого, сам Сергей Бондарчук исполнил роль гене-
рала Краснова, а его жена актриса Ирина Скобцева — роль матери Григория. 
В картине русские актеры заметно отличаются от европейцев, они разные — 
соединение тех и других дало фильму необычную тональность и необычную 
палитру, фильм зазвучал многоголосым аккордом, разнородное соединилось в 
гармонии.

«Тихий Дон» С.Бондарчука несет на себе отпечаток времени, ведь создавал-
ся фильм в эпоху 90-х годов – перестройки, когда отсутствовало государствен-
ное финансирование, и С. Бондарчук был вынужден принять условия италь-
янских продюсеров. Из-за перерасхода бюджетных средств итальянская студия 
«Чинченита», где проходил монтаж фильма, объявила себя банкротом, и все ра-
бочие материалы картины были конфискованы банком-кредитором в 1992 году. 
И только 7 ноября 2006 года на Первом канале состоялась премьера российского 
фильма «Тихий Дон».

Фильм «Тихий Дон» Сергея Бондарчука выполнил одну из своих основных 
задач – открыл классическое произведение Михаила Шолохова для молодого 
поколения, воспитанного в основном на американских боевиках.

Последняя на данный момент экранизация романа Шолохова «Тихий Дон» 
была снята режиссером Сергеем Урсуляком. Перед режиссером стояла очень не-
простая задача — сломать стереотипы, сложившиеся после выхода в свет карти-
ны Герасимова. Он не мог пойти по стопам имеющихся экранизаций, это было 
бы откровенным провалом и жалкой пародией, он должен был создать нечто 
новое, непохожее и запоминающееся. Режиссер смотрит на все события сто лет 
спустя и имеет право уже что-то понять, чего мог не понимать и сам Шолохов, 
чего не понимал Герасимов.

В сериале С. Урсуляка главные роли исполняют молодые актеры. Григория 
Мелехова играет 31-летний Евгений Ткачук (против 42-летнего Петра Глебо-
ва), а Аксинью играет 22-летняя Полина Чернышева (против 29-летней Элины 
Быстрицкой). Это и отличает последнюю экранизацию романа. Но, несмотря на 
молодость, герои смогли передать всю палитру чувств.

В сцене сватовства Натальи Дарья Урсуляк смогла так ярко показать влюб-
ленную девушку-невесту, что зрителю стало понятно все обо всех счастливых 
невестах мира и стало понятно, почему матери плачут, почему счастливых не-
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вест много, а счастливых жен мало, и почему, несмотря на этот очевидный факт, 
все с таким умилением и надеждой смотрят на таких невест! Перед нами ок-
рыленная Наталья! Фильм берет за душу, заставляет сопереживать героям со 
слезами на глазах.

Сергей Урсуляк правдоподобнее показывает ужасы революции и гражданс-
кой войны. Он объективен до такой степени, что даже не пытается обелять бе-
лых офицеров. В четвертой экранизации «Тихого Дона» уже звучит долгождан-
ная правда о казачестве. Присутствие в фильме элементов кинохроники очень 
актуально и органично.

Фильм режиссеров Ольги Преображенской и Ивана Правова уникален тем, 
смогли передать в рамках немого кино всю сложность чувств, характеры героев.

Сергей Бондарчук сумел передать именно трагедию «Тихого Дона» так, как 
и писал Шолохов.

Экранизация Герасимова близка и понятна поколению, которое лучше всех 
знает быт казаков, как они играли свадьбы, воевали. Фильм заслуженно считает-
ся одним из шедевров отечественного кинематографа, чья художественная цен-
ность, глубокий драматизм и мастерство воплощения замысла его создателей 
принесли ему мировую славу и неослабевающую любовь вот уже нескольких 
поколений зрителей.

Фильм С. Урсуляка — это видение истории сегодняшними глазами. Он при-
урочен к 110-летию со дня рождения Михаила Шолохова. Прошло немало лет 
с тех пор, когда герои романа «Тихий Дон» любили, ненавидели, воевали. А 
проблемы остались нерешенными. Режиссера пугает готовность к гражданской 
войне. Когда достаточно какого-то повода – и люди начинают делиться на своих 
и чужих, друзей и врагов. Пугает эта готовность найти врагов внутри собствен-
ного дома, внутри одной семьи, хутора, города, страны.

Современная экранизация Урсуляка — достойный пример, чтобы картину 
посмотрело молодое поколение.

Подходы режиссеров к экранизации романа М. Шолохова «Тихий Дон» от-
ражают время и обстановку в стране, когда они создавали свои киношедевры.

Безусловно, прав Григорий Мелехов: «Дорога-то у нас одна, да едут все 
по-разному». Стоит ли сравнивать экранизации романа М. Шолохова «Тихий 
Дон»? Когда читаешь книгу, у каждого воображение рисует «своих» Григория 
Мелехова и Аксинью Астахову. Кто может знать наверняка, какими они должны 
быть? У каждого режиссера свое видение картины.
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Мухамметов Динмухамед, 15 лет
Казахстан, г. Алма-Ата
Зачем надо учить русский язык?

      
Давно слежу за различными конкурсами по литературе и языку, радуюсь ус-

пехам своих соотечественников. Не решался сам написать эссе, все сомневался. 
А сегодня мне так захотелось поделиться со своими мыслями с кем-то. Пом-
нил, что где-то в середине сентября уже заканчивается прием заявок на конкурс 
Международной литературной премии. Оказалось, что сегодня последний день. 
Успеваю!!!

Что же меня так сегодня встревожило? Утром зазвонил телефон, раздался 
знакомый голос родственника. Всегда такой радостный, веселый, а сегодня не-
понятно далекий, поникший, тихий голос из Германии. Как обычно, расспросы 
о самочувствии, о погоде… Но чувствую:  что-то не так. Он рассказал мне жут-
кую историю о том, как их, как русскоговорящую семью, стали избегать соседи, 
с которыми были очень дружны, как вдруг холодно стали относиться коллеги, 
друзья. Курбан по национальности уйгур, чистый азиат, из Казахстана, не имеет 
никакого отношения к России. Да, он и его семья говорят по-русски. Но разве это 
возбраняется, разве не может человек в хваленой демократической Европе гово-
рить на любом языке?! Семья Курбана столкнулась с неимоверной глупостью, с 
ни с чем не сравнимой жестокостью. Они тяжело переносят эту ситуацию. Дети 
стали бояться выходить на улицу, стараются при посторонних не разговаривать. 
Ведь язык, на котором они думают и говорят, – это русский. Невольно приходят 
на ум слова Салтыкова – Щедрина из романа «Господа Головлевы»: «До какой 
низости мог дойти человек…». Страшная русофобия поражает европейские го-
сударства! Мой мозг и душа никак не хотят принимать это! Русский балет, рус-
ская литература, русская культура покорили сердца миллионов людей по всему 
миру. Как в одночасье можно перечеркнуть все это??? Мне очень приятно, что 
мои родные, друзья придерживаются этого же мнения.

Зачем сегодня надо учить русский язык? Такой вопрос я задал своим одно-
классникам. Какие же ответы я услышал? «Это язык великого народа», «Это 
язык величайшей культуры», «Это самый богатый язык», «Русский язык – это 
мостик народов», «Это один из самых распространенных языков», «Если я буду 
знать русский язык, то смогу говорить со многими людьми», «На русском языке 
очень много различной литературы», «Я собираюсь поступать в технический 
вуз России, поэтому мне надо знать русский язык», «Почти всю нужную мне 
информацию в Интернете я нахожу и читаю на русском языке».

Я живу в городе Алматы в Казахстане. По национальности уйгур. Учусь 
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в русской школе. Любовь к русской культуре мне привила моя мама, учителя 
русского языка. Благодаря им, я одинаково хорошо говорю и на русском, и на 
родном языке.

Мама мне рассказывала, как они жили раньше в той стране одной большой 
и неделимой семьёй. Пятнадцать республик дружно жили в составе одной стра-
ны. По рассказам мамы я знаю, что многие азиатские народы благодаря именно 
этому языку получили знания в разных областях науки, культуры. Почему, спро-
сите вы? Да потому что на родных языках этих народов не было нужной лите-
ратуры, справочников, учебников, энциклопедий. И знание русского языка было 
жизненной необходимостью, ключом к познанию. Я часто спрашиваю маму, 
ностальгирует ли она по тем временам. Она отвечает: «Да, очень. Ведь это мое 
веселое, счастливое детство, первый учитель, первая любовь, школа, универси-
тет, друзья. А самое главное, — это особые люди, особый свет, добро, дружба».

До сих пор мы в нашей семье «болеем» за россиян в спортивных соревнова-
ниях. «Наши играют, наши побеждают!» — радостно восклицают мои родители.

Нам с братом передалось по наследству от родителей увлечение патриоти-
ческими фильмами о былых героях. С удовольствием смотрим «Легенду 17», 
«Движение вверх». Ежегодно 9 мая ходим к Вечному огню в парке 28 героев- 
панфиловцев. В этот день вся площадь перед монументом утопает в цветах, пов-
сюду звучат военные песни, гордо проходит Бессмертный полк. И это не «пока-
зушное» мероприятие, а поистине народный праздник. Ведь почти каждая семья 
в нашей стране потеряла в годы войны своих прадедов, дедов. Нас, бывшие рес-
публики, объединяет общая память, общая боль.

В нашей стране, отмечающей тридцатилетие Независимости, выросло це-
лое поколение, которое учится в национальных школах. Да, они продвинуты, 
знают иностранные языки, но они все понимают, что на сегодня сохраняется 
необходимость в знании русского языка. А причины остались те же самые, что 
я перечислил выше.

«Нужно учиться русской грамоте – духовное богатство, знания и искусство 
и другие несметные тайны хранит в себе русский язык. Русский язык откроет 
нам глаза на мир. Русская наука и культура – ключ к мировым сокровищницам. 
Владеющему этим ключом все другое достанется без особых усилий», — так 
писал великий казахский просветитель Абай. Это я обращаюсь к так называе-
мым «патриотам», которые рьяно, злостно, с пеной у рта твердят об искорене-
нии русского языка, о необходимости закрытия русских школ. К сожалению, 
среди молодежи тоже встречаются такие взгляды. И это очень пугает.

В далёких аулах люди плохо знают русский язык, и они понимают, что чем-
то обделены, что в чем- то отстают. Когда приезжаю к бабушке на лето в дерев-

Запрещено для коммерческого использования



Работы участников

246

ню, местная детвора завидует мне: ведь я отлично говорю на русском языке, а 
они — нет. Эти дети понимают, что знание русского языка – это ключ к приоб-
ретению профессии, к продвижению по службе.

Русский язык был прежде языком Союза, а теперь – язык мира. Почему? 
Этот язык давно прочно вписался в глобальную интеграцию. Является рабочим 
языком ООН, многих конференций, симпозиумов. Недавно прочитал новость о 
том, что русский язык стал рабочим языком ФИФА, что выглядит невероятным 
на фоне охватившей Европу русофобии и устрашающих санкций. Наши бывшие 
сограждане живут и работают во многих странах мира и между собой общаются 
на русском языке. Многие выпускники наших школ получают высшее образова-
ние в России, особенно популярны новосибирские и томские вузы. Наш прези-
дент К. Токаев в своем недавнем послании говорил об открытии в следующем 
году филиалов ведущих технических вузов в нашей стране, что с радостью было 
воспринято молодыми людьми.

У нас в Казахстане русский язык наравне с казахским официально употреб-
ляется в государственных организациях и органах местного самоуправления – 
это прописано в Законе о языке. Также он остаётся языком межнационального 
общения. В крупных городах вы повсеместно услышите русскую речь. Очень 
много русскоязычных семей, русских школ. В наших городах есть русские дра-
матические театры, кукольные театры. В основном отток русских произошёл из 
северных регионов нашей страны. В Алматы и других крупных городах прожи-
вает очень много русских. Строится много школ, но, увы, уже не строят школ с 
русским языком обучения. Нет, у нас в Казахстане нет проявления ярого шови-
низма, национализма, в отличие от стран Прибалтики и Украины не закрывают-
ся русские школы. Русские, думаю, достаточно комфортно чувствуют себя на 
казахской земле.

В школе мы с большим воодушевлением участвуем в конкурсах, мероприя-
тиях, соревнуемся в чтении стихов. Это нам интересно.

К большому сожалению, сокращаются часы русского языка в школах Казах-
стана. В 5 – 6 классах по 3 часа. В 7-9 классах по 2 часа. В 10 -11 классах по 1 
часу, можно сказать, обзор. У нас с 2015 года внедряется обновленное содержа-
ние образования. Программа по русскому языку в русских классах не содержит 
никакой системы. Нет диктантов, изложений. Страшно представить себе, что 
будут знать следующие поколения!

Какие существуют проблемы в русских школах Казахстана? Во-первых, это 
бессистемная программа. Во-вторых, это некомпетентные учебники. Я стара-
юсь заниматься самообразованием, посещаю сайты института Пушкина, «Об-
разование на русском», «Инфоурок». Стараюсь много читать на русском языке. 
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Планирую поступать в один из российских вузов. Похвалюсь: недавно моя мама 
стала лауреатом Пушкинского конкурса, на днях вернулась из Москвы с цере-
монии награждения.

Глубоко уверен, что русский язык нам, казахстанцам, надо учить, надо знать. 
В нашей стране это язык межнационального общения. Хочу закончить словами 
Тургенева: «Нельзя не верить, чтобы такой язык не был дан великому народу».

Бустонов Даниил, 16 лет
РФ, Московская область, г. Наро-Фоминск
Мирные способы разрешения международных споров

«Мудрый человек всегда найдёт способ,  
чтобы не начать войну».  
(Ямамото Исороку)

      
В наше время особенно важно уметь договариваться в любых ситуациях. Но 

люди продолжают спорить, доказывать свою правоту всеми доступными средс-
твами. К сожалению, не всегда эти средства мирные. Я считаю, что умение мир-
но разрешать различные споры и конфликты, а тем более международные, очень 
актуально в наше время.

Известно, что еще в далеком прошлом люди предпринимали попытки пре-
дотвратить войны. Уже в Древней Греции конфликты решались с помощью 
переговоров. В Древнем Риме к оружию прибегали в крайнем случае, если не 
было возможности разрешить споры миром.

А вы знаете, что раньше люди съедали печень своего врага? Они искренне 
верили в то, что, убив хитрого и сильного врага и съев его, воин станет обла-
дателем этих качеств. Конечно, в наше время печень врага не является лучшей 
наградой победителю, но до сих пор цивилизованные люди не могут найти об-
щий язык.

И несмотря на мировые войны, которые унесли тысячи человеческих жиз-
ней, разрушили много стран и городов, оставили сиротами тысячи детей, в мире 
до сих пор возникают вооруженные конфликты. Посмотрев на карту мира, я 
был удивлен, сколько горячих точек в данный момент на планете. Я считаю, что 
каждая война – это провал дипломатии. Это значит, что взрослые не смогли при-
менить все мирные способы разрешения международных споров.

Согласно определению в толковом словаре Ожегова, «Спор – это 1. Сло-
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весное состязание, обсуждение чего-нибудь, в котором каждый отстаивает своё 
мнение. 2. Разногласие, разрешаемое судом». [1].

Под международным спором понимают наличие взаимных претензий меж-
ду сторонами. Международные споры возникают между государствами, при 
этом участниками спора могут быть две и более стороны.

В наше время существуют мирные способы разрешения международных 
споров. В главе VI Устава ООН «Мирное разрешение споров» обозначены сле-
дующие способы: переговоры, обследование, посредничество, примирение, 
арбитраж, судебное разбирательство, обращение к региональным органам или 
соглашениям или иные мирные средства по своему выбору. [2]

При решении споров, угрожающих всему миру, Совет Безопасности наде-
лен особыми правами.

Что же это означает, спросите Вы?
1. Государства имеют право выбора средств мирного урегулирования споров 

и конфликтов, возникающих между ними.
2. Государства обязаны разрешать конфликты и споры между собой исклю-

чительно мирными способами. Необходимо воздерживаться от действий, кото-
рые могут обострить спор.

3. Государства должны использовать все способы урегулирования, искать 
пути решения спора, пока не будет принято положительное решение. Все споры 
должны быть решены.

При этом способы решения выбирают сами государства. Но бывают случаи, 
когда все способы урегулирования применены, а положительный результат не 
достигнут. В такой ситуации на помощь могут прийти дети.

В истории нашей страны был случай, когда именно дети повлияли на ход 
истории. В 1982 году десятилетняя американская школьница Саманта Смит и 
советская школьница Катя Лычева внесли свой вклад в предотвращение ядер-
ной войны. История девочки из Америки, сумевшей объединить страны, восхи-
щает и показывает, насколько важную и значительную роль детская дипломатия 
играет в международных отношениях. Саманта посетила МДЦ «Артек» и лично 
убедилась, что наши дети настроены мирно. Это событие в значительной мере 
способствовало тому, что в «Артек» с каждым годом приезжает все больше де-
тей из разных стран.

В 2017-2019 гг. я жил и учился на территории Республики Армения. В клас-
се часто возникали различные споры и ссоры, в том числе касающиеся событий, 
происходящих в Армении весной 2018 года.[3] Взрослые обсуждали с детьми 
политические проблемы, но не учили их уважать мнение оппонента, не затевать 
споры и не доводить дело до драки. Все мы понимаем, что драка в детстве – это 
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вероятность использования оружия во взрослом возрасте.
Я считаю, что очень важно с раннего детства учить детей мирным способам 

разрешения споров и конфликтов. Важно показать детям, что компромисс мож-
но найти в любой ситуации. Нужно научить с пониманием относиться к другим 
людям, уважать их мнение не только в своей стране. Ведь не секрет, что в наше 
время в школах России учатся дети из других государств. И не всегда к ним с 
уважением относятся взрослые и учителя, показывая тем самым пример неува-
жения. Все это приводит к конфликтам. В наше время очень важно не повторять 
ошибок прошлого и наладить связи между детьми и взрослыми. В руках детей 
мирное будущее во всем мире.

И пусть не каждый ребенок в будущем станет дипломатом, но умение вести 
переговоры, слушать своего оппонента, уметь находить компромисс пригодится 
в любой профессии. Но главная роль дипломатии – это мир во всем мире! Ведь 
давно известно, что конфликт легче предотвратить и остановить до перехода в 
горячую фазу, чем гасить, когда пожар войны уже разгорелся. Дети всего мира 
против войны! Нам не нужны награды и медали, нам нужно мирное небо над 
головой!

1. https://tolkovyj-slovar-ozhegova.slovaronline.com/30154-СПОР
2.   https://www.un.org/ru/about-us/un-charter/chapter-6
3.   https://ru.wikipedia.org/wiki/Бархатная_революция_в_Армении

Бернштейн Вадим, 16 лет
Российская Федерация, г. Выборг
Горизонтальный лифт

Всё, что не имеет конца, не имеет и смысла.   
(Ю. М. Лотман)

Темнота, мрак, холод. Никого не видно и не слышно. Сердце начинает бе-
шено биться, дыхание учащается. Кислорода не хватает. Ты не теряешь надежду 
проснуться в своей прохладной кровати, открыв глаза. Но очнувшись, нащупав 
«стенки» и «потолок», ты осознаёшь, что находишься в замкнутом тёмном про-
странстве.

— Где это я? — я начинаю слышать, как что-то непонятное сыпется на меня. 
По запаху похоже на землю…

— Поздравляю, вы в горизонтальном лифте, доставка тела завершится через 
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3,2… Стойте, вы куда? Поездка не понравилась?
— Нет! Здесь холодно и душно. А ещё у меня клаустрофобия! Здесь невоз-

можно находиться.
— Ну, тогда выбирайтесь сами…
Ты проламываешь потолок в горизонтальном лифте. Кажется, что сейчас за-

дохнешься. Гроб опустили слишком глубоко, выбраться отсюда уже невозмож-
но. Перестать бороться за жизнь? Или поступить как главная героиня из басни 
Эзопа «Лягушка в молоке»? Всё в твоих руках, от нас уже ничего не зависит. 
Если бы наш герой Коля читал инструкцию по использованию горизонтального 
лифта, то либо благополучно добрался до точки назначения, либо всё-таки за-
вершил поездку без вреда для себя.

Что нужно сделать, чтобы не угодить в такую ситуацию? Итак, вот инструк-
ция по выживанию от писателей 19-20 веков. Николай Васильевич Гоголь не 
советует вам долго находиться в летаргическом сне (иначе захоронение зажи-
во обеспечено). Однако панночке из мистической повести этого автора удалось 
воскреснуть, пусть и не из летаргического сна. Что же для этого нужно? Как 
гроб становится для людей горизонтальным лифтом или же порталом для связи 
между миром живых и мёртвых?

Чтобы добиться хорошего энергопотока, переезжаем на хутор, умираем, 
берём Хому Брута, лежим себе спокойно и ждём начала поездки. После того как 
вас отпели, гроб превращается в портал: вы воскресаете, чтобы обрести покой 
уже в другом мире. Правда, если вам не хватит денег на долгую поездку до пун-
кта назначения, придётся опять умереть и не достигнуть цели.

Панночка из «Вия» — яркий представитель мистического реализма, которая 
стала для моей инструкции источником правил и логических цепочек. Она име-
ет связи параллельно в двух мирах, но при этом, как и Клеопатра у Александра 
Блока, о которой чуть позже, находится в переходном состоянии – и ни жива, и 
ни мертва. Она меняет своё состояние несколько раз на протяжении повести, что 
показывает и доказывает, что горизонтальный лифт работает! Пусть его и шата-
ет по церкви, а его пассажирка встаёт и начинает ходить: «Он отвел глаза свои 
и опять с ужасом обратил на гроб. Она встала… идет по церкви с закрытыми 
глазами, беспрестанно расправляя руки, как бы желая поймать кого-нибудь…», 
портал выполняет свою функцию исправно.

Не понравилось жить на хуторе? Тогда переезжаем в Египет! Как нам туда 
попасть? Ну, пока точно не на горизонтальном лифте, разве что на самолёте. 
Поняли, куда ехать? Хорошо, молодцы. Всё, мы на месте. Пирамиды, пески, 
Сфинкс нам подмигивает на жаре. Когда-то здесь жила Клеопатра. Насколько 
всем известно, по традициям Древнего Египта, усопшего хоронили вместе с 
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прислугой, утварью, а органы складывали по отдельным контейнерам. В этой 
культуре горизонтальный лифт старой модели, то есть саркофаг. Условия ис-
пользования почти такие же.

Чем с нами делится Александр Александрович Блок в стихотворении «Кле-
опатра»? Может быть, даёт нам какие-то подсказки? К сожалению, сначала пе-
ред нами предстаёт лишь восковая фигура величественной царицы «в гробу 
стеклянном». Понимая утрату и невозможность её воскрешения, лирический 
герой своими размышлениями даёт понять, что ему небезразлична судьба дан-
ного исторического персонажа. Образ Клеопатры после смерти обрастает новы-
ми смыслами. Теперь она – муза для поэтов, источник вдохновения, пусть «и не 
мертва и не жива».

Оживить покойника (пусть даже и статую из воска) можно с помощью раз-
говора. Задав несколько вопросов, вы превратите стеклянный горизонтальный 
лифт в портал, который даст возможность связаться с умершим: «Тогда я ис-
торгала грозы./ Теперь исторгну жгучей всех/ У пьяного поэта – слёзы,/ У пья-
ной проститутки смех». Но могут произойти и побочные явления: «Змея легко, 
неторопливо/ Ей жалит восковую грудь» Безусловно, это отсылка к одной из 
возможных причин смерти Клеопатры. Змея – символ, связанный с землёй, а 
соответственно и с гробом, смертью, перерождением, а её укус – словно вакци-
на для бессмертия. Сбрасывая старую кожу, она будто перерождается. Можно 
провести параллель между самой Клеопатрой и этим пресмыкающимся – они в 
стихотворении являются символом обретения новой жизни.

Хрустальный гроб, в котором лежит царица, словно витрина, выставляю-
щая всё напоказ. На то Клеопатра и властительница, чтобы блистать даже после 
смерти, выслушивая чужое никому не нужное мнение. Автор поднимает важную 
тему – равенство перед смертью. Никто не может унести с собой драгоценности, 
дома, машины на тот свет. Реально забрать только качества, проявившиеся в че-
ловеке, оставшиеся и откликнувшиеся в сердцах других. Не стоит надеяться на 
воскрешение, нужно прожить свои года так, как тебе хочется.

Продолжаю писать инструкцию по использованию лифта, а история мёр-
твой царевны Александра Сергеевича Пушкина так и просится попасть сюда. 
Как отказать-то? Правильно, никак. Кстати, странное совпадение: все три текста 
основаны на смерти девушек. Для людей в Средневековье сжечь барышню за 
рыжие волосы считалось нормой. А здесь что тогда? Где-то виновница торжес-
тва — нечистая сила, где-то — обычная смерть. Но каждая из них воспользова-
лась в той или иной мере путешествием в горизонтальном лифте.

Горизонтальным лифтом начали пользоваться ещё задолго до появления 
этой инструкции. Хрустальный гроб существует в фольклоре как символ по-
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коя, умиротворения, гармонии с внешним миром, пограничного состояния тела 
человека. Без него невозможен обряд перерождения. Гроб в литературе – это и 
сохранение жизни, и похороны, и захоронение. Приставка меняет значение сло-
ва, придавая ему новые грани понимания. Девушка «В сказке о мёртвой царевне 
и о семи богатырях» остаётся верна своим принципам: «Не досталась никому,/
Только гробу одному». Проходя через горизонтальный лифт, она проживает об-
ряд инициаций – становится невестой, а вскоре и женой. Образ спящей краса-
вицы в фольклоре довольно популярен, но моя инструкция по использованию 
ограничится одной такой барышней. Итак, если вы выберете для передвижения 
в другой мир хрустальный транспорт, то будьте готовы ко всему – покоя вам 
точно не дадут.

Инструкция по использованию и эксплуатации горизонтального лифта по-
дошла к концу. Надеемся, те, кому когда-нибудь она пригодится, не поступят как 
Коля, а сделают верные выводы. Осознание, что гроб – это портал, появляется, 
безусловно, не сразу. Несмотря на разные традиции народов по захоронению 
тел, названия этого «лифта», его предназначение и суть остаётся неизменной 
– создание портала, связи между миром живых и мёртвых. С точки зрения на-
уки, гроб – это ящик, в котором погружают в землю покойника и заколачивают 
крышкой. А если рассматривать этот объект со стороны философии и психоло-
гии, то он – портал, дающий возможность «попасть на нужный этаж». Кто знает, 
может, он приведёт нас ещё куда-нибудь…

— Но если жизнь не имеет конца, то какой тогда смысл? Нужна ли тогда 
инструкция по использованию «горизонтального лифта»? Как много вопросов 
и так мало ответов…

— Прекращайте пить, профессор! Хватит с Вас! Довольно! К нам тут ещё 
одного привезли – весь в земле, говорит, заживо закопали…

Выговский Илья, 16 лет
РФ, Приморский край,  г. Владивосток
«Читать вредно! Не читать!» Или «Читать! Вредно не читать!»

       
Нужно ли в литературе устанавливать возрастные ограничения? Вы удиви-

тесь, но нет, не нужно. Даже более того: я продвигаю литературу без границ, и у 
меня есть на то основания. Кого-то возмутит моя безаппеляционность, предпо-
лагаю. Кто-то заподозрит меня в желании эпатировать читателя. Но это вовсе не 
так. Более того, я пойду еще дальше, хотя это и не является темой сегодняшнего 
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сочинения, я напишу ответы на те вопросы, которые мучают современных ли-
тераторов, издателей, да и просто мыслящих людей. Почему? Да потому что на 
этих ответах основывается мое мнение относительно возрастных ограничений. 
Итак… Почему современные подростки практически не читают? (У меня очень 
много неглупых друзей, которые не хотят читать, а если это делают, то только по 
необходимости и в кратком изложении). Почему пустуют библиотеки? (А они 
пустуют, ибо знаю это из первых рук, родственница – работник одной из Влади-
востокских библиотек). Почему книжные магазины завалены книгами, которые 
не то что не покупают, даже от скуки в руки не берут? (И это мне знакомо не по-
наслышке, живу в доме, где на первом этаже находится книжный магазин, обща-
юсь с продавцами). Вопросы злободневные, вопросы актуальные… И игнори-
ровать их или камуфлировать нет никакого смысла. Подростки не хотят читать. 
Я имею в виду не тех умненьких деток, которые сопрягают свою будущую стезю 
с литературой. Я говорю о большинстве своих ровесников, неглупых, замечу, 
индивидуумов в рамках нашего удаленного от центра и культуры Владивостока. 
Нет, дело не в компьютерных видеоиграх, не к ночи будут они помянуты. И не 
в генных мутациях, идущих в наш город через модифицированные продукты из 
Китая. Подростки не хотят читать, потому что это не интересно. Я не встречал 
книг современных авторов, ориентированных на молодежную аудиторию, кото-
рые бы вызвали у меня интерес. Думаете, не пытался? Как бы не так! И рекомен-
дованный для «Сириуса» список литературы пытался осилить. Но «не зашло», 
как нынче выражаются. И это еще мягко сказано. Совсем «не зашло»! Уж лучше 
по пятому кругу прочитать рассказы Куприна или бессмертное творение Сэлин-
джера, понаблюдать за дуэлью Печорина и Грушницкого или мысленно поучас-
твовать за драками на страницах Чейза. Старо, но интересно. Дело не в конку-
рирующих компьютерных играх и не в ослаблении умственных способностей у 
нас, подростков. Есть единственный критерий: интересно – не интересно. Это 
как в еде: вкусно — не вкусно. По этой же причине и прибывают в перманент-
ном ожидании покупателей книжные магазины, и в библиотеках не наблюдается 
аншлага. Нет, я не имею права говорить за всю страну. Может, в Москве или 
другом крупном городе книги нарасхват, и встретить подростка с книгой Люд-
милы Улицкой в руках – это дело обыденное. Но среди своих знакомых я тако-
го не видел. Что-то надо перекроить. Изменить в корне все: возраст писателей, 
пишущих для молодежи (ну как может шестидесятислишнимлетний человек 
написать актуальную книгу, ориентированную на аудиторию подростков?!!), 
сюжеты (то, что написано в прочитанных мною книгах современных авторов, 
неинтересно, несовременно, нудно…), стиль (эти бесконечные усыпляющие 
описания природы и предметов, столь характерные для некоторых писателей, 
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вызывают в лучшем случае слезоточение, в худшем – сами понимаете какие по-
зывы). Есть и другая сторона медали: некоторые писатели стараются заманить 
читателей эдаким панибратским заигрыванием. Но такая стратегия приводит к 
противоположному эффекту, читатель никогда не потянется к такому автору, не 
будет его уважать. Когда пожилая дама-писательница выбирает такой путь, то 
кроме жалости и неловкости это ничего не вызывает. Или когда преклонных лет 
дедушка-автор, засевший в литературе, как солдат в окопе, начинает живописать 
что-то из жизни современных подростков, используя язык из своего детства, 
развивая допотопные унылые сюжеты, то хочется крикнуть в сердцах: «Зачем? 
Зачем ты написал это? Потому что хочется кушать?!!» Итак, моя позиция: не 
нужно писать о том, что вызывает у современных молодых людей отторжение 
и неприятие, не нужен нам ни натужный патриотизм, ни оторванные от жизни 
сюжеты. Литература должна быть интересной, вкусной, и тогда книга медленно, 
но верно займет свое место в жизни современного подростка.

Я умышленно издалека подхожу к своей основной теме, так как надо видеть 
проблему многосторонне, а не однобоко. Если бы я не обозначил ситуацию о 
нежелании подростков читать, то возможно ли найти ответ на самый главный 
вопрос: нужны ли возрастные ограничения в литературе? И почему я так кате-
горичен, провозглашая, что никаких подобных ограничений быть не должно?

Что такое ограничения? Это своего рода запреты. Если молодого челове-
ка, который постигает мир, пытается найти ответы на волнующие его вопросы, 
поставить перед стеной жестких запретов, то сработает обратная реакция – он 
найдет массу способов нарушить эти законы. Так было всегда, так будет и на 
этот раз. Нет, литература как не интересовала его, так интересовать и не будет. 
А вот причинные места в художественных произведениях непременно вызовут 
нездоровое любопытство. Сторонники запретов этого добиваются? Вряд ли. Но 
это лишь одна сторона медали. Самая очевидная.

Вторая же сторона требует более детального объяснения. Вот мой ровес-
ник по какой-то причине остался без дела – то ли компьютер перегрелся, то ли 
девушка продинамила и в последний момент отказалась от встречи. Он вяло 
подходит к книжному шкафу. Он смотрит на пыльные корешки домашних книг. 
Берет одну… И вот тут начинается таинство. Я считаю именно это движение 
отправным моментом дальнейших событий. Здесь главное, чтобы никто его не 
отвлек: чтобы не зазвонил телефон, не ворвалась в комнату мать с просьбой 
вынести мусорное ведро, чтобы не запросил своего желудок. В моей истории 
все случится по этому, благоприятному, сценарию. И вот уже мой сверстник, 
вытянув книгу, несет ее в свое диванное логово. Думаете, он читает имя автора, 
аннотацию? Как бы не так! Сначала он лениво пролистывает книгу в поисках 
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картинок. Не верите? Напрасно! Среди иллюстраций он видит даму в старомод-
ном платье с зонтиком, на следующей – унылый корабль с грустным дядькой у 
борта. Поморщившись, он читает: Иван Бунин «Господин из Сан-Франциско». 
«ДанунА!» — морщится мой герой и, не потрудившись встать с ложа, кидает 
книгу под диван.

Однако сюжет может развиваться и по другому пути. Рандомно в руках юно-
ши оказалась другая книга. Он так же выискивает картинки, где брутального 
вида парни прижимают грудастых сочных дев. «Фу!» — скажете вы. Вы, но не 
он! Чтобы удостовериться, что его не надули, мой пытливый ровесник заглянет 
в середину книги, чтобы убедиться в том, что книга про то самое, что ему на 
сегодняшний день интересно. И вот он читает: «Прикрывая собой пышноте-
лую блондинку, Майк рванул к двери, сделав два выстрела, узкоглазый упал, 
открывая доступ к долгожданной свободе…» После этого мой придирчивый 
герой поудобнее умастится в логове, и тут часа два-три его лучше не трогать. 
«Отвратительно и банально!» — сбрызнет меня ядовитой слюной оппонент. Но 
поверьте мне, так в большинстве случаев происходит у моего ровесника при-
общение к таинству чтения. Я не идеалист и ни в коем случае не говорю, что 
вслед за такого рода книгами мой герой примется за Достоевского, что в его 
однообразную и примитивную жизнь хлынет настоящая литература. Нет! До 
этого нужно дозреть, дорасти, надо дать своим мыслям настояться, как борщу, 
а душе выпростать свои крылья из кокона. Надо дать время и ни в коем случае 
не отпускать комментарии типа: «И ты читаешь ЭТО?!! Нашел, что читать!» Не 
надо навязывать свое мнение, совать в руки книги Рождественского или Улиц-
кой, возможно, отрок и сам вызреет до подобных авторов. А может, и нет. Но это 
его и только его дело.

Поделюсь своим опытом, хотя я не большой любитель выставлять свою 
жизнь напоказ, да и примером для подражания себя не считаю. В очень юном, 
можно сказать, детском возрасте я тоже извлек из книжного шкафа потрепан-
ную книжку. Посмотрел картинки. С черно-белых фотографий на меня смотрел 
мужчина. По мере того как я листал страницы, мужчина становился старше, 
и что-то страшное происходило с ним, он явно от чего-то страдал, болел. Это 
было видно по костылям, по его обтянутому серой кожей черепу. А вот он уже 
лежит с закрытыми глазами, практически труп. Страшно. И одновременно инте-
ресно. Читаю название книги: «Николай Островский. Письма». Читаю и не могу 
оторваться. Чего-то совсем не понимаю, о чем-то лишь догадываюсь, но никогда 
не забуду те эмоции, которые во мне вызвала эта старая, незаметная книга. Да, 
родители видели, как я несколько месяцев не выпускал книгу из рук, но никто 
ничего не говорил и ни о чем не спрашивал. Не то чтобы игнорировали, прос-
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то отнеслись к этому нейтрально. До тех пор пока я не спросил: «А чем болел 
Николай Островский?» «Болезнь Бехтерева», — получил я ответ. И все. Никто 
и никогда в нашей семье не регламентировал мои читательские предпочтения. 
Никто не выбивал у меня из рук толстенного Декамерона, не стебались надо 
мной, когда я в 14 лет пытался для себя решить, кого же на самом деле любил 
князь Мышкин – Аглаю или Настасью Филипповну. Никто не стыдил меня, ког-
да я был замечен с книгой неизвестного автора «Радость секса». Не устраивая 
книжных дискуссий и обойдясь без назидательных советов, мои родители сде-
лали для меня главное – они не ударили меня по рукам, не отбили желания прос-
то стать читателем. Именно поэтому есть, спать и читать для меня естественная 
человеческая потребность.

Последняя книга, которую я прочитал, — «Чемоданный роман» Лоры Бело-
иван. Я не мог пройти мимо такого события, так как Лариса Геннадьевна – наш 
Приморский писатель. Большую часть жизни она прожила во Владивостоке, ра-
ботала буфетчицей на судах, дневальной в гостиницах для моряков, уборщицей 
в типографии «Дальневосточный Моряк», затем стала писать книги. Меня очень 
привлекают такие личности, которые создают свои литературные произведения, 
опираясь исключительно на собственный жизненный опыт, а не бравируют вы-
сшим филологическим образованием. Это субъективно. Белоиван – одна из них. 
Начав читать эту книгу, я страстно захотел увидеть саму писательницу. С мно-
гочисленных фотографий, взятых из сети, на меня смотрела огромная, как туча, 
с нагловатым взглядом женщина, я бы сказал, бой-баба, настоящая, своя, про-
соленная морем. Это было прямое попадание! Внешность автора и содержание 
книги, стиль написания составляли полный консонанс. Я «проглотил» книгу на 
одном дыхании. В ней нет ответов на вечные вопросы, в ней нет каких-то глу-
бинных тем. Но «Чемоданный роман» для меня – это минное поле, где на каж-
дом шагу подрываются виртуальные снаряды: это и ненормативная лексика, и 
грубоватый юмор, и неожиданно-крутые повороты сюжета, и много такого авто-
рского, названия которому я не знаю. Для меня это «вкусная» книга. Что я понял 
о личности автора? Что автор – не ханжа, она говорит со своими читателями на 
современном языке, причем нисколько не заигрывая с ним. Расположило и то, 
что в нем точно подмечены детали нашей владивостокской жизни. Прочитав эту 
книгу, я почувствовал, что стал взрослее, мной был преодолен еще один этап в 
жизни, мне открылась такая сторона жизни, о которой я и не подозревал. Спаси-
бо автору! Остается только добавить, что у книги есть возрастные ограничения 
«18+».

Упомяну еще одно произведение – «Пиковая дама» Людмилы Улицкой. Кни-
га не имеет возрастных ограничений. Сюжет прост: вредная бабка отравляет 
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жизнь близким. У меня возникла ассоциация: так в войну обреченный на смерть 
солдат старается забрать с собой на тот свет как можно больше врагов. Не знаю, 
ставила ли себе именно такие цели старуха, но то, что своей токсичностью она 
сократила продолжительность жизни домочадцев, вне всяких сомнений. Мо-
раль до боли очевидна: нелюбовь и эгоизм разрушают все вокруг, убивают все 
живое. Рассказ написан профессионалом, об этом говорит все, от правильно по-
добранных образов до мастерского воплощения сюжета. Но, к сожалению, это 
не моя литература. Несмотря на то, что в рассказе подымаются важные общече-
ловеческие темы, я не стану читателем книг Людмилы Улицкой, ибо мне это не 
близко, не интересно, к тому же мне не понравился стиль написания, тяжелый 
синтаксический ряд, перегруженный изобилием эпитетов. Если мне захочется 
окунуться в мир духовной литературы, я обращусь к классикам. С моей точки 
зрения, Лермонтов раскрыл эту тему гораздо интереснее. Его Печорин хоть и 
разрушитель, но делает это красиво, в отличие от бабки. И еще, пожалуй, самое 
главное. Я не верю в жизнеспособность сюжета «Пиковой дамы», в весь этот 
старческий абьюз. Я не встречал таких семей, где девяностолетний человек мог 
бы безнаказанно отравлять жизнь своим родным. Ведь потерпевшая сторона – 
это взрослые адекватные люди, способные урезонить выжившего из ума челове-
ка. Нет, я не жестокий человек, регулярно кормлю голубей, кошек и под мерами 
воздействия на старушку вовсе не подразумеваю избиений или оскорблений. 
Есть много бескровных способов справиться с токсичным поведением старой 
женщины, например, игнорировать, не общаться какое-то время, оставить дома 
одну на продолжительное время, и ситуация изменилась бы. Но автор рассказа 
не захотела такого развития сюжета, ей почему-то понадобились две краски – 
черная и белая, в результате чего описываемые события напомнили театр аб-
сурда, где мышь поедает кошку, а собака лает хвостом. После прочтения так и 
хочется крикнуть: «Людмила Евгеньевна, я вам не верю! Не бывает такого! Вот 
обратная ситуация, где родственники измываются над беззащитными стариками 
– сколько угодно!» Видел я их с потухшими глазами, когда читал свои стихи в 
Доме престарелых на Седанке. Раздирающее душу зрелище, скажу я вам…

Литература – это вид искусства. С какой целью кто-то ратует за возрастные 
ограничения для молодежи? Неужели непонятно, что она и без того не желает 
читать? Не надо ханжить! Если кто-то из моих сверстников пожелает насладиться 
«вредной» литературой, он это непременно сделает, минуя библиотеки и книжные 
магазины. Как? А вы не догадываетесь?!! И почему сейчас заголосили именно 
про литературу? Есть и другие виды искусства, например, живопись, скульптура, 
опера, балет. Давайте наденем трусы на Давида, пришпилим к причинным местам 
Данаи фиговые листочки, удлиним юбки в балете и скажем, что Травиата – это не 
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то, что вы подумали, а чиновница из владивостокского департамента по труду и 
занятости населения. Так нет же, надо было ударить по самому больному, самому 
уязвимому месту, то есть по литературе. Как говорится, не жили богато и не ста-
нем наживать, то есть молодежь не читает и не надо начинать.

И еще интересно, каким образом и чьими силами будут воплощаться в жизнь 
эти самые возрастные ограничения? Да-да, кто именно будет решать: это читать 
в 12 лет, а вот это только по достижении 15-ти, ну а это только после рождения 
детей. Так и вижу этих пожилых людей с усталыми лицами, которые наклады-
вают вето на «Тихий Дон» Шолохова, поскольку там много неприличного, на 
«Даму с собачкой» Чехова, ибо там сплошное непотребство с точки зрения мо-
рали, на «Суламифь» Куприна, потому что весь рассказ именно «об этом»! Ну а 
Набокова с его «Лолитой» и творения Пауло Коэльо эти моралисты с горящими 
глазами выволокут на площадь и приговорят к сожжению. Не удивлюсь. Запре-
щали же в свое время «Муху Цокотуху» за безнравственность, и Есенин был в 
опале из-за таких вот ревнителей и блюстителей нравственности.

Последняя книга зарубежного автора, которую я прочитал, это «Бойцовский 
клуб» Чака Поланика. Уверен, что книга рассчитана на молодежную аудиторию, 
так как вряд ли она заинтересовала бы поколение зрелых людей. Произведение 
было написано автором в 1996 году, поэтому не побоюсь причислить его к сов-
ременной литературе. С одной стороны, книга произвела на меня значительное 
впечатление, но, с другой стороны, она не оставила того радостного послевку-
сия, как, например, оставляют рассказы Чехова или Куприна. У меня вырва-
лась метафора «значительная», и это самое верное слово, которое отражает мое 
состояние. Можно ли сказать, что книга учит добру, воспитывает в молодежи 
нравственность? Скорее, нет, чем да. Раздвоение личности, мыловарение из че-
ловеческого жира, перманентные драки, взрывы и убийства… Я даже не риск-
ну выразить основную идею книги, так как она постоянно ускользала от меня. 
Но! Ее однозначно стоило прочитать. Я ухватил тему одиночества человека в 
современном мире, и эта тема нашла отголосок в моей душе. А теперь посмот-
рим на произведение с другой стороны, с точки зрения пресловутых возрастных 
ограничений. Обилие сцен насилия, ненормативная лексика, кровавые бои и 
сплошное безумие. Разве не повод убрать книгу с полок магазинов и библио-
тек и поставить на ней «18+»? А, собственно, почему? Из страха, что молодые 
люди будут собираться по подвалам и устраивать кровавые расправы друг над 
другом? Сомневаюсь. Этим занимается, скорее, нечитающая часть молодежи, 
ибо книжные напутствия для этого, увы, не нужны. А может, кто-то боится, что, 
прочитав книгу, все кинутся в поисках жира для изготовления мыла? Еще ма-
ловероятнее. И взрывы никто не будет устраивать, как Тайлер Дерден. А вот 
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материться молодежь будет продолжать, только книга здесь ни при чем, они и 
без книжек это благополучно делают.

Итак, я высказал свою позицию достаточно четко: литература не должна 
иметь никаких возрастных ограничений. Предложенная концепция – это тупик, 
так как это либо подогреет нездоровый интерес к определенным книгам, либо 
окончательно отобьет желание у молодежи читать. Поэтому я заявляю: Читать! 
Вредно не читать! У меня все.

Горобец Мария, 14 лет
Российская Федерация, г. Санкт-Петербург
Как я в первый раз…

Я сижу в зале и нервно сворачиваю ноты в трубочку. Моя учительница бега-
ет по сцене в поисках пюпитра. Рядом со мной сидит пятиклассница, она пыта-
ется натянуть на своего старшего брата бороду Деда Мороза.

Это новогодний концерт, но настроение у меня не новогоднее – сегодня мне 
предстоит впервые играть на органе перед большим количеством людей, перед 
настоящей публикой. Я оборачиваюсь. За моей спиной сидят семь человек. Что 
ж, семь человек – тоже публика. Да, они вряд ли хорошо разбираются в музыке, 
да, и из этих семи человек трое – младшие братья и сестры выступающих. Вряд 
ли они будут напряженно вслушиваться в мою игру, и они наверняка не знают 
текст моего произведения. Но если я ошибусь, мне все равно будет стыдно.

Прямо напротив меня стоит орган. Если бы мое зрение было чуть хуже, мне 
бы точно показалось, что орган ехидно улыбается своими пожелтевшими от вре-
мени зубами-клавишами. Но я отлично вижу, что он не улыбается и не пытается 
надо мной посмеяться. Он просто стоит в углу, монументально и величественно, 
как памятник кому-нибудь из династии Романовых, и, не теряя своего достоинс-
тва, ждет разочарования в очередном «юном таланте».

Учительница объявляет меня.
30.12.2019.

Опаздываю!
Я все время куда-то опаздываю: в общеобразовательную школу, в музыкаль-

ную школу, на встречу с подругой, в театр. Да какой там театр – я даже родилось 
с опозданием! И главное – я не могу понять, что я делаю неправильно. Вроде и 
время рассчитываю, и не мешкаюсь – нет, не видать меня вовремя в том месте, 
в котором я должна быть!

Приходится придумывать всякие правдивости и изощренности – забыла те-

Запрещено для коммерческого использования



Работы участников

260

лефон, уснула в автобусе. Сломался трамвай, упал метеорит, в Океании маги-
ческая буря. Наверное, мне уже никто не верит.

Не верит, но молчит, потому, что тоже опаздывает. Серьезно, никогда не 
встречала человека, который бы ни разу не опоздал. Особенно приятно, когда 
кто-то опаздывает больше, чем ты. Тогда можно прийти, вальяжно сесть и с 
чувством собственного достоинства говорить «какой человек, всех задерживает 
и подводит». А все потому, что он не умеет свое время распределять. Но тогда 
все постоят на вас, вы ведь на минут сорок опоздали.

Короче, мораль – опаздывать плохо. Но от того, хорошо это или плохо не 
зависит количество времени, на которое я опаздываю к вам на встречу. Потому, 
что даже сейчас я куда-то бегу. Бегу, тревожно смотрю на часы и думаю: «Опаз-
дываю!»

Но в следующий раз точно приду во время!
2019 г.

Наш класс в театре
Искусство – оно для всех. Вот и четырнадцатилетние ценители прекрасного 

покинули привычную среду обитания ради новых впечатлений.
Театр для толпы школьников – настоящий квест. Первым испытанием в нем 

является гардероб. Мы снимаем куртки и разматываем шарфы. Но очередь не 
такая быстрая, как Федя из 7 «А» класса – вот ведь незадача! Однако Федю не 
перехитришь: ловкими движениями, обгоняя всех зрителей, он занимает веду-
щее место в очереди и зовет за собой собратьев. Ай да молодец! Такой уж точно 
нигде не пропадёт!

Вскоре все бытовые трудности пройдены и можно насладиться спектаклем. 
Мы уже сидим в зале – кто-то в предвкушении, а кто-то во вкушении. Проно-
сить еду в зал, как известно, нельзя, но если немного – то можно. А если это 
«немного» ещё и разделить на всех, совсем замечательно получится!

По лицам видно, что спектакль детям нравится. Каждый нашёл в нём что-то 
своё: кому-то нравится сюжет, кому-то – костюмы и актёрская игра, а кому-то – 
беседа с подружкой. Всё как полагается – искусство для всех.

История заканчивается, но аплодировать актёрам необязательно, если тебе 
очень надо успеть в гардероб. Весь наш ряд дружно поднимается и стремглав 
бежит за своими куртками, пока старушка-гардеробщица не вытащила из их 
карманов жвачку.

Спектакль прошёл хорошо, все довольны. Теперь главное – суметь переска-
зать сюжет и выделить главную мысль. Так наша учительница точно поймёт, что 
мы чуму-то научились.

Вечный ребёнок
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Что такое сад? Коллекция цветов и деревьев под открытым небом, или нечто 
большее? Что же можно увидеть в саду, кроме зелени?

1.
Сад – это искусство. Музыка, например. Каждый листик, каждый цветок, 

каждая травинка – это нота. Эти ноты формируют самую настоящую симфо-
нию сада. Она состоит из шороха листьев, взмахов невесомых крыльев бабочек, 
стрекотания цикад, аромата цветов и солнечного света. Сад – не только природ-
ная музыка, он может сливаться с музыкой человеческой.

Мне как-то довелось слушать дуэт синтезатора и скрипки под аккомпане-
мент ночного сада. Дыша жарким воздухом, я слушала этот чудесный синтез 
двух стихий, которые объединились в единый организм под музыкальным нача-
лом. Могу поклясться, цикады стрекотали в ритме хабанеры.

Ещё один пример – живопись. И не напрасно – любая деталь в садах привле-
кает внимание: раскрывающиеся бутоны, могучие стволы, сочные плоды, сухие 
ветви и осенний листопад. Невесомый летний воздух в «Бабушкином саде» По-
ленова, изломы листьев в «Домике в саду» Пикассо, молодая цветущая вишня в 
«Садовнике» Бурлюка. И у каждого – свой сад.

Воплощаясь в искусстве, сад и сам им является. Хорошо сделанный сад – 
это самое настоящее произведение искусства. Хорошо сделанный – это когда в 
нём в меру человека и в меру природы. Какой же сад – образец? Райский сад. 
Да, по реке времени плывут тысячи лет, а жив ещё в памяти людей Эдем! Во 
многих садах я вижу попытку человека прикоснуться к неосязаемому и увидеть 
невидимое, попасть в тот самый Сад, где не будет земных мыслей о том, откуда 
берётся пыль и куда деваются деньги. А тот самый Сад каждый представляет 
по-своему, поэтому сады и разные.

Разные воплощения одной идеи. В саду, как в зеркале, отражается душа со-
здателя сада и сам создатель. Что же будет в вашем саду? Аккуратные аллеи 
или неприметные тропки из рассказа Хорхе Луис Борхеса «Сад расходящихся 
тропок»? Монументальные деревья или цветочный ковёр? А, может быть, всё 
вместе? Или ничего из этого? Всё зависит от воспитателя-человека, ведь каж-
дый садовник – король своего сада.

2.
Сад – это социум. Разум организует социум, как садовник – сад. Каждый 

кусочек садовой мозаики напоминает человека, и убедиться в этом очень легко. 
Приглядитесь. Вот нарцисс на берегу маленького садового озерца – глядит на 
своё отражение в воде и злится, если оно расходится кругами от прыжка лягуш-
ки. Чертополох – непохожий на остальных, колючий и нелюдимый. Лилия – вы-
сокая и статная девушка постарше, не только красивая, но и мудрая. Вот каштан 
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– уже старик, но ещё покажет всей этой молодёжи, что он ещё ого-го! Плодо-
носящая яблоня – заботливая или искушающая, тут уж как посмотреть. Вон то 
растение – трус, видишь, как жмётся в сторонке. Дуб – сильный и статный, с 
пышной шевелюрой. Ромашки – неразлучная компания, которую как-то занесло 
в это царство аристократии. Маленькие бархатцы – совсем как дети. Ива около 
пруда – вечно скорбящая и печально склонившая голову, потому не видящая всю 
красоту окружающего мира. В нашем садовом социуме царит общность – дере-
вья, как и люди, существуют в одной большой компании.

Возможно, именно поэтому сады объединяют самых разных людей. Судь-
бы маленькой девочки и стареющей женщины переплелись на даче из «Опыта 
сада» Марины Вишневской. Новое и старое поколения, аристократы и просто-
людины вместе решают судьбу вишнёвого сада из пьесы Антона Чехова. Также 
сад является соединительным звеном между природой и человеком. Будто ветви 
сплетаются и образуют волшебный мост, на другом конце которого – полное 
единство. Сад плачет вместе со своим хозяином в стихотворении Бориса Пас-
тернака «Плачущий сад». И, наконец, в садах находят место несовместимые на 
первый взгляд явления. Божественное с человеческим и жизнь со смертью со-
единяет другое стихотворение Пастернака – «Гефсиманский сад».

3.
Сад – это вечность. Люди живут недолго, а сады давно появились, есть сей-

час, и наверняка ещё долго будут. За одним деревом может ухаживать несколько 
человек, передавая друг другу эту маленькую частичку природы. В Летнем саду 
в Петербурге есть дуб, посаженный во время Петра I. На протяжении сотен лет 
он растёт, а мир и люди вокруг него всё меняются и меняются, бегут, суетятся. 
Дуб – молчаливый наблюдатель, не принимающий участия в этой гонке. Хотя 
нет, принимающий – вечность вечностью, а время над всеми властно. Да и само 
понятие вечности появилось благодаря времени. Поэтому и в вечных садах кто-
то рождается, а кто-то умирает. Отцветают цветы, преклоняют свои головы де-
ревья, а потом на их месте вырастают их потомки. Вечность складывается из 
сотен маленьких жизней.

4.
Сад – это детство. Возможно читатели этих слов в детском возрасте про-

водили летние дни в бабушкиных садах. Носились по дорожкам за бабочкой, 
пытаясь поймать её сачком, валялись в траве, срывали и тут же ели яблоки и 
груши, даже не догадываясь, что попали в тот самый Сад, где не существует ни 
времени, ни забот. А если такого сада в вашей жизни не было, то его, вероятно, 
подменяли другим – большой комнатой с разбросанными игрушками, стоящими 
в кругу столами и небольшим количеством детей и правил вокруг. А может и с 
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портретом Ленина – как в рассказе «Детский сад» Евгения Водолазкина.
Среди забав со сверстниками и тарелок каши с комочками нас выращивали, 

как цветы на клумбе. Этот сад мог объединиться с другим – где листья превраща-
ются в денежные купюры, а из песчаной пучины поднимаются величественные 
замки. Потом мы теряем эти сады, и они превращаются в воспоминания. Но и 
сады нас помнят – ведь у каждого дерева есть глаза, уши и память. Тот же дуб из 
Петровской эпохи – как много он помнит! Когда я была маленькой, я искренне 
считала, что любой сад – молчаливый свидетель всего происходящего в его тени. 
В его зелёных лабиринтах остаются игры, новые знакомства, первый огонь инте-
реса и первый пепел огорчений. Жаль, что за взрослыми деревья не наблюдают.

5.
Сад – это маленький мир – или не очень маленький, смотря какой сад. Ребё-

нок, рождённый природой и воспитанный человеком, он сначала забирает, а по-
том отдаёт, и отдаёт ещё больше, чем забрал. Сам будучи живым, он является 
наблюдает за многими другими жизнями. В нём живут птицы и насекомые, рож-
даются и умирают цветы, появляются новые плоды. Он погружается в зиму, как 
человек в печальные раздумья, и возрождается вновь весной – начинает цвести, 
будто его что-то обрадовало или развеселило. В этом мире – как и в любом дру-
гом – обязательно наступает оттепель.

Морская новелла
– Сюда иди, говорю! Тоже слушать будешь. Сейчас такую интересную исто-

рию расскажу!
Старый моряк по кличке Морской Волк гордо восседал на каком-то ящике 

на палубе. Внешне он больше напоминал шакала, был мал ростом, страха или 
уважения при первой встрече не внушал. Но уважали его все. Чтобы понять, кто 
он такой, нужно было слушать истории, которые он рассказывал. Больше моря 
он любил только истории о море, и таких у него была масса. Одну из них – надо 
полагать, его любимую – я слушал несколько раз.

– Плыли мы, значит, в дальние страны, – в этот момент он сделал неболь-
шую паузу, чтобы все оценили серьëзность ситуации, – Нам рассказывали, что 
там пираты промышляют, но мы совсем не верили. Мол, какие там могут быть 
пираты! Но, оказалось, могут. Атаковали нас, мы их быстренько скрутили и на 
борт забросили. Сидим с ними на одном корабле, наступает ночь…

Когда Морской волк рассказывал, всегда хотелось представить себе огром-
ный старинный корабль, бравых моряков и масштабную битву с пиратами, ко-
торую моряки, конечно же, выиграли. А потом пиратов, самых колоритных, в 
самых пëстрых лохмотьях. Я видел, как они сидят с кислыми лицами, и прокли-
нают моряков, к проклятьям примешивая нотки уважения.

– Иду, значит, ночью по нашей посудине, и слышу, как кто-то прям белугой 
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ревëт, надрывается. Смотрю – а это один из наших «пленных». Пацан, тощий, как 
спичка. Подхожу к нему, спрашиваю, что надо, а он в ответ – чуть ли не всю свою 
жизнь выложил. На ломаном английском мне объяснил, что пиратствует исклю-
чительно от бедности, что на самом деле он честный человек и чуть ли не апостол 
Пётр, что в море ходит ради денег, в тюрьму не хочет и просит его отпустить.

В моей голове сразу нарисовалась эта исповедь. Почему-то подумалось, что 
пират сидит в клетке, а Морской волк укрощает его, как тигра.

– Я ему говорю: «Подожди, сейчас кое-что покажу». И приношу свой фото-
альбом.

Слова «мой фотоальбом» Волк всегда говорил с особым предыханием. Он 
действительно постоянно таскал с собой этот альбом, в нëм были фотографии его 
родного города. Пересматривал он его редко, зато весьма охотно всем показывал.

– Смотри, говорю, это мой дом. Видишь какой старый? Здесь уже развалива-
ется. Это я в своей комнате… Это наш двор… Тоже бедный. В этом мы с тобой 
похожи.

Пират кивнул.
– И я тоже хожу в море. Но мы с тобой отличаемся: ты – пират, а я – моряк. 

Знаешь, почему?
Пират пожал плечами.
– Потому что в море ходят не ради денег, а ради души. Не от бедности, а от 

души. Понимаешь? Нет другой причины идти в море. Только душа.
После этого Морской Волк всегда делал самую драматичную паузу из всех, 

на которые был способен. Он любил, когда из его историй выносили какую-то 
мораль. Слушатели всегда понимающе кивали, даже если не совсем сообража-
ли, о чëм идëт речь.

Как-то раз я спросил его:
– А что потом стало с этим пиратом?
Морской Волк улыбнулся и махнул рукой в сторону одного из наших мат-

росов.
Я раскрыл рот от удивления. Неужели…
– Это… он?
– Ха, да нет, конечно! Пират меня не понял, слишком много я пытался ска-

зать, а с языком плохо. Сдали мы их на следующий день местным, а дальше не 
знаю. Просто этот парень очень на него похож.

Парень-матрос улыбнулся нам и отвернулся, направив свой взгляд на бес-
конечный морской пейзаж. На секунду мне показалось, что Морской Волк под-
мигнул ему.

2022 г., август
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Мультилингвы
Проза на русском языке

10 – 13 лет

 
Хангай Маргад, 11 лет
Монголия, г. Улан-Батор
Чашка

     
Жила-была одна Чашка, красивая, с узорами была она. Все дни напролёт 

любовалась собой у зеркала и говорила другим чашечкам:
— Я такая красивая, не как вы! Вы такие обычные, а я с красивыми узорами, 

никто со мной не сравнится!
Но одна чашка в ответ разозлилась и крикнула:
— Хвастунишка! Ты только и умеешь, что любоваться собой! Запомни! 

Всегда найдётся другой, который будет лучше тебя!
В ответ Чашка грозно посмотрела на белую соперницу и сказала:
— Ха! А я единственная! Никто не будет лучше меня! Ведь я лучше всех, 

красивее всех!
Между чашками начался спор, каждая хотела быть правой. Другие пытались 

остановить их, но всё напрасно. Вот пришёл хозяин из магазина, и спорщицам 
пришлось замолчать. Хозяин держал в руках новую, ещё более красивую чашку 
с носиком. В отличие от чашки с узорами, она была доброй и не хвасталась, а 
мило и дружелюбно всем улыбалась. Чашка с носиком сразу стала любимицей 
остальных и была в центре внимания. А про чашку-хвастунишку все забыли.

Но хвастунишка обзавидовалась носику чашки и решила себе сделать но-
сик получше да побольше. Но из чего? И тут она увидела пластилин на пол-
ке. “Ураааа!” —  подумала она. Но радость длилась недолго, потому что полка 
была слишком высоко, а желание было огромным. Чашка еле-еле взобралась на 
полочку и достала пластилин. Она старалась изо всех сил, чтоб у неё получил-
ся красивый носик. Наконец-то получился красивый и большой нос, да ещё и 
разноцветный! Она решила похвастаться перед всеми и показать его. Нос был 
огромным и тяжёлым, из-за чего Чашка еле-еле держалась на ногах и не видела 
ничего перед собой, ведь нос закрывал дорогу. Хвастунишка споткнулась и упа-
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ла со стола, разбившись на мелкие кусочки. Хозяин увидел осколки и выбросил 
их. Теперь они лежат на свалке, но продолжают хвастаться перед другими оби-
тателями мусорки. Но … увы! Никому до неё нет дела.

Жизнь — переменчивая штука. Чашка была на высоте, а теперь на свалке. 
Из-за зависти и хвастливости она потеряла всё. Если бы Чашка была добрее, 
не гордилась бы, не возносилась перед другими, не завидовала, то всё было бы 
по-другому. Она по сей день стояла бы на полочке буфета и украшала его собой. 
Этот случай стал уроком для остальных жильцов. Хвастливость и зависть — са-
мые плохие черты характера.

Самбюсси Велимир, 10 лет
Франция, г. Сен-Жермен-ан-Ле
Между осенью и летом

Между осенью и летом
Есть такое время года:
То всё красит серым цветом,
То прекрасная погода.

То жара невыносима,
То стучит по крыше дождик,
То такой стоит ветрило,
Даже выйти невозможно.

Время это не люблю я,
Даже мой любимый кот
Всё ворчит напропалую:
«Поскорей бы Новый год!»

Халитов Чингиз, 13 лет
США, штат Коннектикут, г. Гринвич
Первый круг

     
Я парю в просторной синеве. Парю не один, а с бесчисленным количеством 

собратьев и сестёр. Мы медленно движемся в одну сторону, как велит ветер. Но 
тут я с ужасом осознаю, что моё тело внезапно тяжелеет, и теперь я больше не 
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могу лететь, а ведь это такое блаженное чувство. Ветер уже не может меня де-
ржать, а я всё тяжелею, и вот случилось неизбежное: я падаю, каким-то образом 
вытянувшись в струнку. Падаю и тут осознаю, что мы все падаем.

Под нами раскинулась неимоверная громадина, похоже, что очень жёсткая.
Очнувшись, я понимаю, что я не я. Теперь «я» —  это «мы», и «мы» —  это 

«я». Мы одно целое, мы быстро падаем вниз по громадине. Но падаем не так, 
как я упал, из воздуха, а как-то по-другому. Плавно, но в то же время быстро. 
Думаю я с трудом, потому что мне слышно, как в беспорядке летают мысли 
моих собратьев.

Вскоре я почувствовал, что упал в какое-то пространство необъятного раз-
мера. Казалось, ничего не изменилось, но, когда мы падали, по бокам я замечал 
какие-то границы, а теперь этих границ и вовсе нет, только лишь позади! К тому 
же, хоть я и не знал ничего про это место, мне сразу стало понятно, что во мне 
ЖИВУТ другие существа! Я посмотрел вниз, но как бы сквозь себя, и увидел 
такую красоту! На дне лежала жёлтая рассыпчатая масса отдельных камушков. 
Теперь я могу попасть куда угодно! Хоть в маленький коридор, хоть в большой. 
Только мне кажется, что я не хожу, а как бы смотрю с другой стороны. ЗДЕСЬ 
ТАК МНОГО ВСЕГО! Я ХОЧУ ВСЁ УВИДЕТЬ, ДАЖЕ ДУМАТЬ ТРУДНО. О, 
а наверх-то я и не посмотрел!

Я поднимаюсь или смотрю наверх и вижу большое пространство, кажется, 
даже больше, чем то, в котором я сейчас. О, а что это за гигантский жёлтый 
круг? Только я собирался пойти обратно, как вдруг что-то зашипело. Я посмот-
рел вниз и увидел, что место, которое так мне понравилось, теперь удалялось от 
меня! Я настойчиво пытаюсь вернуться, но нет! Я сам стал легче, чем был до 
этого, и самого себя теперь не осязаю! И гул в голове стих! Только что я слы-
шал множество мыслей моих братьев, а теперь нет. Кстати, многие восхищались 
так же, как я, а некоторые всё время повторяли слово СКУКА! Странно, что в 
ЭТОМ могло быть скучного. Вообще не буду так говорить! Но пока я раздумы-
вал, я вдруг очутился в той же самой синеве, окружающей меня. Через некото-
рое время я снова отяжелел, и хотя я уже не думал про то, как я впервые сюда 
попал, я понял, что сейчас, наверное, буду падать. И точно, я упал, и в это же 
время начался дождь.

Эпилог
100 кругами позже. ЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭХ, СКУКА!
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Бордеяну Маргарита, 12 лет
Молдова, г. Яловены
Приключения Чарли

Первая глава: Находка.
Однажды, апрельским вечером, двенадцатилетний Чарли Хьюстоун прогу-

ливался по своему дворцу в поисках того, чем ему можно было бы заняться в 
столь скучный день. Он был юным графом поместья Хьюстоун. Ходили слухи, 
что в этом поместье часто происходили необъяснимые явления. Но это были 
всего лишь слухи, и никто до сих пор не знает, правда это или вымысел мнитель-
ных жителей города. Чарли был одинок, так как у него не было ни братьев, ни 
сестер, с кем можно было бы проводить вместе время. Родители нанимали ему 
нянек и репетиров, но это не помогало.

Вечером, когда мама и папа Чарли уехали на пару недель к двоюродной сес-
тре, он остался совсем один. Юный граф прогуливался по самому длинному 
коридору поместья в поисках достойного развлечения и вдруг обо что-то спотк-
нулся. Это была дощечка, торчащая в полу, но Чарли тогда не придал ей особого 
значения.

На второй день, когда Чарли вновь прогуливался по этому коридору, дощеч-
ка вновь приковала его внимание. Мальчику стало интересно, почему она не 
становится на место, даже когда он попытался встать на нее. Тогда Чарли при-
поднял ее и увидел под ней бронзовый ключ. Юный граф решил проверить каж-
дую дверь в этом доме. Чарли в уме перебирал всевозможные коморки и потай-
ные двери и пробовал открыть каждый попавшийся ему замок. Но ни к одной 
двери или дверце, замку или замочному отверстию ключ не подходил. Мальчик 
уже было хотел бросить поиски, но вдруг вспомнил про дверь, о которой когда-
то говорила ему бабушка. Она рассказывала про какую-то странную комнату на 
третьем этаже. Чарли быстро поднялся наверх и, пробежав по коридору, увидел 
закрытый замок на входе в забытую всеми комнату. Мальчик медленно вставил 
ключ в замочную скважину, и дверь отворилась. Комната была завалена всяким 
старым хламом: старой мебелью, рваными книгами, чучелами разных живот-
ных. Все было покрыто пылью и паутиной. В конце комнаты была еще одна 
дверь. Чарли решил, что он должен узнать, что же находится по ту сторону этой 
странной двери.

Он осторожно открыл её и, переступив через порог, очутился в большом 
зале с книгами. Похоже, это была библиотека, но она была крайне необычна. 
Это была магическая библиотека: книги сами возвращались на свое место, лес-
тницы подъезжали к нужной полке, на которой лежал нужный тебе том или из-
дание. Чарли попал в другой мир, магический мир, или, точнее, даже в школу 
магии.

Вторая глава: Школа Магии.

Запрещено для коммерческого использования



Мультилингвы. Проза на русском языке

269

Чарли, осознавший, что он попал в другой мир, не стал паниковать. Он ос-
мотрелся и понял, что лучше вернуться обратно, и когда он уже поворачивался 
к двери, ему пришлось вздрогнуть от неожиданности — его остановило приви-
дение. Привидение мило спросило:

— Зачем ты идешь в каморку? Уроки начинаются через две минуты, не пора 
ли тебе в класс?

Чарли дрожащим голосом от испуга ответил:
— Я…но
— А, ты новенький, —  перебило его приведение. — Тогда давай я тебе уст-

рою экскурсию, если ты не против, конечно.
Чарли, немного подумав, согласился:
– Ну хорошо, но кто ты?
— Ой, забыла представиться, я Милисент Клэргост! Можешь звать меня 

Мили. Я часто помогаю в библиотеке и знаю хорошо всю школу и даже все ее 
потайные лазейки.

— Я Чарли Хьюстоун.
— Погоди, так ты человек? Я никогда не встречала людей в нашей школе.
— Да, я человек.
Милисент вздохнула с удивлением:
— Хочешь, я покажу тебе правое крыло?
— Да, давай. Я не против.
Они вышли из библиотеки и направились к лестницам. 
— И тут раньше были люди? — спросил Чарли.
— До тебя я никогда не видела людей раньше, но одно я знаю точно: здесь 

была война с людьми.

Баяхметов Жансултан, 13 лет
Казахстан, с. Новоишимское
Мотылек, или Путь к миру

Во всем доме царила мрачная атмосфера. Мать не улыбалась, пятилетний 
Вовка не отрывался от своих игрушек. Все молчали. Никто не проронил ни сло-
ва, пока вся семья собирала старшего сына на войну. Продукты в сумке, беско-
нечное поправление формы, тяжелые вздохи — все это лишь нагнетало разлуку. 
Дмитрию Воронцову всего восемнадцать, вся жизнь впереди. Он стоял у окна 
и продолжительно наблюдал, как в правом верхнем углу в липкой паутине изо 
всех сил бился красивый мотылек. В таком же смятении находился и будущий 
солдат Воронцов: переживет ли он хотя бы свое первое сражение с немцами, 
выстоит ли страна в этой непонятной беде, что будет с его родными и близкими?
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— Положить еще что-нибудь? — тихо спрашивает мать, словно боясь того, 
что от ее громкого голоса внезапно нагрянут немцы.

— Не надо, — так же тихо отвечает сын, украдкой посмотревшись в зеркало. 
Высокий, статный, красивый, мечтающий уехать из родного села в город и рабо-
тать инженером на фабрике, а теперь вся его обязанность будет состоять в том, 
чтобы убивать таких же, как он, людей, но защищать свое, родное, от варварства 
и деспотизма.

— Ня, — Вова еще плохо говорит, но уже пытается слагать длинные речи о 
бытие и о том, почему вода мокрая, а солнце греет, — восьми? cьтобы скусьна 
не было…

Мальчик протягивает свою любимую игрушку — маленький деревянный 
самолетик, который ему выстругал его покойный отец. Губы Дмитрия трогает 
умиленная улыбка, он берет игрушку и кладет ее в нагрудный карман, а сам 
подхватывает брата на руки и несколько раз подбрасывает под потолок. Малыш 
заливается довольным смехом и радостно тянет руки к юноше, желая обняться.

— Что, Вовка, будешь маму в мое отсутствие охранять? — серьезно и с доб-
рым взглядом интересуется Дима.

— Будю, —  со всей важностью отвечает Вова, —  а ти ськора вернеся?
— Скоро-скоро, —  лжет брат чуть дрогнувшим голосом, — глазом морг-

нуть не успеешь.
Мальчик тут же принимается быстро-быстро моргать, наивно полагая, что 

если он будет так делать, то брат никуда не уйдет. Тот, в свою очередь, тихо сме-
ется и опускает малыша на пол.

— Пора мне, — со вздохом говорит парень, — машина уже ждет.
Мать подходит и обнимает сына, к ней же присоединяется и Вовка. У жен-

щины на глазах слезы, она не пытается их сдержать, лишь сильнее обнимает и 
прижимается к плечу парня.

— Постарайся вернуться, —  рвано шепчет она, поднимая взгляд на сына.
— Обещаю, я вернусь, мама!
****
Напряжение было и во всем отряде. Оно никогда и не уходило, но сейчас 

было практически на пике. Как тут не быть напряженным, когда завтра, по про-
гнозу командиров, у них намечается крупное сражение? Вот солдаты и держа-
лись, как могли: кто играл в карты, кто чистил автомат, а кто просто, как Дима, 
смотрел в одну точку и думал о своем. В случае с Воронцовым мысли были о се-
мье, о родном селе, о том, как они там без него. Находясь на войне, он пропустил 
юбилей матери, четыре дня рождения брата, свой год поступления в институт и 
давнюю мечту о хорошей работе. Все это было отнято, а ведь он не один такой, 
не он один мечтал о счастливой жизни, не он один потерял все, что хотел. Вот, 
например, Ваня Соколов — у него Машка, беременная, ждет его в Ленинграде; 
Коля Вершков — единственный кормилец, как и Дима; Сашка Розов погиб в 
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прошлом сражении (даже не верится, что теперь не будет возможности послу-
шать его глупые шутки обо всем на свете).

Парень посмотрел на свои руки. Двадцать три шрама. Именно столько он 
убил вражеских солдат, именно стольких людей лишил жизни. А ведь и у них 
была мечта, и у них была вера, их тоже кто-то ждал. И души их теперь носятся 
по полю битвы, и виной всему пуля, которую Воронцов выпустил из своего ав-
томата. Да, не он это начал, не он развязал войну, не по его вине погибли такие 
же, как он, парни.

— Что киснешь, Димон? —  грубый хлопок по плечу заставляет солдата под-
нять голову, открывая возможность лицезреть издевательскую усмешку Гришки 
Романова.

— Сгинь с глаз, —  буркнул Воронцов, вновь отворачиваясь. Будет он еще 
отвлекаться на него.

— Эй, ну чего ты, я же просто развлечься хотел, — вновь эта раздражающая 
интонация, сопровождаемая тычком под ребра.

Напряженный мозг Дмитрия не выдерживает, он подрывается и собирается 
ударить наотмашь нарушителя его спокойствия, но стоит ему взглянуть в глаза 
Романова, как желание дать отпор пропадает. Загнанные и обреченные, борю-
щиеся с истерикой, паникой и неизбежным, они все на взводе, поэтому ведет 
себя так нелепо. А может, специально нарывается, чтоб его избили. Таким низ-
ким обычно занимались те, кто находился на крайней степени отчаяния.

— Уйди, — устало бросает Дима, тяжело вздохнув, —  у меня нет настрое-
ния на пререкания.

Григорий хотел было что-то бросить в ответ, но дверь казармы резко откры-
лась, и в проеме показался генерал Мичурин. На мужчину тяжело смотреть: 
ужасные синяки под глазами, бледность и абсолютная пустота в глазах. Как тут 
не быть потерянным, когда больше половины новобранцев, которых ты трени-
ровал, теперь покоятся в сырой земле?

— Отбой, солдаты, —  безжизненным тоном проговаривает Мичурин, —  
завтра тяжелый день.

Все тихо отвечают: «Есть, товарищ генерал!» — и расходятся по своим мес-
там.

****
Многое случилось за эти четыре года: и знакомства, и потери, и тяготы, и 

радости в мелочах. Дмитрий прошел множество сражений, получил десятки 
ран, видел, казалось бы, бесчисленное количество смертей, но в нем не угас 
тот яркий огонек, который был с самого детства. Он все так же любил природу 
и замирал, когда рядом пролетала бабочка, чтобы насладиться ее легкостью и 
изяществом. Пожалуй, во время войны он стал больше ценить мгновения спо-
койствия. Кто знает, может, это последний раз, когда ты что-либо видишь?

Но сейчас все хорошо. Сейчас все закончилось, сейчас он едет домой. За эти 
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четыре года он стал совершенно другим человеком. Сейчас, чуть покачиваясь в 
машине, он вновь ощущал себя ребенком после первого дня в школе. Такое же 
безграничное счастье встречи с мамой и родным домом. На губах у парня играла 
умиротворенная улыбка, он блаженно прикрыл глаза и готовился к предстоящей 
встрече.

Спустя некоторое время машина остановилась, двигатель заглох, Воронцов 
поспешно раскрыл дверь, выпорхнув на улицу. Он вдохнул полной грудью род-
ной воздух, воздух места, где он родился и вырос, где его ждали мама с братом. 
А вот и они спешат навстречу. Вовка — уже не тот малец, играющий в самоле-
тики, ему уже девять. Это повзрослевший мальчишка, все четыре года помогав-
ший матери во всем. Он бежит изо всех сил, радостно вопя, подпрыгивает и об-
нимает брата за шею. За ним, прихрамывая, бежит постаревшая мать и спешит 
так же крепко обнять сына, живого и невредимого, за которого она так молилась 
и плакала по ночам.

Все трое плачут от счастья, все они безмерно рады победе добра над злом, 
победе смелых мотыльков, одолевших вероломный фашизм.

Иванченко Егор, 11 лет
Барселона, г. Кастельдефельс
Синий кот

      
В одном пентхаусе в большой семье Иванченок жил ручной кот. Звали его 

Небо. Может быть, потому что он был совершенно синий, а может быть, пото-
му что был необъятный.Такой необычный яркий цвет Небо имел из-за корма, 
совершенно синего с золотыми звёздочками. Ну а как иначе?! Семья-то у него 
была звёздная.

Папа служил дегустатором звёзд. Звёзды, как мы знаем из науки астроно-
мии, это небесное горячее тело. Когда папа их дегустировал, он, конечно же, 
обжигал язык. Язык у него был палёный, а папа — нервный.

Правда, с котом папа дружил, хотя осторожно. После работы папа и кот за-
крывались в кабинете и совещались. Вечером в эту пятницу даже из-за закрытой 
двери были слышны их голоса:

— Звёзды были горячие сегодня?
— Нет, не были. И что ты каждый раз задаёшь этот дурацкий вопрос?
— Так горячие или не горячие?— издевающимся тоном вымурлыкивал 

Небо.
— Я же сказал —  нет. А у тебя корм вкусный был?
— Он был какой-то странный сегодня. Ты об этом что-нибудь знаешь? — 

заглянув в глаза хозяину, спросил кот. — Вспомни, когда ты уходил утром на 
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работу, я был совершенно худой.
— Угу, помню.
— Ну, и посмотри на меня сейчас… Я поправился на пять килограммов.
— Да, я заметил. А что случилось-то? Тебе в корм добавили «Растишку»?
— Знаешь, у моей миски целое утро крутился Петька и не давал мне по-

завтракать. Это он точно что-то подсунул. Когда я есть закончил, он надо мной 
ржал, как конь. Я побежал к зеркалу и увидел своё отражение. Я был похож на 
голубое мочи.

— Ну ладно, разберёмся, — сказал строго, но еле сдерживая смех, папа.
Петька уже давно стоял у двери и всё слышал. Он разозлился на кота и при-

думал план мести, но отложил его до вечера.
Сейчас Петька собирался идти в школу. Кстати, учился он в лучшей кос-

мической школе Москвы. Учился из рук вон плохо, на всех уроках плевал в 
потолок, но учителя как будто этого не замечали, и Петька переходил из класса в 
класс с прекрасными оценками. А всё потому, что его папа построил для школы 
обсерваторию.

Пока Петька плевал в потолок в школе, мама убирала квартиру. Правда, это 
делала не совсем мама, а роботы-помощники. Папа подарил их маме, потому 
что такая красота заслуживает помощи.

Мама у Пети была высокой блондинкой с глазами цвета моря, что не мешало 
ей быть строгим директором школы. К слову, сегодня у неё был выходной.

А к другому слову, мама не знала, что Петька в классе плюёт в потолок. А 
между прочим, на уроках химии это было опасно, ведь вмешаться в химическую 
реакцию — дело рискованное.

Маминой гордостью в школе была шестилетняя Мила, сестра Петьки. Учи-
лась она идеально, была послушной девочкой, соответствуя своему имени. И 
когда учителя говорили ей: «Милочка, ты такая умница, скоро догонишь своего 
брата,» — Петька, конечно, нервничал. И дома, и на переменках он старался 
посмеяться над ней, но это всегда выходило из-под контроля, и Мила плакала.

Небо, который «чилил» (бездельничал) дома и заступился бы за неё, в школе 
не учился. Когда же Мила жаловалась коту на Петьку и плакала, Небо слизывал 
слезки со щёк маленькой хозяйки и нервно мурлыкал, глядя на дверь. В голове у 
него зрел план мести. Он очень хотел пробраться в школу, чтобы отомстить Пете 
за его выходки. Кот точно знал, как это сделать.

План Петькиной мести созрел чуть раньше плана мести синего кота. Од-
нажды, когда дома никого не было, Петька решил устроить погром, а свалить, 
конечно же, всё на кота. Примитивно? Да, зато всегда работает.

Для начала Петька взял вазу, которую папе подарил на день рождения его 
шеф, и швырнул её прямо в телевизор с криком:

— Вот тебе за твой длинный язык. Отличная ваза, папа! Будешь знать, как 
слушать ябеду. Купи себе новую вазу, ты ведь у нас богатый!
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После этого Петька резко толкнул ногой телевизор, сбросив его на пол. 
Внутри что-то взорвалось, и пошёл дым. Петька так этому обрадовался, что стал 
прыгать, хлопaть в ладоши и кричать:

— Ура! Ура! Ура! Вот теперь тебя, синее мочи, точно выгонят на улицу. При-
готовь коробочку с надписью «На корм», пригодится! Ябеда-корябеда! Петька 
остановился, осмотрел зал пристальным взглядом, и для полноты картины ре-
шил, что кот ещё должен был «покататься на шторах». Петька подошёл к новым 
занавескам на окнах и сорвал их, добавив напоследок:

— Будешь жить на помойке, звёздный котик. Ещё придёшь ко мне, попро-
сишься назад: «Петечка, пусти меня, мяу!». Как же, нужен ты мне очень, ябеда!

Ещё раз оглядев зал и представив реакцию папы на погром, Петька доволь-
но улыбнулся, хлопнул входной дверью и выбежал на улицу.

Вскоре вернулась домработница Света. Она была в шоке от того, что увиде-
ла в салоне. Света стала нервно набирать номер телефона отца и заикающимся 
голосом сказала:

— Фёдор Петрович, у-у-у Вас…
— Светлана, ты? Что у-у-у нас?
— У вас телевизор упал и разбился.
— Куда упал? Что ты выдумываешь!
— На-на-на пол упал и взорвался так — ПУФ! Вокруг всё чёрное, закопчёное! 
— Света, что ты несёшь? Ты заболела?
— И штор нет на окне! Они на полу почему-то.
— Ты ещё скажи, что там на диване тигр лежит.
— Нет-нет, тигра не видно, только кот спит.
Папа отключился, и через пять минут он уже входил в дом.
Папа с порога ворвался в зал, и первый, кого он увидел, был спокойно спя-

щий кот.
— Эй ты, хватит дрыхнуть, — закричал сердитый папа, пытаясь разбудить 

кота. Кот медленно потянулся и промяукал:
— Ну что опять случилось? Полчаса не могу спокойно поспать. Что надо?
— В каком смысле, что надо? Что ты натворил?? Это твоих лап дело?
Кот открыл оба глаза и посмотрел вокруг. У него на морде появилось выра-

жение ужаса, и он понял, что на него всё свалят. Небо вскочил и помчался, как 
угорелый, в сторону двери, но на повороте его «дрифтануло» (сильно занесло), 
и он проорал:

— Это не я! Мяу! Это Петька!
— Я тебе покажу Петька. Ты у меня два дня из туалета не выйдешь!
Небо понял, что надо было срочно эвакуироваться. Кот увидел стоящий на 

стуле портфель, прыгнул в него и замер. В портфеле пришлось сидеть до утра. 
Все домашние подумали, что в погроме виноват Небо, весь вечер ругали его и 
решали, что с ним будут делать.
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Папа предлагал туалетный вариант. Петька доказывал, что кота надо вы-
гнать на улицу. Мама молча гремела кастрюлями на кухне. Она всегда так дела-
ла, когда нервничала. Только одна Мила хлюпала носом, ей было жаль кота. Она 
его так любила и совсем не хотела, чтобы его выгнали.

А у кота в голове зрел план. В портфель он запрыгнул удачно: и спрятался, 
и время подумать нашлось. К утру Небо точно знал, что он пойдёт в школу с 
Милой. Ну, может, не пойдёт, а поедет, но это не меняет дела.

По дороге в школу около магазина, где продавали любимую колбасу, Небо 
громко мяукнул. Мила ничего не поняла. Тогда кот мяукнул ещё громче, и Мила 
открыла портфель.

— Небо? Что ты тут делаешь?
— Прячусь, не видишь? — проворчал кот. — Мила, у меня есть план, как 

отомстить Петьке. Поможешь? Он так меня подставил!
— Так это Петька натворил всё в зале? Конечно, помогу! Берегись, братик!
— Милочка, только купи мне, пожалуйста, колбаску. Я голодный, как волк, 

— сменив тон, промурлыкал Небо.
— Хорошо, куплю! С удовольствием, мой милый котик.
Мила с котом вошли в магазин. Сколько там было колбасы!!!
— Вот это настоящий рай, — промяукал Небо, и у него расширились зрач-

ки.— Вот бы тут пожить. И чтобы каждый день мне приносили колбаску в золо-
той миске, а я бы лежал и кайфовал.

— Небо! Я купила колбасы, — над ухом громко сказала Мила.
Кот вздрогнул. Мечты уплыли в направлении прилавка, он помахал им ла-

пой и промяукал:
— Я за вами ещё вернусь, и …за колбаской.
Обернувшись к Миле, он сказал:
— А где колбаса? И почему мы стоим? Опоздаем в школу. Нас ждут великие 

дела!
Через две минуты они уже входили в школу. В коридорах никого не было, 

потому что звонок на урок прозвенел минуту назад.
Небо высунулся из портфеля и спросил:
— Мил, мы на урок пойдём или перемены дождёмся?
— Конечно, пойдём на урок. Только ты должен сидеть тихо, как мышка в 

портфеле, и не двигаться.
— Фи! Ну и сравнения у тебя. Кстати, мышки ещё как двигаются.
— Не придирайся к словам.
— Мила, а урок — это долго?
— Нет, до конца осталось 40 минут.
— 40 минут? Это же целая вечность!
— Ну а что ты хотел? Мы в школе. Тут свои правила.
— Знаешь, я сюда пришёл не учиться, а Петьке мстить. И ты мне, между 
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прочим, обещала помочь.
— Небо, не дерзи. Знания ещё никому не мешали. Вдруг в твоей голове что- 

нибудь задержится?
— У меня полголовы мыслями о Петьке заняты, а полголовы — о колбаске 

думают, — облизываясь, мяукнул Небо.
— У тебя только 1/2 знаний, а будет 4/4.
— Не понимаю ничего. Ладно, пойдём учиться.
— Вот так бы сразу, — радостно схватив портфель, сказала Мила.
Урок пролетел незаметно. На перемене Мила выбежала в коридор и открыла 

портфель. Неожиданно Небо мяукнул:
— Прячься, Петька идёт!
Мила нырнула внутрь своего локера и замерла. Мимо них прошёл Петька. 

Он куда-то торопился.
— Мила, пожалуйста, пойдём в Петькин класс и поставим ему в дневнике 5 

двоек за вчерашний день.
— А кто за учителей около каждой двойки распишется? Может, ты?
— Кошачьей лапой? Ну а потом, я …
— Да, я же совсем забыла, что ты у нас неграмотный.
— Могла бы и не напоминать! Как прочитала у своего Пушкина про учёного 

кота, так меня с ним всегда сравниваешь.
— Ладно, ладно, не обижайся, я распишусь. Пошли быстрей.
Мила с портфелем вошла в класс брата, там, к счастью, никого не было. Им 

удалось вынуть дневник из рюкзака и поставить двойки. Когда прозвенел зво-
нок, Мила выбежала из кабинета и в коридоре столкнулась с директором. 

— Почему ты не на уроке? — строго спросила мама.
— Я в туалете была.
— С портфелем?— подозрительно прищурилась мама.
— М-м-м-м…Борька вылил на мой портфель Кока-колу, нечаянно, вот я его 

и мыла.
— Кого? Борьку? — улыбнулась мама.
— Ты всё шутишь.
— Мила, а почему у тебя портфель такой толстый?
— У меня сегодня много уроков. Тетради, учебники … Мам, мне надо бе-

жать на урок.
В коридоре Мила столкнулась с Петькой.
— Привет, мелочь!
— Привет, отличник!
Мила очень боялась, что брат что-нибудь заподозрит, и убежала в класс. 

Войдя в кабинет, она поставила портфель и с облегчением вздохнула. Кот заво-
зился в портфеле. Девочка наклонилась и тихо сказала Небу:

— Замолчи, сиди там тихо, лошадка мохноногая. У меня уже нет сил тебя 
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носить.
— Мяу, Мил, ну ты обещала. Первое слово дороже второго.
— Ты сейчас договоришься! — усаживаясь за парту, пробурчала Мила.
Урок прошёл спокойно. Когда прозвенел звонок и Мила вышла из школы, 

кот снова зашевелился в животе портфеля. Девочка зашла за кустик, чтобы их 
никто не видел, открыла замок и сказала:

— Если ты не прекратишь ворочаться в портфеле, я всё расскажу папе, а он 
закроет колбасный магазин за ТВОИ проделки. Останешься без вкусненького. 

— За НАШИ проделки. И при чём здесь папа?
— А я тебе разве не говорила, что папа — хозяин этого магазина?
— Ага! Вот так, значит! Притворяется дегустатором звёзд, а сам колбасой 

торгует.
На самом деле никто из домашних не знал, что папа уже давно продал мага-

зин другому хозяину.
Мила зашагала к дому, посапывая от тяжести. Кот был толстый, и носить его 

стало уже невыносимо. Наконец Мила дошла до подъезда, открыла портфель и 
вытряхнула кота на асфальт.

— А поосторожней нельзя? — промяукал Небо и начал канючить. — Вот 
куда я теперь пойду? Бедное, голодное бездомное животное!

— Ага, голодное! Совести у тебя нет. Ты весишь, как лошадь.
— Прошу не оскорблять.
— Ладно, обиженный, лезь в дупло. Это Петькино заветное место. О нём 

никто не знает. Сиди и не высовывайся.
Мила закрыла портфель и побежала домой. С порога она услышала папин 

голос:
— Милочка, ты?
— Я, папуля.
— Давай, хвастайся своими пятёрками, а потом мыть руки и обедать.
— У меня по всем предметам отлично!
— Как обычно, у нас всё отлично! — неожиданно раздался голос Петьки за 

спиной.
— О, ещё один гений пришёл. Что принёс, пранкер? — спросил папа, выйдя 

из комнаты.
— Да меня сегодня не спрашивали, но я всё выучил, всю домашку сделал 

вчера. 
— А ну-ка, покажи дневник.
— Пожалуйста! Вы всегда мне не верите!
Когда папа открыл дневник, у него отвалилась челюсть:
— Не спрашивали? Пять двоек — это не спрашивали? Был готов? Сделал 

домашку? Да ты совсем ошалел?
— Откуда там двойки? — Петька заглянул через локоть отца в дневник и 

Запрещено для коммерческого использования



Работы участников

278

увидел в столбик поставленные двойки и рядом с ними корявые подписи сов-
сем не учителей. Он начал догадываться, но, взглянув на перекошенное от гнева 
лицо отца, понял, что ему кирдык, и выбежал на улицу. Он решил пересидеть 
скандал в своём тайном дупле и полез на дерево.

Когда Петька залез в дупло, он наступил на что-то мягкое. Через минуту он 
почувствовал, что на нём кто-то сидит, и только когда услышал вой кота, понял, 
что дупло было занято непрошенным гостем.

Поздно это до Петьки дошло. Он сидел на траве возле дерева и держался за 
оцарапанный лоб.

Наверное, рискованно было подниматься ещё раз в дупло, но любопытство 
взяло верх. Петька включил свой фонарик и полез на дерево. Он осветил всё 
дупло, но никого не увидел. А Небо в это время сидел на потолке и считал:

— Три, два, один, пуск…
Он прыгнул прямо на голову Петьке. Тот не растерялся и схватил кота за 

хвост. Небо заорал, как ненормальный. Петька в ответ тоже закричал, правда, 
его крик был радостным:

— Ага! Попался, который кусался! Ты что тут делаешь?
— Я что тут делаю? Это ты что тут делаешь? Я тут теперь живу и буду жить 

до самой смерти. Это мой новый дом. Вы же меня выгнали, — резко промяукал 
Небо. — По ночам спать здесь буду, а днём — на гармошке играть, на жизнь 
зарабатывать.

Петька спросил у кота:
— Слушай, а ты не знаешь, случайно, откуда у меня в дневнике двойки взя-

лись?
— Понятия не имею. Я кот неучёный, в школу не хожу, уроки мне не задают. 

Спрашивай у своих друзей из класса.
— Ладно, смотри, ты должен мне помочь.
— Должен?
— Ну, я прошу тебя помочь!
— Другое дело. А что я с этого буду иметь?
— Ну что-что…Вернёшься обратно, будешь жить в доме, спать на тёплом 

кресле.
— Согласен, а что делать-то надо, умник?
— Уничтожь страницу с двойками в дневнике. Она последняя из заполнен-

ных. Увидишь.
— А как я её уничтожу-то?
— Ну, съешь.
— Фу, какая гадость. Кот синий, звёздный будет есть бумагу. Фу!
— Ладно, ладно, так и быть, закусишь колбаской.
— Сколько дашь колбаски?— хитро прищурил глаза Небо.
— Одну!
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— Две.
— Ну ты такой наглый! Ладно, одну с половиной.
Вечером за ужином собралась вся семья, и папа решил рассказать всем про 

Петины двойки. Он принёс дневник, открыл на последней странице.., показал 
всем, но реакции не было.

Мама спросила:
— Фёдор, ты ничего не путаешь?
— Нет, я ничего не путаю, я всегда прав. И не спорьте со мной.
— Но там нет двоек. Тут четвёрка и пятёрка стоят. Это совсем не плохие 

оценки.
Папа повернул дневник к себе и понял, что двоек нет.
Он взглянул на Петю и сказал:
— Прости, сын, наверное, я что-то перепутал. С утра голова болит. Кстати, 

а где наш кот?
Мама, Петя и Мила в один голос сказали:
— Ты же его выгнал!
Мила добавила:
— Небо был такой милый, такой хороший, другого такого кота нет. 
— Ну давайте его вернём!
Небо, гордо стоящий в дверях, промяукал:
— А давайте меня вернём!

Мельникова Ирина, 11 лет
Китай, г.Шанхай
Щенок Скаут и вернувшееся счастье

Я надеюсь, на примере этой истории вы убедитесь, что ни при каких обсто-
ятельствах не стоит сдаваться.

Глава первая. Грустный день
Я сидела у окна. На небе сгущались тучи. Собирался дождь. Мне хотелось 

чего-нибудь радостного, потому что у моего брата случилась беда. У него про-
пал Скаут. Это его собака. Ему один год. У меня тоже есть щенок, которого зовут 
Марта. Ей 3 месяца. У Скаута черная с беленьким шерсть. А у Марты просто 
беленькая. Начиналась гроза. И вот в тот момент, когда молния ударила где-то 
неподалеку, зашла мама. «Люся, бубликов хочешь?» — неуверенно сказала она. 
Я посмотрела на эти бублики и отвернулась. «Ну что? — переспросила мама. — 
Я тебя понимаю, мы все очень огорчены. Ведь Скаут за такое время стал членом 
нашей семьи». Мама подошла ко мне и дала один бублик. Она сама испекла. 
«Ладно, спасибо», —  поблагодарила я.

Тук, тук, тук, тук.
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— И кто это там такой настойчивый, мама?
— Не знаю, наверное, курьер. Я заказывала для нас вкусные бутерброды, 

которые нашла на одном из сайтов.
Услышав про еду, я бегом побежала открывать дверь. Но за дверью оказался 

не курьер доставки, а какой-то мужчина из зоомагазина.
«Не хотите ли порцию милоты, а?» —  пошутил он. Но мне было не до шу-

ток, и я вяло ответила: «Нет, спасибо». Закрыв дверь, я убежала к себе в комнату. 
Мне было не важно, что подумает обо мне этот незнакомый человек. Пусть он 
думает, что я невоспитанная, пусть он думает, что я грубая, мне все равно.

Утро занималось над землёй. Мне надо было идти в школу. Я очень устала. 
Ведь мы искали Скаута почти весь вчерашний день. Но не нашли. Медленно 
стягивая с себя одеяло, я посмотрела на будильник. Было уже 8:00. И как я могла 
забыть про школу? Скинув одеяло на пол, я помчалась к своему гардеробу. Не 
почистив зубы и не позавтракав, я пулей сбежала по нашей лестнице. Я чувс-
твовала, что меня что-то мучает. И кажется, что я что-то забыла сделать. Точно. 
Вспомнив о вчерашнем, я так загрустила, что по щеке у меня потекла слезинка. 
Скаут! Бедный малыш! Ему, наверное, холодно и тоскливо без дома. А может, 
он сам убежал? Может, его что-то напугало, и поэтому он убежал? Ведь недав-
но папа присоединил к нашей двери дверь для Скаута и Марты. Наверно, мы 
забыли её закрыть на ночь. Бедный Скаут! И что он сейчас делает? Папа сказал, 
что мы сегодня пойдем его искать. Жалко, что мои родители так рано уехали и 
поздно приедут с работы. У нас не получится вместе поискать его после школы.

Глава 2. В школе.
Я опаздывала на урок. Скинув с себя куртку, я побежала по лестнице на чет-

вёртый этаж. Там находился наш 3 класс. Вдруг прозвенел звонок. А я добежала 
только до второго этажа. Зайдя в класс и извинившись за опоздание, я пошла к 
своей парте. Для всех день был чудесным. Но для меня он был полон неудач и 
разочарований. И конечно, грусти по Скауту.

— Люся, выходи к доске. Реши нам вот этот пример.
Встав из-за парты, я зашагала к доске. На ней было написано «15 + 15». Я 

взяла мел и написала «25».
— Люся, двойка!
И я знала, почему у меня двойка. Мысли в голове у меня были не о том при-

мере, о котором я говорю, а о Скауте.
«Люся, ты с нами?» —  спросила меня учительница.
— Что с тобой происходит? Хочешь закрыть твою двойку?
— Еще одним примером? Конечно! Спасибо!
Я немного повеселела и на этот раз справилась с заданием, исправив свою 

двойку.
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Глава 3. Решение.
После уроков ко мне подошла моя подружка Катя.
— Люся, что это было на математике с тобой?
— Я же исправила свою двойку!
— Нет, так не пойдет. Рассказывай все по порядку.
— Что?
— О чем ты думала, когда решала этот несчастный пример? У тебя был та-

кой жалобный вид?
Я не хотела отвечать, но Катя настаивала на своем. «В общем, — начала 

рассказывать я, — у моего брата пропала собака. Скаут. Мы сейчас всей семьёй 
очень обеспокоены. Мы уже искали его повсюду».

— Не нашли, да?
— Да.
Я развернулась и пошла к входной двери школы. Но Катя меня догнала.
— Стой, нельзя терять надежду и сдаваться раньше времени!
— Ты это к чему?
Я удивлялась настойчивости подруги и в то же время продолжала сердиться. 

Катя, казалось, не обращала на это внимания.
— Пойдём искать его вместе!
— Ну давай…

Глава 4. Нашли. Но не совсем.
Катя пошла ко мне домой. Бросив портфель в прихожей, мы помчались в 

мою комнату. Там мы сели за письменный стол и начали думать, куда можно 
обратиться за помощью. «А где у тебя родители?» —  неожиданно спросила 
подруга. «На работе. Катя, сосредоточься!» —  сказала я ей.

Подруга тотчас же уткнулось в компьютер. Мы с ней были практически уве-
рены, что Скаут уже давно в приюте для животных. Потому что животное, раз-
гуливающее по улицам и паркам, сразу попадает именно туда. И мы собирались 
обзванивать разные приюты.

«Алло, у вас в приюте есть собачка окраса черный с белым?» — спросила я. 
А на конце провода отвечают: «Да, а что?» «У нас просто потерялась собачка! 
— отняв у меня трубку, закричала Катя. — Вот что!»  Теперь я выхватила у нее 
трубку и сказала: «У неё на ошейнике должно быть написано Скаут». «Сейчас 
посмотрим, — последовала пауза. — Нет, на ошейнике этой собаки написано 
Шрек». «Ладно, спасибо, до свидания», — попрощались мы хором. Так мы зво-
нили, и звонили, и звонили.

Уже через три часа, когда у нас пропала всякая надежда, в одном приюте нам 
ответили, что да, такая собака есть, ее недавно подобрали. Мы встрепенулись.

— Ошейник у неё есть или нет?
— Да, есть, и на нем написано «ска». И дальше непонятно.
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— Скаут? Да?
С большой надеждой я почти кричала в трубку.
— Наверное.
— Давайте ваш адрес, пожалуйста. Мы приедем и посмотрим.
— Записывайте. Улица Лесная, дом 35.
— До свидания!
— До свидания.
— Спасибо, мы едем к вам!
Мы с Катей готовы были просто целоваться от счастья. Но стоп! Улица Лес-

ная, дом 35, как раз через дорогу от нас, вспомнила я.
Мы неслись по тротуару. Вот и этот дом! Я постучала в дверь. Нам открыла 

женщина и очень доброжелательным голосом пригласила войти. И тут ко мне 
подбежал какой-то щенок. Я обернулась и увидела, что не просто какой-то, а 
наш Скаут. Вот он, это наш щенок! Я взяла Скаута на руки. Он прижался ко мне. 
Но женщина сказала: «Извините, девочки, но я не могу отдать вам его просто 
так. Ведь у вас нет документов на него. Вы должны понимать, что нельзя просто 
так зайти и забрать любого щенка». Голос этой доброжелательной девушки стал 
строгим: «Опустите этого щенка на пол, пожалуйста, и возвращайтесь с доку-
ментами».

Как же так? Ведь документы Скаута у родителей, а они на работе. Вдруг за 
это время его кто-то заберет себе? Мысли путались. Оставалось только дожи-
даться вечера. Мы поплелись к двери, а что ещё оставалось делать? Мы вышли 
из приюта и медленно побрели по тротуару. И тут за нашими спинами раздался 
громкий лай. Оказывается, Скаут, проскочив через почти закрытую дверь, по-
бежал за нами. А потом догнал нас. Втроем мы бежали по тротуару и громко 
смеялись.  Впервые за долгое время я была счастлива. Мы все бежали и бежали 
дальше от дома, дальше от приюта и от этой женщины. Вскоре мы добежали до 
парка и упали на мягкую травку. В том числе и Скаут.

А через полчаса вся семья уже знала, что Скаут нашелся. На полянке он ло-
вил бабочек и всяких насекомых, и нам всем было очень весело.

Вечером мы, конечно же, отнесли в приют все необходимые документы и 
подтвердили, что Скаут — это именно наша собака!

Степанова Валерия, 13 лет
Казахстан, г.Актобе
Спасибо тебе, кленовый листочек

Человек… Осень… Жизнь…
Солнце играло своими лучиками и как будто улыбалось мне. Я возвраща-

лась домой из школы. Тихо на улице. Наступила осень, да, в такие моменты 
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хочется побыть с собой наедине! Я решила прогуляться и зашла в парк, который 
недалеко от школы. Как красив парк осенью, все краски смешались: и красные, 
и желтые, и зеленые! Листья, словно кусочки золота, красиво опускались на 
землю. Красотааа! Я люблю это время года! Природа готовится ко сну…

Присев на скамью, я вдохнула глоток теплого воздуха. Подняв голову вверх, 
увидела стаю птиц. Как красиво и дружно летят друг за другом, образуя клин! 
Надо же! У людей и то не всегда так дружно получается. Наверное, потому что 
взрослые заняты своими важными делами и всегда куда-то торопятся…

Опавшие листья лежат на земле и ждут, пока их укроют холодные хлопья 
снега. Смотрю на почти голые ветви деревьев. Каждое дерево красиво само 
по себе, и все они не похожи между собой. Если приглядеться, вон то дерево 
клена огромное, могучее, а рядом маленькое деревце, и каждая веточка не-
жная, хрупкая. Рядом дорога. Нахлынули воспоминания: на каникулах мы с 
ребятами собирались и играли в прятки. Это было забавно и весело. И сейчас 
мы собираемся, несмотря на то что повзрослели, обмениваемся впечатлени-
ями.

Оглянулась и увидела, как ветерок плавно подхватил осенний кленовый 
листочек. Он плавно кружился на ветру и отдалялся от деревца, через не-
сколько секунд второй поток ветра подхватил его и понес все дальше и даль-
ше…

И меня натолкнуло на мысль: а ведь и мне тоже придется покидать свой 
родной дом. Я задаю себе вопрос: кто я? Кем я буду? Выбор профессии — 
это важный шаг. Как не ошибиться и понять, чего же я хочу на самом деле? 
Чтоб работа приносила радость, удовлетворение и, конечно же, доход. Ско-
ро предстоит сделать выбор моей профессии… И реализовать мои мечты. 
Придется покинуть родное гнездышко, попрощаться с родителями. Я всегда 
была не просто одета и обута, у меня все самое лучшее. Спасибо им за все 
старания, за вклад в мое образование. За то, что они самые любящие роди-
тели и в моей семье всегда царит атмосфера доброты и заботы. Спасибо им 
за все.

Я привстала; тот листочек, за которым я наблюдала, вдруг встрепенул-
ся, и ветер принес его ко мне. Я взяла его в руки, прижала к себе. Закрыла 
глаза … и он прошептал мне: «Ты не переживай напрасно! Взрослая жизнь 
—  она интересная! Полна сюрпризов и неожиданностей. Путь, по которому 
ты должна пройти, непростой, но увлекательный. Ты справишься, несмотря 
ни на что!»

Открыв глаза, я ощутила такой прилив энергии. И поняла: я сильная! Все 
в моих руках: и мое будущее, и будущее моих родителей. Конечно же, я справ-
люсь, а как же иначе? Спасибо тебе, кленовый листочек!
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Гао Михаил-Акила , 12 лет
Китай, г.Чжухай
Как мы в Сибирь ездили. Рассказ с трех углов  зрения

      
Да будет вам известно, что живем мы сейчас в Китае. Однажды, в недале-

ком прошлом, когда мне было лет десять, папа, сестра и я решили отправиться 
в Россию, а именно на Байкал, в поисках приключений. Однако у нас была еще 
и другая маленькая причина отъезда из Китая на лето — гастрономическая: мы 
отправились в Россию в поисках колбасы, кваса, черного хлеба, молочных про-
дуктов… словом, за вкусной едой.

“А что, в Китае у вас еды нормальной нет?” — спросит внимательный ма-
лый, жуя свой бутерброд с кабачковой икрой.

“Нет, — отвечу я, — нет”.
О колбасе и сметане с творогом среднестатистический китаец и не слыхал, 

черный хлеб — это деликатес, а квас китайцы вообще не могут понять. “Что?! 
Пиво без алкоголя? Как это делают!?” — спрашивали меня дети в Китае после 
моего приезда.

А кабачковая икра… даже я удивился, когда понял, что икра может быть и 
вкусной, и полезной, и недорогой — после этого в России я ел на пару с папой 
по банке в день.

Но давайте все-таки оторвемся от еды, и я расскажу о нашем путешествии. 
Началось все в Харбине — столице русской культуры в Китае. К сожалению, 
не зимой — снега не увидели, зато смогли увидеть мощеные дороги, церкви и 
русскую культуру с китайской спецификой в целом. С нетерпением дождавшись 
утра в уютном хостеле, мы сели на автобус и отправились в Маньчжурию, ма-
ленький городок на границе с Россией. После паспортного контроля мы со ско-
ростью улитки преодолевали границу и попали  на территорию России.

— Переехали? — говорим мы с сестрой.
— Нет, подождите, еще немного осталось, — отвечает папа.
— А сейчас ?
— Нет еще.
— А сейчас?
— Да нет, подождите вы еще пять минут!
За всем этим осторожными взглядами наблюдают пограничники. Там же, на 

пограничном переходе, начались наши маленькие гастрономические радости: я 
первый раз попробовал сосиску в тесте, которую мы купили в маленьком мага-
зинчике уже в здании российского погранперехода.

Доехав до первого маленького городка (а может, и деревни, ведь это было, 
как я уже говорил, в далеком детстве, а время память не щадит), мы наспех пе-
рекусили пирожками  да купили минералки и еле успели сесть на наш поезд… 
можете догадаться, на какой? Даю подсказку: он ездит по самой длинной желез-
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ной дороге в мире! Догадались? Да, мы сели на Транссибирский поезд. Это я 
все записывал в свой путевой дневник — а еще я туда складывал билеты, перья 
птиц, этикетки от вкусных вещей, вырезки из туристических проспектов и дру-
гие интересные вещи.

— А какая первая остановка? — спрашиваю я у папы, когда мы расположи-
лись в нашем купе.

— Чита, — говорит папа и разворачивает бумажную карту.
— А мы долго будем стоять? А когда мы туда приедем? А можно будет выйти?
— На знаю, надо спросить у проводницы.
Я выглядываю из купе и ищу взглядом проводницу. Но в коридоре никого нет.
— Нет никого. Так можно будет выйти в город?
— Конечно, только надо узнать, не уедет ли без нас поезд.
— Да, я хочу в город, надо в магазине купить всего вкусного! — верещит 

моя шестилетняя сестра и начинает перебирать вслух все, что она купит.
Тут мимо купе проходит женщина в железнодорожной форме — она у нас 

еще билеты проверяла, и я устремляюсь за ней.
— Извините, а долго мы в Чите стоять будем?
Тетенька проводница останавливается и разворачивается ко мне с улыбкой:
— В Чите? Как получится. Но в среднем полчаса.
— Ух ты, здорово! А когда мы туда приедем?
— Ну, должны в два часа ночи по расписанию.
— По расписанию… А чего так поздно?
— Так получилось. Зато в Иркутск днем приедем.
Я благодарю тетеньку проводницу и все равно радостный возвращаюсь в 

купе:
— В два часа приезжаем. Зато полчаса стоять будем! Надо будет успеть до-

бежать до магазина.
— И вернуться обратно! — добавляет сестренка и ерзает от нетерпения по 

полке.
И мы с нетерпением стали ждать остановки в Чите, — того момента, когда 

мы сможем как нормальные русские люди зайти в нормальный русский магазин 
и купить — думаю и без подсказки понятно — “Хлебу да квасу!”, как говорила 
моя сестра. Мы все это, конечно же, пробовали, когда в России в прошлом году 
были, но теперь нам уж очень хотелось попробовать всего этого снова! И мы с 
нетерпением думали о том, как квас будет булькать во рту, когда мы его будем 
пить из чайных стаканов, даже не выпив до конца чай, как будем есть колбасу 
на черном хлебе! А пока мы слушали ритмический стук колес о рельсы, смот-
рели из окна на огромные хвойные леса, луга, коров, разговаривали с соседями 
по вагону — иностранцами-путешественниками. И вот она наступает —  ночь 
приезда в город.

И тут случились два угла зрения на то, что произошло. Углов этих, конечно, 
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было и больше, если считать наших соседей, проводницу и читинцев, а также 
гостей города, но эти два самые интересные.

Угол зрения №1. Мой.
Папа говорит:
— Мишка, тебя будить?
— Конечно!
— Но остановка же в два часа ночи…
— Все равно будить!
Я засыпаю в ожидании новых покупок. Не знаю, что другим снилось, но 

мне в ту ночь снились сны о твороге, сметане, тульских пряниках, о еще о неиз-
вестной мне кабачковой икре и чистой байкальской воде, которую я буду пить 
прямо из озера. Еще мне снился поход в магазин, как мы будем ходить по городу 
посреди ночи, начнем клевать свою пищу еще до первых петухов…

Я встаю с постели. Вернее, приподнимаюсь — хотя на русских поездах над 
койками в купе не как в Китае, сорок сантиметров воздуха и потом потолок, сто-
ять на койках всё-таки не рекомендуется.

— Ну что, потопали в город? — спрашиваю я.
А потом понимаю, что солнце светит мне в глаза. Я потягиваюсь, вытираю 

лицо. Моя подушка почему-то влажная, а на столе — покупки! Все, что мы хо-
тели! Квас, колбаса, черный хлеб, сыр! А потом понимаю, что все полусъеден-
ное…

Угол зрения №2. Моей сестры
И папа такой говорит Мишке:
— Мишка, тебя будить?
— Конечно! — отвечает он.
— Но остановка же в два часа ночи…
— Все равно будить! Мы побежим!
— И меня будить, — говорю я. — И я побегу в магазин!
И тут мы все заснули, и вдруг в темноте папа меня будит и говорит:
— К Чите подъезжаем.
Тут зажегся свет, и я прищурила глаза, потому что свет такой яркий, а по 

радио тоже тетенька проводница передает, что подъезжаем к Чите. Я совсем 
уже проснулась и стала натягивать ботинки. А Мишка на верхней полке спал, я 
сняла ботинки,  полезла к нему и говорю:

— Миша, вставай, подъезжаем к магазину!
А он мычит чего-то и на другой бок поворачивается.
Тут я не выдержала и стала его трясти за плечо, а он “Угу” говорит и плечом 

меня отталкивает.
— Не встает? — спрашивает папа.
— Не хочет.
Тут наши иностранные соседи по купе проснулись.
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— Пойдете в Читу? — спрашиваю я на иностранном языке.
— Нет, — отвечают они тоже на иностранном языке, — мы тут, мол, поси-

дим, не хотим в город выходить, мы же еще не доехали.
Непонятные какие-то пассажиры, без приключенчества.
— А мы пойдем, — говорю я, — нам надо в магазин купить продуктов.
— А давай его водой польем, — говорит папа, кивая на Мишку. — Так всег-

да людей будят, если они вставать не хотят.
И я хватаю бутылку минералки и начинаю тихонечко лить на мишкину щеку. 

А Мишка морщится, но никак не хочет просыпаться, а только отворачивается и 
бурчит что-то.

— Ладно, — говорит папа, — пусть спит.
— А как же магазин? Он же хотел! Он же обидится, — говорю я и продол-

жаю лить на Мишкин лоб воду, а она прямо в глаза ему заливается и по носу 
скатывается, а он глаза трет во сне и бурчит что-то невнятное.

— Ну мы уже остановились, вдруг времени не хватит, — говорит папа. — А 
потом мы ему объясним и оставим много вкуснятины, он и не будет обижаться.

А мы и правда уже остановились, и за окном вокзал электрическими фо-
нарями освещенный, а на здании сбоку “ЧИТА” красным светится и на башне 
буквы “РЖД” написаны под звездой. И люди уже по нашему коридору идут с 
чемоданами, переговариваются, и на перроне народ туда-сюда ходит.

Ну, я Мишку еще потолкала:
— Идешь? — говорю. — Если не идешь, мы пошли.
И он говорит что-то вроде “Угу”, — значит, согласился, и мы с папой вышли 

на перрон.
А вокруг — Россия! И надписи все на русском. А я как раз читать научилась. 

И все на русском разговаривают. Красота! И мы пошли к зданию вокзала, и вок-
руг темно — два часа ночи! И можно прямо с поезда в город идти. Потому что 
в Китае не так. На перрон никто встречать не может войти, если только билет 
специальный не купит, а выход в город через особые ворота, турникеты, и, что-
бы выйти, надо свой билет билетерам показать, а то не выпустят. Все строго. А 
тут мы просто с перрона пошли к вокзалу, а прямо справа стоят магазинчики, и 
на них так и написано “Продукты”, и они в два часа ночи открыты! И мы пошли 
сразу в магазин, а там!..

А там — хлеб и черный, и белый, и лепешки лаваш, и конфеты шоколад-
ные, и сыр, и колбаса! И кваса тридцать видов, наверное! В Китае такого не 
встретишь! Там тоже всего полно вкусного — примерно только сто тысяч на-
именований китайских продуктов, но по-русски, конечно, почему-то ничего 
нет. И я стала кричать, что хочу и это, и то, и вот еще того… А продавщица 
смотрела на нас, как будто мы с Луны к ней приехали, и дяденька с чемода-
ном, который с нами зашел, тоже смотрел. А я смеюсь, и радуюсь, и кричу 
себе:
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— Вот сосиски! Вот сыр! И еще сыр! А это что? А можно конфеты? Вот 
черный хлеб, давай покупать!

И мы купили кваса четыре литра (две разные бутылки по два литра), и воды 
“Байкал”, и докторской колбасы, и сосисок, и черного хлеба, и лаваша, и кабач-
ковой икры, и халвы, и козинаков, и сыра — а еще даже десяти минут не про-
шло, как мы из поезда вышли. Жалко, что Миша ничего этого не видит, конечно!

Я понесла наш один пакет с провинатом, а папа пакет с тяжелыми напитка-
ми, и мне не терпелось все это съесть и Мишке дать во сне понюхать, подраз-
нить его, и я говорю папе:

— Пошли быстрее есть!
А он:
— Подожди, еще времени много, пойдем на площадь, в город выйдем, погу-

ляем, может, еще магазины есть.
И мы пошли, а я стала незаметно лаваш есть. Отрываю кусочек и в рот за-

совываю. А когда папа не смотрит, и от колбасы откусила, уж очень невтерпеж 
было. А потом папа увидел и говорит:

— Давай и мне, — и мы отрывали от лаваша и кусали колбасу.
А на площади перед вокзалом народу никого, только фонтан стоит, не ра-

ботает; а летний ночной воздух прохладный, и фонари горят, а через дорогу 
памятник и церковь вдалеке, и я поняла, что я в России, и стало так хорошо и 
замечательно.

— Наверное, можно еще по городу промчаться и достопримечательности 
посмотреть, — говорит папа, а потом, подумав, добавил, — но лучше не надо.

— Да, лучше не надо, — говорю я. — Пойдем лучше в поезд.
И мы пошли обратно, и даже квасу выпили по дороге, а он, когда его откру-

чиваешь, шипит и потом в нос шибает, когда пьешь.
Когда мы вошли в купе, все были на месте: и иностранцы, и спящий Миш-

ка, и свет горел. Мы быстро разложили на столике все сокровища: и розовой 
докторской колбасы с желтым сыром нарезали, и кабачковую икру открыли, и 
заворачивали все это вместе в лаваш, и запивали квасом! А иностранные со-
седи вежливо угощались и подозрительно кабачковую икру есть отказывались. 
А Мишка все дрых, даже когда мы его для проформы будили, вдруг он есть 
захочет? — а он даже запахом козинаков и бутербродов не прельстился. И когда 
поезд уже тронулся и свет погасили, мы уже объелись и больше есть не могли, 
и лежали, как хомячки, пузиками кверху, а всю вкуснятину обратно в пакеты 
завернули и оставили на завтра. Вот Миша обрадуется!

А он говорит утром:
— Ну что, потопали в город?
А за окном поля проносятся, и поезд говорит “Тудум-тудум! Тудум-тудум”. 

И Мишка с верхней полки свешивается и спрашивает:
— А что это? — и пакеты на столе рассматривает.
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— Это мы тебя будили-будили, а ты не будился, — говорю ему я, — и мы 
ночью в два часа пошли в город и накупили всего и тебе оставили. Но чуть-чуть 
поели.

Угол зрения №3. Всеобщий.
А потом мы всем купе ели всю вкуснятину и опять запивали квасом. И де-

лали гастрономические культурологические записи каждый в свой дорожный 
дневник, с этикетками от кваса и воды “Байкал”, с описанием наших приключе-
ний и даже ценами. Это ведь антропологические и исторические записи! Через 
сто лет подумают, а сколько колбаса в России стоила в 2019 году? — а мы тут как 
тут — здрасьте-пожалуйста, будьте любезны, все записано и даже исторические 
чеки и картинки имеются!

А иностранные попутчики покупали дорогущую еду из ресторана и потом 
делали быстрорастворимое картофельное пюре (“просто добавь воды!”) — как 
такое можно есть? — но к вечеру мы приехали в Иркутск, у нас еще оставалась 
читинская еда, и мы ее, конечно же, с собой взяли и доели уже на съемной и 
уютной иркутской квартире.

А дальше мы приехали на само озеро Байкал и пили из него прозрачную 
холоднющую воду, и купались в этой воде до мурашек, и гуляли по Иркутску, 
и в цирк ходили, и все это описали в наших дневниках — каждый по-разному, 
конечно. И рисовали здания и достопримечательности, и у сестренки зуб выпал, 
когда она ела мороженое, и теперь она стала совсем взрослая, а я купил клык 
медведя на веревочке на Ольхоне. А потом мы поехали в Москву и опять гуляли, 
и на метро катались, и к Красной площади подходили, и Большой театр видели, 
и в ресторанах, и у друзей, и дома ели настоящую русскую еду — и даже гото-
вить некоторые блюда научились — и иногда забывали записи делать. Так что 
потом приходилось задним числом вспоминать и дописывать. Но впечатления 
от гастрономической встречи с Россией в той самой поездке по Байкало-Амурс-
кой магистрали оказались самыми яркими, потому что — первыми и очень при-
ключенческими!

Каргапольцева Софья, 10 лет
Китай, г.Чжухай
Лесной бурундук

Вдали на лесной опушке была вырыта нора, а в ней на осенних листьях 
лежала бурундучиха в ожидании детенышей. Уже наступил октябрь, а бурунду-
чата все еще не появились на свет.

И вот однажды октябрьской ночью у счастливой мамы родились четыре бу-
рундучонка!
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Наступил ноябрь. Бурундучата начали несмело выглядывать из норы, а уже 
через месяц мама–бурундучиха начала учить детенышей добывать себе еду. 
Вскоре они совсем окрепли и помогали папе–бурундуку запасаться орехами.

– Мама, – спросил однажды самый старший бурундучок, – когда я смогу сам 
добывать себе еду?

– Не торопись, – говорила ему бурундучиха. – Еще успеешь повзрослеть…
Январским утром мама–бурундучиха разбудила бурундучат.
– Вставайте, лежебоки, идем на прогулку!
Как только семья бурундуков вышла из норы, откуда–то сверху на них что–

то посыпалось.
– Ай!
– Ой!
– Что это? – кричали удивленные бурундучата.
– Это снег! – засмеялась мама.
– А что это такое? – не успокаивались дети.
– Снег – это замерзшая вода, которая превратилась в снежные хлопья, – объ-

яснила мама-бурундучиха. И тут же спросила:
– Ребята, а вы знаете, кого нам нужно бояться?
– Нет!
– Тогда слушайте, – начала бурундучиха. – Нам надо бояться лисиц, коршу-

нов, кошек, хаски…
– Так много? – изумились бурундучата.
– Да, дети, и это я еще не закончила…
– Ууу! – в голос сказали ребята.
Бурундуки вернулись домой. По дороге они поели орехов, поиграли, но, к 

счастью, хищники им не попадались.
Когда бурундучата ложились спать, то услышали, как мама прошептала 

папе–бурундуку: «Они почти готовы…»
– К чему готовы, мама? – спросил самый старший бурундучонок, но мама 

только грустно улыбнулась.
В конце января родители бурундучат собрали их вместе.
– Ребятки, – начал папа–бурундук. – Вы уже совсем взрослые…
– И теперь вы будете жить самостоятельно, – сказала мама-бурундучиха.
Детки переглянулись и побежали к родителям обниматься.
А потом они разбежались…
Долго бежал самый старший бурундучонок по лесной дороге, пока не сва-

лился в сугроб.
«Ох, как же все–таки много снега! – подумал бурундук, выбираясь из снеж-

ной ловушки. – Куда ж мне теперь? Что мне делать? Тут так холодно! Есть хочу».
Бурундук топнул лапкой и заплакал.
Вдруг откуда–то сверху на бурундука упал желудь. Казалось бы, простой 
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желудь, но бурундука он так обрадовал, что тот забыл обо всем на свете! Огля-
нувшись, как воришка, он схватил желудь своими цепкими лапками и запихал 
в рот.

– Ой, как вкусно! Настоящий желубок! Интересно, откуда он упал?
Бурундучок посмотрел наверх и не поверил своим глазам – на самой вер-

хушке дерева он увидел нору, а в ней желуди.
– Как интересно! – поразился бурундук. – Вот бы и мне такую! Но как? Да и 

в норе, наверное, будут всякие насекомые, а они очень опасны для деток!
Тогда бурундук сказал:
– Надо запомнить это место, чтобы потом перетаскать все желуди.
Хитрюга забрался на дерево и засыпал нору снегом. Так она стала совсем 

незаметна.
Путешественник побежал дальше (не забыв взять собой несколько желудей 

из чудо–норы).
Бежал бурундук, бежал, как вдруг с кем–то столкнулся! Он пытался раз-

глядеть, кто это, но не мог. Тут из снежного сугроба выскочила недовольная 
белочка.

– Ах, ты! Помог бы! – проговорила недовольная белка, отряхивая свою шубку.
– Прости, я тебя не заметил…а ты кто?
– Я белка. А ты?
– А я бурундук. Что ты здесь делаешь?
– Я в дупло иду.
– А что это?
– Это отверстие в дереве, там я живу.
– А–а, а у меня была нора.
– А что ты здесь делаешь?
– Да вот ищу место, где можно вырыть нору.
– Ты это серьезно?
– Ну да…
– Бедняжка, ты его не найдешь!
– Почему?
– Потому что зима! Все бурундуки сидят по норам, греются и отдыхают. 

Везде снег! И те, кто отправился искать убежище, замерзли или даже умерли от 
голода.

– Ой..
– Да. Кстати, откуда у тебя эти желуди? – спросила белка бурундука.
– Эти? Они из дерева.
– Надеюсь, не из дупла на самой верхушке?
– Оттуда.
– Что?!
– Ну да.
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– Ладно, потом разберемся. Идем!
Белка и бурундук пошли к чудо–дуплу.
По дороге белочка расспрашивала бурундука:
– Почему тебя оставили одного посреди холодной зимы?
– Не знаю, – ответил бурундук. – Но мама говорила, что у нее долго не было 

детенышей, и я с моими братьями и сестрами появились только в октябре. На-
верное, они не смогли нас прокормить.

Тем временем друзья подошли к старому дереву. Бурундук спросил:
– Белка, ты же теперь моя подруга, так?
– Да.
– Ну так вот, скажи, сейчас же зима, а значит, все девочки–бурундучихи 

спрятались по норам, да?
– Именно.
– Ну и что же мне тогда делать?
– Зимой они спят или прячутся, и их не найти, но весной–то они появятся!
– Здорово! А это скоро?
– Да, нужно с месяцок подождать. А пока идем в дупло.
– Но оно же старое и пыльное!
– Все с ним нормально, – сказала белка и залезла в дупло.
– Подожди меня! – закричал вдогонку бурундук и запрыгнул следом.
Внутри оказалось так уютно, так тепло… Бурундучку даже захотелось 

спать. Из последних сил он спросил:
– А где снег, который я насыпал?
– Не волнуйся, я его убрала.
И бурундучок уснул.
Проснулся бурундучок оттого, что кто–то дергал его за хвост.
– Просыпайся! Вставай! – кричала белочка.
– Что?
– Давай, давай!
– Что, уже весна?
– Давно уже!
– Я что, проспал всю зиму?!
– Ну не всю, только ее часть.
Друзья вышли на улицу. Бурундучок не поверил своим глазам. Как будто 

еще вчера было холодно, валил снег. А сегодня – солнечно, травка зеленеет, ру-
чьи бегут. Чудо природы!

– Ну вот! – сказала белочка. – Советую идти прямо, там будет полянка. 
Обычно там много бурундуков.

– Белка, спасибо тебе за все!
– Пожалуйста! Пока!
Бурундук пошел по совету белочки прямо. Впереди был ручеек, он весело 

Запрещено для коммерческого использования



Мультилингвы. Проза на русском языке

293

журчал и указывал путь. Ему казалось, что это не он бежит, а мимо него проно-
сятся самые разные цветы. Они были так прекрасны, что бурундук останавли-
вался, чтобы их понюхать. Наконец, он добрался до полянки, о которой говорила 
белочка. Здесь было много бурундуков и бурундучих.

«И как же они не боятся? – подумал бурундук. – Ведь это открытая поляна, 
и здесь можно легко стать добычей кошки, коршуна, лисицы, хаски. Я–то всегда 
ходил по заросшим местам, где много деревьев и кустарников. Наверное, поэто-
му на меня никто и не нападал…»

Он начал наблюдать за бурундучихами. Они были очень разными – одна 
хвостиком виляет, другая на спинке перекатывается, третья лапками перебирает. 
Но больше всех бурундуку понравился бурундучиха, которая сидела на травке и 
тихонько хрустела шишечкой.

«Она самая скромная, – решил бурундук. – И еще она самая красивая среди 
всех. И, думаю, самая умная. Ее–то я и выберу».

Бурундук направился к бурундучихе. Только вдруг он на кого–то наткнулся.
– Эй, поосторожнее! – услышал бурундук.
– Прости, я тебя не заметил.
– А кого ты вообще замечаешь, а? Недотепа!
– Не называй меня так, пожалуйста!
– Не называй меня так, пожалуйста! – передразнил его другой бурундук.
Но наш бурундук ничего не ответил. Он только опять посмотрел на самую 

красивую бурундучиху. Она вместо шишечки взяла орешек и с аппетитом его 
ела.

– Не смей на нее смотреть! Она только моя!
– Вы уже стали парой?
– Не твоего ума дело!
– Значит, это еще не точно.
– Как ты смеешь мне перечить?
– А так!
«Похоже, без боя не обойтись», – подумал наш бурундук.
Они готовились к бою. Чужак запрыгнул на бревно, а наш стартовал с земли. 

Порешили, что тому, кто победит, достанется и бурундучиха, и эта поляна.
Бой начался. Чужак очень ловко спрыгнул с бревна на землю и накинулся на 

противника! Наш бурундук раньше не дрался, и он не знал, как это делать. Но 
понял: ради любви надо идти на все! И бурундучок, не раздумывая, наподдал 
ему лапой в брюхо! Не со зла, конечно, не специально, просто хотел припугнуть 
противника, чтобы он больше не вмешивался.

Чужой бурундук отскочил. Немного отдохнул и снова решил нанести оче-
редной удар. Однако наш бурундук опередил его. Пока тот задумался, бурунду-
чонок побежал на чужака. Чужак увидел его и подпрыгнул высоко вверх, наде-
ясь, что наш бурундук поскользнётся на сырой земле.
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Но нет! Наш бурундук был умен. Как только он увидел, что противник под-
прыгнул, он пригнулся, а потом поднял лапы вверх и схватил ими лапы против-
ника! Чужак даже заскулил. Бурундук отпустил его и сказал напоследок:

– Можешь приходить на мою поляну, только не вредя мне. Понял?
– Д–д–а… Да–да! – ответил чужак и убежал.
Наш победитель подошел к бурундучихе и сказал:
– Ты моя единственная любовь. Скажи, ты будешь со мной?
– Ты меня завоевал! Я люблю тебя! – ответила бурундучиха, и они, попро-

щавшись со всеми, ушли.
Только вдруг откуда ни возьмись прилетел коршун, чтобы забрать его подру-

гу. Храбрый бурундук загородил ее и, схватив палку, засунул ее в лапы коршуна. 
Пока коршун разбирался, в чем дело, бурундуки успели убежать.

– Пронесло! – выдохнула бурундучиха.
– Это точно! – ответил бурундук.
Так они гуляли до самого вечера, а ночью добрались до белочкиного дерева. 

Та с удовольствием их пустила. Они все удобно устроились и уснули.
Заключение
Четыре месяца спустя у бурундука и бурундучихи появились славненькие 

бурундучата. Они их растили-растили, а потом детки отправились в жизнен-
ное путешествие. А их дети тоже, когда подросли, отправились в жизненное 
путешествие. И так, поколение за поколением, каждый–каждый должен узнать 
смысл жизни.

В этой книге главный герой, бурундук, понимает Истинный Смысл Жизни. 
Его мама родила детенышей, она их растила, кормила, поила, а потом они нача-
ли учиться жить самостоятельно. Бурундук не мог найти себе нору, подружился 
с белкой, и она помогла ему перезимовать. Бурундук нашел бурундучиху, они 
построили нору, ждали детенышей.

Нужно как можно скорее понять смысл жизни, чтобы хорошо жить и знать, 
что делать дальше!

Запрещено для коммерческого использования



295

Мультилингвы
Проза на русском языке

14 – 17 лет
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Пожалуй, ещё поживу

— Мама, а почему света нет дома? —услышав шорох в коридоре, я задала 
этот вопрос маме, которая только вернулась с работы.

— Скажи спасибо своему отцу!
— Что ты имеешь в виду? — включая фонарик на телефоне, я направлялась 

за своей мамой на кухню.
— Ну, пару дней назад у нас был разговор, —  услышала я, — и твой папа 

сказал: «Я ничто в этом доме» , так вот пусть теперь сам и оплачивает все услу-
ги, расходы, раз это для него «ничто».

— А как же я? — осмелилась я сказать, — я же тоже тут живу. Я учусь, мне 
нужен свет, интернет, без этого же никак.

— Ничего, ничего, ты вспомни, как раньше люди жили.
М-да, такое себе утешение.
— И что теперь делать?
— Ждать завтра. Папа твой приедет и все решится, — с этими словами мама 

скрылась в своей комнате. А меня окутала такая безнадежность. Для современ-
ного человека нет ничего страшнее, чем остаться без основных средств к сущес-
твованию.

Забравшись под одеяло, я почувствовала, как слезы начали капать из глаз. 
Как.. как можно так жить. Для ребенка нет ничего хуже, чем родители, которые 
не то что не любят, но даже не уважают друг друга.

Я спрашивала у мамы, почему мы не можем жить по-другому. Почему они 
не могут развестись, ведь от их ссор страдают не только они сами, но и я. От-
ветом на все мои вопросы было:  «Мы обсуждали это с твоим отцом. Он не 
имеет желания разводиться. Конечно, работы у него нет, дома своего, хотя бы 
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доставшегося ему от родителей, тоже нет. Вот он и не хочет. Ему удобно. А если 
я подам на развод, грозится дом сжечь».

Маме сложно, я знаю. Когда к тебе каждый день проявляют неуважение, 
пренебрежение и психологическое насилие, — это сложно.

В моей голове это все выглядело безнадежным по понятным причинам. Мой 
тринадцатилетний мозг ещё не был мудрым настолько, чтобы найти пути ре-
шения этому всему. Вмешаться хотелось, но кто меня послушает, кто обратит 
внимание? Отец, который тщеславен и эгоистичен настолько, что ничью правду, 
кроме своей, не воспринимает? Или мама, которая вот уже на протяжении пят-
надцати лет борется с ним, с его характером и тем, что отец творит? Иногда она 
ведёт себя неадекватно. Под этим гнетом во мне зародился новый страх — что 
мама сойдёт с ума. Ведь тогда я останусь один на один с жизнью. Пусть она не 
идеальна, но из двух имеющихся родителей только она печется о моем будущем 
и обо мне в целом. А я чувствую себя настолько беззащитной, что если останусь 
без матери — останусь без всего.

Когда это все началось, я не знаю, но до смерти бабушки все было хорошо. 
Она умерла четыре года назад, мне было девять, но я все ещё ее помню. А за 
два месяца до ее смерти не стало дедушки. Они были замечательными. При них 
наша неидеальная жизнь казалась такой идеальной. Отчасти из-за того, что у 
мамы была поддержка. Дедушка всегда так заботился о маме. Я его очень лю-
била, он был мне вместо отца, а настоящий отец, живой и здоровый, мной не 
интересовался. А дедушка учил меня играть в футбол, откинув все предрассудки 
о том, что спорт — это для мальчиков. С ним мы часто пели на семейных засто-
льях. Он сам по себе был заводилой. Ещё он был настоящим мужчиной: у нас в 
доме всегда все его руками было сделано. Он починит и поможет, очень доброй 
души человек. С его смерти  мама всё повторяет: «Как же ты на него похожа». 
Для меня это похвала, я любила его настолько, что считаю гордостью быть по-
хожей на него.

Бабушка пережила его всего на два месяца. Я не знаю, возможно ли это, но 
я думаю, что она умерла от тоски. Ведь мои бабушка и дедушка знали, что такое 
любовь. Именно благодаря им я поняла, что любовь выражается в заботе, же-
лании помочь. Для него не существует установки «женщина равно бесплатная 
кухарка», он просто говорит:  «Отдохни, давай сегодня я приготовлю ужин», 
потому что любит. А для нее он всегда лучший, коим она и представляет его за 
воротами дома, и только наедине она подправит его: «Все же ты был здесь не 
прав».  Их связывали такие теплые чувства друг к другу, такая сильная и нежная 
любовь, что они отправились в другой мир вместе… практически сразу.

А мы остались тут. Трое совершенно чужих друг для друга людей, живущие 
под одной крышей.

Слушая крики, доносившиеся с кухни в мою комнату, я зарывалась поглуб-

Запрещено для коммерческого использования



Мультилингвы. Проза на русском языке

297

же в одеяла, чтобы не слышать этот кошмар.
Слезы текли по моим щекам, а горло разрывалось от боли, потому что, не-

смотря на все происходящее, я пыталась заглушить свой плач, хоть, я уверена, 
он не был бы слышен в этом шуме криков, если бы я позволила себе рыдать в 
голос.

Я закрыла глаза и продолжала всхлипывать.. и чтобы хоть как-то отвлечься, я 
мысленно представила себе зелёный цветущий холмик, с которого открывается 
невероятно красивый вид на горы и поля. В моем счастливом местечке нет места 
для туч и дождя. Там все цветет и пахнет свежестью, ароматом летнего вечера и 
только что испеченными булочками. В этом месте небо окутывают оранжево-ро-
зовые облака — неземной закат, который никогда не перейдет в ночь. Таково мое 
желание. На середине этого холмика растет огромное дерево с ниспадающими 
ветвями, чтобы обеспечить уют тем, кто сидит на лавочке, которая, пожалуй, бу-
дет находиться под деревом — да. На лавочку я посажу самых любимых людей 
— тех, кого уже нет среди живых. О, если бы я могла там остаться навеки. Мы 
бы сидели все вместе на этой лавочке и бесконечно долго смотрели бы на горы. 
Я бы лежала у дедушки на коленях и рассказывала о книжке, которую недавно 
прочитала. 

Я лежала в своей постели, мыслями пытаясь ускользнуть в это волшебное 
место, и мечтала о смерти. Я хотела бы умереть и больше не терпеть всего этого, 
не испытывать страха, не бояться за завтрашний день. Я хотела бы просто смот-
реть на красивый вид, сидя рядом с любимой бабушкой и дедушкой. Да, было 
кое-что, что могло бы меня удержать, — это мое необъятное желание путешес-
твий по этому необычайно загадочному миру, но сейчас я готова отказаться и от 
этого. Лишь бы только ощутить себя в безопасности и в спокойствии. Молясь 
о лёгком пути завершения этого хаоса, я все ещё представляла, как сижу в этом 
воображаемом местечке. Я подумала о том, что было бы неплохо ещё пить го-
рячий чай с шоколадом. О, шоколад я люблю. Я представила, как беру чашку в 
руки и отпиваю глоток. Неожиданно для себя я посмотрела на саму чашку. Это 
была моя чашка ... из мира живых, которую я сама выбрала в супермаркете.

Мой взгляд, как и тогда, приковала надпись, которая гласила: «Мечты не 
работают, пока работать не начинаешь ты». Как и тогда, эта надпись дала мне 
пищу для размышлений. И в который раз, забирая обратно свои слова о желании 
умереть, я решила, что пока не буду сдаваться. Как бы сложно ни было выносить 
все происходящее, мысль о том, что в один день все может измениться, давала 
мне надежду. Мне бы только немного подрасти и подучиться, и тогда я возьму 
все в свои руки. Да, не буду сдаваться.

От наступающего сна мои мысли медленно ускользали от меня, но одну из 
них мне все же удалось поймать:  «Да, пожалуй, поживу ещё»
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Тукайло Мария, 15 лет
Беларусь, Минская область, г. Молодечно
Любовь и милосердие

В дверь позвонили. Тяжело вздохнув, Алиса последовала по неосвещенно-
му скрипучему коридору и остановилась у самой двери.

— Пароль?
— Си – ни – ца. Синица! – послышался испуганный и неуверенный голос.
Дверь резко открылась, и парень лет семнадцати оказался в темном коридо-

ре. Висящие на стене старые часы пробили девять вечера. Звук был настолько 
громким и неожиданным, что парень испуганно вздрогнул и тут же покраснел 
от стыда.

— Что так долго? Я уже подумала, что ты струсил.
— Да нет, как я… струсил? Что ты? —уже шепотом произнёс молодой чело-

век. – Сама-то готова, Алиса?
Девушка отвела глаза в сторону, намекнув на неуместность вопроса.
— Думай, что говоришь!
— Прости. Нам пора, а то…
— Мам, мы с Димой гулять пойдём, буду поздно! – крикнула Алиса и мигом, 

не дожидаясь ответа, выскользнула в подъезд.
Через несколько минут ребята направлялись в сторону тихого парка в цент-

ре города. Он был настолько огромным, что, заблудившись вечером, люди часто 
блуждали до самого утра, будто в джунглях. Кричать и звать на помощь беспо-
лезно: это место было абсолютно изолировано от остального мира. Местные так 
и называли парк «Джунгли».

— Фу, работает, — уже смело сказал Дима. – Главное, чтобы родители ни о 
чём не догадались.

Алиса выпучила глаза. Она посмотрела на друга так, как не смотрела ещё 
никогда. В этом взгляде были и злость, и страх, и даже капелька жалости.

— Да как ты смеешь? Как ты можешь думать о себе в то время, как в мире 
происходят такие вещи? Неужели я в тебе ошибалась?

— Да я не за себя, а за тебя волнуюсь. Что, если твой отец, владелец ог-
ромной строительной фирмы, узнает, что его дочь носится вечерами по парку в 
поисках какого-то живодёра?

— Ты же прекрасно знаешь, что он ненавидит животных, даже малейшего 
упоминания о них не переносит. Какое ему может быть дело до ни в чём не по-
винных бездомных животных, страдающих от руки городского сумасшедшего? 
Да и как он узнает? Только если ты ему расскажешь!

— Просто предполагаю, — c какой-то грустью сказал парень. – Если ты 
забыла, его фирма занимается строительством концертной арены в «джунглях», 
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что, если он сам нас увидит?
Алиса ускорила шаг. Она пыталась смотреть вперёд, чтобы случайно не пе-

ревести взгляд на Диму и не посмотреть ему в глаза. В его словах была доля 
правды, в которую ей вовсе не хотелось верить.

— Знаешь, — подняв глаза, сказала девушка, — если не хочешь, если ты 
струсил, я сама его найду и сама, в одиночку, сдам его полиции!

Дима обиженно посмотрел на неё, медленно вздохнул, будто принимает не-
вероятно важное решение, и остановился.

— С меня хватит! – неожиданно решительно сказал юноша. – Мне надоело 
вечно бегать за тобой, выполнять все твои желания и детские капризы. Да ты 
же больше всего на свете боишься одиночества! А кроме меня друзей у тебя не 
осталось. Думаешь, справишься? Счастливо оставаться!

Алиса стояла, не двигаясь, скрестив руки за спиной, и принимала на себя 
очередной удар. Ей было странно слышать такие слова от самого близкого дру-
га. Дима всегда был скромным, тихим мальчиком, за что и нравился ей.

Ещё минуту Дима наблюдал за ней, надеясь, что она одумается и попросит 
прощения. Пауза была недолгой, но для обоих показалась целой вечностью.

Алиса была слишком гордой, и он знал это. Так девушка осталась вовсе одна 
посреди знакомой улицы. Вдруг что-то мелкое упало на голову. Капля неожи-
данно начавшегося дождя попала прямо в макушку. И если до этого у неё были 
сомнения насчёт своей затеи, теперь она оживилась и поняла, что никакие пре-
грады не смогут помешать ей совершить то, что задумала.

Неожиданно быстро она уже подошла к месту назначения. Осенний ветер 
щекотал и без того холодные руки, вынуждая достать из сумки перчатки. Длин-
ные распущенные  волосы развевались и путались так, что пришлось спрятать 
их под черный капюшон.

Алиса не знала, кого ищет. Несколько дней назад по городу прогремела су-
масшедшая новость: неизвестный местный житель издевательски убивает без-
домных котят, выкалывает глаза, отрезает конечности. Такое известие поразило 
всех, но особенно сильно оно затронуло юную любительницу и защитницу жи-
вотных Алису Романову. Девушка знала, что останки животных каждое утро 
находят в парке. Весь день накануне Алиса и её друг провели, изучая места, где 
были найдены останки. Они вычислили приблизительное место, где преступник 
еще не был, которое совпало со стройкой новой концертной арены, которой за-
нимался её отец.

Наконец Алиса приблизилась к входной арке. Сумасшедший ветер беспо-
щадно срывал желто-красные листья, хаотично разбрасывая их по аллее. Тускло 
освещало дорогу несколько высоких фонарей. В лужах на асфальте она видела 
своё отражение, испуганное, странное. Узнать себя не удавалось, это уже совсем 
другой человек, непохожий на неё.
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В голове у девушки проносились тысячи мыслей. Было страшно. Безысход-
ность и беспомощность угнетали её. С каждым шагом к поставленной цели ста-
новилось всё страшней. Холод окутал с ног до головы. Но пути назад уже не 
было.

Взглянув на часы, Алиса решила немного подождать. Было слишком рано, 
и ей захотелось где-нибудь переждать дождь. Увидев деревянную беседку, она, 
не раздумывая, побежала к ней. Внутри было довольно уютно, а главное – сухо. 
Усевшись на лавочке, вдруг она заметила на полу один розовый пион. Девушка 
с особой нежностью подобрала одинокий цветочек.

— Как же ты замёрз, дорогой. Теперь всё будет хорошо! —охрипшим голо-
сом прошептала Алиса.

Пион напомнил ей о детстве. Любовь к этим удивительно красивым цветам 
привила Алисе любимая бабушка. Каждое лето девочка проводила в деревне, 
помогая бабушке в саду. Пионы всегда особенно нравились девушке. Проходя 
мимо них, она каждый раз останавливалась, долго смотрела и о чём-то мечтала, 
мысленно улетая в цветочный рай. Ей всегда нравилось придумывать неверо-
ятные истории, связанные с этими романтичными цветами. Папа замечал эту 
особенность в дочери и каждый год на День рождения дарил ей огромный букет 
пионов, напоминая о беззаботном ярком детстве.

Алиса была настолько озабочена своим расследованием, что вовсе забыла: 
завтра её праздник. Этот день всегда был для неё самым счастливым и долго-
жданным, ведь только тогда всё было так, как хотелось её душе: сладкий запах 
выпечки с утра, мирные беседы за чашкой чая, огромный фруктовый торт и пи-
оны, пионы, пионы! И теперь, сидя на лавочке в безлюдном парке, девушка не 
могла поверить, что и вправду забыла о завтрашнем семнадцатилетии. Ошара-
шенная, она медленно поднялась, взяла сумку и направилась в сторону стройки.

К этому времени дождь уже прекратился. Лишь редкие капли падали с ве-
ток на ладони. Вокруг не было ни души, и даже монотонный рёв машин уже не 
доносился с далёкой дороги. Быстро перепрыгивая через лужи, Алиса была всё 
ближе и ближе к своей цели.

Наконец она увидела знакомые постройки. Это и было пунктом назначения. 
Осмотревшись, девушка снова никого не увидела. Обойдя всю стройку первый, 
второй раз, она не заметила ничего странного, никаких следов. В мыслях Алиса 
уже тысячу раз пожалела, что пришла сюда. Совсем отчаявшись, она направи-
лась к выходу, но вдруг под ногой она почувствовала что-то маленькое и твёр-
дое. Тогда Алиса отступила, достала из сумки фонарик и разглядела на мокрой 
земле серебряное кольцо, довольно большое и широкое. Она взяла его в ладонь 
и внимательно рассмотрела. На лицевой стороне было что-то красиво выграви-
ровано. И тут девушка остолбенела. Там написана дата её рождения!

— Папа? Что он здесь делал? — тихо, будто боясь кого-то, сказала Алиса.
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Интерес к происходящему поглотил её. Кольцо девушка положила в карман 
и уже собиралась бежать домой за объяснениями отца, как вдруг заметила на 
земле клочок белой шерсти. «Нашла!» — мысленно крикнула Алиса. Посмотрев 
внимательно, она увидела рядом с полуголым кустом второй клочок. Она знала, 
что её ждет, поэтому, не раздумывая, раздвинула ветки и ахнула.

На холодной мокрой земле девушка увидела изуродованное тело мёртво-
го котёнка. Слёзы хлынули моментально. Было обидно. Обидно за весь безза-
щитный мир! За все маленькие невинные создания, которым досталась такая 
участь. Сердце билось всё чаще и чаще, усилилась и головная боль. И тут она 
вспомнила о найденной папиной вещи. «Не верю, не хочу верить! Это не он!» — 
пыталась убедить себя девушка. Но факты говорили об обратном. Она рыдала. 
Рыдала так, как никогда еще в жизни. Ей нужно увидеть его, нужно посмотреть 
отцу в глаза, тогда всё станет понятно.

Алиса бежала, не останавливаясь ни на секунду. Бежала, не оборачиваясь, 
не перепрыгивая лужи и ямы. Дышать было трудно, но необходимо. Проходя-
щие мимо люди что-то спрашивали, кричали вслед, но ей было уже всё равно. 
Узнать правду было важнее всего на свете.

Мимо пролетали любимые магазины, лавочки, памятники, но взгляд её ни 
разу не поднялся с серого асфальта. Только когда вместо  асфальта началась зем-
ля,  девушка подняла глаза, ведь родной подъезд уже показался из-за поворота. 
Входная дверь была почему-то открыта, и Алиса быстро поднялась на четвёр-
тый этаж.

Она позвонила. Долго ждать не пришлось, дверь тут же открылась. Папа сто-
ял в слабоосвещенном коридоре и пронзительно смотрел Алисе прямо в глаза.

Девушка взглянула на старинные часы, показывавшие без пяти двенадцать, 
и снова опустила глаза.

— Почему не предупредила о столь поздней прогулке? Ты что плачешь? —
удивлённо спросил отец.

Немного отдышавшись и успокоившись, девушка опустила правую руку в 
карман.

— Я была в парке. Гуляла и нашла вот это, —протянув ладонь с кольцом, 
сказала девушка. – Я знаю, что это ты сделал. Ты совсем не любишь животных!

В этот момент часы пробили ровно двенадцать раз. Отец и дочь молчали, 
уважая старинный механизм и не нарушая тишину.

— Ты права. Мне больше нечего скрывать, ведь твой день уже по-настояще-
му наступил! – оживленно произнес отец и пошел в свой кабинет. Через минуту 
он стоял в том же месте с огромным букетом пионов и маленьким серым котён-
ком в руках.

— Пусть мне и не по душе эти неуклюжие, страшненькие комочки, но, ми-
лая, знай, ради тебя я готов на любые жертвы! Недавно я услышал от своих 
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подчиненных на стройке, что двое маленьких котят вечно бегают по стройке и 
мешают работать. Долго не раздумывая, я решил отдать их в руки своей дорогой 
доченьке. Я знаю, что никогда не разрешал тебе заводить домашних животных, 
поэтому решил сделать на твой День рождения вот такой сюрприз. Сегодня весь 
день искал их на стройке и нашел только одного. Я люблю тебя больше всех на 
свете и верю, что ты станешь самой прекрасной женщиной на свете, ведь твоё 
сердце самое чистое и доброе из всех, что я встречал! Ты способна любить всё 
живое в этом мире: каждый желтенький цветочек, каждого голубя в небе, каж-
дого бездомного котенка. Будь всегда такой замечательной и по-детски наивной! 
С Днём рождения!

Он нежно обнял дочь, поцеловал в мокрый от волнения лоб, посмотрел в её 
полные слёз глаза и ушёл в свой кабинет.

Алиса простояла неподвижно ещё несколько минут, пока котёнок не стал 
отчаянно вырываться из рук. Она спокойно пошла в свою комнату и легла на 
кровать. Маленький серый комочек лег рядом с ней и игриво мурлыкал на ухо. 
Мысль о том, что она подозревала отца в такой жестокости, не давала покоя. Те-
перь она не могла подозревать не только отца, но и ни одного человека на земле. 
Отнимать жизни, дарованные свыше, Человек не способен.

Григорьева Ольга, 16 лет
Казахстан, г. Кокшетау
Городок (тетраптих)

Весенний этюд
В нашем городке на улице Абая живет Лис. Она всегда была очень странной, 

именно странной, а не необычной. Так считали все, кто ее видел: коллеги, родс-
твенники, просто случайные прохожие. Как правило, друзей у Лис не было. Она 
считала их всего лишь глупостью. «Люди, – думала она, – такие странные и ветре-
ные, они не могут быть друзьями. Они надоедают и совершенно не умеют ждать».

Лис всегда была ярко-рыжей с кучей веснушек, худая и бледная, с тонкими 
вечно поджатыми губами и колючими серыми глазами. На работе она всегда 
следовала правилам, делала все как нужно и в сроки. Предпочитала красный 
свитер и серые джинсы. Иногда надевала очки в черной оправе. Каждый ме-
сяц Лис покупала две книги. Одна из них – обязательно сборник поэзии. Но 
не слащавая и сопливая, а что-нибудь необычное, от чего бегут мурашки вдоль 
позвоночника.

Она очень любила дождь, но не такой мелкий, еле-еле капающий, а ливень с 
молниями и громом. В нем всегда была своя, особая, музыка. Еще ей нравились 
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морозы, причудливые узоры на стекле и безразмерная одежда, которая обяза-
тельно нужна в такой холод. А вот осень Лис не любила, она нагоняла тоску и 
раздражала своими красками. Осень тоже не любила Лис, она бросала ей в лицо 
разноцветные охапки листьев.

Лис часто гуляла по городку ночью, когда он становился тихим и загадоч-
ным. Бродячие кошки подбегали к Лис, принюхивались, кротко мяукнув, уно-
сились во тьму проулков. Все животные заслуживают уважения, и не важно, 
бродячие они или нет. Намного больше петуний и бархатцев, заключенных в 
бетонные прямоугольники клумб, Лис любила фиалки и ели, и то и другое росло 
у нее в квартире, она ухаживала за ними, как умела.

Имя, которое дали ей родители – Оксана – Лис никогда не считала частью 
себя. Она давно считала себя Лис. Раз в два месяца она ездила в богом забы-
тую глушь с новым сборником стихов. Там, далеко от городка, ее ждал Старый 
Лис. Когда-то рыжий, а теперь седой, Степан Сергеич был отцом ее матери. «Он 
просто выживший из ума старик!» – так отзывалась мать, если произносили его 
имя. Знала бы она, как ее презирала за это дочь!

Обычно Лис не проявляла эмоций, но с этим сухим старичком она чувство-
вала себя живой. Его колючие голубые глаза, вечно усталые, светились счастьем 
при виде ее. «О! Вот и моя Лисица!», на что она смеялась и отвечала: «Я уже 
выросла! Но так уж и быть, я еще немного побуду для тебя Маленькой Лисич-
кой». Они вместе готовили еду, медленно гуляли по лесу, Лис читала ему стихи.

Страсть Лис к чтению – это заслуга Старого Лиса. С незапамятных времен 
все каникулы девочка проводила у деда, чему была очень рада. Он тоже был 
рад. Лис росла, глядя на него, принимая его как часть своей души. Она всегда со 
слезами уезжала в город, пыльный и шумный, такой чужой ее свободной натуре.

Лис не любила телефоны, но дедушка попросил, чтобы аппарат всегда был 
под руками: вдруг что-то случится. Однажды ночью, в начале мая, когда яблони 
на улицах набрали пыльно-розовые бутоны, он пригодился. Ей позвонила мать 
и ровным голосом сообщила, что Степан Сергеич умер.

«Он был уже стар, ты же понимаешь, это неизбежно…» – она еще много 
чего говорила, но Лис ее уже не слушала. Нет, она не плакала, она представила 
себе Старого Лиса, ведь он всегда был рядом, он учил Лис многому, рассказывал 
неведомые истории про людей, связанных душами. Она закрыла глаза и больше 
не открывала их: «Прости, Старый Лис, я не смогла быть сильной, я все еще 
глупая и маленькая Лисица…»

В середине мая пригородная электричка снова несла ее прочь из городка. 
В рюкзачке лежал свежий, еще никем не прочитанный томик стихов. Поднялся 
ветер. Он срывал лепестки и засыпал ими прохожих, дома и тропинки в пар-
ках. В городке бушевала яблоневая метель. Впервые после ночного звонка Лис 
улыбалась.
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Летний ноктюрн
Жил в нашем городке старичок, в тихом спальном микрорайоне на самой 

окраине. Долго жил, многое повидал, многое слышал. Когда-то у него была 
большая семья, работа на заводе, новости из утренних газет… А теперь вся его 
жизнь крутилась вокруг комнатных растений, которые стояли и на подоконнике, 
и на полу, и на специально купленном стеллаже. Раз в месяц месяц он ходил за 
пенсией, покупал подкормку для цветов и новые горшки.

На новомодный телефон, купленный внучкой, каждый день приходили со-
общения – от детей и старых приятелей-сослуживцев. Таких же старых, как он 
сам. Чтобы их прочесть, старичок доставал из потертого футляра очки с толсты-
ми стеклами. Читал внимательно, и так же внимательно и неторопливо набирал 
ответ.

Внучка приходила раз в пару дней, готовила еду и давала указания, проверя-
ла, пьет ли дедушка лекарства, любовалась на цветущую герань, а потом уходи-
ла, оставив после себя лёгкий запах духов.

По субботам он надевал клетчатый пиджак, брал шахматную доску и к трем 
часам шел в парк, где его ждал постоянный соперник Константин Константино-
вич. Сыграв две партии, они важно жали друг другу руки в синих узлах вен и 
расходились до следующего раза. Вечером он гасил свет,  включал старенький 
ламповый радиоприемник и слушал на коротких волнах музыку разных стран.

Однажды, когда старичок проходил мимо небольшого магазинчика у школы, 
он увидел на крыльце грязного котенка-подкидыша. Старичок взглянул на него, 
на собирающиеся на небе тучи, решительно взял малыша и направился домой.

В квартире он налил в тазик теплой воды, аккуратно опустил принюхива-
ющегося котенка и осторожно помыл. Котенок не сопротивлялся и даже тихо 
мурлыкал, а когда старичок закончил – важно отряхнулся и начал исследовать 
квартиру. Запрыгнул на подоконник, посидел на кресле, понюхал герань. Фырк-
нул – не понравилось…

На следующий день внучка свозила котенка в ветеринарную клинику, ку-
пила лоток, хорошего корма… Так старичок стал жить с котёнком, а потом и с 
полноценным котом. Имя ему он дал самое простое – Васька.

Васька оказался очень воспитанным – никогда не грыз цветы, не опрокиды-
вал стаканы и раскатисто мурлыкал под шум телевизора. Радовался, когда ста-
ричок приходил из магазина, деловито обнюхивал покупки, мяукал и ложился 
рядом. К приемнику Васька относился с уважением, чутко шевелил ушами и 
следил янтарными глазами за движениями стрелки.

На подоконнике коту всегда оставалось место. Он смотрел на пролетающих 
мимо воробьев, на снующие машины, на бегущих куда-то по своим делам лю-
дей… А старичок в своем кресле набирал сообщение внучке: «Лекарство вы-
пил, Ваську накормил, все хорошо, жду тебя завтра»…
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Осенняя рапсодия
На опушке леса, недалеко от городка, где еще слышно, как гудят электрички, 

но уже не видно серых коробок-многоэтажек, стоял Дом. Именно так, с большой 
буквы. Он был уже старый, пустовал большую часть времени, и только осенью, 
когда землю покрывал слой разноцветных листьев, а на озере появлялся первый, 
робкий лед, в Дом приезжали всего два человека. Мама и маленький мальчик.

Мама растапливала печь, сметала пыль и паутину, готовила пироги с аромат-
ными ягодами, а мальчик играл с листьями, сгребая их в огромные пестрые горы 
с запахом осени, и тайком бегал в лес смотреть на зайчат. Они его совершенно 
не боялись, разглядывали глазками-бусинками, поводили ушами, а самые сме-
лые даже подбегали поближе.

Мама и мальчик проводили в Доме почти всю осень, любовались листьями, 
ели пироги. Когда шел дождь, они поднимались на чердак, читали сказки, рас-
сказывали друг другу разные истории или просто сидели молча и слушали, как 
капли дробно барабанят по крыше и стеклам – трам-пам-пам…. В солнечные 
дни они ходили гулять к озеру.

Мальчику нравился Дом, нравились скрипящие половицы, резные узоры на 
дверях и Страшный Чулан. Мальчик всегда старался запомнить каждую деталь, 
каждый звук, который издавал Дом. Но когда снова наступала осень, все было 
для него как в первый раз.

Вскоре мальчик вырос, но все так же приезжал на осень в Дом, ходил к 
озеру, в рощу, протирал окна и сметал паутину. Вот только его мамы не было 
рядом, больше никто не читал ему сказок, не готовил пирогов и не рассказывал 
историй…

Но однажды осенью к Дому снова подошли двое. Молодой мужчина вел за 
руку маленького мальчика в полосатой курточке.

– Смотри, вот он, Дом, – весело кричал он. – Если идти по этой тропинке, 
выйдешь на полянку. Там как раз подросли зайчата. А если идти дальше, ока-
жешься на берегу озера. Здесь все вокруг как будто из старой сказки: и лес, и 
озеро, и сам Дом. Чуть не забыл, там еще есть Страшный чулан, помнишь, я тебе 
о нем рассказывал?..

И они наперегонки побежали к крыльцу.
Уютно трещали поленья в печи, на улице мальчик сгребал листья, а мужчина 

открыл старую поваренную книгу, где ровным маминым почерком было написа-
но: «Пирог с ягодами. Возьмем два стакана муки…»

Зимняя сюита
…Вчера эти снеговики симпатично стояли рядом, а теперь их головы нани-

заны на острые штыки забора у школы. Живот свернулся в мерзкий липкий ком. 
Ира с трудом подумала о списке продуктов на неделю. «Каждый день одно и то 
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же…» – тоскливо подумала она.
Если бы в этот момент девушка посмотрела в сторону, то увидела бы кота. 

Плешивого, грязного уличного котенка. Он торопливо ел корм из одноразовой 
тарелки. С этим котом жизнь точно сложилась бы по-другому. Девушка взяла бы 
его на руки, несмотря на то, что лапы испачкают черное пальто, и забрала к себе 
в квартиру. Познакомила бы со своим котом и младшей сестрой, и им было бы 
не так скучно ждать, пока она вернется с нелюбимой работы… Но этого не слу-
чилось. Мысли все еще возвращались к снеговикам, ведь только вчера вечером 
Ира лепила их вместе с сестрой.

Лестницы в подъезде старого дома неровные, некоторые ступеньки сколо-
ты, перила пошатываются. И все-таки здорово возвращаться туда, где тебя кто-
то ждет! Ира повернула ключ и немного приоткрыла дверь. На этот раз кота 
больше интересует корм, чем свобода, а младшая сестра радостно выбежала на-
встречу. Она всегда улыбается так, что невозможно не улыбнуться в ответ. Ира 
сбросила пальто и ботинки, сняла шарф и шапку, мельком посмотрела в зеркало. 
Лена как всегда взахлеб рассказывает что-то очень важное: про школу, про кота, 
про своих подруг…

– Ира, мы сегодня будем смотреть мультик! Там есть дом, и девочка с котом 
будут искать свою маму… Это печальная история, мы будем плакать!.. Иди в 
ванную и не приходи, пока я тебя не позову!

Однокомнатная квартира, та, которую сестры считают домом. Небольшая 
полка с детскими книжками, которые сосредоточенно выбирает в магазине сес-
тра. Иногда, когда Ира очень устает и не может читать ей перед сном, Лена берет 
одну из своих книжек и начинает читать сама. Пока что она делает это не очень 
хорошо, но старается.

– Уже можно!
Кухню заливает мягкий свет заходящего солнца, на столе стоят две чашки 

риса, острый соус и рыба. Лена довольно смотрит на сестру, спрашивает, как 
прошел день. Ей это действительно интересно. За разговором сестры не замети-
ли, как остыл рис. Как обычно.

Вечером Лена долго разглядывала что-то в интернет-магазине.
– Я тут подумала… А что, если нам заказать этот ковер? Он не очень доро-

гой, а еще он серый, на нем не будет видно кошачьей шерсти, – спросила она.
Сестры сделали заказ и сели смотреть мультфильм, тот самый, где дом, и 

кот. И мама… Несмотря на свой прогноз, Лена не заплакала, только прижалась 
к Ире, как будто искала тепла и защиты. Перед сном девочки открыли самую 
любимую книгу. «На окраине городка, там, где злынь-трава высока, там, где 
горький ветер со всех сторон и не слышно птиц, кроме старых ворон…» – чи-
тала Ира. Лена повторяла каждое слово невесомым шепотом, похожим на взмах 
крыла бабочки.
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«И каждый день одно и то же…» – вновь подумала Ира, но теперь с удоволь-
ствием, глядя на посапывающую рядом сестру. Тени от ресниц легли на ее щеки, 
волосы разметались по подушке.

Утром Ира проснулась до звонка старого будильника. Кофе… Это именно 
то, что необходимо. Чайник закипел, можно включить микроволновку. Кот по-
терся о ногу хозяйки, заглянул в глаза, сел рядом. Рассвет близко, луна над чер-
ными крышами поблекла, далекое солнце подсветило небо. Пора будить Лену. 
И вроде бы все идет как обычно, но в глубине души у Иры с каждой секундой 
крепнет уверенность: скоро все изменится, и та едва уловимая мелодия, которая 
зазвучала в ней вечером, скоро ворвется в их жизнь…

Этим утром головы снеговиков будут кем-то сняты и возвращены на закон-
ные места, но Ире будет уже все равно. Через неделю сестры отправятся за но-
вым ковром. Несмотря на то, что вместо серого он окажется красным и более 
пушистым, чем в описании, они заберут его домой.

Скоро в городок придет весна. И в самой середине мая в вихре яблоневого 
цвета мимо пронесется электричка с улыбающейся рыжей девушкой. Грязного 
котенка у магазина обязательно найдет добрый старичок. А в конце лета по пути 
на работу Ира вдруг встретит темноволосого парня с ярким запахом осенних 
листьев. Но это будет уже совсем другая история…

Басков Ярослав, 14 лет
Болгария, г.Варна
Ихтиостега

Моё озеро сохнет, цветёт и пахнет.
Как всегда.
Душно, всё чахнет.
Осталась на небе вода?

Скоро всё пересохнет,
Будет некуда
Жабры свои окунуть.
Но мне надо жить,
И опять я отправлюсь в путь.

Под сухими лучами злой радиации,
На ветре, морозе, жаре.
Я должен найти, куда мне податься,
Есть же вода на Земле.
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Найду, окуну пересохшие жабры
В прохладную чистую воду.
И вот, наконец, я немного расслаблюсь,
Поем, займусь продолжением рода.

Головастики сохнут, я их не смогу
Взять в этот путь.
Только мне суждено в другого озера
Прозрачную воду нырнуть.

Лежит это камнем на сердце трёхкамерном,
Но что я сделать могу?
Прощаюсь навеки с озером маминым.
Бегу.

Харченко Анастасия, 17 лет
Испания, г.Барселона
Между строк

– Ах! – девушка резко очнулась и чуть было не упала со стула. Она сонными 
глазами осмотрела стол перед собой и изнуренно вздохнула.

– Неужели я снова заснула, пока писала…
Зевая, она встала и заварила себе крепкий чай, захватив с собой бутерброд. 

Она уставилась на слегка помятую от её лица тетрадь. Она вся была исписана не 
очень разборчивым почерком, наверняка с большим количеством грамматичес-
ких ошибок, но Инесс утешала себя тем, что в этой тетради важно лишь что, а не 
как было написано. Она вяло пробежалась глазами по строкам, беря на заметку, 
что нужно изменить, и остановилась на одном особенном фрагменте.

В этом абзаце она описывала главного персонажа своей будущей истории и 
невольно поджала губы от обиды. Да, она создала этого персонажа, опираясь на 
собственный портрет, однако он был с очень заметными… улучшениями. Она 
назвала её именем Анемона, прелестным, как и она сама. У нее была мягкая, 
жемчужная кожа, волосы пушистые и длинные, а не сухие и секущиеся, как у 
её создательницы. Глаза ясные, большие, цвета лунной пыли, что смотрели на 
мир жизнерадостно и оптимистично. Глаза Инессы же больше напоминали две 
гальки, что прятались за глупыми очками в круглой оправе. Ей было тоскли-
во на душе оттого, что Анемона была чудом, что родилось на свет, всеобщей 
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любимицей,  окруженной солнечными лучами и пахнущей медом и луговыми 
цветами, а она же…

«А я же родилась на свет, когда небо было затянуто тучами, а ветер угрюмо 
оголял деревья. Мда, я ни капли на нее не похожа».

Она даже не давала себе отчета в том, что сравнивала себя с нею, а не на-
оборот, как должно было быть. У неё в груди затаилось сильное, неправильное 
желание стать ею.

«Думаю, это нормально. Писатели для того и пишут, чтобы воплотить свои 
мечты в бумажной реальности. Так я смогу подарить счастливую жизнь хотя бы 
другой себе», – смирилась она и взяла ручку в руки.

В этот самый миг в дверь постучала её соседка – Жасмин.
– Инесс, к тебе можно?
– Почему бы и нет, входи, – вздохнула Инесс, приготовившись к долгому 

разговору.
Дверь тут же распахнулась, и в комнату вошла спортивная девчонка, тоже 

студентка. По-хозяйски запрыгнула в кресло и, подобрав под себя ноги, протя-
нула ей бумагу.

– Думаю, тебе это будет интересно.
Инесс взяла в руки бумагу и поправила очки. Это была статья о каком-то 

захолустье за границей, носившее имя Вордс-он-Пэйдж. Написано о нем было 
немного: несколько строчек о местных пейзажах, история появления да пара го-
родских легенд. Ко всей этой информации было добавлено старое черно-белое 
фото.

– Любопытно, да? Нашла, пока делала домашку.
– И почему мне должно быть интересно? – озадаченно спросила Инесс.
Соседка посмотрела на нее, как на безумную, и подошла к ней.
– Ты что, серьезно? Это же деревня, где десятки писателей находили вдох-

новение для своих самых лучших произведений, – она ткнула пальцем в место, 
где об этом кое-что  говорилось.

– Что-то я никогда о подобных писателях не слышала, –неуверенно провор-
чала Инесс.

– Это знак, Инесс, – осуждающе взглянула подруга на юную писательни-
цу. – Считай, что сама судьба послала мне эту статью, чтобы ТЫ,  – она ткнула 
пальцем ей в грудь,  – отправилась в это место на поиски своего потерянного 
вдохновения. Сейчас и время подходящее –  каникулы.

– Ты что, с ума сошла?! –отстранилась от нее Инесс. – Жасмин, я дальше 
продуктового никуда не хожу, и ты хочешь, чтобы я отправилась на другой ко-
нец света?

– Именно, –кивнула она. – Да, и не преувеличивай, это всего лишь два часа 
езды на автобусе и недолгая прогулка по лесу.
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– Ага, –скептически поддакнула Инесс. – Пойти по тропинке, встретить 
стаю волков, стать для них обедом. Чудно!

– А если это и вправду поможет тебе? – не унималась Жасмин. – Вдруг что-
то изменится, и твои истории станут еще краше, чем прежде?

Инесс задумалась. У нее и вправду были тяжелые времена. Из круговорота 
чудесных идей и потока вдохновения  она приплыла прямиком в писательский 
тупик и уже не могла повернуть обратно. Может, ей и вправду стоит поехать, 
подышать свежим воздухом, которого она не получала уже несколько дней?

Жасмин не сводила с нее глаз, пока Инесс находилась в нерешительности 
и задумчивости. В конце концов она вернулась из своего внутреннего мирка и 
судорожно сказала:

– Ладно… мне и вправду не помешало бы поменять обстановку.
Жасмин триумфально завизжала и заключила смущенную Инессу в крепкие 

объятия.
– Отлично! Я помогу собрать тебе вещи.
***
– Дошла… – с глубочайшим облегчением сказала она, перебарывая желание 

лечь на землю.
Когда она сошла с автобуса, то боялась заблудиться. Тропинка, которую она 

отыскала, вела через густой лес, что оказался куда запутаннее и мрачнее, чем 
в её представлениях. Она дрожала от каждого шороха. Когда приметила оленя, 
пробегавшего мимо, чуть в обморок не упала. Благо, дело спасали птахи. Их 
дивные речи успокаивали Инесс.

«Их язык очень красивый, –подумала она тогда. – Они поют и сами не осоз-
нают, как захватывающе звучат для остальных».

Но вот тяжкое испытание подошло к концу и перед ней молчаливо стояли 
человеческие жилища. Она приметила только шесть домиков с небольшими за-
дними двориками. Было немноголюдно, Инесс увидела лишь мальчишку лет де-
сяти с длинной палкой в руке и покорно следующими за ним овцами. Переборов 
стыд и волнение, она подошла к мальчику.

– Извини, ты случайно не знаешь, где тут можно снять комнату?
Мальчик окинул её взглядом, полным любопытства.
– Самый большой дом, который вы здесь увидите, – постоялый двор.
– Спасибо большое, – она уже было отвернулась, но мальчик её окликнул.
– А вы про что пишете?
Она ошеломленно обернулась.
– Откуда ты знаешь, что я пишу?
Мальчик равнодушно пожал плечами.
– Сюда приезжают лишь отчаявшиеся писатели. Других это место не инте-

ресует, – сказав это, он свистнул и пошел дальше своей дорогой.
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Инесс смотрела ему вслед, и сердце её встревоженно стучало. Но её раз-
мышления прервал удар разразившего небо и землю грома. Внезапно светлое от 
тёплых солнечных лучей небо затянулось тучами и начался ужасающий ливень. 
Инесс безысходно оглянулась и, приметив широкий двухэтажный дом, помча-
лась к нему.

Открыв дверь, она чуть было не сбила с ног мужчину.
– Извините, – пробормотала она.
Он удивленно моргнул, но тут же собрался и сказал:
– Ничего. Входите скорее, пока не замерзли.
Внутри было тепло и уютно. Горел камин, и огонь приятно пах елью.
– Погода любит удивлять, – сказал он, закрывая за собой дверь. – Я вас здесь 

раньше не встречал. Очередное юное дарование?
– Можно сказать и так.
– Надолго ли у нас?
– Думала…на неделю, – неуверенно сказала она.
– Отлично,  – мужчина подошел к стойке и взял какие-то бумаги. – Ваше 

имя?
– Инесс Букстор.
– Подпишитесь здесь, – он протянул ей ручку в виде пера и подождал, пока 

на листе бумаги не появится корявый завиток. – Превосходно, ваша комната на 
втором этаже, средняя дверь, – на этот раз он протянул ей железный ключик. – 
Позвольте пожелать вам удачи в поисках. Надеюсь, вы отыщете именно то, что 
вам нужно.

– А…– неуверенно протянула Инесс. – Другие писатели находили…ну…то, 
что искали?

– Безусловно. Вы не будете исключением, уверяю вас.
– Откуда вы знаете? Может, я здесь просижу несколько дней и уеду ни с чем?
Мужчина долго смотрел ей в глаза и как будто размышлял, стоило ли ей до-

верять какой-то секрет. В конце концов он вышел из-за стойки и спросил:
– Скажите мне, Мисс Инесс, вы умеете выражать свои мысли и чувства в 

словах? Вы наблюдательны? Можете ли вы увидеть нечто особенное в вещах 
столь обыденных, как наш с вами разговор? Можете ли придумать нечто новое, 
оригинальное? То, что до вас никто никогда не писал?

Инесс растерялась.
– А…э…нет… – призналась она. – Наверное, поэтому мои рассказы никому 

не нужны, – понурила голову она.
– Тогда почему вы продолжаете писать, несмотря на то что осознаете все 

это?
– Мне…больше ничего не остается делать, –немного поразмыслив, сказа-

ла она, сгорая от стыда. – У меня нет прирожденных талантов, нет природной 
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красоты, ума, силы или смелости. У меня ничего не получается так же хорошо, 
как у остальных. Все, что у меня осталось, это слова на страницах, написанные 
мною. Только так я могу подарить себе все то, чего у меня нет.

– Вот оно! –воскликнул он. – У вас есть вера в собственные слова, простые, 
обыденные, но все же ваши слова. Я был точно таким же, осмелюсь заметить.

Она вытаращила  на него глаза.
– Вы тоже писатель?
– Был им, – поправил мягко он.
– Отчего же перестали?
– Побывав здесь, решил писать только для себя и для людей, что ценят мое 

мировоззрение. Мои рассказы до сих пор печатают в здешних газетах, но во вне-
шний мир я их не пускаю, –улыбнулся он. – Вы приехали вовремя, надежда в вас 
еще не потухла, и это волшебное место поможет вам воспылать этой надеждой, 
а я помогу вам.

– С-спасибо вам большое, – растерянно кивнула она. – Ну, тогда…я пойду?
– Отдохните, –о ткланялся он. – А завтра, когда дождь поутихнет, отправ-

ляйтесь навстречу приключениям, – подмигнул он и вышел из дома.
Инесс разложила свои вещи. Комнатка была побольше её собственной и 

куда чище и опрятнее. Здесь приятно пахло восковыми свечами и свежим сеном, 
которым было заполнен матрас её кровати, а из окна открывался невероятный 
вид на лесные дебри. Она приоткрыла окно, позволив звукам дождя наполнить 
тихую комнату. Она взяла ручку и долго сидела над тетрадью, пытаясь написать 
хотя бы слово, но в конце концов бросила это безнадёжное дело и легла спать.

– Утро вечера мудренее, – сказала она, пытаясь себя обнадежить, прежде 
чем провалиться в глубокий безмятежный сон.

А пока она мирно спала, владелец дома поднялся по лестнице, стараясь 
не скрипеть половицами, и повесил на среднюю дверь табличку, гласившую 
«Инесс Букстор».

***
Она проснулась, полная неведомого энтузиазма. Быстро переоделась, вы-

глянула за окно. Дождь кончился, а значит, пора выдвигаться.
«Надо бы спросить владельца, куда лучше всего пойти в первую очередь», 

– подумала она, открывая дверь и выходя наружу. Но стоило двери закрыться, 
как она остолбенела. Перед нею не было коридора, лишь лиловая тропинка, ок-
руженная высокой, как сосны, травой и цветами, любопытно поворачивающими 
к ней головы. Инесс обернулась, но дверь уже исчезла. Сердце ушло в пятки, и 
душа грозилась вот-вот покинуть её тело, но тут в её голове раздался знакомый 
голос.

«Не бойся неизведанного. Иди вперед, не переживая о том, что оставила сза-
ди, ведь то, что ждет тебя впереди, поможет начать твою жизнь с чистого листа».
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– Мне страшно…Что это все? Где я? – задрожала она. Слезы подкатывали к 
глазам, и стало тяжело дышать. 

Внутренний голос поспешил её успокоить: «Ты считаешь себя слабой и 
трусливой, но истинная храбрость рождается именно в опасности. Иди». 

Инесс сделала шаг вперед. Затем еще один и еще, пока не стала непрерывно 
идти, хоть и медленно. Она с ужасом чувствовала, как цветы поворачивались ей 
вслед. Она приказала себе идти, но с криком упала наземь, закрыв руками лицо, 
когда из травы, грохоча крыльями, вылетела стая стрекоз и бабочек. Она не ос-
мелилась открыть лицо, пока не услышала отдаленное пение и размеренный 
топот множества ног.

Из-за дальнего поворота промаршировал целый отряд муравьев ростом с 
людей, да к тому же с копьями. Они сопровождали громадную синюю гусеницу, 
держа её на мушке. Шедший спереди приметил скукоженную на земле девушку 
и подал знак остановиться остальным. У Инесс все похолодело изнутри, ведь 
гигантский муравей шел именно к ней.

– Извините за беспокойство, мисс, вам нужна помощь? – произнес он впол-
не человеческим голосом.

Она уставилась на него, вытаращив глаза, а затем потеряла сознание.
***
Очнулась она под сенью дерева. Вокруг не было ни  огромных насекомых, 

ни  высокой растительности. Лишь бескрайний луг с одним-единственным де-
ревом, под которым она сейчас лежала.

«Наконец проснулась, – произнес загадочный голос в её голове. – Ты спала 
слишком долго. Каждая потерянная тобой секунда влечет за собой большие по-
тери. Надеюс, теперь ты готова?»

– К чему? – схватилась за голову руками Инесс.
«К встрече с важным для тебя человеком»,  – ответил голос.
Послышались шаги. Кто-то шел к ней.
– Кто этот человек? – с опаской спросила она.
«Это та, кем ты всегда хотела стать. Твое искаженное отражение».
Из-за дерева выглянула девушка, столь прекрасная, что Инесса потеряла дар 

речи и уставилась на нее, как на упавшую звезду.
– Ох, вы очнулись! Какое счастье! Как вы себя чувствуете? – над ней скло-

нилась…нет, это не могла быть она. Эта девушка была слишком красива, чтобы 
быть ею. Но голос заставил её в этом усомниться. Она, раскрыв рот, пригляде-
лась к ней. Перед нею стояла идеальная живая кукла, но…с её чертами лица. 
Инесс прикрыла рот руками, чтобы не закричать.

– Не бойтесь. Гражданская стража нашла вас в Чудесном Лесу и привела на 
Летающий Луг, надеясь, что я смогу помочь вам.

«Чудесный Лес, Летающий Луг, это все подозрительно знакомые названия», 
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– пытаясь сохранить самообладание,  подумала она.
– Как…ваше имя?
– Анемона, – сделала книксен девушка.
Инесс уставилась на нее. Её история. Она находилась в мире собственного  

воображения, рядом с человеком, что для нее являлся пределом мечтаний!
– Я…Инесс, не помню откуда я. Все воспоминания…словно в тумане, – сов-

рала она.
– Ох, бедняжка! – всплеснула руками девушка. – Не волнуйтесь, я уверена, 

вскоре вы все вспомните, а пока можете пожить у меня. Вместе пройти это будет 
легче, – доверительно сжала её руку она.

Инесс не нашла, что ответить, и лишь кивнула.
– Мой дом недалеко, – она указала на домики на краю луга. – Мы доберемся 

туда за пару сказанных слов. 
Она свистнула. Послышалось хлопанье крыльев. Инесс подняла голову, и с 

неба спустилась золотая колесница, запряженная божьими коровками. Лучезар-
но улыбнувшись им, Анемона помогла Инесс сесть в колесницу, и они полетели 
над лугами в сторону домиков.

Инесс взглянула вниз. Там расстилалось бесконечное море. Киты выпрыги-
вали из воды и ныряли обратно, словно дельфины, вызывая красочные фонтаны. 
Отчего-то сердце радостно затрепетало, словно давняя мечта начала сбываться.

«Все писатели так или иначе жаждут приключений»,  – сказал голос. – Даже 
если они сомневаются в себе, даже если в них говорит лишь голос разума, глу-
боко в душе их сердца ищут опасностей и неожиданных поворотов. Ты тоже их 
ищешь, не так ли?»

Инесс не ответила. Ответ был очевиден. Её глаза-гальки впервые засияли 
ярким блеском, ей хотелось кричать от счастья, но вместо этого она восхищенно 
вздыхала, пока их короткая поездка не окончилась мягкой посадкой.

– А вот и милый дом. – Анемона отворила дверь, сопровождаемая колоколь-
чиком. – Чувствуй себя как дома. Я сейчас приготовлю что-нибудь, ты наверняка 
голодна, – напевая задорный мотивчик, она исчезла в соседней комнате.

Инесс несмело осмотрела дом Анемоны и села на мягкое кресло. Вскоре 
девушка вернулась с тарелкой, наполненной вкусностями, от которых исходил 
невероятно дурманящий аромат.

– У меня не так часто бывают гости, – сказала девушка, садясь на противо-
положное кресло. –Конечно, кроме моего старого друга Энджэла. Я вас обяза-
тельно с ним познакомлю.

Инесс остолбенела.
– Ох, а вот и он, – выглянула она из окна и, увидев спешившегося с большо-

го хорька красавца, приветливо помахала ему рукой.
Когда Энджэл вошел в дом, Инесс покраснела до кончиков ушей. Энджэл 
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был всем тем, что она считала идеальным в парнях. Храброе и сильное тело, 
привлекательное, но слегка хмурое лицо и чарующий голос.

– Здравствуй, Анемона, – обнял он её, мягко улыбнувшись.
– Знакомься, это Инесс, её нашли в Чудесном Лесу. Но бедняжка ничего не 

помнит из своей жизни, а потому будь с ней помягче.
Энджел осмотрел её любопытным взглядом, хотя Инесс казалось, он смот-

рел сквозь телесную оболочку, прямо в её душу. Он почтительно кивнул.
– Сожалею о вашем состоянии, надеюсь, я смогу вам чем-то услужить.
Инесс смущенно отвела взгляд и пробормотала:
– Не стоит, это так, мелочи жизни.
– Что ж, наслаждайтесь чаем и поболтайте с Энджэлом, а я пока пойду пос-

тираю на заднем дворе. Зовите, если понадоблюсь, – прощебетала Анемона.
– Нет, погодите! Я помогу вам, хочу хоть как-то отплатить за вашу доброту, 

– настояла Инесс, помчавшись вслед за ней.
***
Анемона скинула груду одежды на траву и принялась стирать в широкой 

бадье первую попавшуюся рубаху. Инесс неуклюже взяла другую и тоже приня-
лась стирать. Анемона о чем-то без умолку щебетала, но Инесс не могла сосре-
доточиться на её словах, её занимали собственные мысли.

«Если это моя история, то после встречи с Энджэлом должно произойти…» 
– она онемела. «Похищение Анемоны», – она тайком глянула на нее. Лучик сол-
нца, Божий одуванчик, как она могла обречь её на столь ужасную участь? Со-
весть начала её душить.

«История без проблем не может быть интересной, не так ли? – произнес 
голос в её голове. –  В руках писателя перо движется легко и события не сильно 
пугают. Но теперь, когда ты увидела того, кого обрекаешь на страдания, ты не 
можешь не сомневаться,  –  догадался он. – Так готова ли ты дать произойти 
тому, что суждено?»

Инесс не была готова.
«Хорошие люди не должны страдать. Она этого не заслужила», -подумала 

она и как бы невзначай опрокинула свою бадью. Пенистая вода вылилась на 
траву, и Инесс всплеснула руками.

– Какая я неуклюжая! Прости, столько от меня проблем!
– Ничего страшного, я сейчас вернусь с новой водой. – Анемона улыбнулась 

и, прихватив с собой бадью, отправилась к колодцу.
Инесс подождала, пока та окажется достаточно далеко, тут же схватила жел-

тый плащ из кучи одежды и надела его на себя, накинув на голову капюшон. И 
стала ждать, дрожа вся изнутри от страха…

Спустя пару минут кто-то прикрыл ей рот, чтобы она не закричала, и пота-
щил к повозке. Завязав ей руки и ноги, её закинули туда, и повозка помчалась, 
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скрипя колесами. Инесс старалась успокоиться, но ужас не покидал её, ведь она 
знала…

«Я не знаю, что будет дальше. Я не дописала историю»,  –  и снова потеряла 
сознание.

***
Её развязали. Повели по просторным коридорам, в которых не было ни окон, 

ни даже света. Пускай похитители старались держаться загадочно и устрашаю-
ще, Инесс уже настраивала себя на встречу с главным злодеем истории – сле-
пым чародеем Цианом. Они остановились перед железными вратами, и, когда 
их открыли, тусклый свет луны слабо осветил пыльную залу замка.

«Не бойся, раз уже решилась на такой шаг, – произнес голос. – Писатели и 
читатели так похожи…ни те, ни другие не знают точно, что может произойти, 
стоит им перевернуть страницу».

«Спасибо за успокаивающие речи», – съехидничала Инесс, уже видя, как с 
заржавевшего трона встает человек, что был бледнее самой смерти.

«Но знаешь ли ты, в чем состоит главное отличие писателя от читателя? – 
продолжал голос. – Писатели могут изменить историю так, как им заблагорас-
судится».

– Приветствую тебя, Анемона, в моих владениях. Я могущественный ча-
родей Циан, трепещи же, ведь участь, что тебя ожидает, страшнее всех твоих 
кошмаров.

«Мне конец».
– Что это за участь, позвольте узнать?
Кажется, чародей обрадовался, что ему задали этот вопрос. Инесс, как со-

здательница этого персонажа, знала, что тот живет изолированно, ни с кем не 
контактируя, а потому она собиралась потянуть время, уменьшая его недостаток 
в общении.

«Надо же…у меня с ним общего больше, чем с моей книжной близняшкой», 
– печально подумала она.

– Я собираюсь создать свой собственный мир на руинах нынешнего.
– И для этого тебе нужна обычная девочка?
– Не просто девочка, а существо с чистейшим сердцем. Вырезав его, я запо-

лучу желанное могущество! – где-то раздался эффектный гром, не мудрено, что 
он его сам и создал.

Инесс сглотнула. Идти, так до конца.
– Но если ты ошибешься? Если ты вырежешь не самое чистое сердце, то 

умрешь сам, я права?
Чародей, пусть и не видя, но уставился на нее в изумлении. В конце концов 

он нашел в себе силы спросить.
– Откуда ты это знаешь? Этот ритуал записан в темной книге, скованной 
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цепями. Она есть только у меня.
– Так и есть, – кивнула она. – Но это заклинание придумала я.
– Врешь! –топнул он ногой, и земля содрогнулась.
– А вот и нет! Спроси меня все, что угодно, эта книга мне известна лучше, 

чем тебе.
Чародей задумался.
– Ладно, но при условии, что ты окажешься неправа, я убью тебя сразу на 

месте.
– А если мой ответ окажется верным, то выслушаешь меня и отпустишь.
Циан нахмурился, но вдруг его лицо озарила коварная улыбка.
– Тогда скажи мне, как я, слепой, смог прочитать заклинание, написанное в 

книге?
Инесс не пришлось даже думать.
– Стоит руке коснуться страницы, как знание о заклятии переходит к вла-

дельцу книги.
Чародей был ошеломлен. Недовольство заполнило его, но сделка есть 

сделка.
– Говори скорее и убирайся прочь.
Инесс облегченно вздохнула. Она не знала, поступит ли чародей честно или 

же убьет её, даже с правильным ответом.
– Тебе необязательно уничтожать этот мир, чтобы заиметь свой собствен-

ный. Есть другой, более мирный способ.
– Даже если так, то зачем мне его использовать? Люди принесли мне много 

страданий, ослепили меня за то, что ребенком я отказался служить им. Почему 
же сейчас я должен оставить их в покое?

– Потому что иначе ты умрешь, – честно ответила Инесс. Она придумала на-
чало истории и её конец. Энджэл во имя любви к Анемоне сразится с чародеем и 
победит его в неравном бою. Мир будет ликовать, но, попав сюда, Инесс искрен-
не захотела подарить счастливый конец всем. Сделать лучшим мир, в котором 
все будут жить долго и счастливо. –  Даже злодеи не рождены для того, чтобы 
проиграть и жить в несчастье. Я могу это изменить.

– Ты? Подобная магия непосильна даже мне. Чем ты превосходишь меня? – 
подозрительно сказал он.

– Отпусти меня и увидишь. Может, такой конец придется не всем по вкусу, 
но…это будет правильный конец.

Чародей замер в размышлениях. Его разум метался за и против, но в конце 
концов, что он мог потерять?

– Сдержи свое слово.
– Сдержу. А пока меня не будет, постарайся сделать как можно больше доб-

рых дел, и чем больше их будет, тем прекраснее станет твой дворец, – улыбну-
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лась она. – Прощай, –сказала она, прежде чем открылся портал. Она в послед-
ний раз оглянулась на чародея и вошла в него.

***
– А вот и вы,–улыбнулся ей владелец дома, когда та упала из ниоткуда прямо 

ему в руки.
Инесс поворачивала голову из стороны в сторону, не веря своим глазам.
– Я дома?
Мужчина кивнул и отпустил её.
– Я должен извиниться. Для вас это было очень неожиданно. Но вы нашли 

то, что искали?
Инесс немного погодя кивнула.
– Это главное,– он протянул ей её тетрадь. – Вы многое успели сделать.
Инесс раскрыла тетрадь и удивленно перелистала страницы.
– Я этого не писала.
– У вас получилась чудесная история. Что вы собираетесь делать теперь?
Инесс с нежностью провела пальцами по бумаге и прижала её к себе как 

самое драгоценное сокровище.
– Допишу её, – она вышла на улицу и посмотрела на небо. Тучи стали рас-

сеиваться, и стеснительно выглянуло солнце, а с ним  засияла радуга. Она рас-
пустила косу и сняла очки, чтобы взглянуть на мир совершенно новым, чуждым 
ранее взглядом. Пёстрые краски окрасили бесцветный мир в её глазах, и на лице 
расцвела чудная улыбка.

Владелец дома стоял неподалеку и вдруг удивленно ахнул. Он мог покляс-
ться, что увидел за ее спиной прозрачные крылья, символизирующие мечту, за-
крепленную самой сильной надеждой. Невольно он вспомнил, как и сам обза-
велся подобными крыльями, в этот самый миг и рождаются лучшие писатели.

Иоффе Константин, 17 лет
Казахстан, г.Алма-Ата
Уходя в осень

             
«Опять» — произнес обычный работник обычного офиса в центре обычно-

го города, увидев за окном тусклые краски наступившей осени. Он сказал это с 
такой интонацией, будто такого ещё не было, будто смена одного времени года 
другим вызывает у него неподдельное удивление, свойственное пятилетнему 
ребенку, впервые увидевшему радугу. Никто не знал, почему приход холодов 
вызывает такое уныние у Вячеслава, впрочем, он и сам до конца не понимал 
причин своей меланхолии. Просто что-то ему мешало просыпаться, работать, да 
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и просто быть. Поэтому каждый раз, соскребая кофе со стенок жестяной банки, 
смотря в окно на одинаковых людей, которых он видел каждое утро ровно в это 
время, выходя на прогулку в парке, его интересовал лишь один вопрос: «В чем 
смысл?».

Выйдя из дома, молодой человек направился в парк. Этот парк был таким 
же, как тысячи других парков: те же кислотно-зеленые скамейки, от которых 
рябит в глазах, те же грязные голуби, по которым можно определить плачев-
ную экологическую ситуацию в городе, то же ощущение застоя. Он шел по уже 
давно протоптанной дорожке. Он все время находился в раздумьях, в то время 
как листья вокруг него хаотично падали, забирая с собой последние краски увя-
дающего лета. Дойдя до знакомой скамейки, он решил передохнуть, но, как ни 
странно (может, для кого-то это будет неожиданно), не насладиться природой. 
Вячеслав уже давно ничем не восхищался: он просто не понимал, почему то, что 
не имеет смысла, должно вызывать у него замирание сердца. Сев на уже извест-
ную скамейку, он что-то записал в потрёпанном клеенчатом блокноте. Никто не 
знал, что именно Вячеслав писал в своем блокноте, но делал он это с таким вы-
ражением лица, которое не встретишь в приличном обществе, что, безусловно, 
вызывало некое подозрение.

Всё-таки одна ситуация заставила его оторваться от своих рукописей. Его 
удивила, казалось бы, довольно обыденная картина: молодой студент бежал 
вдоль дорожки со свойственной его возрасту спешкой. Может, он бежал на 
свидание, может, на экзамен, может, просто за хлебом, но в своей спешке он 
не замечал ничего и наслаждался этой суматохой. Вячеслав смотрел на него с 
неподдельным удивлением. Этот студент напомнил ему себя в двадцатилетнем 
возрасте: не видящий препятствия, не задающий себе сложных вопросов, отве-
ты на которые он ищет вот уже несколько лет, живущий, не думая о значимости 
его действий в картине его жизни. Студент просто бежал, не думая ни о про-
хожих, ни о погоде, ни о смыслах. В этом беге Вячеслав вспомнил свои юно-
шеские страхи, свои амбиции и свою первую любовь, потерянную, в общем-то, 
из-за тех же страхов. Он смотрел на студента и думал: «Зачем он бежит? Зачем 
спешит? Зачем ждёт чего-то с замиранием сердца? Ведь его действие, скорее 
всего, никак не повлияет на его жизнь в будущем. Может, сейчас он опоздает 
на урок, получит выговор, но пройдет двадцать лет, и он не вспомнит ни мину-
ты из этого дня. Тогда к чему такая спешка? Получается, что ни к чему. Какой 
тогда в этом смысл? Смысл должен быть всеобъемлющим, имеющим влияние 
на всю жизнь не только одного человека, но и всего общества. Пускай сейчас 
этот студент живёт моментом, но жизненная дорога все равно приведет его ко 
мне, независимо от того, быстро он бежит или нет. В этом просто нет смысла». 
Студент уже десять минут как вышел из парка, но пугающе большой поток мыс-
лей простого офисного работника, потерявшего смысл, было не остановить. Вя-
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чеслав продолжал: «Получается, любые его каждодневные действия, радости, 
печали не имеют смысла в масштабе личности. Получается, прожить жизнь не 
является таким большим даром, как диктует общество и культура. Получается, 
смысл дня настолько ничтожен, что каждый последующий день неустанно бли-
зится к нулю». Но его размышлениям было суждено прерваться: начался дождь, 
который должен был смыть последние следы летнего тепла. Встав со скамейки, 
он медленно шел к дому, теперь уже совершенно уверенный в бессмысленности 
своего положения. Вячеслав был уже у выхода из парка, как в его голову вреза-
лась другая, абсолютно противоположная мысль, он воскликнул: «А если нет!?» 
Продолжая мысль в своей голове, он думал: «Почему нет смысла? Может, смысл 
есть, но мне не хватает силы и желания его рассмотреть. Может быть, нет ничего 
бессмысленного. Да! –  он уже подходил к пешеходному переходу. — Как наши 
ежедневные действия могут быть ненужными? Он делает правильные, непра-
вильные, порой необдуманные поступки, потому что он может, потому что это 
его жизнь, потому что он творец! Творец мира, своего собственного, бесконечно 
большого и яркого мира. Как его действия могут не иметь смысл, если он и есть 
смысл, если смысл его существования в нем самом? Почему я постоянно плачу 
о своем горьком существовании? Почему я пытаюсь лишить его смысла, зало-
женного в нем изначально? Да! Каждая прожитая мной минута имеет смысл в 
моей жизни. Из этих маленьких смыслов складывается всеобъемлющий смысл 
жизни и всего мира. Смысл есть! Я его нашел! Я! Нашел! Смысл!» –  внезапно 
прокричал Вячеслав, абсолютно забыв про то, что находится на середине пеше-
ходного перехода. И вот, по ужасной случайности, в тот самый момент, когда 
впервые за тридцать лет ему в голову пришла правильная, ясная мысль, которая 
должна была стать венцом его жизни, его сбила проезжающая машина. В пос-
леднее мгновение жизни, наконец-то наполненной смыслом, он тихо произнес: 
«Опоздал».

Железогло Максим, 17 лет
Молдова, г.Чадыр-Лунга
Озарение

       
Ночь. Дорога. Маяк. Свет. Озарение. По темному шоссе в сторону маяка 

едет машина желтого цвета. За рулем авто сидит довольная собой и своей жиз-
нью девушка лет тридцати, со светлыми волосами, в черной кожанке и синих 
джинсах, с обеспокоенным видом пытаясь вглядеться в темноту, будто бы раз-
резая ее взглядом. Темнота и туман, которые повисли над этим местом, — два 
опаснейших врага, которые соединились вместе, мешая движению вперед, к 
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цели. Девушка давила на педаль газа, стрелка спидометра двигалась все выше. 
«Зачем мне нужен этот озаряющий тьму маяк? Что я там потеряла? Или, может, 
я должна там что-то найти?» — этот вопросы настойчиво задавала она себе. 
Мысли роились в голове, как пчелы. Она гнала машину все быстрее и быст-
рее по длинному шоссе, освещенному редкими фонарями. Вдруг она увидела 
во тьме силуэт человека, который стоял посередине дороги с поднятой кверху 
рукой. Не успевая затормозить и подъезжая к нему на высокой скорости, она 
подумала, что это был, скорей всего, какой-нибудь хиппи или стоппер (чело-
век, регулярно ездящий автостопом). С силой вывернув руль влево, она ударила 
по тормозам. Машина с визгом перекрутилась на месте, вывернувшись на 180 
градусов и оставив за собой длинный тормозной след. Ошеломленная, ничего 
не понимающая от шока девушка открыла дверь и вышла из машины. Она уже 
было хотела подойти к этому странному мужчине и не совсем спокойно спро-
сить, что же он делал посреди дороги ночью, но заряд адреналина и взвинчен-
ные нервы не позволили этого сделать. В голове бушевал ураган. Собравшись 
кое-как с мыслями, Эмили хотела подойти к нему поближе, но, к своему удив-
лению, обнаружила, что на дороге никого не оказалось, ни одной живой души! 
Обернувшись, девушка увидела в нескольких метрах от себя мост, по которому 
она хотела проехать и в котором зияла огромная дыра. Справа от дороги была 
небольшая тропа и знак пешехода.

Впоследствии она изложила все свои чувства и ощущения той судьбоносной 
для нее ночи в своём дневнике… «Не понимая, что мною движет, я пошла по этой 
дорожке вниз по деревянным ступенькам. Темнота и туман как будто исчезали 
по мере продвижения вперед. По бокам ступеней просматривались небольшие 
деревянные столбы, на которых были развешены мои черно-белые фотографии, 
а красные буквы наверху гласили: «Пропал человек». Я почувствовала на себе 
пристальный взгляд, и мне стало жутко до дрожи в теле. Развернувшись, увиде-
ла силуэт человека, который стоял вдали на дороге возле машины и пристально 
следил за моими действиями. Вдруг, как кошка, резко рванувшись в мою сторо-
ну, он оказался в пяти метрах от меня. Одет он был в обычную одежду: серая 
куртка, штаны и кепку. Слава Богу, живой. Я узнала в нем того самого стоппера, 
которого чуть не задавила. Но это был не он. Ну, как не он… он, но лишь телом. 
Кожа у него была серая, как будто туман прилип к ней, а на лице читалась злоба. 
Он прохрипел: «Ты даже не узнаешь меня? А? Писательница!» Он медленно на-
чал приближаться ко мне, ломая балки с невообразимой силой и неистово крича. 
Его крик был похож на несколько голосов, сотканных вместе. От него кровь 
стыла в жилах. Меня охватил животный ужас, и единственная мысль у меня 
была лишь одна: бежать! Я побежала вниз, но ступеньки резко пошатнулись 
в сторону. Чтобы не упасть, мне пришлось остановиться. Ступени прекратили 
свой невообразимый танец. Пришлось двигаться осторожно, вгляываясь в пус-
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тоту, чтобы не провалиться. А это существо… да… существо… потому что его 
нельзя назвать человеком, продолжил свой громогласный монолог: «Ты Богом 
себя возомнила? АААААААААА!?!! Ты думаешь, что можешь писать все, что 
в голову взбредет? АААААААААА!?!!! Играешь с людскими жизнями и уби-
раешь их из историй в неизвестность, когда якобы надо добавить переживаний? 
ААААААААА!!?!» Вдруг лестница обрушилась, и я с грохотом упала на землю. 
Поднявшись на ноги, увидела его наверху. Он стоял как изваяние и продолжал 
свои тирады: «Ты эти истории на собственной шкуре прочувствуешь. Ты жал-
ка! Если бы не твой редактор, твои книги было бы вообще невозможно читать. 
В дальнейшем ты не издашь ни одной путной книжонки, потому что я заберу 
тебя с собой. В твоих книгах ничего нет, ни одной художественной ценности, ты 
бездарь, а не писатель. Все, на что ты способна, — перед тобой, взгляни на свое 
творение, прочувствуй это».

Повернувшись ко мне спиной и сделав пару шагов, человек испарился в ту-
мане. Немного успокоившись и придя в себя от пережитого, я побрела по до-
роге. Вдоль дороги с двух сторон просматривался забор, освещенный редкими 
фонарными столбами. Неведомая сила как бы подталкивала меня вперед по это-
му пути. Я интуитивно понимала, что она приведет меня в какой- нибудь лагерь. 
Должно быть, так. Пока я шла, меня посещала куча мыслей и вопросов. Вот оно 
что! До меня дошло, что стоппер — это персонаж книги, над которой я работала. 
Вдруг за спиной я услышала тот же страшный голос и обернулась: «Ну что? Как 
тебе быть частью своего бездарного творения?»

Внезапно поднялся сильный ветер, и появился черный торнадо, который с 
грохотом и свистом, забирая все под свой контроль, стал приближаться ко мне. 
Я резко развернулась и побежала что есть силы. Лампочки в фонарях, которые 
горели на столбах, при моем приближении лопались, а гул становился все силь-
нее. Я добежала до длинного моста, который соединял две горы, увидела дом 
вдалеке и услышала голос парня на другой стороне, который кричал мне: «Сюда! 
Скорее!». Стоило мне перейти мост, как он оборвался, а торнадо исчез в тумане. 
Я увидела перед собой парня в желтой рубашке и зеленой безрукавке, который 
подошел и со страхом в голосе произнес: «Миссис Эмили, помните меня? Это 
я — Чаки. Быстрее заходите в дом, нельзя терять ни минуты!» Я забежала в 
дом, и входная дверь резко закрылась за мной. Чаки остался снаружи. Посмот-
рев в окно, я увидела, что из тумана вылезло это существо и медленно начало 
подходить к дому, а Чаки долбился в дверь и пытался ее открыть. Я попыталась 
открыть дверь, но все было тщетно. Я снова подошла к окну, хотя скорее не 
подошла, а прилипла к стеклу. Существо подходило все ближе и ближе, оно по-
нимало, что парень никуда не уйдет, и смаковало этот момент, наслаждалось его 
страхом. Парень обернулся и начал метаться, бормоча: «Нет! Пожалуйста!». Как 
только оно подошло достаточно близко, существо подняло руку в его сторону, 
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и он окоченел на месте, не в силах пошевелиться. Парень только закрыл глаза и 
говорил: «Нет… не надо… пожалуйста… пожалуйста…» Вдруг все испарилось 
без следа. Обычный человек бы так и подумал, не зная, каким образом это про-
изошло, но я всегда отличалась исключительной фантазией и своими подходами 
к деталям. Боковым взглядом успела заметить что-то наподобие открывшегося 
рядом с существом портала, а потом и резкое его исчезновение.

Я отошла от окна. Интерьер дома был ничем не примечателен: обычный де-
ревянный дом лесника с двумя одноместными кроватями, с тумбочками по бо-
кам у изголовья, шкафом, белым половиком на полу и тускло горящей люстрой. 
Отличало его от обычных лесных избушек, описывающихся в старинных сказ-
ках, наличие телевизора и холодильника. Я осмотрелась и увидела, что дверь 
исчезла, и поняла, что я в ловушке. Выхода не было. Я стала вслушиваться, но 
слышала только ветер за окном и стук своего сердца. Тук. Тук. Тук.

Я стала успокаиваться, как вдруг дикий грохот вывел меня из этого состо-
яния. Дом зашатался, а свет начал моргать. На экране старенького телевизора 
с характерным шипением появилось изображение глаза. Послышался гром-
кий голос, исходящий как будто из моей головы: «Вот ты и попалалась. Ты не 
убежишь! Ты не убежишь! Ты не убежишь!» Зрачок на экране стал метаться в 
разные стороны, а дом наполнился противным, истошным смехом. От громко-
го удара пошатнулись стены, и от них пошла волна страха. Удар. Еще удар. Я 
не знала, что делать, и вся жизнь проплыла у меня перед глазами… Лили, моя 
любимая доченька, наши игры и совместная поездка в далекий город Дэйфолл 
на курорт. Да, отдых мне нужен был как никогда, я устала от писательской жиз-
ни, от известности. Она меня утомила, а как хотелось, чтобы никто вокруг не 
узнавал, не окликал при встрече. Хотелось стать обычным человеком. До сегод-
няшнего дня я считала себя писательницей, Великой Эмили Смитт. Но уже как 
несколько лет я не могу сочинить ни строчки, хотя мной написан не один психо-
логический триллер и серия детективов. Мое следующее произведение должно 
было называться «Озарение», и то, что гонится за мной, — один из персонажей 
моей истории. Вы могли бы подумать, что раз это мое произведение, то я найду 
способ, как его победить. Я должна сейчас выбить дверь, достать из-за пазухи 
бластер, и все закончится само по себе, но увы! нет…Нет бластера, нет сил даже 
двигаться…

От безысходности человек ищет лучик света, самый маленький, самый тус-
клый, чтобы не остаться в темноте, в темноте своих страхов и мыслей. Вывел 
меня из моего кошмара столб света, который выжег проход в стене дома, в сте-
не, состоящей из тьмы. Весь этот гул от ударов и жуткого смеха затих, и я ус-
лышала лёгкое журчание воды, звуки колокольчиков, приятный голос, который 
сказал мне: «Иди на свет». Я пошла навстречу неизвестности и вышла на улицу. 
Свет, который трансформировался в сияющий шар, полетел вдоль дороги, зажег 
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фонарный столб и начал занимать все вокруг. Я шла и чувствовала, как липкая 
тьма покидает меня, а успокоение проникало в каждую клеточку моего тела. 
Окруженная блаженством, я замерла в ожидании. Голос как будто ниоткуда и в 
то же время отовсюду твердил мне: «У меня есть для тебя важное сообщение… 
У меня есть для тебя важное сообщение…

Горит для нас надежды свет, и путь открыт вперед,
Туда, где вечная Любовь, туда, Где Бог нас ждет,
Прийти чтоб к Богу, нужно нам всего лишь захотеть
Идти на свет, к Его огню, что может всех согреть.
Увы, придя в наш грешный мир, на Свет мы не глядим,
И бродим в полной темноте, глотаем едкий дым,
В том дыме уныние, жадность, зависть и лесть,
Гнев, похоть, гордыня и жажда все съесть.
При Свете Огня будет видно, что с тобою, что ты Богу принес,
И тогда, отдохнув и согревшись, себе зададим мы вопрос,
Ответ на вопрос этот сами мы себе должны дать,
Цела ли Душа наша, чтобы к Богу вернуться опять».
— Ты понимаешь меня? – спросил меня Свет.
— Не совсем,– растерянно ответила я.
— Я покажу тебе кое-что, иди на мой свет.

Луч света устремился вниз, на обрушенную лестницу. О Боже, она оказалась 
цела! Я начала спускаться по ней, а он продолжил: «Я здесь, чтобы научить тебя: 
тьма опасна, сейчас она спит, как только она тебя почувствует, то проснется. 
Мне надо спешить, поэтому я покажу тебе только самое важное». Мы вышли на 
небольшую освещенную площадку. Существо стояло рядом и не шевелилось. 
Я поняла, что свет парализует его. Голос продолжил: «Этот человек захвачен 
темными силами, сейчас ему не причинить вреда, тьма дает ему защиту. Толь-
ко сильный свет сможет прогнать тьму, вот возьми свет». Передо мной упал 
фонарик. Я подобрала его. «Наведи на него свет фонарика и выжги тьму». От 
наведенного мною луча его тело начало искажаться, менять форму, как в телеви-
зоре при сильных помехах, и начали вылетать яркие искры. Его темная оболочка 
медленно улетучивалась и исчезала, давая дорогу свету. Он произнес: «Хорошо, 
у тебя все получилось, запомни все, чему я тебя учил». И свет пропал.

Время будто остановилось. Вдруг по телу прошла согревающая дрожь, как 
будто в жилах у меня был электрический ток вместо крови, глаза открылись. 
Горстка черного тумана медленно рассыпалась в воздухе. Сердце неистово ко-
лотилось. До маяка было рукой подать, и я побежала со всех ног, больше не в 
силах терпеть это все. Ноги подкашивались, но вот уже и мост на маяк. Подойдя 
к нему, я увидела на земле блокнот с ручкой. Это мое? Кто я на самом деле? 
О чем писать? Я поняла: это был урок, незабываемый урок, преподанный мне 
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моим сознанием и еще Кем-то. Теперь я знаю, о чем мне писать, как жить и во 
что верить. Спасибо, Свет!

Шевченко Артём, 14 лет
Молдова, г.Хынчешты
Ключ от всех дверей

     
В замочной скважине квартиры номер двадцать пять тяжело проскрипел 

ключ. По подъезду звонко прокатился лязг петель, стук сапог и другие свиде-
тельства того, что кто-то вернулся в своё маленькое логово.

Темноволосый молодой мужчина вошёл в свою крепость без особого пафо-
са. Он разделся и прошёл на маленькую убогую кухоньку.

Разложив продукты по полкам в холодильнике, медленно подошёл к окну. 
Всё тот же серый пейзаж, никаких изменений. В углу комнаты стоял уже за-
пылившийся холст. Краски, когда-то активно использовавшиеся, уже засохли. 
Мужчина с горечью отвернулся.

Он не мог притронуться к холсту уже несколько лет. Каждый раз, обещая 
себе написать что-то, он всё время возвращался измученным с работы, а по вы-
ходным опустошённо сидел перед мольбертом, полный отсутствия идей. Когда 
он начал работать, времени на рисование стало меньше, мысли закончились, а 
вдохновение, растворившееся в глупой суете, совсем перестало посещать его, 
как выросший ребёнок своего родителя. Он потерял его где-то в прошлом.

В этот момент в кармане штанов он обнаружил свою сегодняшнюю находку, 
которая тут же захватила всё его внимание.

Он сел на небольшой диван, по ночам трансформировавшийся во вполне 
удобную кровать, и стал вертеть в руках пресловутый предмет, являвшийся чем-
то, отдалённо напоминающим ключ.

Это был словно новичком выдолбленный из камня ключик относительно 
небольших размеров. Он был крайне неровным, а нарезки на нём так и вовсе 
стёрлись, делая его использование невозможным. Лишь один элемент выбивал-
ся из общей простоты — вырезанные идеальным каллиграфическим почерком 
четыре буквы – CAOF . Мужчина ещё несколько секунд смотрел на буквы и 
старался понять, что они означают. В итоге бросив эту затею, положил артефакт 
на тумбочку, где стояла лампа. Под лампой мёрзла простенькая бирка с именем 
«Цветаев Александр Сергеевич». Александр отправился на кухню.

По дороге туда взгляд его вновь пал на входную дверь в квартиру. В голове 
промелькнула глупая мысль…

— А что если попробовать открыть им дверь? — он посмеялся над собой, 
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но, видимо, от скуки действительно взял в руки ключ и вышел в коридор.
Мужчина, всё ещё улыбаясь, вставил еле огранённый кусок камня внутрь 

замка. Улыбка пропала с его лица. Ключ прошёл, как родной. Он резко выдернул 
его обратно и снова осмотрел. Резьба на кончике теперь идеально подходила под 
его замок и практически копировала его собственный ключ от дома, за исключе-
нием того, что кусок металла в его руках выглядел новым, без крапинок ржавчи-
ны и царапин на корпусе. Он непонимающе переводил взгляд то на замок, то на 
ключ, неожиданно принявший такую форму.

— И как я мог этого не заметить?! — думал он.
Он вновь вставил ключ в отверстие.
— Хах, интересно, что если бы его нашёл кто-нибудь другой? — посмеялся 

Александр, после чего усмехнулся, отвечая сам себе. — Да ничего особенного, 
наверное, у меня ведь воровать то и нечего… — провернув ключ, он услышал 
характерное «щёлк» и взялся за ручку. Она была… горячей? Ее как будто грели 
под палящим солнцем, ибо ощущение было… невероятно летним. Словно он, 
ещё мальчиком, перепрыгивал через покрытый металлом дверной проём, ибо 
жара раскаляла его до такой степени, что стоять было просто невозможно.

Стоит ли описывать эмоции Александра, когда из каждой щели, из каждого 
просвета стали проходить солнечные лучи, которые уж никак не могли пробить-
ся сквозь обшарпанные бетонные стены подъезда. Золотистые искры обжигали 
глаза, словно мечущиеся в разные стороны снежинки во время метели. Они за-
ставили мужчину зажмуриться. Он тут же на ощупь закрыл дверь, и лишь через 
несколько десятков секунд его зрение полностью восстановилось.

Осознав, что только что произошло, Александр ущипнул себя за руку, но тут 
же отдёрнул ладонь, ибо почувствовал пронзившую то место боль.

— Я не сплю… — промелькнуло у него в голове. — Тогда как… или… или 
мне показалось? — и вновь любопытство окрылило его, заставив потянуться к 
злосчастной ручке.

В этот момент в голове всплыл мигом забытый под натиском интереса пре-
дыдущий опыт. Мужчина взял с полки солнцезащитные очки, которые не наде-
вал уже очень давно, и на сей раз уверенно толкнул кусок дерева, мешавший ему 
на пути к разгадке тайны этого ключа. Вновь на него нацелились золотые лучи, 
но на этот раз не отпугнули. Александр храбро, с львиной долей пафоса шагнул 
в пучину неизвестного, и… тут же провалился. Буквально.

Дверь была немного выше уровня земли, и он, естественно, оступился. При 
падении он уничтожил своего единственного защитника в этом неизведанном 
мире: солнцезащитные очки с едким треском разбились.

Мужчина тут же встал и оглянулся. На удивление, лучи уже не резали глаза, 
а как будто обтекали их, обволакивали нежным, свежим, словно горным воз-
духом. Во все стороны, до самого горизонта, виднелось лишь поле, покрытое 
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мелкой травкой и разноцветными растениями, большинство из которых Алек-
сандр видел впервые. Они простирались бескрайним морем, систематизирован-
ным хаосом неизвестных оттенков и палитр. Словно в картине импрессиониста, 
каждое пятнышко, каждая точка имела своё место. Небо было цвета чистого 
сапфира, практически безоблачное. Лишь изредка пролетали высоко в небе ко-
мочки белого пуха.

Александр не мог вымолвить ни слова. Все звуки будто застревали в его гор-
ле, боясь нарушить вековую тишину и покой этого места. Он лишь тихо стоял, 
не шевелясь, и практически не дыша. Его до глубины души поразил окружаю-
щий пейзаж. Да что уж говорить, он действительно чувствовал, что стал героем 
панорамы.

Спустя пять минут восхищения, вытеснивших любые вопросы о том, каким 
образом он из собственной квартиры вывалился в пейзаж Куинджи или Клода 
Моне, мужчина обернулся и собирался покинуть это место. Он уже было потя-
нулся к знакомой двери, но… та рассыпалась под его рукой. Постепенно, будто 
в фильме, она превратилась в пепел, который тут же унёс лёгкий ветерок, не 
оставив и следа от пути обратно.

Александр насторожился. В нём даже на секунду проснулась паника, но, 
вспомнив, куда он попал и откуда у него нет выхода, мужчина успокоился и по-
нял, что его положение очень даже неплохое.

Он беззаботно затрусил по полю, особо не разбирая пути, насвистывая ка-
кую-то весёлую мелодию. Правда, продвигался он крайне медленно, ибо каж-
дые несколько шагов останавливался, чтобы рассмотреть очередное растеньице 
или вновь полюбоваться окружившим его ландшафтом.

Шаг за шагом путь его не менялся. Неизменно – в никуда.
Спустя несколько часов, Александр продолжал идти, но был уже порядком 

измотан, а дорога всё не знала конца. Он решил отдохнуть и присел на землю, 
предварительно убедившись, что никого не раздавит.

Вместе с отдыхом пришёл и голод. Адский голод. Живот невыносимо болел, 
и хоть до этого не напоминал о себе, сейчас же начал активно мучать своего 
хозяина. У Александра не было иного выхода, кроме как продолжить идти, в 
надежде, что встретит кого-нибудь, или найдёт что-нибудь съедобное. На самом 
деле, он и сам не верил своим мыслям.

Поднимаясь, он заметил странную деталь. Его тень, покорно спящая на тра-
ве, начала постепенно расширяться, принимая совершенно неожиданные очер-
тания.

Александр недоумённо взглянул наверх и увидел нечто настолько монстру-
озное и чуждое его разуму, что он был готов упасть в обморок. Это Что-То мед-
ленно плыло по небосводу, перекрывая свет. Это Что-То было словно огромный 
лайнер, абсолютно гладкий, монолитный и безмолвный, да даже шума, который 
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в теории должна была производить гигантская машина, не было. Лишь шаткое 
гудение, еле слышимое, то и дело затихавшее. Рядом с большим братом плыли 
кораблики поменьше, такие же гладкие, но с небольшими отростками по бокам.

Неожиданно, уши Александра пронзил протяжный, ни на что не похожий 
вой. Он звучал высоко, и напоминал скорее человеческое пение, очень резкое, и 
невероятно тревожное, будто это был крик о помощи. Буквально через минуту 
на горизонте замаячил ещё один такой же объект, исполнявший ту же мелодию.

Мужчина судорожно закрыл уши руками и с криком бросился прочь оттуда.
Он не знал, сколько пробежал, прежде чем гул, наконец, утих. Ноги его уже 

не держали, а разум клонило в сон. Александр решил, что ему надо выспаться. 
Он лег на траву и понял, что ни на чём более мягком он в своей жизни ещё не 
лежал. Глаза его постепенно слипались, а мысли убаюкивал яблочно-сладкий 
букет ароматов.

***
Свет. Мягкий свет раздражал веки, заставив Александра проснуться после 

долгого сна. Он никогда ещё так хорошо не отсыпался. Сладко потянувшись, он 
встал.

Путь его лежал дальше, в бесконечность и… Александр оступился и упал 
навзничь. Вокруг него был зелёный лес, с высоченными деревьями, ветви кото-
рых сплетались в размашистые узоры.

Это было до невозможности странно, учитывая, что заснул он в чистом поле.
— Не мог же я так долго спать… — сказал он про себя.
Александр медленно пошёл под сенью крон деревьев. Солнечный свет про-

бивался сквозь них тонкими полосками. Они не били в глаза, но их было доста-
точно, что бы прекрасно видеть всё, что вокруг.

Лес был живым. Не только в том смысле, что по дуплам и ветвями прыгали 
непонятные резвые зверьки. Ростом они были чуть больше кошки и чуть мень-
ше собаки, с двумя лисьими хвостами, кошачьими ушками, покрытые молочно-
белой пушистой шёрсткой, без следов грязи и пыли. Глазки у них были боль-
шие, как два блюдца, и совсем как у людей: с белком, зрачками и сверкающим 
изумрудом радужки. Не только этим жив был лес. Он, в буквальном смысле, 
дышал. Ветра не было, но листья дрожали, кроны колебались, а трава мерно 
покачивалась, слегка щекоча ступни.

Плоды на этих плетёных деревьях были голубых оттенков и словно покры-
ты плёнкой. Сорвав один из таких плодов, Александр стянул прозрачную плён-
ку, которая защищала это нечто от жары, холода, дождя и пыли, а затем соскрёб 
голубую кожицу ногтями. Мякоть была прозрачно-белой, с оттенками гранато-
вого. Взяв всю свою волю в кулак, Александр попробовал фрукт.

Это оказалось именно фруктом. Причём на удивление вкусным. Он не был 
ни приторно сладким, ни до отвращения кислым, не слишком твёрдым, но и не 
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мягким, не сухим, но и не водянистым, слегка хрустящим под зубами. Его вкус 
был смесью сладости яблока, свежести мандарина и кислинки вишни, с лёгким 
персиковым привкусом. После одного укуса в голове Александра всё проясни-
лось, а голод мгновенно ушёл. Мир даже стал как будто выглядеть ярче. Цвета 
стали насыщеннее и контрастнее, будто на реальность наложили фильтр.

Лес закончился, и взору Александра предстал невообразимый пейзаж. На 
громадном обрыве, под которым распласталось небольшое озерцо, стоял гро-
мадный замок с устремлённой к облакам башней. Здание было украшено высо-
кими шпилями, готическими арками и колоннами и выступающими из основно-
го здания, буквально висящими помещениями. Они ничем не поддерживались 
и просто висели в воздухе, как будто про них забыли, а вспомнив, просто при-
лепили поверх на построенный замок. В это время у Александра в голове была 
лишь одна мысль:

— Господи, почему я не взял с собой блокнот и карандаш!?! Это же просто 
невероятно!!!

Александр взбежал по покрытым мхом осколкам каменных ступеней. Перед 
ним предстали громадные ворота из тёмного дуба. Как только он подошёл бли-
же, они сразу начали подниматься, будто кто-то сверху тянул их за ниточки. Они 
раскачивались и бились о камень, пока въезжали в свои пазы.

Зайдя внутрь замка, Александр удивился, ведь снаружи он казался гораздо 
меньше, чем изнутри. Зал был украшен длинными алыми шторами, с вышиты-
ми золотыми узорами по краям, а сверху покорно висела серебряная люстра с 
горящими свечами. Единственное — окна в этом зале вели совсем не наружу, а 
в совершенно иное место, причём в каждом окне пейзаж различался. С одной 
стороны было тёмное, ночное ущелье, с другой —  безлюдное побережье озера, 
следующее за ней окно вело на освещённую ночную террасу, где то во Франции. 
За каждым окном кипела жизнь. Александр словно вернулся в тот самый лес, 
где кроны дышали в такт порывам ветра, и видел, как люди мирно сидели за 
столиками, пока буквально в соседнем окне лёгкий ветер раздувал прибрежный 
песок. Как будто бы все эти окна вели куда-то в совершенно другие миры… Как 
и тот ключ, который привёл его в это странное и ни на что непохожее место. Все, 
что было в этом зале помимо окон, так это винтовая лестница, ведущая наверх, 
скорее всего, в башню. Александр быстро пошёл по застеленному алым ковром 
холодному каменному полу.

Он начал подниматься по лестнице, но, чего и следовало ожидать, конца её 
видно не было, как и свода. В единственных окнах, которые были в этой башне, 
вид абсолютно не менялся. Он оставался на всё том же уровне, где-то над кры-
шей.

— Этот мир работает по непривычным мне правилам… Может быть, мне 
стоит пойти обратно? – сказал Александр, посмотрев вниз и увидев всё такую 
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же бесконечную лестницу.
Сменив направление, Александр действительно начал подниматься! Он всё 

опускался и опускался, с каждым кругом всё выше и выше. И вот уже на той вы-
соте, что из окон не было видно земли, он упёрся в дверь. «Оставь мир старый, 
всяк сюда входящий» — гласила вырезанная на ней надпись. Открыв дверь, 
мужчина вошёл в небольшое помещение.

Всё вокруг было как будто залито молоком. В углу стоял размытый берёзо-
вый книжный шкаф, в центре стол, стул, кровать под стенкой и широкое окно 
напротив входа. За столом сидел странного вида человек. Из того, что мог уви-
деть Александр сквозь ослепляющую белизну, он сделал вывод, что человек 
был стар, у него были седые волосы, лёгкие усики и бледная кожа. Неизвестный 
что-то записывал чернилами на листе бумаги и в упор не замечал Александра.

Тот, в свою очередь, покашлял, пытаясь привлечь к себе внимание. Старик 
за столом поднял глаза.

— О, Сашенька, я тебя и не заметил! — голос его был шероховатый, вор-
систый, но при этом тёплый и уютный, как камин в канун Рождества — Ну что 
ж, проходи, присаживайся. Знаешь, я вначале даже не заметил тебя! — говорил 
он суетливо, явно смущённый — Безусловно, иметь постоянный источник тени 
и солнечного света удобно, но когда через твою комнату, как через проходной 
двор, проплывают облака, это всё немного усложняет. Потом ещё, после них 
ещё сырость остаётся… кстати, попить не хочешь?

— Не откажусь… — инстинктивно ответил ничего не понимающий Алек-
сандр.

Неизвестный взял стакан и пошёл в угол комнаты рядом с окном. Он набрал 
из торчащего из стены никелевого крана немного странной тёмной жидкости.

— Держи, — он отдал Александру стакан, а тот, благодарно кивнув, отхлеб-
нул. Жидкость была абсолютно безвкусной, идеальной для такой жары темпера-
туры, а также очень мягкой, практически не ощущалась на языке.

— Dice la tarde, «Tengo sed de sombra!» … — проговорил неизвестный на 
чистом испанском, посмотрев в окно — Жаль, ему это, в отличие от нас, не 
дано… — тяжело вздохнув, закончил он.

— Будьте добры, объясните свои слова? — попросил окончательно потеряв-
шийся в своих догадках и едва понимавший смысл испанской фразы Александр.

— Вы ещё не поняли? – мужчина отрицательно покачал головой — Вы толь-
ко что испили чистой фильтрованной тени, — глаза Александра округлились.

— Как?! — воскликнул он. — Как можно выпить те ..? — он спохватился — 
Хотя… учитывая, где я нахожусь уже второй день, мне не стоит так удивляться. 
Прошу прощения.

— Не беспокойтесь, — просто ответил неизвестный — Вы тут не так давно, 
ещё не привыкли…

Запрещено для коммерческого использования



Мультилингвы. Проза на русском языке

331

— Ясно… — оба замолчали. Не осталось никаких звуков, лишь убаюкиваю-
щий скрежет потолочных досок шуршал над головой.

Тишину с размаху разрубил протяжный рёв, нашинковав её, словно мечом. 
В окно, затмив небо, просунулся чей-то серый морщинистый хобот.

Пока Александр сидел в немом шоке и ужасе, старик подошёл к окну и на-
чал ласковым, будто обращается к младенцу, тоном говорить.

— Ну что ты кричишь, Моби, ты пить хочешь, или что? — в ответ умоляю-
щий рёв. — Понял, сейчас, погоди секунду, — неизвестный подбежал к всё тому 
же углу, где из стены торчал кран, и налил в ведро тени. Затем он поднёс его к 
окну, и хобот погрузился в сосуд с громким хлюпаньем.

Ведро почти моментально опустело, и хобот исчез из окна. Снаружи донес-
лось лишь довольное хлюпанье, а затем рёв благодарности.

— И тебе того же, — помахал рукой старик. — Эй, иди, посмотри… — он 
подозвал Александра. Мужчина на трясущихся ногах выглянул в окно.

Среди бескрайнего неба цвета красного песка на длинных ногах-тростинках 
мерно шагал громадный слон, с песчаниковым обелиском на спине . Его глаза-бу-
синки смотрели куда-то вдаль, а хобот весело болтался туда-сюда, влево-вправо.

Александр был готов упасть в обморок. Он обрушил на старика новый 
шквал атак, но это уже было не систематизированное шинкование, нет. Своими 
вопросами он бил наотмашь, рубил тишину на дольки разных размеров, а затем 
вновь разрубал уже измельчённые куски.

— Кто вы? И где я? Что это за место?! Я сошёл сума окончательно?!? Я тре-
бую объясн…

— Стойте-стойте! — метко парировал его удары седой самурай. — Успо-
койтесь, и давайте начнём по порядку! — выбив оружие из рук собеседника, 
закончил он.

— Хорошо… — Александр вновь сел, сложил вопросы в ножны и глубоко 
вздохнул. — Что это было?

— Не что, а кто, у него имя есть, — недовольно проговорил неизвестный, 
садясь на  стул напротив. — Это ручной слон Моби. Он тут гуляет и часто под-
ходит ко мне попить.

— Моби, я так понимаю, сокращение от Моби Дика? – уточнил Александр.
— В точку.
— Следующий вопрос… – мужчина внимательно посмотрел на собеседни-

ка. — Кто вы?
— Называйте меня как хотите. Есть лишь факт: Я — хранитель этого места.
— Хорошо, мистер Твен, — провёл Александр ассоциацию с известным пи-

сателем. В ответ на такое имя мистер Твен улыбнулся. — Где я нахожусь?
— За гранью, — загадочно ответил Твен.
— За гранью чего?
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— Мира, — не изменяя простым словам и непонятным посылам, ответил 
старик.

— Ясно… То есть вы хотите сказать, что я стал героем какого-то безвкусно-
го фантастического рассказа, в котором главный герой магическим путём попа-
дает в неизвестный мир?

— Отнюдь нет, — ответил Твен. — В таком случае, мне бы следовало на-
зывать тебя «избранным», — усмехнулся он. — На самом деле, это место — не 
новый мир, а центральный узел, связывающий их, — объяснил старик. – Оно 
не имеет собственного вида, в отличие от своих ответвлений, и полностью под-
страивается под своего гостя. В данном случае — под тебя.

— Это… нечто вроде промежуточной зоны? Коридора со множеством две-
рей? — уточнил Александр.

— Верно, Саша, — подтвердил собеседник — Грубо говоря, отсюда ты мо-
жешь попасть куда угодно. Даже в те окна в нижнем зале можно выйти. А это 
место, оно полностью подстроилось под тебя. Даже я — далеко не человек. 
Просто тебе проще воспринимать хранителя как древнего и мудрого старца, — 
развёл он руками. — Да и я бы не стал появляться, если бы ты не жаждал полу-
чить ответы на свои вопросы.

— То есть… и этих странных лесных зверей тоже я выдумал? — спросил, не 
веря в собственные слова.

— Зависит от того, какие у тебя любимые животные, — просто ответил мис-
тер Твен.

— И эти гигантские машины, летающие по небу?..
— Какие машины? — недоумевающе спросил старик. Он знал тут всё, но 

про летающие машины слышал впервые.
— Ну, вчер… — Александр на секунду призадумался. — До того как я за-

снул, — поправил он себя. — Я видел громадные, практические закрывающие 
небо парящие машины. – Старик всё ещё ничего не понимал и странно смотрел 
на собеседника – Ну, они ещё жутко воют…

— Воют, значит… — старик приложил руку к подбородку, поглаживая его. 
Александр пытливо смотрел на него. Неожиданно хлопнув себя по колену, Твен 
воскликнул:

— Тьфу ты, какие машины! Это киты! 
— Киты!?! – закричал собеседник.
— Да, киты… и дельфины, — добавил он. — Прелестные создания, не так 

ли? И как поэтично, киты, бродящие по небу в поисках облаков и поющие свои 
песни, — мечтательно протянул мистер Твен. — Вы ведь художник, не так ли?

— Да… Когда-то им был… – опустив голову, тихо ответил Александр. — Но 
по профессии я простой офисный работник. Ничего интересного.

— Оно и видно. Обычно, когда сюда попадают обычные люди, они даже 
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ничего не замечают. — начал Твен. — Всё остаётся как было. Они хотят видеть 
привычные декорации, привычные места и людей. Художника сразу можно рас-
познать по тому, что его разум, в той или иной степени свободный от барьеров, 
способен создавать нечто новое, странное, ненормальное. — Он сделал акцент 
на последнем слове. — А не рисовать перед собой рутинную картину дома, ра-
боты и так далее… – в голове Александра пронеслось всё, что он увидел за тот 
короткий промежуток, что находился здесь.

Бескрайние поля, исполины-киты в небе, леса с неведомыми зверьками, озе-
ро под утёсом, высоченный слон на ногах-тросточках. Через всё это он прошёл. 
И всё это наводило на него лишь одну, твёрдую мысль…

— Понятно. В таком случае… можно мне краски и холст? – просветлев, 
спросил Александр…

Бережная Алёна, 17 лет
Казахстан, г. Петропавловск
Выброшенная

     
Сегодня я счастлива. Мне тепло, уютно, меня очень любят, со мной играют. 

А когда-то всё начиналось не так.
На улице очень холодно. По мокрой коробке стучат крупные капли дождя, 

и мне в ней очень холодно. Я хочу кушать. Я совсем маленькая. Я ещё даже не-
четко вижу свет и мир.

Так начиналась моя жизнь. Меня вбросили. Меня разлюбили, я перестала 
быть нужной.

Я, такой маленький пушистый чёрный комочек, могу дарить столько любви. 
Почему люди так поступили со мной?

Возле меня огромные железные коробки. От них плохо пахнет. Но я хочу 
кушать. Маленький мокрый кусочек хлеба показался мне очень вкусным.

Слышу громкие звуки. Гром, мне страшно, надо спрятаться.
Превозмогая боль в лапках, я засыпаю.
Открыв наутро глаза, я вижу, как лучик солнышка пробился в мою коробку. 

Выхожу. Слышу звуки метлы. Человек. Это человек подметает.
Надо отойти подальше. Я не хочу снова получить по голове. Это очень больно.
Я слышу чьи-то шаги… Я жалобно скулю..
Коробка открывается, и на меня глядит девочка. Маленькая девочка. Светлы-

ми глазёнками она с любопытством рассматривает меня. Маленькими ручками 
тянется к моему носу. Страшно. Вдруг она сделает мне больно. Нет… девочка 
гладит меня. Такие тёплые и нежные прикосновения светлого, добросердечного 
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маленького человека. Может, мы сможем подружиться? Нет. Девочку забрала 
мама. Женщина сказала, что меня нельзя трогать. Почему? Я ведь добрая и не 
причиняю зла. Они ушли, а девочка ещё долго оглядывалась на меня.

Я очень хочу кушать. Мои лапки почти не двигаются. Но я не могу остаться 
без еды. Я пытаюсь встать. Жуткая боль сводит каждую мою лапку. Я падаю. 
Набравшись сил, снова встаю. Практически подползая на двух лапках, перед 
собой я вижу дрогу. Много машин летят рядом друг с другом. Я слышу громкие 
сигналы и рёв моторов. Они меня пугают. Позади я слышу тихий колокольчик, 
однако его звук все ближе и ближе. Не успев обернуться, я чувствую пронзи-
тельную боль в моем маленьком хвостике. Его переехали… его переехали ве-
лосипедисты. Они не остановились, не объехали и, наверное, даже специально 
ради забавы сделали это. За что они так со мной? Отползая, я свернулась клу-
бочком, мне очень больно.

Кажется, прошло два дня. Уже два дня я ничего не ела. Ко мне близко подъ-
ехала машина. Из неё вышли люди. Они приближаются ко мне.. может? Может, 
они меня покормят? У женщины в руках небольшое одеяло. Она собирается 
меня укрыть? Женщина накрыла меня, подняла и бережно прижала к себе. Что 
это? Зачем она так сделала? «Маленькая моя, ты так дрожишь, худая и с поло-
манным хвостиком», — слышу я. Мы садимся в машину. Куда-то едем. Женщи-
на гладит меня.

Очнулась я от яркого света, бьющего мне в глаза. Через несколько секунд я 
вглядываюсь и вижу людей в белых халатах и масках. Они что-то обсуждают, 
перематывая мне хвостик.

Сейчас я в тепле и на мягкой подушке. Это так непривычно. Рядом стоит 
миска. В ней много еды для меня. Здесь много животных. Это и собаки, и кошки. 
Они — мои новые знакомые. Мы все сейчас ждём чуда. Мы все сейчас хотим 
быть нужными.

Сегодня новый день. За окном очень красиво. Я гляжу — все белое и пушис-
тое, с неба падают большие хлопья. Мы с моими новыми друзьями выбежали на 
полянку приюта. Снежок липнет к моим лапкам и приятно щекочет носик.

За забором остановилась машина. Из неё выбежала девочка. Я увидела.. Я 
увидела знакомые светлые глазки….

…В нашем доме большая красивая елка. На ней горят разноцветные огонь-
ки. От моей Танюшки вкусно пахнет пряниками. Она целует меня в мокрый 
носик, а я облизываю ее светлые глазки. Мы очень счастливы. Мне так тепло и 
уютно.

…. Я больше не Выброшенная, теперь я любимая Люська.
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Киреева Кира, 16 лет
Латвия, г. Рига
Пассажиры

“Вы что-то шептали во сне.
Пассажиры улыбались мне,
Наивно полагая, что я в вас влюблен.”
Адо. Пассажир.

Мы пассажирами упираемся лбом в стекло запотевших створок троллейбу-
са, медленно ползем по городской кишке сквозь толщу утренних сутолок и ус-
тало следим, как неоднородная мешанина лиц стекает из дверей троллейбуса и 
внутрь. Следующая остановка — и двери с пищанием и гудением расползаются 
в стороны. Я наблюдаю, как пространство рядом со мной еще плотнее наполня-
ется выдохшимися запахами и голосами. Вот щуплый школьник неловко жмет-
ся к вытертому пальто матери, и когда она наклоняется к нему, залегшие под ее 
глазами тени кажутся не такими глубокими.

Она рукой держится за металлический поручень, ткань рукава задирается и от-
крывает обзор на миниатюрные наручные часики в аккуратном позолоченном обо-
дочке. Кожаный ремешок износился; золотистый блеск потух от времени и городс-
кой пыли, а стрелки давно застыли на 19:27, но она постоянно забывает отнести их в 
мастерскую после работы. Когда утром она надевает их, долго возится с застежкой, 
чтобы не повредить и без того хрупкий браслет, она всегда становится молчаливее 
обычного, а порой начинает бесшумно плакать. Она думает, что сын ничего не ви-
дит, и одну за другой роняет слезинки на крошечный циферблат. 19:27. Тогда маль-
чик думает о причудах взрослых: как можно плакать из-за порванного ремешка?

Но они скоро выходят, а на следующей остановке, кряхтя, заходит сморщенная 
старушка. Она неповоротливо пробирается к инвалидному месту и взгромождает 
себе на колени шуршащий пакет. По пути она негромко причитает, а пассажиры 
косятся на нее с неодобрением. Мужчины средних лет в полинявших костюмах и 
угрюмых галстуках, с офисным брюшком и тусклыми проплешинами на головах, 
раздраженно сжимают ручки своих кожаных дипломатов. “Куда этой скукожен-
ной старухе приспичило ехать в этакую рань?” Вопрос останется без ответа. Они 
сойдут на центральной и будут проглочены офисными центрами, а она доедет 
до станции вокзала и будет глазами выискивать в толпе ярко-зеленый чемодан, 
обвешанный цветастыми брелоками. Потом она станет дрожащими от старческой 
немощи руками крепко-крепко прижимать к себе белокурую макушку маленькой 
девочки с одутловатыми ладошками и вздернутым носиком. Фарфоровое личико 
будет непонимающе блестеть, измазанное дорожками бабушкиных слез.

Бабушка будет неловко тянуть руку к повзрослевшему мужчине и совать к 
нему увесистый пакет, который ранее плотно прижимала к коленям, но встретит 
только нахмуренные брови, рассеянное бормотание и отмахивающийся взмах ру-
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кой. Трое человек скроются в вагоне поезда, мужчина отвлечется на телефонный 
разговор, зябко ежась на ветру распахнутым воротом пуховика, светловолосая 
женщина будет жестами пытаться привлечь внимания мужа, при этом продол-
жая сжимать мягкую ладошку дочки, и только маленькая девочка будет задумчиво 
махать бабушке свободной рукой. Потом поезд окончательно растворится в дали 
железнодорожных путей, и бабушка устало опустится на привокзальную скамей-
ку. Рядом с ней опуститься пакет, а в нем будет лежать несколько лохматых кукол, 
помятый конверт с неразборчивой надписью “Машеньке на школьную форму” 
и парочкой засаленных купюр, а также теплый клетчатый шарф. Она присядет, 
упершись взглядом в то место, где только что стоял зеленый чемодан и схватится 
за сердце, беззвучно рыдая. Сбегутся люди, кто-то вызовет скорую, но поезд уже 
не вернется, а будет уноситься все дальше и дальше.

А на следующей остановке зайдет одиннадцатиклассник районной школы, 
внося за собой запах букетика цветов, нарванных на соседской клумбе. Аро-
мат примешается к запахам трудового перегара и дешевых духов, и скучающие 
взгляды присутствующих обратятся к нему, но на лице парнишки так и продол-
жит играть глупая, прыщавая улыбка, отдающая весной.

А мы продолжаем свой путь по колее, проложенной обязанностями и при-
вычками, хватаем губами комки свежего воздуха, когда двери раскрываются на 
остановке. Мне душно и от запахов начинает кружиться голова. Еще одна оста-
новка и я судорожно вдыхаю — как глоток остывшего чая; и осень пробирает 
до мозга костей. Тяжело опираюсь на стекло, в горле — муть. Одинокая капля 
пота медленно и неумолимо стекает по спине под одеждой. Еще одна. Череда 
киосков сворачивается в тошнотворную карусель. Вот, наконец моя остановка. 
Покачиваясь, выхожу, ступаю на тротуар и продолжаю идти, по злополучной 
инерции двигаясь в потоке других пассажиров. В глазах темнеет и в голове про-
скальзывает неповоротливая мысль о том, что надо присесть.

Холодный ветерок гуляет под кофтой, лаская потное тело. Я глубоко втяги-
ваю воздух, пытаясь заглотить как можно больше сентябрьского холода, — он 
режет застоявшуюся в легких духоту, возвращая возможность дышать. Спину и 
ноги леденят продрогшие на утреннем холоде бетонные ступени. Я потихоньку 
отрезвляюсь. Мимо снуют пассажиры: туда-сюда, туда-сюда. На их лицах все 
так же какая-то безразличная спешка и как будто абсолютно их не трогающая 
суета. Я продолжаю глубоко и рвано дышать, наблюдая, как шаги в начищенных 
туфлях, замшевых лодочках и кедах с разноцветными шнурками и отклеиваю-
щийся подошвой торопливо проносятся перед моим носом. Мне совершенно 
спокойно и счастливо в этот момент. Потом я встаю и снова ныряю в поток. Че-
рез пару минут я уже забываю душный троллейбус, весенний букет, часики на 
женском запястье, аляповатый пакет, капельку пота между лопаток и холодные 
ступени. Все это скрывается за поворотом, когда светофор загорается зеленым и 
троллейбус снова трогается с места.
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Иванова Виктория, 15 лет
Российская Федерация, Ярославская область, г. Гаврилов-Ям

«Gar tausend Fragen» von Iwanova Viktoria
(оригинал произведения)

Was macht der Wind, wenn er nicht weht?
Legt er sich hin und träumt?

Was macht das Meer, wenn Sturm nicht geht
und keine Welle schäumt?

Wie viele Wale schwimmen noch?
Wo ruht der größte Schatz?

Wer grub wo wann das tiefste Loch?
Wo finden Kinder Platz?

Wie viele Sterne sieht man nicht,
obwohl es sie doch gibt?

Wie kommt es, dass ein Herz zerbricht,
wenn es vergebens liebt?

Gar tausend Fragen hätte ich
und wüsste gern Bescheid.

Die Antworten erreichen mich
Vielleicht im Lauf der Zeit

Художественные переводы 
с французского, английского и немецкого языков 

на русский язык

14 – 17 лет
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Иванова Виктория, 15 лет
Российская Федерация, Ярославская область, г. Гаврилов-Ям

«Тысяча вопросов», Иванова Виктория
(перевод с немецкого языка)

Что с ветром, когда тишина?
Он спит и видит сон?

Что с морем, когда замолчит волна
И успокоен шторм?

Как много плавает китов?
Где клад самый большой?

Кто, где всех глубже вырыл ров?
Где детям хорошо?

Как много звезд не вижу я?
Где они, в чем секрет?

И как любовь ранит сердца,
Когда ответа нет?

На тысячу вопросов я
Ответы рад бы знать.
Надеюсь, что они меня,
И не заставят ждать.
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Жердев Лев, 14 лет
Кыргызстан, г. Бишкек
“The Lottery” by Shirley Jackson
(оригинал  произведения)

The morning of June 27th was clear and sunny, with the fresh warmth of a full-
summer day; the flowers were blossoming profusely and the grass was richly green. 
The people of the village began to gather in the square, between the post office and the 
bank, around ten o’clock; in some towns there were so many people that the lottery 
took two days and had to be started on June 20th, but in this village, where there 
were only about three hundred people, the whole lottery took less than two hours, so 
it could begin at ten o’clock in the morning and still be through in time to allow the 
villagers to get home for noon dinner.

The children assembled first, of course. School was recently over for the summer, 
and the feeling of liberty sat uneasily on most of them; they tended to gather together 
quietly for a while before they broke into boisterous play, and their talk was still of the 
classroom and the teacher, of books and reprimands. Bobby Martin had already stuffed 
his pockets full of stones, and the other boys soon followed his example, selecting the 
smoothest and roundest stones; Bobby and Harry Jones and Dickie Delacroix—the 
villagers pronounced this name “Dellacroy”—eventually made a great pile of stones 
in one corner of the square and guarded it against the raids of the other boys. The girls 
stood aside, talking among themselves, looking over their shoulders at the boys, and 
the very small children rolled in the dust or clung to the hands of their older brothers 
or sisters.

Soon the men began to gather, surveying their own children, speaking of planting 
and rain, tractors and taxes. They stood together, away from the pile of stones in the 
corner, and their jokes were quiet and they smiled rather than laughed. The women, 
wearing faded house dresses and sweaters, came shortly after their menfolk. They 
greeted one another and exchanged bits of gossip as they went to join their husbands. 
Soon the women, standing by their husbands, began to call to their children, and the 
children came reluctantly, having to be called four or five times. Bobby Martin ducked 
under his mother’s grasping hand and ran, laughing, back to the pile of stones. His 
father spoke up sharply, and Bobby came quickly and took his place between his 
father and his oldest brother.

The lottery was conducted—as were the square dances, the teen club, the Halloween 
program—by Mr. Summers, who had time and energy to devote to civic activities. He 
was a round-faced, jovial man and he ran the coal business, and people were sorry 
for him because he had no children and his wife was a scold. When he arrived in the 
square, carrying the black wooden box, there was a murmur of conversation among 
the villagers, and he waved and called. “Little late today, folks. ” The postmaster, 
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Жердев Лев, 14 лет
Кыргызстан, г. Бишкек
«Лотерея»,  Ширли Джексон
(перевод произведения с английского языка)

Теплое и ясное утро 27 июня было наполнено свежестью летнего дня; земля 
была щедро усыпана цветами, а трава блестела на солнце глубокой зеленью. 
Жители деревни начали собираться на площади, между почтой и банком, около 
10 часов. В некоторых городках, где проживало много людей, лотерея занимала 
целых два дня и начиналась 20 июня, но в этой деревне с населением всего в 
триста человек на лотерею уходило меньше двух чaсов, так что, начав лотерею 
в 10 часов утра, люди успевали вернуться домой к обеду.

Дети, конечно, опередили своих родителей. У школьников как раз недавно 
начались каникулы, и от чувства свободы многие из них до сих пор были сму-
щены и растерянны. Перед тем как уйти с головой в шумные игры, они собира-
лись в кучки и все еще обсуждали классы, книги, учителя и его строгие выгово-
ры. Бобби Чанг уже успел набить свои карманы гладкими и круглыми камнями, 
и другие мальчики, долго не мешкая, последовали его примеру. Бобби, Гарри 
Хивс и Дикки Делакруа́ (в деревне все говорили просто «Делукра») совместны-
ми усилиями собрали в углу площади гору камней и теперь защищали ее от атак 
других мальчишек. Девочки же стояли в сторонке и о чем-то шептались между 
собой, бросая на мальчиков косые взгляды, а самые маленькие дети барахтались 
в пыли или цеплялись за старших братьев и сестер.

Вскоре начали собираться и мужчины. Они придирчиво оглядывали своих 
детей, говорили о посадках, дождях, тракторах и о налогах. Все они стояли в 
стороне от кучи камней в углу, тихо перешучиваясь и больше улыбаясь, чем сме-
ясь. Вскоре после мужчин подошли женщины, одетые в потускневшие домаш-
ние платья и кофты. Направляясь к своим мужьям, они здоровались и делились 
друг с другом сплетнями. Вскоре матери стали звать своих детей. Те подходили 
неохотно: их приходилось звать несколько раз. Бобби Чанг пригнулся, когда его 
мать попыталась его поймать и, хихикая, помчался к горе камней. Тут его отец 
строго прикрикнул на него, и Бобби пришлось вернуться и занять свое место 
между отцом и старшим братом.

Как и в случае с танцевальными вечерами, детскими конкурсами и праз-
днованием Хэллоуина, ведущим лотереи был мистер Эдвин, у которого было 
достаточно и времени, и энергии на организацию мероприятий. Этому веселому 
круглолицему человеку, который занимался продажей угля, многие сочувствова-
ли, так как детей у него не было, а жена его часто ворчала и ругалась. Когда он 
показался на площади, держа в руках черный ящик, в собравшейся на площади 
толпе слышались неразборчивые разговоры. Помахав рукой, он приветствовал 
людей словами «извините, что-то я сегодня припозднился». Почтмейстер мис-
тер Крейвс догонял его с хромой табуреткой в руках. Она заняла свое место в 
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Mr. Graves, followed him, carrying a three-legged stool, and the stool was put in the 
center of the square and Mr. Summers set the black box down on it. The villagers 
kept their distance, leaving a space between themselves and the stool, and when Mr. 
Summers said, “Some of you fellows want to give me a hand?” there was a hesitation 
before two men. Mr. Martin and his oldest son, Baxter, came forward to hold the box 
steady on the stool while Mr. Summers stirred up the papers inside it.

The original paraphernalia for the lottery had been lost long ago, and the black 
box now resting on the stool had been put into use even before Old Man Warner, the 
oldest man in town, was born. Mr. Summers spoke frequently to the villagers about 
making a new box, but no one liked to upset even as much tradition as was represented 
by the black box. There was a story that the present box had been made with some 
pieces of the box that had preceded it, the one that had been constructed when the first 
people settled down to make a village here. Every year, after the lottery, Mr. Summers 
began talking again about a new box, but every year the subject was allowed to fade 
off without anything’s being done. The black box grew shabbier each year: by now 
it was no longer completely black but splintered badly along one side to show the 
original wood color, and in some places faded or stained.

Mr. Martin and his oldest son, Baxter, held the black box securely on the stool until 
Mr. Summers had stirred the papers thoroughly with his hand. Because so much of the 
ritual had been forgotten or discarded, Mr. Summers had been successful in having 
slips of paper substituted for the chips of wood that had been used for generations. 
Chips of wood, Mr. Summers had argued, had been all very well when the village was 
tiny, but now that the population was more than three hundred and likely to keep on 
growing, it was necessary to use something that would fit more easily into he black 
box. The night before the lottery, Mr. Summers and Mr. Graves made up the slips of 
paper and put them in the box, and it was then taken to the safe of Mr. Summers’ coal 
company and locked up until Mr. Summers was ready to take it to the square next 
morning. The rest of the year, the box was put way, sometimes one place, sometimes 
another; it had spent one year in Mr. Graves’s barn and another year underfoot in the 
post office. and sometimes it was set on a shelf in the Martin grocery and left there.

There was a great deal of fussing to be done before Mr. Summers declared the 
lottery open. There were the lists to make up–of heads of families, heads of households 
in each family, members of each household in each family. There was the proper 
swearing-in of Mr. Summers by the postmaster, as the official of the lottery; at one 
time, some people remembered, there had been a recital of some sort, performed by 
the official of the lottery, a perfunctory, tuneless chant that had been rattled off duly 
each year; some people believed that the official of the lottery used to stand just so 
when he said or sang it, others believed that he was supposed to walk among the 
people, but years and years ago this p3rt of the ritual had been allowed to lapse. 
There had been, also, a ritual salute, which the official of the lottery had had to use in 
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центре площади, и мистер Эдвин водрузил на нее черный ящик. Собравшиеся 
же оставались на своих местах, держась поодаль от табуретки, и когда мистер 
Эдвин попросил кого-нибудь помочь, люди заколебались. Мистер Чанг и его 
старший сын, Бакстер, вызвались придержать коробку, пока мистер Эдвин пере-
мешивал бумажки внутри нее.

Настоящий набор для лотереи был утерян еще много лет назад, а черный 
ящик, который сейчас стоял на табурете, был в ходу еще до рождения старика 
Янси, самого пожилого человека в деревне. Мистер Эдвин часто заговаривал о 
том, чтобы смастерить новый ящик, но остальным не нравилась идея менять 
хоть что-либо в этой традиции, даже черный ящик. Жители рассказывали, что 
его сделали из частей предыдущего, который смастерили еще основатели этой 
деревни. Из года в год после проведения каждой лотереи мистер Эдвин снова за-
водил разговор о новом ящике, но каждый раз жители увиливали, а нового ящи-
ка все не было. Черный ящик выглядел все более убого с каждым годом, так что 
теперь он уже не был полностью черным. Ящик сильно ободрался с одной сто-
роны, обнажив дерево, и краска в некоторых местах потускнела и запачкалась.

Мистер Чанг и Бакстер крепко держали ящик на табурете, пока мистер Эд-
вин тщательно перемешивал свернутые полоски бумаги рукою. Поскольку боль-
шинство элементов ритуала были забыты или отброшены, мистер Эдвин сумел 
убедить остальных заменить деревянные щепки, которыми до этого пользова-
лись поколениями, на обыкновенные кусочки бумаги. «Щепки, – оправдывался 
он, – было удобнее использовать, когда деревня была еще маленькая, а теперь, 
когда здесь живет уже больше трехсот человек, и судя по всему будет жить еще 
больше, нужно использовать что-то, что легко поместится в этот ящик». Вече-
ром перед лотереей мистер Эдвин с мистером Крейвсом нарезали эти полоски, 
сворачивали и складывали их все в ящик, который затем для надежности запи-
рали в сейфе конторы мистера Эдвина до утра, когда он забирал ящик и направ-
лялся на площадь. Остаток года ящик проводил то в одном месте, то в другом; 
так, один год он простоял в сарае мистера Крейвса, а другой он путался под 
ногами в почтовом отделении. Иногда его просто ставили на полку в бакалейной 
лавке Чанга, где он и пылился.

Перед началом лотереи нужно было решить множество вопросов. Нужно было 
составить списки, перечисляющие глав всех родов и семей в каждом роду, а также 
членов этих семей. Затем почтмейстеру нужно было принять присягу от мисте-
ра Эдвина, который выступал официальным распорядителем лотереи. Однажды 
кто-то вспомнил, что раньше в обязанности распорядителя входило отбарабанить 
некий монотонный речитатив, каждый год одинаковый. Некоторые считали, что 
при этом он должен просто стоять, другие полагали, что ему следует прохажи-
ваться среди жителей, однако много лет назад эту часть ритуала опустили. А еще, 
раньше каждого вытягивающего жребий встречали ритуальным приветствием, но 
со временем и эта традиция ушла, так что теперь необходимым считали только 
чтобы распорядитель заговаривал с каждым подошедшим. У мистера Эдвина все 
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addressing each person who came up to draw from the box, but this also had changed 
with time, until now it was felt necessary only for the official to speak to each person 
approaching. Mr. Summers was very good at all this; in his clean white shirt and blue 
jeans, with one hand resting carelessly on the black box, he seemed very proper and 
important as he talked interminably to Mr. Graves and the Martins.

Just as Mr. Summers finally left off talking and turned to the assembled villagers, 
Mrs. Hutchinson came hurriedly along the path to the square, her sweater thrown over 
her shoulders, and slid into place in the back of the crowd. “Clean forgot what day it 
was,” she said to Mrs. Delacroix, who stood next to her, and they both laughed softly. 
“Thought my old man was out back stacking wood,” Mrs. Hutchinson went on, “and 
then I looked out the window and the kids was gone, and then I remembered it was 
the twenty-seventh and came a-running. ” She dried her hands on her apron, and Mrs. 
Delacroix said, “You’re in time, though. They’re still talking away up there. “

Mrs. Hutchinson craned her neck to see through the crowd and found her husband 
and children standing near the front. She tapped Mrs. Delacroix on the arm as a 
farewell and began to make her way through the crowd. The people separated good-
humoredly to let her through: two or three people said, in voices just loud enough to 
be heard across the crowd, “Here comes your, Missus, Hutchinson,” and “Bill, she 
made it after all. ” Mrs. Hutchinson reached her husband, and Mr. Summers, who had 
been waiting, said cheerfully. “Thought we were going to have to get on without you, 
Tessie. ” Mrs. Hutchinson said, grinning, “Wouldn’t have me leave m’dishes in the 
sink, now, would you, Joe?” and soft laughter ran through the crowd as the people 
stirred back into position after Mrs. Hutchinson’s arrival.

“Well, now. ” Mr. Summers said soberly, “guess we better get started, get this over 
with, so’s we can go back to work. Anybody ain’t here?”

“Dunbar. ” several people said. “Dunbar. Dunbar. “
Mr. Summers consulted his list. “Clyde Dunbar. ” he said. “That’s right. He’s 

broke his leg, hasn’t he? Who’s drawing for him?”
“Me. I guess,” a woman said, and Mr. Summers turned to look at her. “Wife 

draws for her husband. ” Mr. Summers said. “Don’t you have a grown boy to do it 
for you, Janey?” Although Mr. Summers and everyone else in the village knew the 
answer perfectly well, it was the business of the official of the lottery to ask such 
questions formally. Mr. Summers waited with an expression of polite interest while 
Mrs. Dunbar answered.

“Horace’s not but sixteen yet. ” Mrs. Dunbar said regretfully. “Guess I gotta fill in 
for the old man this year. “

“Right. ” Sr. Summers said. He made a note on the list he was holding. Then he 
asked, “Watson boy drawing this year?”

A tall boy in the crowd raised his hand. “Here,” he said. “I m drawing for my 
mother and me. ” He blinked his eyes nervously and ducked his head as several voices 
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это очень хорошо получалось; в своей белоснежной рубашке и голубых джинсах, 
небрежно положив руку на коробку и непринужденно разговаривая с мистером 
Крэйвсом и Чангами, он казался очень достойным и важным.

Когда же мистер Эдвин наконец кончил разговаривать и повернулся к соб-
равшимся жителям, на площадь торопливо вошла миссис Хатчинсон с кофтой, 
накинутой на плечи. Она проскользнула в толпу. «Совсем позабыла, какой се-
годня день, – сказала она миссис Делакруа́, стоявшей рядом, и они тихо рассме-
ялись, – подумала, мой старик вышел на улицу складывать дрова, – продолжила 
она, – а потом выглянула на улицу и поняла, что детей тоже нет. Тогда я вспом-
нила, что теперь двадцать седьмое число, и поспешила сюда». Она отерла руки 
о фартук, а миссис Делакруа́ успокоила ее, сказав, что та все же успела вовремя, 
потому что «они все еще там разговаривают».

Миссис Хатчинсон вытянула шею и окинула взглядом собравшихся. Увидев 
своих мужа и детей в первых рядах, женщина на прощание похлопала миссис 
Делакруа́ по плечу и начала пробираться к своей семье. Добродушно расступа-
ясь, чтобы пропустить ее, несколько человек сказали достаточно громко, чтобы 
услышал ее муж: «погляди, Хатчинсон, идет твоя миссис» и «Билл, она все же 
успела». Когда миссис Хатчинсон добралась до мужа, мистер Эдвин, который 
дожидался ее прихода, радостно воскликнул: «я уже подумывал, что придет-
ся начинать без вас, Тесси». Миссис Хатчинсон, ухмыляясь, ответила: «Уж не 
хотел ли ты чтобы я оставила посуду в раковине немытой, Джо?» Люди, снова 
смыкавшие свои ряды за ее спиной, негромко рассмеялись.

«Ну что ж, – трезво рассудил мистер Эдвин, – думаю, нам лучше начать и 
поскорее покончить с этим, чтобы все мы могли вернуться к своим делам. Все 
ли здесь?»

«Донбар! – крикнуло несколько людей. – Донбара нет.»
«Клайд Донбар… – мистер Эдвин сверился со своим списком, – да, точно, 

он же сломал ногу. Кто будет тянуть за него?»
«Видимо, я» – сказала женщина, и мистер Эдвин взглянул на нее.
«Чтобы жена тянула вместо мужа… – сказал он, – разве нет у вас взрослого 

сына, чтобы избавить вас от этой обязанности, Дженни?»
Разумеется, и мистер Эдвин, и вся деревня знали ответ. Однако распоря-

дитель лотереи обязан был задавать вопросы как положено. На лице мистера 
Эдвина застыло выражение вежливого интереса пока он ждал ответа женщины.

«Хорасу еще нет и шестнадцати, – сообщила миссис Донбар с сожалением в 
голосе, – Думаю, мне придется самой заменить старика в этом году».

«Понятно, – сказал мистер Эдвин. Он сделал пометку в своем списке. Затем 
он спросил: «В этом году юный Ярберри тянет жребий?»

Высокий парень в толпе поднял руку. «Я тут, – сказал он, – буду тянуть за 
себя и за мать». Он нервно заморгал и втянул голову в плечи, когда из толпы 
раздались слова одобрения вроде «Славный малый, удачи тебе!» и «Отрадно ви-
деть, что у твоей матери теперь есть мужчина, который может делать это за нее».
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in the crowd said things like “Good fellow, lack. ” and “Glad to see your mother’s got 
a man to do it. “

“Well,” Mr. Summers said, “guess that’s everyone. Old Man Warner make it?”
“Here,” a voice said, and Mr. Summers nodded.
A sudden hush fell on the crowd as Mr. Summers cleared his throat and looked at 

the list. “All ready?” he called. “Now, I’ll read the names–heads of families first–and 
the men come up and take a paper out of the box. Keep the paper folded in your hand 
without looking at it until everyone has had a turn. Everything clear?”

The people had done it so many times that they only half listened to the directions: 
most of them were quiet, wetting their lips, not looking around. Then Mr. Summers 
raised one hand high and said, “Adams. ” A man disengaged himself from the crowd 
and came forward. “Hi. Steve. ” Mr. Summers said, and Mr. Adams said. “Hi. Joe. 
” They grinned at one another humorlessly and nervously. Then Mr. Adams reached 
into the black box and took out a folded paper. He held it firmly by one corner as he 
turned and went hastily back to his place in the crowd, where he stood a little apart 
from his family, not looking down at his hand.

“Allen. ” Mr. Summers said. “Anderson… Bentham. “
“Seems like there’s no time at all between lotteries any more. ” Mrs. Delacroix 

said to Mrs. Graves in the back row.
“Seems like we got through with the last one only last week. “
“Time sure goes fast” Mrs. Graves said.
“Clark… Delacroix. “
“There goes my old man. ” Mrs. Delacroix said. She held her breath while her 

husband went forward.
“Dunbar,” Mr. Summers said, and Mrs. Dunbar went steadily to the box while one 

of the women said. “Go on, Janey,” and another said, “There she goes. “
“We’re next. ” Mrs. Graves said. She watched while Mr. Graves came around 

from the side of the box, greeted Mr. Summers gravely and selected a slip of paper 
from the box. By now, all through the crowd there were men holding the small folded 
papers in their large hand, turning them over and over nervously Mrs. Dunbar and her 
two sons stood together, Mrs. Dunbar holding the slip of paper.

“Harburt… Hutchinson. “
“Get up there, Bill,” Mrs. Hutchinson said, and the people near her laughed.
“Jones. “
“They do say,” Mr. Adams said to Old Man Warner, who stood next to him, “that 

over in the north village they’re talking of giving up the lottery. “
Old Man Warner snorted. “Pack of crazy fools,” he said. “Listening to the young 

folks, nothing’s good enough for them. Next thing you know, they’ll be wanting to 
go back to living in caves, nobody work any more, live hat way for a while. Used to 
be a saying about Lottery in June, corn be heavy soon. ‘ First thing you know, we’d 
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«Ну, – сказал мистер Эдвин, – кажется, все. Старик Янси тут?»
Голос, раздавшийся из толпы, утвердительно ответил на его вопрос, и мис-

тер Эдвин кивнул.
Люди внезапно смолкли, когда мистер Эдвин прочистил горло и еще раз 

взглянул на список. «Все готовы? – спросил он. – Сейчас я буду зачитывать име-
на – сначала главы родов – мужчины – выходят и берут по бумажке из ящика. 
Держите их в руке, не разворачивая, и не смотрите на них, пока все остальные 
не вытянут свои жребии. Все ясно?»

Жители деревни уже столько раз проделывали эти действия, что слушали 
его инструкции только в полуха – большинство из них молча стояли, не глядя по 
сторонам и лишь изредка нервно облизывая губы. Тогда мистер Эдвин высоко 
поднял руку и произнес первое имя: «Адамс». Мужчина отделился от толпы и 
подошел ближе.

«Стив. Здравствуй.» — произнес мистер Эдвин.
«Здравствуй, Джо.» — ответил мистер Адамс.
Они нервно улыбнулись друг другу. Мистер Адамс засунул руку в черный 

ящик, и сложенная бумажка оказалась у него в руке. Крепко держа ее за уголок, 
он повернулся и поспешно занял свое место в толпе, немного поодаль от своей 
семьи, не бросив ни единого взгляда на зажатый в руке листок.

«Аллен, – тем временем продолжал мистер Эдвин. – Андерсон… Бентам»
«Такое впечатление, что лотереи проходят намного чаще, чем раз в год, – 

поделилась миссис Делакруа́ с миссис Крейвс в дальнем ряду – Кажется, будто 
последняя была неделю назад.»

«Время бежит очень быстро», – проговорила миссис Крейвс.
«Голдмэн… Делакруа́»
«Вот и мой старик пошел», – заметила миссис Делакруа́. Затаив дыхание, 

она наблюдала за своим мужем.
«Донбар», – сказал мистер Эдвин, и миссис Донбар решительно двинулась 

к ящику, а из толпы послышались голоса женщин – «Давай, Дженни», «Вот она, 
идет».

«Мы следующие», – взволнованно прошептала миссис Крейвс. Она смот-
рела, как мистер Крейвс подошел к коробке, серьезно поприветствовал мистера 
Эдвина, и выбрал полоску сложенной бумаги из ящика. Теперь повсюду стояли 
мужчины со сложенными листочками, которые они тормошили и вертели в сво-
их больших руках; зажав в руке кусочек бумаги, стояла там и миссис Донбар с 
двумя сыновьями.

«Хартбит… Хатчинсон.»
«Давай, Билл, иди», – подтолкнула мужа миссис Хатчинсон, и стоявшие ря-

дом люди рассмеялись.
«Хивс.»
«Поговаривают, – сообщил мистер Адамс старику Янси, который стоял тут 

же, – что в северной деревне хотят отказаться от лотереи».
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all be eating stewed chickweed and acorns. There’s always been a lottery,” he added 
petulantly. “Bad enough to see young Joe Summers up there joking with everybody. “

“Some places have already quit lotteries,” Mrs. Adams said.
“Nothing but trouble in that,” Old Man Warner said stoutly. “Pack of young fools. 

“
“Martin. ” And Bobby Martin watched his father go forward. “Overdyke… Percy. 

“
“I wish they’d hurry,” Mrs. Dunbar said to her older son. “I wish they’d hurry.”
“They’re almost through,” her son said.
“You get ready to run tell Dad,” Mrs. Dunbar said.
Mr. Summers called his own name and then stepped forward precisely and selected 

a slip from the box. Then he called, “Warner. “
“Seventy-seventh year I been in the lottery,” Old Man Warner said as he went 

through the crowd. “Seventy-seventh time. “
“Watson. ” The tall boy came awkwardly through the crowd. Someone said, 

“Don’t be nervous, Jack,” and Mr. Summers said, “Take your time, son. “
“Zanini. “
After that, there was a long pause, a breathless pause, until Mr. Summers, holding 

his slip of paper in the air, said, “All right, fellows. ” For a minute, no one moved, and 
then all the slips of paper were opened. Suddenly, all the women began to speak at 
once, saving. “Who is it?,” “Who’s got it?,” “Is it the Dunbars?,” “Is it the Watsons?” 
Then the voices began to say, “It’s Hutchinson. It’s Bill,” “Bill Hutchinson’s got it. “

“Go tell your father,” Mrs. Dunbar said to her older son.
People began to look around to see the Hutchinsons. Bill Hutchinson was standing 

quiet, staring down at the paper in his hand. Suddenly, Tessie Hutchinson shouted to 
Mr. Summers. “You didn’t give him time enough to take any paper he wanted. I saw 
you. It wasn’t fair!”

“Be a good sport, Tessie,” Mrs. Delacroix called, and Mrs. Graves said, “All of us 
took the same chance. “

“Shut up, Tessie,” Bill Hutchinson said.
“Well, everyone,” Mr. Summers said, “that was done pretty fast, and now we’ve 

got to be hurrying a little more to get done in time. ” He consulted his next list. “Bill,” 
he said, “you draw for the Hutchinson family. You got any other households in the 
Hutchinsons?”

“There’s Don and Eva,” Mrs. Hutchinson yelled. “Make them take their chance!”
“Daughters draw with their husbands’ families, Tessie,” Mr. Summers said gently. 

“You know that as well as anyone else. “
“It wasn’t fair,” Tessie said.
“I guess not, Joe,” Bill Hutchinson said regretfully. “My daughter draws with her 

husband’s family; that’s only fair. And I’ve got no other family except the kids. “
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Старик Янси фыркнул. «Просто сборище идиотов, – проворчал он. – Слу-
шают этих молодых дураков, которым всегда все не так. Не успеешь оглянуться 
– они захотят жить обратно в пещерах и лоботрясничать. Раньше была посло-
вица: июньская лотерея – кукуруза все желтее. Глазом не моргнешь, как будем 
давиться тушеным клевером да желудями. Лотерея была всегда, – добавил он 
раздраженно, – с меня достаточно и того, как этот молодой Джо Эдвин шутки 
там шутит со всеми.»

«В некоторых местах лотерею уже не проводят», – сказал мистер Адамс.
«Ничего в этом хорошего, – упирался Старик Янси. – Кучка молодых дура-

ков».
«Чанг». Бобби смотрел, как его отец выходит вперед.
«Чейн… Шеллман.»
«Что же они медлят, – говорила миссис Донбар своему старшему сыну. – 

Что же они медлят.»
«Они почти закончили», – успокаивал ее сын.
«Приготовься бежать к отцу, передать ему новости», – наказывала миссис 

Донбар своему сыну.
Мистер Эдвин назвал собственное имя, сделал шаг вперед и вытащил бу-

мажку из ящика. Затем он сказал, «Янси».
«Уже семьдесят седьмой год я участвую в лотерее, — сказал старик Янси, 

проходя через толпу, – уже семьдесят седьмой раз».
«Ярберри». Высокий парень неуклюже шагнул вперед. Кто-то сказал: «Не 

волнуйся, Джек!», а мистер Эдвин произнес: «Настал твой черед, сынок».
«Ятли».
Затем последовалa долгая пауза. Все, задержав дыхание, смотрели как мис-

тер Эдвин поднял свой жребий над головой и сказал: «Итак, друзья». Еще с 
минуту никто не двигался, а потом все поспешили развернуть свои полоски 
бумаги. Тут же все женщины разом заговорили: «Кто?», «У кого она?», «Она 
у Донбаров?», «Это Ярберри?». Затем раздались голоса: «Это Хатчинсон. Это 
Билл!» и «Она у Билла Хатчинсона!»

«Беги, скажи отцу», – сказала миссис Донбар старшему сыну.
Люди озирались в поисках Хатчинсонов. Билл же стоял тихо, уставившись 

на бумажку в своей руке. И вдруг Тесси Хатчинсон завопила мистеру Эдвину: 
«Ему не дали достаточно времени, чтобы выбрать листок. Я видела! Это неспра-
ведливо!»

«Держи себя в руках, Тесси», – воззвала к ней миссис Делакруа́, а миссис 
Крейвс поддакнула, – «шансы у всех были равны.»

«Умолкни, Тесси», – прикрикнул на нее Билл Хатчинсон.
«Ну что же, – произнес мистер Эдвин, – мы довольно быстро справились, но 

нам все еще надо спешить, чтобы закончить вовремя». Он взял другой список: 
«Билл, вы тянули за весь род Хатчинсонов. В вашем роду есть еще семьи кроме 
вашей?»
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“Then, as far as drawing for families is concerned, it’s you,” Mr. Summers said 
in explanation, “and as far as drawing for households is concerned, that’s you, too. 
Right?”

“Right,” Bill Hutchinson said.
“How many kids, Bill?” Mr. Summers asked formally.
“Three,” Bill Hutchinson said.
“There’s Bill, Jr. , and Nancy, and little Dave. And Tessie and me. “
“All right, then,” Mr. Summers said. “Harry, you got their tickets back?”
Mr. Graves nodded and held up the slips of paper. “Put them in the box, then,” Mr. 

Summers directed. “Take Bill’s and put it in. “
“I think we ought to start over,” Mrs. Hutchinson said, as quietly as she could. 

“I tell you it wasn’t fair. You didn’t give him time enough to choose. Everybody saw 
that. “

Mr. Graves had selected the five slips and put them in the box, and he dropped all 
the papers but those onto the ground, where the breeze caught them and lifted them 
off.

“Listen, everybody,” Mrs. Hutchinson was saying to the people around her.
“Ready, Bill?” Mr. Summers asked, and Bill Hutchinson, with one quick glance 

around at his wife and children, nodded.
“Remember,” Mr. Summers said, “take the slips and keep them folded until each 

person has taken one. Harry, you help little Dave. ” Mr. Graves took the hand of the 
little boy, who came willingly with him up to the box. “Take a paper out of the box, 
Davy,” Mr. Summers said. Davy put his hand into the box and laughed. “Take just one 
paper. ” Mr. Summers said. “Harry, you hold it for him. ” Mr. Graves took the child’s 
hand and removed the folded paper from the tight fist and held it while little Dave 
stood next to him and looked up at him wonderingly.

“Nancy next,” Mr. Summers said. Nancy was twelve, and her school friends 
breathed heavily as she went forward switching her skirt, and took a slip daintily from 
the box “Bill, Jr. ,” Mr. Summers said, and Billy, his face red and his feet overlarge, 
near knocked the box over as he got a paper out. “Tessie,” Mr. Summers said. She 
hesitated for a minute, looking around defiantly, and then set her lips and went up to 
the box. She snatched a paper out and held it behind her.

“Bill,” Mr. Summers said, and Bill Hutchinson reached into the box and felt 
around, bringing his hand out at last with the slip of paper in it.

The crowd was quiet. A girl whispered, “I hope it’s not Nancy,” and the sound of 
the whisper reached the edges of the crowd.

“It’s not the way it used to be,” Old Man Warner said clearly. “People ain’t the 
way they used to be. “

“All right,” Mr. Summers said. “Open the papers. Harry, you open little Dave’s. “
Mr. Graves opened the slip of paper and there was a general sigh through the 
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«Еще Дон и Ева, – взвизгнула миссис Хатчинсон, – «Вы должны заставить 
и их участвовать!»

«Дочери тянут жребий вместе с семьями своих мужей, Тесси, – мягко на-
помнил ей мистер Эдвин, – и вы это знаете, как и все присутствующие».

«Но это было несправедливо!» – повторила Тесси.
«Боюсь больше никого, Джо, – с сожалением произнес Билл Хатчинсон, – 

моя дочь действительно участвует с семьей своего мужа, и это вполне справед-
ливо. Кроме детей у меня больше нет родни».

«Значит, вам полагалось тянуть жребий за род. – объяснял мистер Эдвин, — 
и жребий за семью тянуть тоже вам. Так?»

«Так» – удрученно согласился Билл.
«Сколько у вас детей, Билл?» – спросил мистер Эдвин, чтобы соблюсти фор-

мальности.
«Трое – отвечал Билл Хатчинсон, – Билл-младший, Нэнси и малыш Дэйв. 

Ну я с Тесси».
«Хорошо, – сказал мистер Эдвин, – Гарри, их жребии у вас?»
Кивнув, мистер Крейвс продемонстрировал полоски бумаги. «Тогда верни-

те их в ящик, – проинструктировал его мистер Эдвин, – и добавьте туда листок 
Билла».

«Давайте начнем заново? – тихо-тихо шептала миссис Хатчинсон, – я же го-
ворю, это было несправедливо! Вы не дали ему достаточно времени! Кто угодно 
подтвердит!»

Мистер Крейвс кинул в коробку пять свернутых полосок бумаги, а осталь-
ные просто свалил на землю, где легкий ветер подхватил и унес их.

«Пожалуйста, послушайте!» – обращалась миссис Хатчинсон к окружав-
шим ее людям.

«Вы готовы, Билл?» – мистер Эдвин повернулся к нему, и Билл Хатчинсон, 
бросив взгляд на членов своей семьи, кивнул ему в ответ.

«И помните, – предупредил мистер Эдвин, – держите листочки сложенными, 
пока каждый не возьмет свой. Гарри, помогите малышу Дэйву». Мистер Крейвс 
взял за руку маленького мальчика, который охотно подошел к коробке вместе 
с ним. «Дэйви, возьми бумажку из коробки», — предложил ему мистер Эдвин. 
Дэйв, смеясь, сунул руку в ящик. «Ты должен взять только одну бумажку! – пре-
дупредил его мистер Эдвин, – Гарри, подержи его жребий». Мистер Крейвс взял 
руку ребенка и, разжав его плотный кулачок, вынул сложенную полоску, пока 
малыш Дэйв смотрел на него вопросительно.

«Теперь очередь Нэнси», – объявил мистер Эдвин. Нэнси было двенадцать, 
и ее школьные друзья, с трудом дыша, следили за тем, как она, поправив юбку, 
подошла к ящику и изящно вытянула оттуда свой листок. «Билл-младший», – 
сообщил мистер Эдвин, и мальчик с красным лицом и на негнущихся ногах по-
дошел и чуть не сшиб коробку, пока вытягивал свой жребий. «Тесси», — про-
изнес мистер Эдвин. Миссис Хатчинсон на минуту замешкалась, вызывающе 
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crowd as he held it up and everyone could see that it was blank. Nancy and Bill, Jr. , 
opened theirs at the same time, and both beamed and laughed, turning around to the 
crowd and holding their slips of paper above their heads.

“Tessie,” Mr. Summers said. There was a pause, and then Mr. Summers looked at 
Bill Hutchinson, and Bill unfolded his paper and showed it. It was blank.

“It’s Tessie,” Mr. Summers said, and his voice was hushed. “Show us her paper, 
Bill. “

Bill Hutchinson went over to his wife and forced the slip of paper out of her hand. 
It had a black spot on it, the black spot Mr. Summers had made the night before with 
the heavy pencil in the coal company office. Bill Hutchinson held it up, and there was 
a stir in the crowd.

“All right, folks. ” Mr. Summers said. “Let’s finish quickly. “
Although the villagers had forgotten the ritual and lost the original black box, 

they still remembered to use stones. The pile of stones the boys had made earlier was 
ready; there were stones on the ground with the blowing scraps of paper that had come 
out of the box Delacroix selected a stone so large she had to pick it up with both hands 
and turned to Mrs. Dunbar. “Come on,” she said. “Hurry up. “

Mrs. Dunbar had small stones in both hands, and she said, gasping for breath. “I 
can’t run at all. You’ll have to go ahead and I’ll catch up with you. “

The children had stones already. And someone gave little Davy Hutchinson a few 
pebbles.

Tessie Hutchinson was in the center of a cleared space by now, and she held her 
hands out desperately as the villagers moved in on her. “It isn’t fair,” she said. A stone 
hit her on the side of the head. Old Man Warner was saying, “Come on, come on, 
everyone. ” Steve Adams was in the front of the crowd of villagers, with Mrs. Graves 
beside him.

“It isn’t fair, it isn’t right,” Mrs. Hutchinson screamed, and then they were upon 
her.
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оглянувшись вокруг. Сжав губы, она подошла к ящику и выхватила бумажку.
«Билл», – сказал мистер Эдвин, и Билл Хатчинсон сунул руку в ящик и ощу-

пал его дно. Наконец он вытащил руку с зажатым в ней листком бумаги.
Люди притихли. Одна девочка прошептала: «Хоть бы не Нэнси», и ее шепот 

услышали все.
«Теперь все иначе, – со знанием дела произнес старик Янси, – теперь даже 

люди не те».
«Хорошо, – произнес мистер Эдвин, – а теперь открываем свои листочки. 

Гарри, ты развернешь полоску малыша Дэйва.
Мистер Крейвс развернул клочок бумаги и поднял его над головой, пока-

зывая всем. Увидев, что он чист, люди облегченно выдохнули. Одновременно 
раскрыв свои листочки, Нэнси и Билл-младший, засияв, рассмеялись. Держа их 
высоко над головами, они продемонстрировали собравшимся свои пустые по-
лоски бумаги.

«Тесси», – сказал мистер Эдвин. Не дождавшись ответа, он посмотрел на 
Билла Хатчинсона, и тот, развернув свою бумажку, показал ее. Она была пуста.

«Это Тесси! – объявил мистер Эдвин приглушенным голосом, – покажите 
нам ее листок, Билл». Приблизившись к своей жене, мистер Хатчинсон с силой 
вырвал жребий из ее руки. На нем виднелась черная точка, та самая точка, кото-
рую прошлым вечером мистер Эдвин поставил карандашом в своем офисе. Билл 
Хатчинсон показал листок собравшимся, и толпа заволновалась.

«Ладно, друзья, – произнес мистер Эдвин, – Давайте поскорее покончим с 
этим».

Несмотря на то, что ритуал был уже основательно подзабыт, а самая первая 
черная коробка безвозвратно утрачена, про камни помнили все. Жители деревни 
поспешили к куче камней, так предусмотрительно подготовленной мальчика-
ми еще утром. На земле лежали камни и унесенные ветром бумажки из ящика. 
Миссис Делакруа́ подыскала себе такой внушительный булыжник, что ей при-
шлось поднимать его обеими руками. «Ну-ка, – бросила она на ходу миссис 
Донбар, – поторапливайся!»

Миссис Донбар держала в обеих руках пригоршни небольших камней. «Не 
могу за тобой угнаться, – тяжело дыша, пролепетала она, – иди вперед, я тебя 
потом догоню».

Дети позаботились о своих камнях заранее. Кто-то всучил даже маленькому 
Дэйви немного гальки.

Вокруг Тесси Хатчинсон образовалось пустое пространство. Она в отчая-
нии вытянула руки, но жители неотступно надвигались. «Это несправедливо», 
– сказала она. Тут ей в висок прилетел камешек. Старик Янси приговаривал: 
«Ну же, давайте, все вместе!» Стив Адамс был в первых рядах, и миссис Крейвс 
была рядом с ним.

«Это не справедливо, это неправильно!» – закричала миссис Хатчинсон, и в 
этот момент они пошли на нее.
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Лисицын Артём, 15 лет
Российская Федерация, г. Ставрополь
“Sun upon sun” by John Fowles
(оригинал произведения)

Sun upon sun distils the land
Over the pulsing, cobalt sea;
Sun upon sun and endless sun,
Scent of wild resin, cicada-song.
Olives and wine and small fried fish,
Aeon-dark islanders lost in shade;
Day after day we sit on the terrace,
Over the waves and unknown lives.
So strangely sad, this heat and sun.
Is this why they left to sail for Troy?
To make the same sadness seem complete –
To kill Astyanax and call it joy?

Монхчулуун Хуслэн, 15 лет
Монголия, г. Улан-Батор
“Uber Dich” von Christine Klett
(оригинал произведения)

Du bist so voller Lebensfreude,
voll ehrlicher Herzlichkeit.
Wenn du mit mir sprichst, geht es mir gut
Ich finde einen Sinn des Lebens, eine Resonanz
und ansteckend gute Laune.
Dein schönes Lachen ist weit zu hören
und du schenkst meinem Herzen die Wärme,
nach der es lechzt.
Mit dir im Gespräch erfahre ich die Liebe,
nach der ich all die Zeit suchte
und finde eine Herzlichkeit,
die ich bei anderen vermisse
und ich frage mich oft wie ich denn sein müsste,
damit ich so beliebt wäre wie du.
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Лисицын Артём, 15 лет
Российская Федерация, г. Ставрополь
«Солнце в солнце»,  Джон Фаулз
(перевод произведения с английского языка)

Солнце в солнце плавит землю
Над металлом синим моря,
Солнце солнцу вечно внемлет,
Треск цикад в смолистом зное.
Вкус оливок, рюмки лишней,
От загара в тень уходим,
На террасе дни проводим
Над волнами чьих-то жизней.
Солнце льёт жару печально.
Неужель вы к Трое дальней
Шли, чтоб радостью назвать
Лишь искусство убивать?

Монхчулуун Хуслэн, 15 лет
Монголия, г. Улан-Батор
«О тебе», Кристина Клэтт 
(перевод произведения с немецкого языка)

Ты полон силы , теплоты,
Чтоб дальше жить без суеты
И успокоить мои мысли.
Прекрасная твоя улыбка
Дарит мне и вдалеке тепло
Для сердца моего,
Жаждущего сильно.
Я чувствую любовь к тебе
При каждом нашем разговоре.
Что долго я ждала во мгле,
Нашла в тебе я больше втрое.
И отыскала я в тебе радушие
Недостающее другим.
И часто задаюсь вопросом,
Как быть, чтоб стать как ты таким?
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Ксенофонтова Таисия, 15 лет
Российская Федерация, г. Новороссийск
“Le petit prince” Antoine de Saint-Exupéry 
(отрывок, оригинал произведения)

CHAPITRE XXIV
Nous en étions au huitième jour de ma panne dans le désert, et j’avais écouté 

l’histoire du marchand en buvant la dernière goutte de ma provision d’eau :
– Ah ! dis-je au petit prince, ils sont bien jolis, tes souvenirs, mais je n’ai pas 

encore réparé mon avion, je n’ai plus rien à boire, et je serais heureux, moi aussi, si je 
pouvais marcher tout doucement vers une fontaine !

– Mon ami le renard, me dit-il…
– Mon petit bonhomme, il ne s’agit plus du renard !
– Pourquoi ?
– Parce qu’on va mourir de soif…
Il ne comprit pas mon raisonnement, il me répondit :
– C’est bien d’avoir eu un ami, même si l’on va mourir. Moi, je suis bien content 

d’avoir eu un ami renard…
« Il ne mesure pas le danger, me dis-je. Il n’a jamais ni faim ni soif. Un peu de 

soleil lui suffit… »
Mais il me regarda et répondit à ma pensée :
– J’ai soif aussi… cherchons un puits…
J’eus un geste de lassitude : il est absurde de chercher un puits, au hasard, dans 

l’immensité du désert. Cependant nous nous mîmes en marche.
Quand nous eûmes marché, des heures, en silence, la nuit tomba, et les étoiles 

commencèrent de s’éclairer. Je les apercevais comme en rêve, ayant un peu de fièvre, 
à cause de ma soif. Les mots du petit prince dansaient dans ma mémoire :

– Tu as donc soif, toi aussi ? lui demandai-je.
Mais il ne répondit pas à ma question. Il me dit simplement :
– L’eau peut aussi être bonne pour le cœur…
Je ne compris pas sa réponse mais je me tus… Je savais bien qu’il ne fallait pas 

l’interroger.
Il était fatigué. Il s’assit. Je m’assis auprès de lui. Et, après un silence, il dit encore :
– Les étoiles sont belles, à cause d’une fleur que l’on ne voit pas…
Je répondis « bien sûr » et je regardai, sans parler, les plis du sable sous la lune.
– Le désert est beau, ajouta-t-il…
Et c’était vrai. J’ai toujours aimé le désert. On s’assoit sur une dune de sable. On 

ne voit rien. On n’entend rien. Et cependant quelque chose rayonne en silence…
– Ce qui embellit le désert, dit le petit prince, c’est qu’il cache un puits quelque 

part…
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Ксенофонтова Таисия, 15 лет
Российская Федерация, г. Новороссийск
«Маленький принц», Антуан де Сент-Экзюпери 
(отрывок, перевод произведения с французского языка)

Глава 24
Шёл уже седьмой день после моей посадки в пустыне, и я слушал историю 

с торговцем, допивая последнюю каплю воды.
– Эх, – обратился я к Маленькому принцу, – Твои воспоминания, конечно, 

очень славные, но я всё ещё не разобрался со своим самолетом, мне больше 
нечего пить, и я тоже был бы бесконечно счастлив, если бы мог не спеша напра-
виться к источнику!

– Вот мой друг Лис…
– Малыш, да речь сейчас не о Лисе!
– Почему?
– Да потому что так мы умрём от жажды…
Он не разделил моего умозаключения и возразил:
– Всё равно хорошо было бы иметь друга, даже если случится умереть. На-

пример, я очень рад, что у меня был друг Лис…
«Он не осознаёт опасности, – догадался я. – Он никогда не чувствовал ни 

голода, ни жажды. Ему достаточно солнечного света…»
Но он взглянул на меня и ответил моим мыслям:
– Я тоже хочу пить… Пойдем искать колодец…
Я устало покачал головой: бессмысленно выискивать колодцы в безгранич-

ном пространстве пустыни. Но всё-таки мы отправились в путь.
Мы часами шли в тишине. На пески опустилась ночь и стали загораться 

звезды. Я видел их будто в грёзах – от жажды у меня поднялась температура. В 
моей памяти кружились слова Маленького принца, и я спросил его:

– Так у тебя тоже бывает жажда?
Но он не ответил. Просто сказал:
– Вода бывает хороша и для сердца тоже.
Я не понял, но промолчал. Я прекрасно знал, что не стоит его расспраши-

вать.
Он устал. Сел на землю. Я примостился рядом. Наступила пауза. Затем он 

произнёс:
– Звёзды красивые, потому что там, вдалеке, есть цветок, хоть его и не вид-

но…
Я ответил «конечно» и стал молча разглядывать складки песка под светом 

луны.
– Пустыня тоже красивая… – добавил он.
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Je fus surpris de comprendre soudain ce mystérieux rayonnement du sable. 
Lorsque j’étais petit garçon j’habitais une maison ancienne, et la légende racontait 
qu’un trésor y était enfoui. Bien sûr, jamais personne n’a su le découvrir, ni peut être 
même ne l’a cherché. Mais il enchantait toute cette maison. Ma maison cachait un 
secret au fond de son cœur…

– Oui, dis-je au petit prince, qu’il s’agisse de la maison, des étoiles ou du désert, 
ce qui fait leur beauté est invisible !

– Je suis content, dit-il, que tu sois d’accord avec mon renard.
Comme le petit prince s’endormait, je le pris dans mes bras, et me remis en route. 

J’étais ému. Il me semblait porter un trésor fragile. Il me semblait même qu’il n’y eût 
rien de plus fragile sur la Terre. Je regardais, à la lumière de la lune, ce front pâle, ces 
yeux clos, ces mèches de cheveux qui tremblaient au vent, et je me disais : « Ce que 
je vois là n’est qu’une écorce. Le plus important est invisible… »

Comme ses lèvres entr’ouvertes ébauchaient un demi-sourire je me dis encore : 
«Ce qui m’émeut si fort de ce petit prince endormi, c’est sa fidélité pour une fleur, 
c’est l’image d’une rose qui rayonne en lui comme la flamme d’une lampe, même 
quand il dort… » Et je le devinai plus fragile encore. Il faut bien protéger les lampes : 
un coup de vent peut les éteindre…

Et, marchant ainsi, je découvris le puits au lever du jour.
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Это чистая правда. Я всегда любил пустыню. Садишься на песчаную дюну. 
Ничего не видишь. Не слышишь. И всё же что-то светится в тишине…

– Что украшает пустыню, – продолжил Маленький принц. – так это то, что 
где-то в ней таятся источники…

Я был изумлён – я вдруг понял причину загадочного сияния на песке. Ког-
да я был маленьким мальчиком, мне приходилось жить в старинном доме, чья 
легенда рассказывала о запрятанном внутри сокровище. Конечно, никто его ни-
когда не находил, может быть, даже не пытался искать. Но этим дом меня и оча-
ровывал. Мой дом хранил секрет в глубине своего сердца…

– Да, – сказал я. – О доме идёт речь, о звёздах или пустыне, суть одна: их 
красоту глазами не увидишь.

– Я очень рад, что ты согласен с моим Лисом, – откликнулся Маленький 
принц.

После он заснул, я взял его на руки и пошёл дальше. Я волновался. Мне ка-
залось, что я несу хрупкое сокровище. Мне казалось даже, что нет ничего более 
хрупкого на этой Земле. Под тихим свечением луны я смотрел на его бледный 
лоб, его сомкнутые веки, пряди волос, колыхающиеся на ветру, и убеждал себя: 
«То, что я вижу, не более чем оболочка. Самое главное невидимо для глаз…»

Но вот его полуоткрытые губы тронула лёгкая улыбка, и я сказал себе: «Тре-
петнее всего в этом спящем Маленьком принце его преданность цветку, образ 
розы, который лучится в нем, точно пламя свечи, даже когда он спит…» И я 
догадался – он ещё более хрупок и слаб. Свечи нужно защищать: порыв ветра 
может погасить их…

Так я и шёл, пока на заре не отыскал колодец.
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Добротина Мария, 17 лет
Российская Федерация, г. Москва
“ La Place” Annie Ernaux 
(оригинал  произведения)

On avait tout ce qu’il faut, c’est-à-dire qu’on mangeait à notre faim (preuve, 
l’achat de viande à la boucherie quatre fois par semaine), on avait chaud dans la 
cuisine et le café, seules pièces où l’on vivait. Deux tenues, l’une pour le tous-les-
jours, l’autre pour le dimanche (la première usée, on dépassait celle du dimanche 
au tous-les-jours). J’avais deux blouses d’école. La gosse n’est privée de rien. Au 
pensionnat, on ne pouvait pas dire que j’avais moins bien que les autres, j’avais autant 
que les filles de cultivateurs ou de pharmacien en poupées, gommes et taille-crayons, 
chaussures d’hiver fourrées, chapelet et missel vespéral romain.

Ils ont pu embellir la maison, supprimant ce qui rappelait l’ancien temps, les 
poutres apparentes, la cheminée, les tables en bois et les chaises de paille. Avec 
son papier à fleurs, son comptoir peint et brillant, les tables et guéridons en simili-
marbre, le café est devenu propre et gai. Du balatum à grands damiers jaunes et bruns 
a recouvert le parquet des chambres. La seule contrariété longtemps, la façade en 
colombage, à raies blanches et noires, dont le ravalement en crépi était au-dessus de 
leurs moyens. En passant, l’une de mes institutrices a dit une fois que la maison était 
jolie, une vraie maison normande. Mon père a cru qu’elle parlait ainsi par politesse. 
Ceux qui admiraient nos vieilles choses, la pompe à eau dans la cour, le colombage 
normand, voulaient sûrement nous empêcher de posséder ce qu’ils possédaient déjà, 
eux, de moderne, l’eau sur l’évier et un pavillon blanc.

Il a emprunté pour devenir propriétaire des murs et du terrain. Personne dans la 
famille ne l’avait jamais été.

Sous le bonheur, la crispation de l’aisance gagnée a l’arraché. Je n’ai pas quatre 
bras. Même pas une minute pour aller au petif endroit. La grippe, moi, je la fais en 
marchant. Etc. Chant quotidien.

Comment décrire la vision d’un monde où tout coûte cher. Il y a l’odeur de linge 
frais d’un matin d’octobre, la dernière chanson du poste qui bruit dans la tête. Soudain, 
ma robe s’accroche par la poche à la poignée du vélo, se déchire. Le drame, les cris, 
la journée est finie. «Cette gosse ne compte rien!»

Sacralisation obligée des choses. Et sous toutes les paroles, des uns et des autres, 
les miennes, soupçonner des envies et des comparaisons. Quand je disais, «il y a une 
fille qui a visité les châteaux de la Loire», aussitôt, fâchés, «Tu as bien le temps d’y 
aller. Sois heureuse avec ce que tu as», Un manque continuel, sans fond.

Mais désirer pour désirer, car ne pas savoir au fond ce qui est beau, ce qu’il 
faudrait aimer. Mon père s’en est toujours remis aux conseils du peintre, du menuisier, 
pour les couleurs et les formes, ce qui se fait. Ignorer jusqu’à l’idée qu’on puisse 
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Добротина Мария, 17 лет
Российская Федерация, г. Москва
«Место в жизни», Анни Эрно  
(отрывок, перевод произведения с французского языка)

У нас было все, что нужно: мы не голодали (доказательством можно считать, 
что мы покупали мясо четыре раза в неделю) и жили в теплых помещениях – то 
есть на кухне и в кафе. У каждого было по два комплекта одежды – одна на каж-
дый день, другая — праздничная (когда повседневная изнашивалась, воскрес-
ная переводилась в разряд ежедневных). У меня было два школьных фартука. 
«Девочка ни в чем не нуждается». Никто не мог сказать, что я беднее других де-
вочек в пансионе – у меня было столько же кукол, ластиков, точилок, пар зимней 
обуви на меху, чёток и такой же латинский псалтырь с вечерними молитвами, 
как у дочерей фермера или аптекаря.

Родителям удалось украсить дом, избавившись от подпорок, стоявших на са-
мом виду, от камина, деревянных столов и соломенных стульев, которые напомина-
ли былые времена. Благодаря цветочным обоям, окрашенному и блестящему при-
лавку, разнообразным столикам из искусственного мрамора кафе стало чистеньким 
и веселеньким. Паркет в комнатах был покрыт дешевым линолеумом с шахматным 
желто-коричневым узором. Единственное, что раздражало долгое время – фахвер-
ковый фасад из черных и белых реек, облицовка которого штукатуркой была ро-
дителям не по средствам. Как-то раз одна моя учительница осматривала дом и 
назвала его красивым, по-настоящему нормандским. Отец посчитал, что она ска-
зала так из вежливости. Те, кто восхищался нашими устаревшими условиями су-
ществования – водяным насосом во дворе, нормандским фасадом – определенно 
хотели помешать нам обрести соответствующие времени приспособления, кото-
рые уже были у них самих – например, воду в раковине в побелённом строении.

Отцу пришлось занять денег, чтобы стать владельцем стен и земли, до него 
ни у кого в семье не было собственности.

Вместе со счастьем, его настигло и беспокойство от обретенной обеспечен-
ности. «У меня не сто рук», «Ни одной минуты, даже чтобы дойти до уборной», 
«Грипп? Я переношу его на ногах». И так далее. Ежедневная песня.

Как описать мировоззрение, в котором все стоит дорого…. Запах чистого 
белья одним октябрьским утром, мелодия в последней радиопрограмме вечера, 
которая крутится в голове. Внезапно, мое платье цепляется карманом за руль ве-
лосипеда, рвется. Драма, крики, пропал день… «Эта девчонка ничего не ценит!».

Обязательное обожествление вещей. И за всеми словами — одних, других, 
да и моими — подозревались желания и сравнения. Когда я говорила: «Одна 
девочка посетила замки Луары», незамедлительно следовал раздраженный от-
вет: «Еще успеешь туда съездить. Радуйся тому, что у тебя есть.» Постоянная, 
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s’entourer d’objets choisis un par un. Dans leur chambre, aucune décoration, juste des 
photos encadrées, des napperons fabriqués pour la fête des mères, et sur la cheminée, 
un grand buste d’enfant en céramique, que le marchand de meubles avait joint en 
prime pour l’achat d’un cosy-corner.

Leitmotiv, il ne faut pas péter plus haut qu’on l’a.
La peur d’être déplacé, d’avoir honte. Un jour, il est monté par erreur en première 

avec un billet de seconde. Le contrôleur lui a fait payer le supplément. Autre souvenir 
de honte: chez le notaire, il a dû écrire le premier «lu et approuvé», il ne savait pas 
comment orthographier, il a choisi «à prouver». Gène, obsession de cette faute, sur la 
route du retour. L’ombre de l’indignité.

Dans les films comiques de cette époque, on voyait beaucoup de héros naïfs et 
paysans se comporter de travers à javille ou dans les milieux mondains (rôles de 
Bourvil). On riait aux larmes des bêtises qu’ils disaient, des impairs qu’ils osaient 
commettre, et qui figuraient ceux qu’on craignait de commettre soi-même. Une fois, 
j’ai lu que Bécassine en apprentissage, ayant à broder un oiseau sur un bavoir, et sur 
les autres idem, broda idem au point de bourdon. Je n’étais pas sûre que je n’aurais 
pas brodé idem.

Devant les personnes qu’il jugeait importantes, il avait une raideur timide, ne 
posant jamais aucune question. Bref, se comportant avec intelligence. Celle-ci 
consistait à percevoir notre infériorité et à la refuser en la cachant du mieux possible. 
Toute une soirée à nous demander ce que la directrice avait bien pu vouloir dire par: 
«Pour ce rôle, votre petite fille sera en costume de ville.» Honte d’ignorer ce qu’on 
aurait forcément su si nous n’avions pas été ce que nous étions, c’est-à-dire inférieurs.

Obsession: «Qu’est-ce gu’on va penser de nous?» (les voisins, les clients, tout le 
monde).

Règle: déjouer constamment le regard critique des autres, par la politesse, 
l’absence d’opinion, une attention minutieuse aux humeurs qui risquent de vous 
atteindre. Il ne regardait pas les légumes d’un jardin que le propriétaire était en train 
de bêcher, à moins d’y être convié par un signe, sourire ou petit mot. Jamais de visite, 
même à un malade en clinique, sans être invité. Aucune question où se dévoileraient 
une curiosité, une envie qui donnent barre à l’interlocuteur sur nous. Phrase interdite: 
«Combien vous avez payé ça?»

Je dis souvent «nous» maintenant, parce que j’ailongtemps pensé de cette façon 
et je ne sais pas quand j’ai cessé de le faire.

Le patois avait été l’unique langue de mes grands-parents. Il se trouve des gens 
pour apprécier le «pittoresque du patois» et du français populaire. Ainsi Proust relevait 
avec ravissement les incorrections et Les mots anciens de Françoise. Seule l’esthétique 
lui importe parce que Françoise est sa bonne et non sa mère. Que lui-même n’a jamais 
senti ces tournures lui venir aux lèvres spontanément. Pour mon père, le patois était 
quelque chose de vieux et de laid, un signe d’infériorité. Il était fier d’avoir pu s’en 
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бесконечная нужда.
Но желание было ради желания, так как мы не знали, что на самом деле хоро-

шо и чего стоило бы хотеть. Поэтому мой отец всегда советовался с художниками, 
плотниками по поводу цветов и форм, что и воплощалось. Он и не знал, что мож-
но окружить себя вещами, выбранными кем-то другим. В их с матерью комнате 
не было никаких украшений, только фотографии в рамках, салфетки, сделанные 
на День Матери, да большой керамический бюст ребенка на камине, добавленный 
продавцом мебели в качестве бонуса к покупке уголка с диваном и этажеркой.

Лейтмотив: не нужно прыгать выше головы.
Боязнь быть потесненным, боязнь испытать стыд. Однажды отец по ошибке 

вошел в первый класс с билетом во второй. Контролер заставил его доплатить. 
Другое постыдное воспоминание: у нотариуса, он должен был первым написать 
«прочитал и подтвердил» но он не знал, как это правильно пишется, и напи-
сал «прочитал и потвердел». А на обратном пути неловкость от осознания этой 
ошибки. Отпечаток унижения.

В комедиях того времени, было много наивных героев и крестьян, которые 
неправильно себя вели в светских кругах (герои Бурвиля). Было до слез смешно 
от глупостей, которые они произносили, и оплошностей, которые они умудря-
лись совершать – и которые мы сами боялись допустить. Однажды я прочитала, 
что, будучи в ученичестве, Бекассин должна была вышить птицу на одном слю-
нявчике, да и на других то же самое. Но она вышила на них слова «то же самое», 
и я была совсем не уверена, что я бы не сделала то же самое.

Перед значимыми (по его мнению) людьми он становился смущенным и 
скованным и не задавал никаких вопросов. В общем, вел себя по-умному. Та-
кое поведение состояло в осознании нашей неполноценности и в попытках ее 
скрыть, как бы отрицая ее наличие. Весь вечер отец мог выпытывать у нас, что 
могла иметь в виду учительница, сказав: «Для этой роли ваша дочь должна быть 
в городском костюме». Стыд от незнания того, что мы точно должны были знать, 
не будь мы теми, кем мы были, то есть неполноценными.

Навязчивая идея «Что о нас будут думать?»: соседи, клиенты, весь мир.
Необходимые правила: постоянно при помощи вежливого обращения не до-

пускать критической оценки, не иметь собственного мнения, постоянно наблю-
дать за настроениями, которые могут на нас повлиять. Отец никогда не смотрел 
на занимающегося овощами соседа, только если тот не привлекал его внимание 
знаком, улыбкой или словом. Никаких визитов без приглашения, даже к боль-
ному в клинику. Никаких вопросов, в которых могли распознать любопытство, 
желание, позволявших собеседнику составить впечатление о нас. Запрещенная 
фраза: «Сколько вы за это заплатили?».

Сейчас я часто говорю «мы», потому что я долго думала именно так и поэто-
му не помню момент, когда смогла избавиться от подобных мыслей.
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débarrasser en partie, même si son français n’était pas bon, c’était du français. Aux 
kermesses d’Y.. ., des forts en bagout, costumés à la normande, faisaient des sketches 
en patois, le public riait. Le journal local avait une chronique normande pour amuser 
les lecteurs. Quand le médecin ou n’importe qui de haut placé glissait une expression 
cauchoise dans la conversation comme «elle pète par la sente»* au lieu de «elle va 
bien», mon père répétait la phrase du docteur à ma mère avec satisfaction, heureux 
de croire que ces gens-là, pourtant si chics, avaient encore quelque chose de commun 
avec nous, une petite infériorité. Il était persuadé que cela leur avait échappé. Car il 
lui a toujours paru impossible que l’on puisse parler «bien» naturellement. Toubib ou 
curé, il fallait se forcer, s’écouter, quitte chez soi à se laisser aller.

Bavard au café, en famille, devant les gens qui parlaient bien il se taisait, ou il 
s’arrêtait au milieu d’une phrase, disant «n’est-ce pas» ou simplement «pas» avec 
un geste de la main pour inviter la personne à comprendre et à poursuivre à sa place. 
Toujours parler avec précaution, peur indicible du mot de travers, d’aussi mauvais 
effet que de lâcher un pet.

Mais il détestait aussi les grandes phrases et les expressions nouvelles qui ne 
«voulaient rien dire». Tout le monde à un moment disait: «Sûrement pas» à tout bout 
de champ, il ne comprenait pas qu’on dise deux mots se contredisant. A l’inverse de ma 
mère, soucieuse de faire évoluée, qui osait expérimenter, avec un rien d’incertitude, 
ce qu’elle venait d’entendre ou de lire, il se refusait à employer un vocabulaire qui 
n’était pas le sien.

Enfant, quand je m’efforçais de m’exprimer dans un langage châtié, j’avais 
l’impression de me jeter dans le vide. Une de mes frayeurs imaginaires, avoir un père 
instituteur qui m’aurait obligée à bien parler sans arrêt, en détachant les mots. On 
parlait avec toute la bouche.

Puisque la maîtresse me «reprenait», plus tard j’ai voulu reprendre mon père, lui 
annoncer que «se parterrer» ou «quart moins d’onze heures» n’existaient pas. Il est 
entré dans une violente colère. Une autre fois: «Comment voulez-vous que je ne me 
fasse pas reprendre, si vous parlez mal tout le temps!» Je pleurais. Il était malheureux. 
Tout ce qui touche au langage est dans mon souvenir motif de rancœur et de chicanes 
douloureuses, bien plus que l’argent.

Запрещено для коммерческого использования



Художественные переводы

365

Говор был единственным средством общения бабушки и дедушки. Есть люди, 
которые ценят и «живописный диалект», и разговорный французский. Таким об-
разом, Пруст с восторгом оживлял неточности и старинные словечки Франсуазы. 
Для него была важна только эстетика, потому что Франсуаза была ему экономкой, 
не мамой. Сам же Пруст и не замечал, как все эти обороты срывались из его уст 
совершенно непроизвольно. Мой отец считал нормандский говор устаревшим и 
уродливым, неким признаком неполноценности. Он гордился тем, что смог час-
тично избавиться от него, и даже если его французский не был отличным, все-
таки это был французский. На гуляниях в И… искусные болтуны, одетые по-нор-
мандски, разыгрывали сценки на диалекте, публика смеялась. В местном журнале 
была нормандская колонка для увеселения читателей. Если у врача или кого-ни-
будь выше по статусу проскальзывало в речи нормандское выражение, например 
«она ломится от здоровья» вместо «она здорова», отец с удовлетворением повто-
рял эту фразу в разговоре с матерью, довольный тем, что у таких людей, несмотря 
на их шикарность, еще есть что-то общее с нами и нашей неполноценностью. Он 
был уверен, что это ускользнуло от них, так как ему всегда казалось невозможным 
говорить «правильно» без усилий. Врачу или священнику нужно было прилагать 
усилия, слушать себя, хотя дома они говорили также, как и мы.

Болтливый в кафе и дома, в компании правильно говорящих людей мой отец 
молчал или останавливался на середине фразы, произносил «Не так ли?» или 
просто «Так?» и делал приглашающий жест рукой, чтобы собеседник продол-
жил диалог за него. Он всегда говорил осторожно, невыразимо боясь сказать 
что-то не так, ожидая от этого такого же эффекта, как от случайного взрыва.

Вместе с тем он терпеть не мог громоздкие фразы и новые выражения, ко-
торые «ничего в себе не несут». В какой-то момент все принялись говорить 
«определенно нет» в любой удобный момент, и отец не понимал, почему люди 
произносят вместе два противоречащих друг другу слова. В отличие от матери, 
которая стремилась развиваться и без тени неуверенности осмеливалась экспе-
риментировать с тем, что только что услышала или прочитала, отец отказывался 
использовать «не свой» лексикон.

Когда я, будучи еще ребенком, силилась выражаться правильным языком, я 
чувствовала себя брошенной в никуда. Воображение рисовало мне одну ужас-
ную сцену – отец-учитель, который заставлял меня говорить правильно без ос-
тановки, четко произнося слова. Мы говорили во весь голос.

Поскольку учительница исправляла меня, позже я стала поправлять отца, 
утверждая, что говорить «распластываться» и «одиннадцать часов меньше на 
четверть» нельзя, и это его злило. В другой раз я заявила: «Как вы хотите, чтобы 
я переучивалась, если сами вы всегда говорите неправильно!». Я плакала. Отец 
расстраивался. Все, что касается языка, вызывает в моей памяти еще больше 
горечи и болезненных ощущений, чем материальная сторона.
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Яковлева Мария, 16 лет
Республика Татарстан, г. Казань
“The Masque of the Red Death” by Edgar Allan Poe 
(оригинал произведения)

The «Red Death» had long devastated the country. No pestilence had ever been 
so fatal, or so hideous. Blood was its Avatar and its seal — the redness and the horror 
of blood. There were sharp pains, and sudden dizziness, and then profuse bleeding at 
the pores, with dissolution. The scarlet stains upon the body and especially upon the 
face of the victim, were the pest ban which shut him out from the aid and from the 
sympathy of his fellow-men. And the whole seizure, progress and termination of the 
disease, were the incidents of half an hour.

But the Prince Prospero was happy and dauntless and sagacious. When his 
dominions were half depopulated, he summoned to his presence a thousand hale and 
light-hearted friends from among the knights and dames of his court, and with these 
retired to the deep seclusion of one of his castellated abbeys. This was an extensive 
and magnificent structure, the creation of the prince’s own eccentric yet august taste. 
A strong and lofty wall girdled it in. This wall had gates of iron. The courtiers, having 
entered, brought furnaces and massy hammers and welded the bolts. They resolved to 
leave means neither of ingress or egress to the sudden impulses of despair or of frenzy 
from within. The abbey was amply provisioned. With such precautions the courtiers 
might bid defiance to contagion. The external world could take care of itself. In the 
meantime it was folly to grieve, or to think. The prince had provided all the appliances 
of pleasure. There were buffoons, there were improvisatori, there were ballet-dancers, 
there were musicians, there was Beauty, there was wine. All these and security were 
within. Without was the «Red Death.»

It was toward the close of the fifth or sixth month of his seclusion, and while 
the pestilence raged most furiously abroad, that the Prince Prospero entertained his 
thousand friends at a masked ball of the most unusual magnificence.

It was a voluptuous scene, that masquerade. But first let me tell of the rooms in 
which it was held. There were seven — an imperial suite. In many palaces, however, 
such suites form a long and straight vista, while the folding doors slide back nearly 
to the walls on either hand, so that the view of the whole extent is scarcely impeded. 
Here the case was very different; as might have been expected from the duke’s love of 
the bizarre. The apartments were so irregularly disposed that the vision embraced but 
little more than one at a time. There was a sharp turn at every twenty or thirty yards, and 
at each turn a novel effect. To the right and left, in the middle of each wall, a tall and 
narrow Gothic window looked out upon a closed corridor which pursued the windings 
of the suite. These windows were of stained glass whose color varied in accordance 
with the prevailing hue of the decorations of the chamber into which it opened. That 
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Яковлева Мария, 16 лет
Республика Татарстан, г. Казань
«Маска Красной Смерти», Эдгар Аллан По
(перевод произведения с английского языка)

«Красная смерть» долго опустошала страну. Ни одна эпидемия до нее не 
была столь ужасающе смертоносной. Багряная кровь была ее истинным воп-
лощением и жуткой печатью. Болезнь начиналась с острой боли и головокру-
жения, а после наступало кровотечение, приводящее к разложению и смерти. 
Человек, на теле, или хуже того, на лице которого появились кровоточащие 
язвы, уже не мог рассчитывать на заботу или сочувствие близких. Болезнь раз-
вивалась и убивала жертву всего за полчаса.

Но Принц Просперо оставался таким же беспечным и неустрашимым, 
ничто не затуманивало его ясных мыслей. Когда оказалось, что болезнь убила 
половину его подданных и чуть ли не целиком опустошила владения, принц 
собрал сотню своих здоровых и беззаботных друзей — рыцарей и дам Ко-
ролевства — и поселился с ними в одном из монастырей, огороженном кре-
постной стеной. То было огромное роскошное здание, выстроенное согласно 
поистине королевским требованиям Принца. Монастырь окружала крепкая и 
высокая стена с железными воротами. Придворные взяли огромные молоты и 
горны и заковали засовы намертво изнутри. Они решили запереть все входы и 
выходы, дабы ни одна крупица уныния или страха не закралась в эту обитель. 
В монастыре было достаточно пропитания, а меры защиты позволяли всем 
обитателям не бояться заражения. Весь же остальной мир наверняка в состо-
янии сам позаботиться о себе! Тогда казалось глупым переживать о чем-либо, 
ведь принц обеспечил обитателей монастыря всеми видами развлечений, кото-
рые только может представить себе человек. Там были и артисты-импровиза-
торы, и танцовщики, и музыканты. Вокруг была лишь красота и вино. Все это 
было внутри замка, под нерушимой защитой крепостной стены. Снаружи же 
бушевала Красная Смерть.

Когда с начала изоляции прошло около пяти или шести месяцев и за гра-
ницей монастыря эпидемия становилась все ужаснее и смертоноснее, принц 
Просперо задумал развлечь своих друзей необыкновенным балом-маскарадом.

Для него подготовили семь самых роскошных покоев. Обычно во дворцах 
подобные комнаты образуют длинный прямой коридор, в котором створчатые 
двери распахиваются настежь с обеих сторон, так что обзор всего помещения 
оказывается ничем не заслонен. В монастыре же принц приказал сделать сов-
сем по-другому — чего и можно было ожидать от человека, столь тяготеющего 
ко всему необычному. Комнаты были расположены так, что повернув взгляд 
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at the eastern extremity was hung, for example, in blue — and vividly blue were its 
windows. The second chamber was purple in its ornaments and tapestries, and here 
the panes were purple. The third was green throughout, and so were the casements. 
The fourth was furnished and lighted with orange — the fifth with white — the sixth 
with violet. The seventh apartment was closely shrouded in black velvet tapestries that 
hung all over the ceiling and down the walls, falling in heavy folds upon a carpet of 
the same material and hue. But in this chamber only, the color of the windows failed 
to correspond with the decorations. The panes here were scarlet — a deep blood color. 
Now in no one of the seven apartments was there any lamp or candelabrum, amid 
the profusion of golden ornaments that lay scattered to and fro or depended from the 
roof. There was no light of any kind emanating from lamp or candle within the suite 
of chambers. But in the corridors that followed the suite, there stood, opposite to each 
window, a heavy tripod, bearing a brazier of fire that protected its rays through the 
tinted glass and so glaringly illumined the room. And thus were produced a multitude 
of gaudy and fantastic appearances. But in the western or black chamber the effect 
of the fire-light that streamed upon the dark hangings through the blood-tinted panes, 
was ghastly in the extreme, and produced so wild a look upon the countenances of 
those who entered, that there were few of the company bold enough to set foot within 
its precincts at all.

It was in this apartment, also, that there stood against the western wall, a gigantic 
clock of ebony. Its pendulum swung to and fro with a dull, heavy, monotonous 
clang; and when the minute-hand made the circuit of the face, and the hour was to be 
stricken, there came from the brazen lungs of the clock a sound which was clear and 
loud and deep and exceedingly musical, but of so peculiar a note and emphasis that, 
at each lapse of an hour, the musicians of the orchestra were constrained to pause, 
momentarily, in their performance, to hearken to the sound; and thus the waltzers 
perforce ceased their evolutions; and there was a brief disconcert of the whole gay 
company; and, while the chimes of the clock yet rang, it was observed that the giddiest 
grew pale, and the more aged and sedate passed their hands over their brows as if in 
confused reverie or meditation. But when the echoes had fully ceased, a light laughter 
at once pervaded the assembly; the musicians looked at each other and smiled as if at 
their own nervousness and folly, and made whispering vows, each to the other, that the 
next chiming of the clock should produce in them no similar emotion; and then, after 
the lapse of sixty minutes, (which embrace three thousand and six hundred seconds 
of the Time that flies,) there came yet another chiming of the clock, and then were the 
same disconcert and tremulousness and meditation as before.

But, in spite of these things, it was a gay and magnificent revel. The tastes of 
the duke were peculiar. He had a fine eye for colors and effects. He disregarded the 
decora of mere fashion. His plans were bold and fiery, and his conceptions glowed 
with barbaric lustre. There are some who would have thought him mad. His followers 
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на одну из них, другие увидеть было нельзя. Через каждые двадцать-тридцать 
ярдов коридор резко заворачивал то вправо, то влево. После каждого поворота 
по обеим сторонам в центре стены располагались высокие окна в готическом 
стиле, выходившие в тупиковую галерею, которая повторяла изгибы коридо-
ра. Окна эти были из цветного стекла, и их окраска гармонировала с цветом, 
преобладающим в убранстве комнат. Например, та из них, что располагалась в 
восточном конце коридора, была выполнена в синих тонах — и окна там были 
ярко-голубыми. Узоры и украшения во второй комнате были лиловыми — и 
оконные стекла также отливали лиловым. Третья комната, как и окна в ней, 
была зеленой. Убранство четвертой было оранжевым, пятой — белым, шестой 
— фиолетовым. Седьмая же комната была покрыта черными бархатными го-
беленами — они висели на потолке и спускались по стенам, сливаясь с такими 
же черными бархатными коврами. И лишь в этой комнате цвет окон отличался 
от основного цвета комнаты. Стекла там были алыми, насыщенного кровавого 
оттенка.

Ни в одной из комнат среди множества золотых украшений, что покрывали 
все пространство комнаты и свисали с потолков, не было источников освеще-
ния. Но в галерее напротив каждого окна стояли треножники с пылающими 
факелами. Отблески света сквозь цветные стекла освещали комнату, отчего 
все вокруг приобретало призрачный загадочный вид. Но в той самой черной 
комнате свет от факела, струившийся через алые стекла и темные гардины, так 
пугающе искажал лица входящих в комнату, что лишь немногие из жителей 
монастыря осмеливались переступать ее порог.

Помимо этого, напротив западной стены там стояли огромные часы чер-
ного дерева. Их маятник, качаясь, издавал глухой монотонный звук. Когда ми-
нутная стрелка проделывала полный круг по циферблату, словно бы из медной 
груди часов вырывался протяжный, чистый, громкий и удивительно мелодич-
ный стон. Та нота обрывала звучание оркестра, веселье останавливалось, и 
музыканты вместе с танцующими застывали, словно в замешательстве, при-
слушиваясь к звукам. Когда часы начинали бить в очередной раз, даже самые 
легкомысленные бледнели и самые опытные и степенные потирали ладонями 
лоб, словно отгоняя жуткие мысли. Однако когда эхо стихало, беззаботный 
смех вновь начинал звучать в зале. Музыканты переглядывались, посмеива-
лись над охватившим их только что страхом и уже шепотом храбрились и кля-
лись друг другу, что в следующий раз бой часов не вызовет у них такой сковы-
вающий ужас. Но спустя шестьдесят минут (а это три тысячи шестьсот секунд 
стремительного полета времени!) звуки вновь вызывали у всех в зале те же 
замешательство и трепет, что и раньше.
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felt that he was not. It was necessary to hear and see and touch him to be sure that he 
was not.

He had directed, in great part, the moveable embellishments of the seven 
chambers, upon occasion of this great fete; and it was his own guiding taste which had 
given character to the masqueraders. Be sure they were grotesque. There were much 
glare and glitter and piquancy and phantasm — much of what has been since seen 
in «Hernani.» There were arabesque figures with unsuited limbs and appointments. 
There were delirious fancies such as the madman fashions. There was much of the 
beautiful, much of the wanton, much of the bizarre, something of the terrible, and not 
a little of that which might have excited disgust. To and fro in the seven chambers 
there stalked, in fact, a multitude of dreams. And these — the dreams — writhed in 
and about, taking hue from the rooms, and causing the wild music of the orchestra to 
seem as the echo of their steps. And, anon, there strikes the ebony clock which stands 
in the hall of the velvet. And then, for a moment, all is still, and all is silent save the 
voice of the clock. The dreams are stiff-frozen as they stand. But the echoes of the 
chime die away — they have endured but an instant — and a light, half-subdued 
laughter floats after them as they depart. And now again the music swells, and the 
dreams live, and writhe to and fro more merrily than ever, taking hue from the many-
tinted windows through which stream the rays from the tripods. But to the chamber 
which lies most westwardly of the seven, there are now none of the maskers who 
venture; for the night is waning away; and there flows a ruddier light through the 
blood-colored panes; and the blackness of the sable drapery appals; and to him whose 
foot falls upon the sable carpet, there comes from the near clock of ebony a muffled 
peal more solemnly emphatic than any which reaches their ears who indulge in the 
more remote gaieties of the other apartments.

But these other apartments were densely crowded, and in them beat feverishly 
the heart of life. And the revel went whirlingly on, until at length there commenced 
the sounding of midnight upon the clock. And then the music ceased, as I have told; 
and the evolutions of the waltzers were quieted; and there was an uneasy cessation 
of all things as before. But now there were twelve strokes to be sounded by the bell 
of the clock; and thus it happened, perhaps, that more of thought crept, with more 
of time, into the meditations of the thoughtful among those who revelled. And thus, 
too, it happened, perhaps, that before the last echoes of the last chime had utterly 
sunk into silence, there were many individuals in the crowd who had found leisure 
to become aware of the presence of a masked figure which had arrested the attention 
of no single individual before. And the rumor of this new presence having spread 
itself whisperingly around, there arose at length from the whole company a buzz, or 
murmur, expressive of disapprobation and surprise —then, finally, of terror, of horror, 
and of disgust.

In an assembly of phantasms such as I have painted, it may well be supposed that 
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Однако если не брать во внимание подобные мелочи, то был веселей-
ший и роскошнейший карнавал. Принц обладал необычным вкусом на цвета 
и украшения и совершенно не считался с модой на сдержанность. Его идеи 
были смелыми и воплощались с неслыханным размахом. Многие считали, что 
Принц не в своем уме, однако, его близкие были уверены в несправедливости 
таких суждений. Убедиться в добром здравии Принца Просперо, конечно, мог 
лишь тот, кто бывал рядом с ним, видел и слышал его.

Он руководил украшением семи комнат для празднества и задавал тон 
всему маскараду. Поверьте, костюмы были причудливейшими. Они блестели, 
переливались, поражали своей откровенностью и фантастичностью — что-
то подобное можно было видеть позже в Hernani. Повсюду сновали фигуры 
в нелепых и странных нарядах, многие из которых походили на порождение 
бредовых фантазий. Во всем этом безумном празднике многое было красиво, 
многое — экстравагантно, некоторое поражало до глубины души, некоторое 
пугало, а что-то даже невольно вызывало отвращение. Словно сны проникли 
в комнаты и стали разгуливать по ним, извиваясь и сливаясь с цветом стен, а 
игра оркестра была лишь отзвуком их шагов. И тут посреди всего этого часы 
начинали бить — и все замолкало и цепенело, вслушиваясь в голос часов. 
Даже сны вдруг замирали на одном месте. Но как только звон замолкал — а 
длился он всего мгновение — сначала лишь едва различимый, а потом все бо-
лее и более громкий смех наполнял комнаты. И вот, уже снова гремела музыка, 
сны отмирали и начинали кружиться еще быстрее, то и дело пролетая мимо 
окон, через которые струился свет от факелов. Однако уже никто из гостей не 
отваживался зайти в ту самую черную комнату в западной части коридора. 
Близилась полночь, и багряный свет лился в комнату сквозь кроваво-красные 
стекла. Тому, кто ступал на ковер черного цвета, приглушенный звон часов 
казался еще более ужасающим.

Остальные же комнаты были заполнены людьми — в них кипела жизнь. 
Веселье набирало невиданные обороты до тех пор, пока часы не начали бить 
полночь. Все случилось, как я и описывал до этого — музыка прервалась, 
вальсирующие замерли, комнаты охватила тревога. Но на этот раз с каждым 
из двенадцати ударов в сердца даже самых мудрых и опытных из веселящих-
ся гостей закрадывался суеверный ужас. Быть может, именно поэтому, еще 
до того, как затих гул последнего удара, внимание гостей вдруг обратилось к 
высокой фигуре в маске, которая до этого оставалась незамеченной. По всем 
комнатам пронесся слух о таинственном госте, послышался шепот удивления 
и недоумения, переросший спустя несколько мгновений в гул, полный ужаса 
и отвращения.
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no ordinary appearance could have excited such sensation. In truth the masquerade 
license of the night was nearly unlimited; but the figure in question had out-Heroded 
Herod, and gone beyond the bounds of even the prince’s indefinite decorum. There are 
chords in the hearts of the most reckless which cannot be touched without emotion. 
Even with the utterly lost, to whom life and death are equally jests, there are matters 
of which no jest can be made. The whole company, indeed, seemed now deeply to 
feel that in the costume and bearing of the stranger neither wit nor propriety existed. 
The figure was tall and gaunt, and shrouded from head to foot in the habiliments of 
the grave. The mask which concealed the visage was made so nearly to resemble the 
countenance of a stiffened corpse that the closest scrutiny must have had difficulty 
in detecting the cheat. And yet all this might have been endured, if not approved, by 
the mad revellers around. But the mummer had gone so far as to assume the type of 
the Red Death. His vesture was dabbled in blood — and his broad brow, with all the 
features of the face, was besprinkled with the scarlet horror.

When the eyes of Prince Prospero fell upon this spectral image (which with a slow 
and solemn movement, as if more fully to sustain its role, stalked to and fro among the 
waltzers) he was seen to be convulsed, in the first moment with a strong shudder either 
of terror or distaste; but, in the next, his brow reddened with rage.

«Who dares?» he demanded hoarsely of the courtiers who stood near him — 
«who dares insult us with this blasphemous mockery? Seize him and unmask him — 
that we may know whom we have to hang at sunrise, from the battlements!»

It was in the eastern or blue chamber in which stood the Prince Prospero as he 
uttered these words. They rang throughout the seven rooms loudly and clearly — for 
the prince was a bold and robust man, and the music had become hushed at the waving 
of his hand.

It was in the blue room where stood the prince, with a group of pale courtiers by 
his side. At first, as he spoke, there was a slight rushing movement of this group in 
the direction of the intruder, who at the moment was also near at hand, and now, with 
deliberate and stately step, made closer approach to the speaker. But from a certain 
nameless awe with which the mad assumptions of the mummer had inspired the whole 
party, there were found none who put forth hand to seize him; so that, unimpeded, he 
passed within a yard of the prince’s person; and, while the vast assembly, as if with 
one impulse, shrank from the centres of the rooms to the walls, he made his way 
uninterruptedly, but with the same solemn and measured step which had distinguished 
him from the first, through the blue chamber to the purple — through the purple to 
the green — through the green to the orange — through this again to the white — 
and even thence to the violet, ere a decided movement had been made to arrest him. 
It was then, however, that the Prince Prospero, maddening with rage and the shame 
of his own momentary cowardice, rushed hurriedly through the six chambers, while 
none followed him on account of a deadly terror that had seized upon all. He bore 
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В той толпе фантастических нарядов, которую я описал, ни одна другая 
маска не смогла бы вызвать такого возмущения. Хоть праздник и был необык-
новенным и экстравагантным, костюм затмил даже убранства комнат, подоб-
ранные принцем и поверг всех в шок. Есть вещи, что затрагивают тонкие 
струны в сердцах даже самых беззаботных, и даже у тех, для кого и жизнь со 
смертью — всего лишь шутки, есть то, над чем шутить нельзя. Поэтому ник-
то в толпе не счел наряд незнакомца уместным, а уж тем более остроумным. 
Это была высокая и тощая фигура, с ног до головы закутанная в могильные 
одеяния. Маска, скрывавшая лицо, изображала лицо окоченевшего покойника, 
да так, что даже вблизи сложно было бы отличить ее от настоящего трупа. 
Наслаждающиеся балом гости могли бы принять, и даже высоко оценить это, 
но незнакомец зашел еще дальше. Он решил изобразить облик самой Красной 
Смерти. Его одеяние и безобразное лицо с широким лбом были забрызганы 
ужасной алой кровью.

Когда Принц Просперо заметил неизвестного (который, словно стараясь 
соответствовать своей роли, медленно и торжественно обходил танцующих), 
его всего передернуло то ли от ужаса, то ли от отвращения, но уже в следую-
щий момент его брови взметнулись вверх от ярости.

— Кто посмел? — хрипло вопросил он у придворных, стоявших рядом с 
ним, — Кто посмел оскорбить нас этой жестокой насмешкой? Тотчас схватите 
его и сорвите маску! Кто бы это ни был, он будет повешен на крепостной стене 
с рассветом!

Принц смело прокричал эти слова в синей комнате, в восточной части ко-
ридора, они разнеслись по семи покоям отчетливо и громко, и оркестр замолк 
по мановению его руки. Рядом с Принцем Просперо стояли его придворные, 
побледневшие от ужаса. Как только голос его смолк, они было кинулись в 
сторону незваного гостя, который так же находился в этой комнате, как вдруг 
тот неторопливым и величественным шагом приблизился к Принцу. Все за-
мерли в немом трепете, вызванном такой бесцеремонностью, никто не нашел 
в себе сил даже протянуть руки, чтобы схватить незнакомца, и фигура в мас-
ке прошествовала меньше, чем в ярде от Принца, после чего, пока все гости 
пятились от центра комнаты к стенам, таким же медленным шагом двинулся 
дальше — от синей комнаты к фиолетовой, от фиолетовой — к зеленой, от зе-
леной — к оранжевой, от оранжевой — к белой, а оттуда — к лиловой. Никто 
снова не сделал и шагу, чтобы схватить его. В эту минуту Принц Просперо, 
обезумевший от ярости и стыда за свою мимолетную слабость, бросился через 
комнаты за незнакомцем. Никто из гостей не последовал за ним — всех обуял 
смертный ужас. Принц с обнаженным кинжалом в руке стремительно побежал 
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aloft a drawn dagger, and had approached, in rapid impetuosity, to within three or 
four feet of the retreating figure, when the latter, having attained the extremity of 
the velvet apartment, turned suddenly and confronted his pursuer. There was a sharp 
cry — and the dagger dropped gleaming upon the sable carpet, upon which, instantly 
afterwards, fell prostrate in death the Prince Prospero. Then, summoning the wild 
courage of despair, a throng of the revellers at once threw themselves into the black 
apartment, and, seizing the mummer, whose tall figure stood erect and motionless 
within the shadow of the ebony clock, gasped in unutterable horror at finding the 
grave-cerements and corpse-like mask which they handled with so violent a rudeness, 
untenanted by any tangible form.

And now was acknowledged the presence of the Red Death. He had come like a 
thief in the night. And one by one dropped the revellers in the blood-bedewed halls of 
their revel, and died each in the despairing posture of his fall. And the life of the ebony 
clock went out with that of the last of the gay. And the flames of the tripods expired. 
And Darkness and Decay and the Red Death held illimitable dominion over all.
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к комнате с бархатными гобеленами, приблизился к незнакомцу, и был уже в 
трех или четырех шагах от него, как вдруг тот неожиданно обернулся, оказав-
шись лицом к лицу со своим преследователем. Послышался вскрик, и кинжал, 
сверкнув лезвием, упал на соболиный ковер, на котором тут же распростер-
лось мертвое тело Принца Просперо. Тут же, в порыве отчаянной отваги, вся 
толпа ряженых гостей бросилась в черную комнату, но как только они схвати-
ли незнакомца, без единого движения стоявшего в тени часов, все с ужасом 
обнаружили, что под могильными одеяниями и маской, которую они так грубо 
сорвали, ничего нет.

Теперь уже ни у кого не осталось сомнений, что то была сама Красная 
Смерть. Она пришла, словно вор в ночи. Один за другим замертво падали гос-
ти, заливая кровью залы, только что охваченные весельем, падали и умира-
ли ровно в тех позах, в которых их настигла смерть. С последним издавшим 
смертный крик гостем, угасла жизнь в часах из черного дерева, погас огонь в 
треножниках, и над всем вокруг воцарились Мрак, Гибель и Красная Смерть.
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Дмитриева Ася, 17 лет
Российская Федерация, Ленинградская область,  г. Гатчина
“Année maudite” Henri Michaux
(оригинал произведения)

Année
année maudite
année collée
année-nausée
année qui en est quatre
qui en est cinq
année qui sera bientôt toute notre vie
Buveuse
taraudeuse
ornée de bernés
Année, la narine au vent
mais rien ne vient
Souffrance
sur ta coque vide !
Anxiété
sur ta coque vide !
Famine
sur ta coque vide !
Année, année, année
que nous ânonnons sans fin
compagnons de la cendre
des débris calcinés
poursuivis de plis
poursuivis de plaies
A quand ton vin ?
Singeuse de grandeur
mal balancée
balancée de ci de là
d’ici à là…
Et s’échappera-ton jamais de toi ?
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Дмитриева Ася, 17 лет
Российская Федерация, Ленинградская область,  г. Гатчина
«Проклятый год» Анри Мишо
(перевод  произведения с французского языка)

Тот год
проклятый год
прилипший год
несносный год
что был уже четыре раза
и будет пять
всей нашей жизнью скоро станет
Пропойца
Фрезерный станок
водящий за нос
Год… Он на ветру дыханье-
И ничего
Страданье
на скорлупе пустой!
он словно Треволненье
на скорлупе пустой!
и просто Голоданье
на скорлупе пустой!
О, год, тот год, тот год
и мямлим бесконечно,
что мы друзья у пепла
с обугленных ветвей
ранений компаньоны мы
морщинами пронзённые
Тебе вина скорей?
Кривляка-СверхСебяЛюбя,
качается туда-сюда
вперед-назад
и вновь туда
Сбежишь ли ты сам от себя?
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Осьмаков Артемий, 14 лет
Российская Федерация, Кемеровская область,  г. Мыски
“Magic Horse” by John Foster
(оригинал произведения)

Black horse,
Magic horse,
Carry me away,
Over the river,
Across the bay
To the sandy beach
Where I can play.
Black horse,
Magic horse,
Carry me away,
Over the seas
To the forest trees
Where I can watch
The tiger cubs play.
Black horse,
Magic horse,
Carry me away,
To Arctic snows
Where the cold wind blows
Where I can watch
The polar bears play.
Black horse,
Magic horse,
Carry me away,
To golden sands
In faraway lands
Where the sea is blue
And I can play all day.
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Осьмаков Артемий, 14 лет
Российская Федерация, Кемеровская область,  г. Мыски
 «Где страна Игрландия», Джон Фостер 
(перевод  произведения с английского языка)

Я вскачу на коня
Черного, игривого,
Унесёт тот конь в края
Дивные-предивные.
Через море, через сушу,
За поля с лавандами,
Где страна Игрландия.
Я вскачу на коня
Черного, игривого,
Унесёт тот конь меня
Тропами тигриными.
Где котята веселятся
В полосатых мантиях,
Где страна Игрландия.
Я вскачу на коня
Черного, игривого,
Унесёт тот конь в снега,
Прокачусь на льдине.
Где медведи белые,
Арктическая гвардия,
хранит страну Игрландию.
Я вскачу на коня
Черного, игривого,
Унесёт он к берегам
С золотыми нивами,
Где заветная мечта
И смелые фантазии,
Где страна Игрландия.
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Дэнсмаа Аригуун, 16 лет
Монголия, г. Улан-Батор

“An die Parzen” von Friedrich Hölderlin
(оригинал произведения)

Nur Einen Sommer gönnt, ihr Gewaltigen!
Und einen Herbst zu reifem Gesange mir,

Daß williger mein Herz, vom süßen
Spiele gesättiget, dann mir sterbe.

Die Seele, der im Leben ihr göttlich Recht
Nicht ward, sie ruht auch drunten im Orkus nicht;

Doch ist mir einst das Heil’ge, das am
Herzen mir liegt, das Gedicht, gelungen,

Willkommen dann, o Stille der Schattenwelt!
Zufrieden bin ich, wenn auch mein Saitenspiel

Mich nicht hinab geleitet; Einmal
Lebt ich, wie Götter, und mehr bedarfs nicht.
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Дэнсмаа Аригуун, 16 лет
Монголия, г. Улан-Батор

«К судьбам», Фридрих Гёльдерлин 
(перевод произведения с немецкого языка)

Лишь одно лето подарите мне,
О могучие!

Лишь одну осень, чтобы песнь моя созрела,
И с насыщенным игривой сладостью
Сердцем моим, буду готов умереть я.

Душа, лишенная в жизни божьего права,
Не покоится в бездонных пропастях ада.

Но если я достигну то святое,
то слово,

Что сердцу моему дорогое
Пожалуй тогда,

О бесшумный мир теней!
Я буду доволен без музыки лиры,

В последний миг моих дней, ведь мне,
Кто прожил как Бог, не надо больше и мира.
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Артеменко Степан, 16 лет
Российская Федерация, г. Москва
“LE BIJOUTIER” 
(оригинал произведения)

Monsieur Berger est bijoutier. Il a une boutique, Avenue des Ternes, à Paris. 
Pendant l’été, il y a beaucoup de touristes, français et étrangers, qui viennent lui 
acheter des bijoux.

Un jour, un Américain entre dans sa boutique. Il cherche un bracelet pour sa 
femme. Monsieur Berger lui montre alors tous ses bracelets. L’Américain choisit un 
bracelet en or, et le bijoutier le met dans une jolie boîte. L’Américain paye et se 
prépare à partir. Mais il s’arrête devant la porte et dit : « Avant de partir, monsieur, 
je veux voir vos colliers aussi. Ma femme va bientôt avoir cinquante ans, et je sais 
qu’elle aime beaucoup les colliers de perles. Est-ce que vous pouvez me montrer ce 
que vous avez, s’il vous plaît ? »

« Très bien, monsieur », répond le bijoutier, « suivez-moi dans la pièce derrière la 
boutique et je vais vous montrer mes bijoux de perles. » L’Américain suit Monsieur 
Berger. « Vous savez, monsieur », dit le bijoutier, « je suis spécialisé dans les perles, 
et vous avez devant vous un très grand choix. »

L’Américain regarde les colliers un bon moment. Monsieur Berger le trouve très 
sympathique, et il est fier de montrer ses bijoux. Le client examine les colliers avec 
grand intérêt, et il dit finalement qu’il va revenir avec sa femme.

Le lendemain, Monsieur Berger attend son client toute la journée, mais il ne vient 
pas. Quelques jours plus tard, l’Amé¬ricain téléphone pour dire qu’il doit partir en 
Normandie avec sa femme. Leur ami, Mr Morris, va venir à leur place le soir-même 
pour choisir un collier. « Malheureusement, Mr Morris ne peut pas venir avant huit 
heures du soir. Est-ce que vous pouvez l’attendre un peu, monsieur ? » Monsieur 
Berger dit que ce n’est pas un problème, et à sept heures, quand il a fermé sa boutique, 
il attend son client.

À huit heures, Mr Morris sonne à la porte. Les deux hommes vont tout de suite 
regarder les colliers. Mr Morris

est très intéressé et Monsieur Berger est très content. Tout à coup, Mr Morris sort 
un revolver de sa poche. Il dit au bi¬joutier de s’asseoir sur une chaise. Ensuite, il lui 
met un bâillon sur la bouche et il lui attache les bras derrière le dos de la chaise. Puis, 
il prend tous les bijoux, il les met dans sa serviette et il sort dans la rue.

Monsieur Berger ne comprend rien : Mr Morris était donc un gangster de première 
classe ! « Qu’est-ce que je vais faire maintenant ? » pense le pauvre bijoutier.

Avec beaucoup de difficultés, il réussit après un moment à se lever, mais il tombe 
en avant. Heureusement, le bouton d’alarme n’est pas loin, et Monsieur Berger sonne 
avec son front. La police arrive dix minutes après. Le bijoutier peut alors donner le 
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Артеменко Степан, 16 лет
Российская Федерация, г. Москва
“Ювелир”
(перевод произведения с французского языка)

Месье Бержер – прекрасный ювелир. Его магазин расположен на одной из 
престижных улиц Парижа. Летом большой поток туристов, как французских, 
так и иностранных, с удовольствием посещают салон изысканных изделий.

Однажды американец зашел в магазин Бержера, желая приобрести подарок 
для своей жены. Мастер показал все свои уникальные творения. Американец 
выбрал золотой браслет и попросил ювелира уложить его в необычную подароч-
ную коробочку. Счастливый покупатель заплатил и уже собрался уходить, как 
вдруг остановился перед дверью, произнеся: «Прежде чем я уйду, месье, я хотел 
бы поинтересоваться. Моей супруге скоро исполнится пятьдесят, она мечтает о 
жемчужном ожерелье. Могу я уточнить, есть ли у вас в ассортименте подобные 
украшения ?»

«Отлично, — отвечает ювелир, — пройдемте в соседний зал, и я покажу вам 
свои жемчужные драгоценности.» Американец проследовал за месье Бержером. 
«Знаете, мистер, — сказал ювелир, — я специализируюсь на жемчуге, сейчас 
вашему взору откроется воплощение моих фантазий. Огромный выбор перед 
вами, не торопитесь с решением.»

Американец довольно долго рассматривал украшения, Месье Бержер с гор-
достью демонстрировал высокого уровня драгоценности. Клиент пришел в за-
мешательство и решил, что лучше предоставить выбор своей супруге, придя 
вместе.

На следующий день месье Бержер с нетерпением ждал своего клиента, но 
безрезультатно. Американец лишь позвонил по телефону, оповестив, что ему 
срочно нужно отбыть в Нормандию со своей женой, а его друг, мистер Моррис, 
нанесет визит в ювелирный салон вечером, чтобы выкупить ожерелье к юби-
лею. «К сожалению, мистер Моррис не может приехать раньше восьми вечера. 
Не могли бы вы немного подождать его, месье?» Бержер без колебаний согла-
сился и в семь часов, закрыв ювелирный бутик, он остался ждать своего гостя.

В восемь часов мистер Моррис позвонил в дверь. Двое мужчин подошли 
к витрине с ожерельями. Клиент взволнованно рассматривал драгоценности, а 
месье Бержер преисполнился гордостью за свой кропотливый труд.

Внезапно мистер Моррис достал из кармана револьвер. Он велел ювелиру 
сесть на стул, затем засунул ему в рот кляп и крепко связал руки за спинкой 
стула. Грабитель сгреб все драгоценности с витрины, обернул их в полотенце и 
пулей вылетел на улицу. В течение нескольких секунд послышался звук мотора 
удаляющегося автомобиля.
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signalement de Mr Morris et de l’Américain.
Les jours passent et les semaines aussi, mais la police ne trouve rien. Au mois 

d’août, le bijoutier ferme sa boutique et va à Deauville. Il a une petite maison où il 
passe toujours ses vacances. Un jour, il lit dans le journal qu’il y a beaucoup de pirates 
de la route cet été-là. Chaque jour, il y a des articles différents qui parlent de cela, et 
Monsieur Berger les lit avec intérêt.

Un soir, il se met dans le jardin avec le journal. Il lit un article qui l’intéresse 
beaucoup.

LES PIRATES DE LA ROUTE
« Des pirates » ont attaqué à quelques kilomètres de Paris une voiture en route 

pour Rouen. La voiture était arrêtée sur un parking. Les deux automobilistes voulaient 
dormir un peu. Alors, trois hommes sont arrivés. Ils ont tiré les automobilistes de leur 
voiture, et ils ont sauté sur eux. Les bandits ont volé leurs portefeuilles, mais ils sont 
vite partis quand les gen¬darmes sont arrivés.

Les gendarmes ont trouvé les automobilistes à côté de la voiture. Et, dans la 
voiture, ils ont trouvé une valise pleine de bijoux de perles.

Les deux automobilistes sont à l’hôpital, et la police n’a pas encore pu les 
interroger. On sait qu’ils sont de nationalité américaine. On n’a pas encore retrouvé « 
les pirates ».

Monsieur Berger ferme le journal. H sait exactement ce qu’il va faire, et il prend 
le téléphone.
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Месье Бержер ничего не понимал… Что это значит? Мистер Моррис был 
первоклассным гангстером?!… С большим трудом ему удалось добраться до 
кнопки сигнализации. Через десять минут прибыла полиция. Ювелир подробно 
описал события вечера, уточнив про договоренность американца о прибытии 
мистера Морриса.

Проходят дни и недели, полиция не может найти ни одной нити в следствии. 
Потерянный ювелир закрыл свой магазин и перебрался в свой небольшой дом в 
Довиль, где проводил обычно все отпуска.

Однажды Бержер прочел в газете, что летом появилось очень много дорож-
ных пиратов. Каждый день начали публиковаться различные сообщения, в кото-
рых говорилось об этом. Месье отслеживал информацию с большим интересом. 
Вечером ювелир вышел в сад со свежей газетой, чтобы прочесть новый сюжет, 
заинтересовавший его заголовком:

Дорожные пираты
«Пираты напали в нескольких милях от Парижа на машину, направлявшу-

юся в Руан. Автомобиль остановился на стоянке. Обоим водителям захотелось 
немного поспать. Внезапно прибыли трое мужчин, вытащили автомобилистов 
из машины, завязалась драка. Бандиты украли кошельки и скрылись.

Жандармы нашли пострадавших рядом со своей машиной. В багажнике 
автомобиля был обнаружен чемодан, полный жемчужных украшений. Оба по-
терпевших находятся в больнице, состояние критическое, полиция не может их 
допросить. Известно лишь, что они имеют американское гражданство.

След пиратов еще не найден.»
Месье Бержер закрывает газету. Он точно знает, как действовать, беря труб-

ку телефона.
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Шаймарданова Эмилия, 16 лет
Республика Татарстан, г. Казань
"Le temps des miracles", Anne-Laure Bondoux"
 (оригинал произведения)

CHAPITRE 1
Je m’appelle Blaise Fortune et je suis citoyen de la République de France. C’est 

la pure vérité.
Le jour où les douaniers m’ont trouvé au fond du camion, j’avais douze ans. Je 

sentais aussi mauvais que le local à poubelles d’Abdelmalik, et je ne savais répéter que 
cette phrase: «jemapèlblèzfortunéjesuicitoyendelarépu bliquedefrancecélapurvérité. »

J’avais perdu pratiquement toutes mes choses pré cieuses en cours de route. 
Heureusement, il me restait mon passeport; Gloria l’avait bien enfoncé dans la poche 
de mon blouson quand nous étions à la station-service. Les renseignements inscrits 
dedans prouvaient que j’étais né le 28 décembre 1985 au Mont-Saint-Michel, au bord 
de la Manche, page 16 de l’atlas vert. C’était écrit noir sur blanc. Le problème, c’était 
ma photo : elle avait été été décollée puis recollée, et même si Monsieur Ha s’était 
parfaitement appliqué pour refaire le tampon officiel dessus, les douaniers n’ont pas 
cru que j’étais un vrai petit Français. J’aurais voulu leur expliquer mon histoire, mais 
je n’avais pas assez de vocabulaire. Alors ils m’ont tiré par le col de mon pull pour me 
faire sortir du camion et ils m’ont embarqué.

C’est comme ça que mon enfance s’est achevée : brutalement, au bord de 
l’autoroute A4, quand j’ai compris que Gloria avait disparu et que j’allais devoir me 
débrouiller sans elle dans le pays des droits de l’homme et de Charles Baudelaire.

Ensuite, je suis resté des jours et des jours dans une zone d’attente, puis dans un 
centre d’accueil. La France n’était qu’une succession de murs, de grillages, de portes. 
Je dormais dans des dortoirs qui me rappelaient le grenier du Matachine, sauf qu’il 
n’y avait pas de lucarne pour voir les étoiles. J’étais seul au monde, vous voyez? 
Pourtant, il fallait que j’empêche le désespoir de me ronger l’âme jusqu’à l’os. Et 
surtout, il fallait au Mont-Saint-Michel pour retrouver ma mère! C’était que j’aille 
facile à expliquer, mais je ne connaissais pas la langue. Je ne pouvais pas raconter 
le Terrible Accident, ni les aléas de l’existence qui m’avaient conduit jusqu’ici ! Et, 
quand vous ne pouvez pas raconter, vous avez l’impression de mourir d’étouffement.

Aujourd’hui, c’est différent. Les années ont passé, et je sais nommer chaque 
chose, employer les verbes, les adjectifs, les conjonctions et les conjugaisons. J’ai 
dans la poche un passeport neuf, en règle avec les lois du monde.

Il y a peu de temps, j’ai reçu une lettre de l’ambassade de France à Tbilissi disant 
qu’on avait peut-être retrouvé la trace de Gloria. Voilà pourquoi je suis assis dans cette 
salle d’embarquement, à l’aéroport Roissy-Charles-de Gaulle, avec une valise, mon 
cœur gros et l’espoir fou de la revoir enfin. Mais, avant, il faut que je mette mes idées 
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Шаймарданова Эмилия, 16 лет
Республика Татарстан, г. Казань
«Время чудес», Анн-Лор Бонду»
 (перевод произведения с французского языка)

ГЛАВА 1
Меня зовут Блэз Фортун и я гражданин Французской Республики. И это чис-

тая правда.
В тот день, когда таможенники нашли меня в кузове грузовика, мне было 

двенадцать лет. От меня воняло так же плохо, как от мусорного бака Абдулма-
лика, и я только и знал, как повторять эту фразу: «менязовут блэзфортунияграж-
данинфранцузскойреспубликииэточистаяправда».

По дороге я потерял почти все свои драгоценные вещи. К счастью, у меня 
остался паспорт; Глория сунула его в карман моей куртки, когда мы были на 
заправке. Вписанная в него информация доказывала, что я родился 28 декабря 
1985 года в Мон Сен-Мишель, на краю Ла-Манша, стр. 16 зеленого атласа. Это 
было написано черным по белому. Проблема заключалась в моей фотографии: 
она была отклеена, а затем снова приклеена, и хотя мистер Ха приложил все 
усилия, чтобы переделать на ней официальную печать, таможенники не повери-
ли, что я настоящий француз. Я хотел бы объяснить им свою историю, но у меня 
не хватило словарного запаса. Поэтому они потянули меня за воротник моего 
свитера, чтобы вытащить из грузовика, и взяли меня на борт.

Вот так и закончилось мое детство: внезапно, на краю автомагистрали А4, 
когда я понял, что Глория исчезла и что мне придется обходиться без нее в стра-
не прав человека и Шарля Бодлера.

Потом я целыми днями просиживал в зоне ожидания, затем в приемном по-
кое. Франция была не чем иным, как чередой стен, заборов, дверей. Я спал в 
общежитиях, которые напоминали мне чердак Матачин, за исключением того, 
что в крыше не было люка, чтобы смотреть на звезды. Я был один в этом мире, 
понимаете? И тем не менее я должен был остановить отчаяние, чтобы мою душу 
не разъело до костей. И самое главное, нам нужно было отправиться в Мон-Сен-
Мишель, чтобы найти мою маму! Вот это мне было легко объяснить, но я не 
знал языка. Я не мог рассказать ни об Ужасной Катастрофе, ни о превратностях 
жизни, которые привели меня сюда! А когда вы не можете что-либо рассказать, 
появляется это ощущение, что умираешь от удушья.

Сегодня все иначе. Прошли годы, и я могу всё называть, использовать гла-
голы, прилагательные, союзы и спряжения. У меня в кармане новый паспорт, в 
соответствии с законами мира.

Недавно я получил письмо из посольства Франции в Тбилиси, в котором 
говорилось, что, возможно, нашёлся след Глории. Вот почему я сижу в этом зале 
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en ordre.
Alors voilà: je m’appelle Blaise Fortune. Je suis citoyen de la République de 

France, pourtant j’ai vécu les douze premières années de ma vie dans le Caucase, qui 
se situe entre la mer Noire et la mer Caspienne, à la page 78 de mon atlas vert. À cette 
époque, je parlais russe et les gens m’appelaient Koumaïl. Ça paraît bizarre, mais c’est 
simple à comprendre ; il faut juste que je raconte. Tout. Et dans l’ordre.

CHAPITRE 2
Mes plus anciens souvenirs remontent à l’année 1992, quand Gloria et moi 

habitons dans l’Immeuble avec d’autres familles de réfugiés. Je ne me rappelle pas le 
nom de cette ville. J’ai sept ans. C’est l’hiver, et nous n’avons plus d’électricité, plus 
de chauffage à cause de la guerre.

Il y a une odeur de lessive mélangée à celle du vinaigre.
Les femmes sont rassemblées au milieu de la cour, autour d’une énorme cuve en 

tôle sous laquelle flambent des bûches. Elles ont les bras nus, la peau rougie jusqu’au 
coude. Elles parlent et elles rigolent très fort. Un nuage de vapeur s’élève en déposant 
une buée épaisse sur les vitres des étages, tandis que le linge bout dans l’écume de 
notre crasse.

À l’écart, sous l’auvent, l’horrible Sergueï aiguise son rasoir. Schlik, schlik.
Il nous appelle, les uns après les autres :
-Toi! Viens là!
L’horrible Sergueï ne connaît pas nos prénoms. Les gosses de l’Immeuble sont 

trop nombreux et la mémoire de l’ivrogne est fatiguée. Il gueule simplement : << Toi! 
>> en pointant son rasoir vers l’un de nous, et personne ne songe à lui désobéir tant il 
inspire la crainte avec son œil retourné et son nez aplati.

Avant de devenir coiffeur, l’horrible Sergueï était boxeur, le meilleur de toute 
la ville, paraît-il, jusqu’au jour où un Arménien nerveux l’a envoyé au tapis. C’était 
avant la guerre. Ce jour-là, Sergueï a tutoyé la mort, m’a dit Gloria. C’est pour ça qu’il 
est spécial et qu’il mérite notre respect. Aussi, lorsqu’il pointe son rasoir vers moi, je 
file dare-dare sous l’auvent.

Je m’assieds sur le tabouret à trois pieds, dos tourné, cœur battant, et je penche 
la tête en arrière. Le rasoir de Sergueï trace des sillons froids sur mon crâne, il le 
laboure méthodiquement jusqu’à ce que tous mes cheveux tombent, en voltigeant sur 
les pavés. Ensuite, l’horrible Sergueï trempe une serviette dans le ton neau de vinaigre 
et me frictionne la tête avec. Ça pique. Je pleurniche. Il me pousse pour me déloger 
du tabouret.

-Va voir ta mère, morveux !
Je me redresse, tondu, plein d’une douleur diffuse, et je cours me blottir dans les 

jupes de Gloria. Elle n’est pas ma mère, je le sais bien, mais je n’ai qu’elle.
— Magnifique ! s’exclame-t-elle en passant ses mains mousseuses sur mon crâne.
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вылета в аэропорту Руасси-Шарль-де-Голль с чемоданом, у меня тяжесть в серд-
це и безумная надежда наконец увидеть ее снова. Но сначала я должен привести 
свои мысли в порядок.

Так вот: меня зовут Блэз Фортун. Я гражданин Французской Республики, 
но первые двенадцать лет своей жизни я прожил на Кавказе, который находится 
между Черным и Каспийским морями, это изображено на странице 78 моего 
зеленого атласа. В то время я говорил по-русски, и люди называли меня Кумаил. 
Это кажется странным, но это легко понять; просто я должен рассказать. Всё. И 
по порядку.

ГЛАВА 2
Мои самые ранние воспоминания всплывают у меня, начиная с 1992 года, 

когда мы с Глорией жили в этом здании с другими семьями беженцев. Я не пом-
ню названия этого города. Мне семь лет. Зима, а у нас ни электричества, ни 
отопления из-за войны.

Запах белья, смешанный с запахом уксуса.
Женщины собрались посреди двора, вокруг огромной бочки из листового 

металла, под которым пылают бревна. Их руки обнажены, кожа покраснела до 
локтей. Они разговаривают и очень громко смеются. Поднимается облако пара, 
оставляя густой туман на окнах этажей, а белье кипит в пене нашей грязи.

Вдали, под навесом, ужасный Сергей точит бритву. Вжик, вжик.
Он зовет нас одного за другим:
— Эй Ты! Иди сюда!
Ужасный Сергей не знает наших имен. Детей в Доме слишком много, а па-

мять пьяницы уже устала. Он просто кричит: «Ты!», направив бритву на одного 
из нас, и никто не думает ослушаться его, поскольку он внушает страх своим 
вздернутым глазом и приплюснутым носом.

Прежде чем стать парикмахером, ужасный Сергей был боксером, кажется, 
лучшим во всем городе, до того дня, как его отправил в нокаут нервный армя-
нин. Это было до войны. В тот день Сергей был близок к смерти, сказала мне 
Глория. Вот почему он особенный и почему он заслуживает нашего уважения. 
Кроме того, когда он наводит на меня свою бритву, я бросаюсь под навес.

Я сажусь на трехногий табурет, повернувшись спиной, с бешено колотя-
щимся сердцем, и откидываю голову назад. Бритва Сергея оставляет холодные 
борозды на моем черепе, он методично взмахивает ею, пока все мои волосы не 
выпадают, развеваясь по булыжникам. Потом ужасный Сергей макает полотен-
це в уксусную воду и растирает ею мне голову. Это щипит. Я ною. Он подталки-
вает меня, чтобы вытеснить со стула.

-Иди к своей матери, сопляк!
Я выпрямляюсь, постриженный, полный разлитой боли, и бегу, чтобы при-

Запрещено для коммерческого использования



Работы участников

390

Je tends mon visage vers son visage. Elle se baisse et m’embrasse la joue en 
murmurant:

-Vous êtes vraiment splendide, Monsieur Blaise. Je souris entre mes larmes. J’aime 
tellement lorsqu’elle m’appelle «Monsieur Blaise » en français et que personne ne 
peut comprendre !

— Allez, va jouer, Koumaïl, dit-elle à voix haute. Tu vois bien que je suis occupée !
J’essuie mes yeux et je détale pour rejoindre la troupe des gosses tondus, qui 

s’éparpille dans la cour.
La lessive, les rires, le rasoir, le vinaigre… Ainsi se déroulent nos combats contre 

les poux, les puces, et toutes les formes de parasites, y compris le plus redou table 
d’après Gloria : le désespoir. Ce parasite-là, dit-elle, est plus malin et plus dangereux 
que l’Arménien qui a cogné Sergueï. Il est invisible et il se faufile partout. Si tu ne fais 
rien, il te grignote l’âme jusqu’à l’os. Je m’inquiète : comment savoir si on a attrapé 
un déses poir, puisqu’on ne peut même pas le voir? Comment faire si même le rasoir 
ne peut l’éliminer? Gloria me serre contre sa poitrine. Elle m’explique qu’elle a un 
remède. Tant que je resterai près d’elle, il ne m’arrivera rien de grave, OK?

-OK.

CHAPITRE 3
L’Immeuble est un ensemble de trois bâtiments dressés en forme de U autour de 

la cour. Nous avons une chambre au premier étage.
D’un mur à l’autre, je peux faire six pas en contour nant le poêle à bois. Le papier 

peint se décolle du mur et, derrière, la peinture se détache aussi. Si je gratte le plâtre 
avec l’ongle, les briques apparaissent. L’Immeuble est fissuré, rongé par l’humidité 
qui remonte du sol car il est construit près du fleuve. Il est si pourri qu’il aurait dû 
être démoli, mais par chance la guerre a stoppé les bull dozers; maintenant c’est notre 
refuge, une bonne cachette qui nous protège du vent et de la milice.

Le vent, je le connais bien : il descend des montagnes à la vitesse d’une avalanche, 
et s’engouffre sous les portes pour vous glacer les os. Par contre, je n’ai qu’une idée 
vague de ce qu’est la milice. Tout ce que je sais, c’est qu’elle me terrifie davantage 
que l’oeil retourné de l’horrible Sergueï, et qu’ici chacun a une raison de s’en méfier. 
C’est pourquoi nous avons institué des tours de guet: nuit après nuit, nous surveillons 
l’entrée de l’Immeuble en nous relayant par groupe de quatre. Les petits, comme moi, 
accompagnent les plus âgés s’ils le souhaitent.

On m’a expliqué : si je vois s’approcher des hommes chaussés de bottes, si je 
vois leurs blousons en cuir et leurs matraques, je me précipite dans la cour et je frappe 
comme une brute sur la cloche qui est pendue sous l’auvent.

Il existe trois autres cas où l’on doit frapper comme une brute sur la cloche :
-si l’Immeuble brûle;
— si l’Immeuble s’écroule ;
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жаться к юбке Глории. Она не моя мать, я это хорошо знаю, но у меня есть толь-
ко она.

— Замечательно! — восклицает она, проводя пенистыми руками по моей 
голове.

Я поворачиваюсь лицом к её лицу. Она наклоняется и целует меня в щеку, 
шепча:

— Вы действительно великолепны, месьё Блэз.
Я улыбаюсь сквозь слезы. Я так люблю, когда она называет меня «месьё 

Блэз» по-французски, и никто не может этого понять!
— Давай, иди поиграй, Кумаил, — сказала она вслух. Ты же видишь, я за-

нята!
Я вытираю глаза и бегом присоединяюсь к стайке стриженных детей, разбе-

гающихся по двору.
Стирка, смех, бритва, уксус… Так разворачивается наша борьба со вшами, 

блохами и всеми формами паразитов, включая самого страшного, по словам 
Глории: отчаяние. Этот нахлебник, по ее словам, умнее и опаснее того армяни-
на, который ударил Сергея. Он невидим и ползает повсюду. Если ты ничего не 
делаешь, это съедает твою душу до костей. Я беспокоюсь: как ты узнаешь, что 
заразился отчаянием, если ты его даже не видишь? Что, если даже бритва не 
может избавиться от него? Глория прижимает меня к груди. Она объясняет мне, 
что у нее есть лекарство. Пока я остаюсь рядом с ней, ничего плохого со мной 
не случится, ясно?

— Понятно.

ГЛАВА 3
Дом представляет собой комплекс из трех зданий, возведенных в форме бук-

вы U вокруг внутреннего двора. У нас есть комната на первом этаже.
От стены до стены я могу сделать шесть шагов вокруг дровяной печи. Обои 

отклеиваются от стены и за ней отслаивается краска. Если я царапаю штукатур-
ку ногтем, появляются кирпичи. Дом потрескался, его разъедает влагой, которая 
поднимается от земли, потому что Дом построен у реки. Он такой прогнивший, 
что его следовало бы снести, но, к счастью, война остановила бульдозеры; те-
перь это наше убежище, хорошее убежище, которое защищает нас от ветра и 
милиции.

Ветер, я его хорошо знаю: он сходит с гор со скоростью лавины, и мчится под 
двери, чтобы проморозить ваши кости. С другой стороны, я имею лишь смутное 
представление о том, что такое милиция. Все, что я знаю, это что она меня пу-
гает больше, чем вздернутый вверх глаз ужасного Сергея, и что у каждого здесь 
есть причина опасаться и бояться её. Вот почему мы установили сторожевые 
вышки: ночь за ночью мы следим за входом в здание, по очереди, группами по 
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— si les eaux du fleuve Psezkaya débordent.
En dehors de ces circonstances, quiconque s’amuse rait avec la cloche serait 

aussitôt chassé de l’Immeuble, est-ce bien clair?
Quand je demande à Gloria ce que ferait la milice si jamais elle nous attrapait, son 

visage durcit et je regrette aussitôt ma question.
-Un garçon de sept ans n’a pas besoin de connaître tous les détails. Contente-toi 

de suivre le règlement, Koumaïl.
Je dis « OK», en français, comme elle me l’a appris, et je m’en vais jouer avec 

les autres dans la cage d’escalier, qui est notre château fort ou notre navire de combat 
selon l’inspiration du moment.

À cette époque, mes compagnons de jeux se nomment Emil, Baksa, Rebeka, 
Tamsin et Faïna. Ils sont maigres et pouilleux, souples comme des anguilles. Certains 
parlent le russe comme moi, d’autres non, mais depuis quand les enfants ont-ils besoin 
des mots pour se comprendre? Nous courons à perdre haleine. Nous dévalons les 
escaliers, nous nous cachons dans les toi lettes, ou derrière les draps qui sèchent sur le 
toit pour faire peur à cette vieille bique de Mme Hanska. Nos éclats de rire traversent 
l’Immeuble de haut en bas, plus vite que les courants d’air.

Gloria dit qu’elle aime m’entendre rire, que c’est la chose la plus importante du 
monde.

Moi aussi, j’aime l’entendre rire, mais très souvent Gloria tousse et ça, je n’aime 
pas : d’un coup, elle devient violette, elle perd son souffle, et j’ai l’impression 
d’entendre aboyer un chien à l’intérieur d’elle. Je ne suis pas docteur, bien sûr, mais 
je devine cette toux que est mauvaise comme la mort. Que se passerait-il si Gloria 
mourait?

-Tatata! s’esclaffe-t-elle une fois la quinte passée. Ne faites pas cette tête 
d’enterrement, Monsieur Blaise !

Vous savez bien que je suis aussi solide que les arbres! Allez, Koumaïl, file! Va 
chercher de l’eau si tu veux manger ce soir!

Je galope avec le seau jusqu’au tuyau de la cour. Je suis toujours d’accord pour 
aider et rendre service, car j’ai hâte de grandir. Je sens confusément que le monde où 
nous vivons est hostile aux êtres petits et faibles. Je rêve du jour où mes jambes seront 
assez longues pour me permettre de courir très vite et où je serai assez costaud pour 
porter tout seul le sac en toile kaki que Gloria appelle notre «barda».

Depuis que nous vivons dans l’Immeuble, le barda est rangé au-dessus de la porte, 
sur une étagère. Pour l’instant, il ne contient que la boîte en fer où Gloria cache ses 
secrets, et je n’ai pas le droit de l’ouvrir.

Le reste est en vrac dans la chambre : nos vêtements, mon atlas vert, les couvertures, 
le nécessaire de cuisine, le violon qui n’a plus de cordes, le poste de radio et le samovar 
de Vassili pour préparer le thé. Si un jour j’entends sonner la cloche, je sais comment 
m’y prendre: monter sur la chaise, attraper le barda et fourrer nos affaires dedans à 
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четыре человека. Маленькие, вроде меня, сопровождают старших, если захотят.
Мне объяснили: если я увижу приближающихся людей в сапогах, если уви-

жу их кожаные куртки и их дубинки, я выбегаю во двор и стучу, что есть мочи, 
в колокол, который висит под навесом.

Есть еще три случая, когда вы должны бить в колокол со всей силой, как 
бешенный:

— если Дом горит;
— если Дом рушится;
— если переполняются воды реки Псезкой.
Помимо этих обстоятельств, любой, кто будет играть с колоколом, будет не-

медленно изгнан из здания, это ясно?
Когда я спрашиваю Глорию, что будет делать милиция, если они когда-ни-

будь поймают нас, ее лицо становится жестким, и я тут же сожалею о своем 
вопросе.

— Семилетнему мальчику не обязательно знать все подробности. Просто 
следуй правилам, Кумаил.

Я говорю «ОК» по-французски, как она меня учила, и иду играть с другими 
на лестничной клетке, которая является нашим замком или нашим боевым ко-
раблем в соответствии с моментом вдохновения.

В то время моих товарищей по играм звали Эмиль, Бакса, Ребека, Тамсин и 
Фаина. Они тощие и вшивые, и такие же гибкие, как угри. Кто-то говорит по-
русски, как я, кто-то нет, но с каких это пор детям нужны слова, чтобы понимать 
друг друга? Мы выдыхаемся. Мы бежим вниз по лестнице, прячемся в туале-
тах или за сохнущими на крыше простынями, чтобы напугать эту старую каргу, 
госпожу Ханскую. Наши взрывы смеха проносятся по зданию сверху донизу 
быстрее, чем сквозняки.

Глория говорит, что любит слушать, как я смеюсь, это самое важное в мире.
Я тоже люблю слушать ее смех, но очень часто Глория кашляет, и это мне не 

нравится: вдруг она багровеет, у нее перехватывает дыхание, и мне кажется, что 
я слышу внутри нее собачий лай. Я, конечно, не врач, но думаю, что этот кашель 
так же страшен, как смерть. Что будет, если Глория умрет?

— Хахаха! Так она смеется, когда приступ проходит. Не корчите похоронное 
лицо, месьё Блэз!

Вы прекрасно знаете, что я так же крепка, как деревья! Давай, Кумаил, иди! 
Иди за водой, если хочешь поесть сегодня вечером!

Я скачу с ведром к трубе во дворе. Я всегда готов помочь и быть полез-
ным, потому что я с нетерпением жду взросления. Я смутно чувствую, что мир, 
в котором мы живем, враждебен маленьким и слабым существам. Я мечтаю о 
том дне, когда мои ноги станут достаточно длинными, чтобы я мог бегать очень 
быстро, и когда я буду достаточно силен, чтобы нести в одиночку брезентовый 
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toute vitesse. Parfois, je m’entraîne mentalement à effectuer ces gestes d’urgence – la 
chaise, le barda, les affaires — et j’imagine comment l’Immeuble se viderait d’un 
coup de ses habitants, un peu comme une baignoire qu’on débouche. Je demande à 
Gloria ce que nous ferions ensuite. Elle hausse les épaules:

-Ce que nous avons toujours fait, Koumaïl: marcher droit devant vers d’autres 
horizons.

— OK.
Dans l’Immeuble, chacun a des histoires à raconter. Des tremblements de terre et 

des effondrements de mines, des jours de prison, des parties de poker dans des ports 
de commerce, des accouchements, des sépara tions et des retrouvailles, et même le 
vieux Max vous dira comment il a perdu trois doigts en travaillant dans un abattoir. 
Tout est neuf pour moi, je pose sans cesse des questions et j’apprends vite, mais 
aucune histoire ne me fascine davantage que la mienne lorsque Gloria me la chuchote, 
le soir, avant de dormir.

— Encore? demande-t-elle en ajoutant une bûche dans le poêle à bois.
-Oui, encore ! Avec tous les détails!
Elle s’assied sur le lit. Son visage tremble dans les lueurs du poêle. Elle remonte 

la couverture en peau de mouton sous mon nez et elle commence :
— C’était la fin de l’été et j’habitais alors chez le vieux Vassili, mon père.
— Celui qui t’a donné le samovar ?
— Oui, Koumaïl. À cette époque, Vassili possédait le plus beau verger du Caucase. 

Bon Dieu, tu aurais vu ça !
Des pommiers, des poiriers, des pêchers, des abricotiers, des hectares et des 

hectares couverts d’arbres ! Avec d’un côté la rivière, et de l’autre la voie ferrée…
— C’est là que tu te promenais avec ZemZem! Un brasier s’allume dans les yeux 

de Gloria. Elle dit:
— Attends, tu vas trop vite… Je raconte toujours dans l’ordre, tu le sais.
Je prends sa main et je ne dis plus rien. J’écoute mon histoire. Dans l’ordre.
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рюкзак цвета хаки, которую Глория называет нашей «сумкой».
Поскольку мы живем в Доме, «сумка» хранится над дверью, на полке. Пока 

что там только железный ящик, в котором Глория прячет свои секреты, и мне не 
разрешено его открывать.

Остальное разбросано по спальне: наша одежда, мой зеленый атлас, одеяла, 
кухонные принадлежности, скрипка, у которой больше нет струн, радио и само-
вар Василия для приготовления чая. Если однажды я услышу звон колокола, я 
знаю, что сделать: забраться на стул, взять сумку и на полной скорости запих-
нуть в неё наши вещи. Иногда я мысленно приучаю себя выполнять эти экстрен-
ные жесты — стул, сумка, вещи — и представляю, как Дом вдруг опустеет от 
своих обитателей, как если бы вынули пробку из полной ванны. Я спрашиваю у 
Глории, что мы будем делать дальше. Она пожимает плечами:

— То, что мы всегда делали, Кумаил: идти прямо к другим горизонтам.
— Хорошо.
В Доме каждому есть что рассказать. Землетрясения и обрушения шахт, дни 

в тюрьме, игры в покер в торговых портах, роды, разлуки и воссоединения, и 
даже старый Макс расскажет, как потерял три пальца, работая на скотобойне. 
Для меня всё новое, я постоянно задаю вопросы и быстро учусь, но ни одна 
история не увлекает меня больше, чем своя же история, когда Глория шепчет ее 
мне ночью перед сном.

-Опять? — спрашивает она, подкладывая полено к дровяной печи.
-Да, опять! Со всеми подробностями!
Она садится на кровать. Ее лицо дрожит в свете печки. Она натягивает оде-

яло из овчины у меня под носом и начинает рассказывать:
— Был конец лета, и жила я тогда у старика Василия, моего отца.
— Тот, кто подарил тебе самовар?
— Да, Кумаил. В то время у Василия был самый красивый сад на Кавказе. 

Господи, ты бы его видел!
Яблони, груши, персики, абрикосы, целые гектары, покрытые деревьями! С 

одной стороны река, с другой железная дорога…
— Это там, где ты гуляла с ЗемЗем!
В глазах Глории вспыхивает пламя. Она сказала:
— Подожди, ты слишком торопишься… Я всегда рассказываю по порядку, 

ты знаешь это.
Я беру ее за руку и больше ничего не говорю. Я слушаю свою историю. По 

порядку.
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Крицкая Майя, 16 лет
Республика Татарстан, г. Казань
"Charles" by Shirley Jackson
(оригинал произведения)

The day my son Laurie started kindergarten he renounced corduroy overalls with 
bibs and began wearing blue jeans with a belt; I watched him go off the first morning 
with the older girl next door, seeing clearly that an era of my life was ended, my 
sweet-voiced nursery-school tot replaced by a longtrousered, swaggering character 
who forgot to stop at the corner and wave good-bye to me.

He came home the same way, the front door slamming open, his cap on the floor, 
and the voice suddenly become raucous shouting, “Isn’t anybody here?”

At lunch he spoke insolently to his father, spilled his baby sister’s milk, and 
remarked that his teacher said we were not to take the name of the Lord in vain.

“How was school today?” I asked, elaborately casual.
“All right,” he said.
“Did you learn anything?” his father asked.
Laurie regarded his father coldly. “I didn’t learn nothing,” he said.
“Anything,” I said. “Didn’t learn anything”
“The teacher spanked a boy, though,” Laurie said, addressing his bread and butter. 

“For being fresh,” he added, with his mouth full.
“What did he do?” I asked. “Who was it?”
Laurie thought. “It was Charles,” he said. “He was fresh.
The teacher spanked him and made him stand in a corner. He was awfully fresh.”
“What did he do?” I asked again, but Laurie slid off his chair, took a cookie, and 

left, while his father was still saying,
“See here, young man.”
The next day Laurie remarked at lunch, as soon as he sat down, “Well, Charles was 

bad again today.” He grinned enormously and said, “Today Charles hit the teacher.”
“Good heavens,” I said, mindful of the Lord’s name, “I suppose he got spanked 

again?”
“He sure did,” Laurie said. “Look up,” he said to his father.
“What?” his father said, looking up.
“Look down,” Laurie said. “Look at my thumb. Gee, you’re dumb.” He began to 

laugh insanely.
“Why did Charles hit the teacher?” I asked quickly.
“Because she tried to make him color with red crayons,” Laurie said. “Charles 

wanted to color with green crayons so he hit the teacher and she spanked him and said 
nobody play with Charles but everybody did.”

The third day—it was Wednesday of the first week—Charles bounced a see-saw 
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Крицкая Майя, 16 лет
Республика Татарстан, г. Казань
«Чарльз», Ширли Джексон
 (перевод произведения с английского языка)

В тот день, когда мой сын Лори пошел в подготовительный класс, все вель-
ветовые комбинезончики со слюнявчиками остались в прошлом, а на замену им 
пришли синие джинсы с ремнем. Тем утром я смотрела, как он идет в школу вмес-
те с девочкой постарше из соседнего дома. Целая эра его жизни подошла к концу 
на моих глазах, и теперь это был уже не сладкий детсадовский малыш, а само-
уверенный мальчик в длинных штанах, который даже забыл остановиться возле 
поворота и помахать мне на прощание.

Домой он пришел таким же образом: входная дверь с размаху распахнулась, 
его кепка полетела на пол и громкий голос прокричал:

— Здесь кто-нибудь вообще есть?
А за обедом он по-хамски разговаривал с отцом, пролил молочко своей млад-

шей сестры и после этого отметил, что его учительница велела не упоминать имя 
Господа всуе.

— И как прошел день в школе? – подчеркнуто непринужденно спросила я.
— Нормально, – сказал он.
— Что нового ты сегодня узнал? – спросил его отец.
Лори холодно посмотрел на папу:
— Я узнал ничего нового.
— Не узнал, – поправила его я, – не узнал ничего нового.
— Кстати, училка сегодня отшлепала одного мальчика, – сказал Лори, обра-

щаясь к своему бутерброду с маслом. – За то, что он хам, – добавил он, жуя бу-
терброд.

— А кто это был? И что он сделал? – спросила я.
— Это Чарльз, – сказал Лори, немного подумав. – Он был наглым. Училка 

отшлепала его и поставила в угол. Он ужасный хам.
— Так а что он сделал? – спросила я опять.
— Смотри, молодой человек… – начал говорить отец, но Лори уже сполз со 

стула и ушел, прихватив с собой печенье.
На следующий день, также во время ужина, Лори сел за стол и сразу же сооб-

щил:
— А сегодня Чарльз опять плохо себя вел, – он улыбнулся во весь рот и доба-

вил, – сегодня он ударил училку.
— Святые угодники… – сказала я, помня про имя Господа. – Получается, его 

снова отшлепали?
— Конечно. Папа, посмотри налево, – сказал Лори отцу.
— Что? – спросил он, посмотрев налево.
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on to the head of a little girl and made her bleed, and the teacher made him stay inside 
all during recess. Thursday Charles had to stand in a corner during storytime because 
he kept pounding his feet on the floor. Friday Charles was deprived of blackboard 
privileges because he threw chalk.

On Saturday I remarked to my husband, “Do you think kindergarten is too 
unsettling for Laurie? All this toughness, and bad grammar, and this Charles boy 
sounds like such a bad influence.”

“It’ll be all right,” my husband said reassuringly. “Bound to be people like Charles 
in the world. Might as well meet them now as later.”

On Monday Laurie came home late, full of news. “Charles,” he shouted as he 
came up the hill; I was waiting anxiously on the front steps. “Charles,” Laurie yelled 
all the way up the hill,

“Charles was bad again.”
“Come right in,” I said, as soon as he came close enough.
“Lunch is waiting.”
“You know what Charles did?” he demanded, following me through the door. 

“Charles yelled so in school they sent a boy in from first grade to tell the teacher she 
had to make Charles keep quiet, and so Charles had to stay after school. And so all the 
children stayed to watch him.”

“What did he do?” I asked.
“He just sat there,” Laurie said, climbing into his chair at the table. “Hi, Pop, y’old 

dust mop.”
“Charles had to stay after school today,” I told my husband.
“Everyone stayed with him.”
“What does this Charles look like?” my husband asked Laurie. “What’s his other 

name?”
“He’s bigger than me,” Laurie said. “And he doesn’t have any rubbers and he 

doesn’t ever wear a jacket.”
Monday night was the first Parent-Teachers meeting, and only the fact that the 

baby had a cold kept me from going; I wanted passionately to meet Charles’s mother. 
On Tuesday Laurie remarked suddenly, “Our teacher had a friend come to see her in 
school today.”

“Charles’s mother?” my husband and I asked simultaneously.
“Naaah,” Laurie said scornfully. “It was a man who came and made us do 

exercises, we had to touch our toes. Look.”
He climbed down from his chair and squatted down and touched his toes. “Like 

this,” he said. He got solemnly back into his chair and said, picking up his fork, 
“Charles didn’t even do exercises.”

“That’s fine,” I said heartily. “Didn’t Charles want to do exercises?”
“Naaah,” Laurie said. “Charles was so fresh to the teacher’s friend he wasn’t let 
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— А теперь посмотри направо. Посмотри на мой нос. У тебя будет понос! – 
сказал Лори и затрясся от смеха.

— Так почему Чарльз ударил учительницу? – я быстро перевела тему.
— Потому что она заставляла его рисовать красными карандашами, – ответил 

Лори. – Чарльз хотел рисовать зелеными, поэтому он ударил училку. И она его от-
шлепала и сказала, что никто не будет с ним играть. Но мы все равно с ним играли.

На третий день (это была среда первой недели), Чарльз ударил качелями по 
голове маленькую девочку, да так, что у нее пошла кровь. И учительница остави-
ла его в школе во время перемены. В четверг Чарльз стоял в углу за то, что топал 
ногами, когда учительница читала всем сказку. В пятницу Чарльза лишили права 
писать на доске за то, что он кидался мелом.

В субботу, во время разговора с мужем, я отметила:
— Тебе не кажется, что подготовка к школе плохо сказывается на Лори? Вся 

его дерзость, и то, как он стал строить фразы. Да еще и этот Чарльз, кажется, ока-
зывает дурное влияние на него.

— Все будет хорошо, – успокоил меня муж. – В мире всегда будут такие люди, 
как Чарльз. Пусть лучше встретится с ними сейчас, чем потом.

В понедельник Лори пришел домой позже обычного, но зато с кучей новостей.
— А Чарльз! – крикнул он, поднимаясь на холм по дороге к нашему дому. Я 

нервно ждала его на пороге.
— Чарльз! – прокричал он опять, поднявшись на холм. — Чарльз опять плохо 

себя вел.
— Заходи скорее, – сказала я, как только он подошел достаточно близко. – 

Обед уже готов.
— Знаешь, что сделал Чарльз? – вопрошал он, следуя за мной в комнату. — 

Чарльз так сильно визжал в школе, что к нам послали мальчика из первого класса, 
чтоб он попросил учителя его заткнуть. И поэтому Чарльза оставили после уро-
ков. И мы все остались, и следили за ним.

— И что же он делал? – спросила я.
— Он просто сидел, – сказал Лори и залез на стул. – Привет, папка, старая 

тряпка!
— Чарльза оставили после уроков сегодня, – сказала я мужу. – Остальные 

дети тоже остались с ним.
— А как этот Чарльз выглядит? И как его фамилия? – спросил мой муж у Лори.
— Он старше меня. У него нет резиновых сапог, и он куртку никогда не надевает.
В понедельник вечером должно было состояться первое родительское собра-

ние. Я ужасно хотела встретить маму Чарльза, и только простуда моего младшего 
ребенка не позволила мне пойти. Во вторник Лори вдруг сказал:

— Сегодня в школе к нашей училке приходил ее друг.
— Кто-то из родителей Чарльза? – спросили мы с мужем одновременно.
— Не-е-е, – презрительно ответил Лори. – Это был какой-то мужик. Он сказал 
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do exercises.”
“Fresh again?” I said. 
“He kicked the teacher’s friend,” Laurie said. “The teacher’s friend told Charles 

to touch his toes like I just did and Charles kicked him.”
“What are they going to do about Charles, do you suppose?” Laurie’s father asked 

him.
Laurie shrugged elaborately. “Throw him out of school, I guess,” he said.
Wednesday and Thursday were routine; Charles yelled during story hour and hit 

a boy in the stomach and made him cry.
On Friday Charles stayed after school again and so did all the other children.
With the third week of kindergarten Charles was an institution in our family; the 

baby was being a Charles when she cried all afternoon; Laurie did a Charles when he 
filled his wagon full of mud and pulled it through the kitchen; even my husband, when 
he caught his elbow in the telephone cord and

pulled telephone, ashtray, and a bowl of flowers off the table, said, after the first 
minute, “Looks like Charles.”

During the third and fourth weeks it looked like a reformation in Charles; Laurie 
reported grimly at lunch on Thursday of the third week, “Charles was so good today 
the teacher gave him an apple.”

“What?” I said, and my husband added warily, “You mean Charles?”
“Charles,” Laurie said. “He gave the crayons around and he picked up the books 

afterward and the teacher said he was her helper.”
“What happened?” I asked incredulously.
“He was her helper, that’s all,” Laurie said, and shrugged.
“Can this be true, about Charles?” I asked my husband that night. “Can something 

like this happen?”
“Wait and see,” my husband said cynically. “When you’ve got a Charles to deal 

with, this may mean he’s only plotting.”
He seemed to be wrong. For over a week Charles was the teacher’s helper; each 

day he handed things out and he picked things up; no one had to stay after school.
“The P.T.A. meeting’s next week again,” I told my husband one evening. “I’m 

going to find Charles’s mother there.”
“Ask her what happened to Charles,” my husband said. “I’d like to know.”
“I’d like to know myself,” I said.
On Friday of that week things were back to normal. “You know what Charles did 

today?” Laurie demanded at the lunch table, in a voice slightly awed. “He told a little 
girl to say a word and she said it and the teacher washed her mouth out with soap and 
Charles laughed.”

“What word?” his father asked unwisely, and Laurie said, “I’ll have to whisper it 
to you, it’s so bad.” He got down off his chair and went around to his father. His father 
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нам делать упражнения. Надо было дотронуться до пальцев на ногах. Смотри! – 
он слез со стула, присел и дотронулся до ног.

— Вот так, – сказал он и торжествующе забрался назад на свой стул. А затем, 
взяв вилку, добавил:

— Чарльз упражнения даже не делал.
— В этом нет ничего страшного, – искренне сказала я. – А что, Чарльз не хо-

тел делать упражнения?
— Не-е-е. Чарльз так нахамил другу училки, что сделать упражнения ему не дали.
— Опять хамил? – сказала я.
— Он пнул друга училки. Друг велел ему дотронуться до пальцев ног, как я, 

и Чарльз пнул его.
— Как ты думаешь, что они будут делать с Чарльзом? – спросил Лори его отец.
Лори отмахнулся:
— Выгонят из школы, наверное.
Среда и четверг прошли как обычно: Чарльз визжал во время сказки и ударил 

мальчика в живот так, что тот заплакал. В пятницу Чарльза опять оставили после 
уроков, и всех остальных детей вместе с ним.

На третьей неделе Чарльз стал именем нарицательным в нашей семье. Ма-
лышка включала Чарльза, когда плакала весь вечер. Лори выдал типичного Чар-
льза, когда протащил через всю кухню свой игрушечный грузовик, наполненный 
грязью. Даже мой муж, когда запутался локтем в телефонном кабеле и уронил 
пепельницу, вазу с цветами и сам телефон со стола, подумал с минуту и сказал:

— Прям как Чарльз…
Но во время третьей и четвертой недели в Чарльзе словно произошел перево-

рот. В четверг за обедом Лори угрюмо сообщил:
— Чарльз так хорошо себя вел сегодня, что учительница дала ему яблоко.
— Что?! – спросила я.
— Ты имеешь в виду… Чарльза? – с опаской добавил мой муж.
— Да, Чарльза, – сказал Лори. – Он раздавал всем карандаши, а потом расста-

вил книги по местам. Учительница сказала, что он у нее настоящий помощник.
— С ним что-то случилось? – скептически спросила я.
— Он просто был ее помощником, вот и все, – отмахнулся Лори.
Тем вечером я спросила у мужа:
— Это точно правда? Про Чарльза? Такое вообще может быть?
— Да ты подожди, – цинично сказал он. – Мы имеем дело с Чарльзом. Это 

может означать только то, что он что-то задумал.
Но он оказался неправ. Больше недели Чарльз помогал учительнице: он разда-

вал вещи, а потом убирал их по местам. Больше никто не оставался после уроков.
— На следующей неделе опять родительское собрание. Теперь я точно встре-

чу маму Чарльза, – однажды вечером сказала я мужу.
— Спроси у нее, что случилось с Чарльзом. Мне интересно.
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bent his head down and Laurie whispered joyfully. His father’s eyes widened.
“Did Charles tell the little girl to say that?” he asked respectfully.
“She said it twice,” Laurie said. “Charles told her to say it twice.”
“What happened to Charles?” my husband asked.
“Nothing,” Laurie said. “He was passing out the crayons.”
Monday morning Charles abandoned the little girl and saidthe evil word himself 

three or four times, getting his mouth washed out with soap each time. He also threw 
chalk. My husband came to the door with me that evening as I set out for the P.T.A. 
meeting. “Invite her over for a cup of tea after the meeting,” he said. “I want to get a 
look at her.” “If only she’s there,” I said prayerfully.

“She’ll be there,” my husband said. “I don’t see how they could hold a P.T.A. 
meeting without Charles’s mother.” At the meeting I sat restlessly, scanning each 
comfortable matronly face, trying to determine which one hid the secret of Charles. 
None of them looked to me haggard enough. No one stood up in the meeting and 
apologized for the way her son had been acting. No one mentioned Charles.

After the meeting I identified and sought out Laurie’s kindergarten teacher. She 
had a plate with a cup of tea and a piece of chocolate cake; I had a plate with a cup of 
tea and a piece of marshmallow cake. We maneuvered up to one another cautiously, 
and smiled. “I’ve been so anxious to meet you,” I said. “I’m Laurie’s mother.”

“We’re all so interested in Laurie,” she said.
“Well, he certainly likes kindergarten,” I said. “He talks about it all the time.”
“We had a little trouble adjusting, the first week or so,” she said primly, “but now 

he’s a fine little helper. With occasional lapses, of course.”
“Laurie usually adjusts very quickly,” I said. “I suppose this time it’s Charles’s 

influence.”
“Charles?”
“Yes,” I said, laughing, “you must have your hands full in that kindergarten, with 

Charles.”
“Charles?” she said. “We don’t have any Charles in the kindergarten.”
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— Да я бы тоже хотела узнать.
Но в пятницу все вернулось на круги своя.
— Знаете, что Чарльз сделал сегодня? – слегка восхищенным голосом вопро-

шал Лори за обедом. – Он попросил девочку сказать кое-какое слово. Она сказала 
его, и училка помыла ей рот с мылом, а Чарльз смеялся.

— Что за слово? – не подумав, ляпнул папа.
— Я только шепотом его скажу. Оно очень плохое! – Лори слез со стула и 

подошел к отцу. Отец наклонил голову, и Лори радостно что-то прошептал. Глаза 
моего мужа широко раскрылись.

— Чарльз попросил маленькую девочку сказать ЭТО? – вежливо спросил он.
— Два раза. Чарльз попросил ее сказать это два раза.
— И что за это было Чарльзу? – спросил муж
— Ничего. Он раздавал карандаши.
В понедельник Чарльз забыл про девочку и уже сам сказал это ужасное слово. 

Три или четыре раза. И каждый раз ему мыли рот с мылом. А еще он опять кидал-
ся мелом.

Вечером, когда я собиралась на собрание, муж провожал меня до двери.
— Пригласи ее к нам на чай. Я хочу хоть посмотреть на нее.
— Если только она будет там, – с надеждой сказала я.
— Точно будет. Я не представляю, как можно устраивать родительское собра-

ние без мамы Чарльза.
На собрании я не могла усидеть ровно. Я разглядывала спокойные лица каж-

дой почтенной дамы, пытаясь понять, какое из них таит в себе секрет Чарльза. Но 
ни одно из них не было настолько измученным. Никто не встал и не извинился за 
поведение своего сына. Никто даже не упоминал Чарльза.

После собрания я отловила учительницу Лори. У нее в руках была чашка чая 
и тарелка с кусочком шоколадного торта. У меня была чашка чая и тарелка с ку-
сочком зефирного торта. Аккуратно маневрируя, мы взглянули друг на друга и 
улыбнулись.

— Давно хотела с вами познакомиться. Я мама Лори, – сказала я.
— Да, Лори такой интересный мальчик.
— Ему очень нравится здесь. Он постоянно рассказывает про школу, – поде-

лилась я.
— У нас были небольшие проблемы с адаптацией в районе первой недели, – 

сурово сказала она. – Но сейчас он мой маленький помощник. Ну, только иногда 
срывается, конечно.

— Обычно Лори очень легко привыкает к новой обстановке. Мне кажется, в 
этот раз сказывается влияние Чарльза.

— Чарльза?
— Да, – усмехнулась я, – у вас, наверное, работы невпроворот с этим Чарльзом.
— Чарльзом? – еще раз спросила она. – У нас в классе нет никакого Чарльза.
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Аверкиева Полина, 17 лет
Российская Федерация,Орловская область, г.Ливны
"Dich vergessen" 
(оригинал произведения)

Ich brenne innerlich für dich,
doch kann ich nur zusehen.
Du denkst nicht an mich,
trotzdem könnte mein Herz zergehen!
Ich weiß, du gehörst nicht mir,
aber ich kann nur an dich denken.
Immer, überall, jetzt und hier!
Doch was kann ich dir schon schenken?
Du gehst an mir vorbei,
würdigst mich keines Blickes.
Es zerreißt mein Herz entzwei,
es kann schon lange niemand mehr flicken.
Ich renne weg, weit weg,
Tränen laufen mir über die Wangen.
Doch ich bin auf meinem Weg!
Du auf dem der Andern.
Will alleine sein,
vielleicht in den Bergen.
Will dich vergessen und traurig sein,
will mich vor allen verbergen.
Doch wie, wie könnte ich dich jemals vergessen?
Deine wunderschönen blauen Augen,
die, die mich nie ansahen, vorbeischauen.
Wie könnte ich dich vergessen?!?
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Аверкиева Полина, 17 лет
Российская Федерация,Орловская область, г.Ливны
«Забыть тебя»
(перевод произведения с немецкого языка)

Огнем внутри пылают чувства,
Но я могу лишь молча наблюдать,
Как твои мысли заняла другая,
И ты оставил мое сердце догорать!
Я над тобой не властна, знаю,
А по-другому быть и не могло.
Но даже в этот час я о взаимности мечтаю.
Тебя во мне навряд ли б что-то привлекло.
Ты всякий раз проходишь мимо равнодушно,
Решив, что не достойна взгляда твоего.
И мое сердце рвешь на части так бездушно,
Что уж никто не cможет залатать его.
Я убегаю прочь, подальше,
Дав волю чувствам и слезам.
Отныне путь сама определяю,
Пока ты слепо веришь знатокам.
Возможно, я в горах найду спасенье,
Где нет мирских забав и наслажденья,
И спрячу раненое сердце высоко,
Чтоб никогда никто не смог добраться до него.
Смогу ли я когда-нибудь забыть тебя?
И выкинуть из памяти как море синие глаза,
Что никогда меня не замечали, мимо проходя.
Как я могу забыть тебя?!?
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Воеводина Ирина, 17 лет
Российская Федерация, г. Санкт-Петербург
“Die Geschichte von Hyazinth und Rosenblütchen” von Novalis 
(оригинал произведения)

Vor langen Zeiten lebte ein blutjunger Mensch. Er war sehr gut, aber auch über 
die Maßen wunderlich. Er grämte sich unaufhörlich um nichts und wieder nichts, ging 
immer still für sich hin, setzte sich einsam, wenn die andern spielten und fröhlich 
waren, und hing seltsamen Dingen nach. Höhlen und Wälder waren sein liebster 
Aufenthalt, und dann sprach er immerfort mit Tieren und Vögeln, mit Bäumen und 
Felsen. Er blieb aber immer mürrisch und ernsthaft, ungeachtet sich das Eichhörnchen, 
die Meerkatze, der Papagei und der Gimpel alle Mühe gaben ihn zu zerstreuen, und 
ihn auf den richtigen Weg zu weisen. Die Gans erzählte Märchen, der Bach klimperte 
eine Ballade dazwischen, ein großer dicker Stein machte lächerliche Bockssprünge, 
die Rose schlich sich freundlich hinter ihm herum, kroch durch seine Locken, und 
der Efeu streichelte ihm die sorgenvolle Stirn. Allein der Mißmut und Ernst waren 
hartnäckig.

Seine Eltern waren sehr betrübt, sie wußten nicht was sie anfangen sollten. Er war 
gesund und aß, nie hatten sie ihn beleidigt, er war auch bis vor wenig Jahren fröhlich 
und lustig gewesen, wie keiner; bei allen Spielen voran, von allen Mädchen gern 
gesehn. Er war recht bildschön, sah aus wie gemalt.

Unter den Mädchen war eine — ein köstliches, bildschönes Kind: Haare wie 
goldne Seide, kirschrote Lippen, wie ein Püppchen gewachsen, brandrabenschwarze 
Augen. Wer sie sah, hätte mögen vergehn, so lieblich war sie. Damals war Rosenblüte, 
so hieß sie, dem bildschönen Hyazinth, so hieß er, von Herzen gut, und er hatte sie lieb 
zum Sterben. Die andern Kinder wußten’s nicht. Ein Veilchen hatte es ihnen zuerst 
gesagt, die Hauskätzchen hatten es wohl gemerkt, die Häuser ihrer Eltern lagen nahe 
beisammen.

Wenn nun Hyazinth die Nacht an seinem Fenster stand und Rosenblüte an 
ihrem, und die Kätzchen da vorbeiliefen, da sahen sie die beiden stehn und lachten 
und kicherten oft so laut, daß sie es hörten und böse wurden. Das Veilchen hatte es 
der Erdbeere im Vertrauen gesagt, die sagte es ihrer Freundin, der Stachelbeere, die 
ließ nun das Sticheln nicht, wenn Hyazinth gegangen kam; so erfuhr’s denn bald der 
ganze Garten und der Wald, und wenn Hyazinth ausging so rief’s von allen Seiten: 
Rosenblütchen ist mein Schätzchen!

Nun ärgerte sich Hyazinth, und mußte doch auch wieder aus Herzensgrunde 
lachen, wenn das Eidechschen geschlüpft kam, sich auf einen warmen Stein setzte, 
mit dem Schwänzchen wedelte und sang.

Ah! wie bald war die Herrlichkeit vorbei. Es kam ein Mann aus fremden Landen 
gegangen, der war erstaunlich weit gereist, hatte einen langen Bart, tiefe Augen, 
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Воеводина Ирина, 17 лет
Российская Федерация, г. Санкт-Петербург
«История Гиацинта и Розочки!», Новалис 
(перевод произведения с немецкого языка)

Давным-давно жил-был далеко на западе один совсем-совсем молодой че-
ловек. Он был очень хорошим, но также и невероятно причудливым. Он беспре-
станно горевал по пустякам, всегда тихо бродил сам по себе, садился в стороне, 
когда другие играли и были счастливы, и занимался диковинными вещами. Пе-
щеры и леса были его любимым местом, где он оставался, и затем продолжал 
разговаривать с животными и птицами, деревьями и скалами. Но он всегда ос-
тавался сердитым и серьезным, несмотря на то, что белка, русалка, попугай и 
снегирь прилагали все усилия, чтобы развеять все его печали и направить на 
верный путь. Гусь рассказывал сказки, ручей между делом бренчал балладу, 
большой толстый камень совершал забавные прыжочки, роза ласково обвивала 
его сзади и залезала ему в кудри, а плющ поглаживал его взволнованный лоб. Но 
его недовольство и серьезность были постоянны.

Его родители были очень опечалены, они не знали, что делать. Он был здо-
ров и хорошо ел, его никогда не обижали, и до недавних пор он был бодр и ве-
сел, как никто другой. Он был лучшим во всех играх и любим всеми девушками. 
Он был необычайно красив и выглядел словно нарисованный.

Среди девушек была одна, очаровательная, писаная красавица: кудри, слов-
но золотой шелк, вишнево-красные губы, стройная словно куколка с огненного-
черными глазами. Любой, кто увидел бы ее, упал бы в обморок, настолько она 
была прекрасна. В то время Розочка — так ее звали — была добра к прекрасно-
му Гиацинту, который полюбил ее до смерти. Другие ничего не знали. Впервые 
рассказала им об этом фиалка, а домашние котята, наверное, заметили это уже 
давно, ведь дома их родителей стояли близко друг к другу.

И вот однажды ночью, когда Гиацинт стоял у своего окна, а Розочка — у 
своего, а котята, которые пробегали мимо, увидели, как эти двое стоят, смеются 
и часто хихикают так громко, что те слышали это и злились. Фиалка рассказа-
ла по секрету клубнике, та рассказала своей подруге крыжовнице, которая не 
скупилась на уколы, когда проходил Гиацинт; так вскоре об этом узнали весь 
сад и лес, и когда гиацинт вышел, со всех сторон слышалось: Розочка — моя 
прелесть!

Гиацинт сердился, и должно быть, снова от души начинал рассмеялся, когда 
ящерица, вылупившись, садилась на теплый камень, виляла хвостом и пела.

Ах! Как скоро миновало великолепие! Приехал из чужих земель человек, 
который удивительно много путешествовал, имел длинную бороду, глубокие 
глаза, ужасные брови, причудливое платье с множеством спадавших складок 
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entsetzliche Augenbrauen, ein wunderliches Kleid mit vielen Falten und seltsame 
Figuren hineingewebt. Er setzte sich vor das Haus, das Hyazinths Eltern gehörte. 
Nun war Hyazinth sehr neugierig, und setzte sich zu ihm und holte ihm Brot und 
Wein. Da tat er seinen weißen Bart von einander und erzählte bis tief in die Nacht, 
und Hyazinth wich und wankte nicht, und wurde auch nicht müde zuzuhören. Soviel 
man nachher vernahm, so hat er viel von fremden Ländern, unbekannten Gegenden, 
von erstaunlich wunderbaren Sachen erzählt, und ist drei Tage dageblieben, und mit 
Hyazinth in tiefe Schachten hinuntergekrochen.

Rosenblütchen hat genug den alten Hexenmeister verwünscht, denn Hyazinth ist 
ganz versessen auf seine Gespräche gewesen, und hat sich um nichts bekümmert; 
kaum daß er ein wenig Speise zu sich genommen. Endlich hat jener sich fortgemacht, 
doch dem Hyazinth ein Büchelchen dagelassen, das kein Mensch lesen konnte. Dieser 
hat ihm noch Früchte, Brot und Wein mitgegeben, und ihn weit weg begleitet. Und 
dann ist er tiefsinnig zurückgekommen, und hat einen ganz neuen Lebenswandel 
begonnen. Rosenblütchen hat recht zum Erbarmen um ihn getan, denn von der Zeit an 
hat er sich wenig aus ihr gemacht und ist immer für sich geblieben.

Nun begab sich’s, daß er einmal nach Hause kam und war wie neugeboren. Er 
fiel seinen Eltern um den Hals und weinte. »Ich muß fort in fremde Lande,« sagte er; 
»die alte wunderliche Frau im Walde hat mir erzählt, wie ich gesund werden müßte, 
das Buch hat sie ins Feuer geworfen, und hat mich getrieben, zu euch zu Gen und 
euch um euren Segen zu bitten. Vielleicht komme ich bald, vielleicht nie wieder. 
Grüßt Rosenblütchen. Ich hätte sie gern gesprochen, ich weiß nicht, wie mir ist, es 
drängt mich fort; wenn ich an die alten Zeiten zurück denken will, so kommen gleich 
mächtigere Gedanken dazwischen, die Ruhe ist fort, Herz und Liebe mit, ich muß 
sie suchen gehn. Ich wollt’ euch gern sagen, wohin, ich weiß selbst nicht, dahin wo 
die Mutter der Dinge wohnt, die verschleierte Jungfrau. Nach der ist mein Gemüt 
entzündet. Lebt wohl.«

Er riß sich los und ging fort. Seine Eltern wehklagten und vergossen Tränen, 
Rosenblütchen blieb in ihrer Kammer und weinte bitterlich. Hyazinth lief nun was 
er konnte, durch Täler und Wildnisse, über Berge und Ströme, dem geheimnisvollen 
Lande zu. Er fragte überall nach der heiligen Göttin (Isis) Menschen und Tiere, Felsen 
und Bäume. Manche lachten, manche schwiegen, nirgends erhielt er Bescheid. Im 
Anfange kam er durch rauhes, wildes Land, Nebel und Wolken warfen sich ihm in 
den Weg, es stürmte immerfort; dann fand er unansehnliche Sandwüsten, glühenden 
Staub, und wie er wandelte, so veränderte sich auch sein Gemüt, die Zeit wurde ihm 
lang und die innere Unruhe legte sich, er wurde sanfter und das gewaltige Treiben 
in ihm allgemach zu einem leisen, aber starken Zuge, in den sein ganzes Gemüt sich 
auflöste. Es lag wie viele Jahre hinter ihm.

Nun wurde die Gegend auch wieder reicher und mannigfaltiger, die Luft lau 
und blau, der Weg ebener, grüne Büsche lockten ihn mit anmutigen Schatten, aber er 
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и в которое были вотканы странные узоры. Он сел перед домом, который при-
надлежал родителям Гиацинта. Гиацинт же был очень любопытен, он подсел к 
нему и принес ему хлеба и вина. Странник расправил свою белую бороду и стал 
рассказывать до глубокой ночи, а Гиацинт все не отходил от него, не уставая 
слушать. Насколько было понятно потом, он много рассказывал о чужих землях, 
неведомых краях, об удивительно чудесных вещах, и пробыл там три дня, спус-
каясь с Гиацинтом в глубокие шахты.

Розочка достаточно проклинала старого колдуна, ведь теперь Гиацинт был 
полностью поглощен своими разговорами и ни о чем не заботился; едва он при-
нял немного еды. Наконец странник ушел, оставив Гиацинту маленькую книж-
ку, которую никто не мог прочитать. Тот дал ему фрукты, хлеб и вино и прово-
дил его в дальний путь.

А потом он вернулся с глубоким чувством и начал совершенно новый образ 
жизни. Розочка была права, жалея его, ведь с тех пор он мало заботился о ней и 
всегда держался особняком.

Случилось так, что однажды он пришел домой и был словно заново рож-
ден. Он упал на шею родителям и заплакал. «Я должен уйти в чужие края, — 
сказал он, — старая странная женщина в лесу рассказала мне, как я должен 
выздороветь, она бросила книгу в огонь и велела мне прийти к вам и просить 
вашего благословения. Быть может , я скоро вернусь, а быть может, никогда. 
Кланяйтесь Розочке. Я хотел бы поговорить с ней, но сам не знаю, что со мной, 
что-то гонит меня прочь; когда я хочу вспомнить старые времена, между ними 
возникают такие же сильные мысли, спокойствие ушло, а вместе с ними сердце 
и любовь, я должен отыскать их. Я хотел бы сказать вам, куда я направляюсь, но 
сам не знаю — туда, где живет Мать всех вещей, дева под покрывалом. По ней 
пылает разум мой. Прощайте.”

Он вырвался и ушел прочь. Его родители рыдали и проливали слезы, а Ро-
зочка оставалась в своей комнате и горько плакала. Теперь Гиацинт бежал изо 
всех сил через долины и пустыни, через горы и ручьи к таинственной стране. Он 
везде спрашивал о священной богине (Исиде), о людях и животных, о камнях 
и деревьях. Иные смеялись, иные молчали, но нигде не было для него ответа. 
Вначале он шел по суровой дикой земле, туман и облака стояли на его пути, все 
время бушевала гроза; затем он обнаружил неприглядные песчаные пустыни, 
раскаленную пыль, и по мере того, как он шел, менялся и его характер, время 
тянулось долго, и внутреннее беспокойство улеглось, он стал мягче. И грозное 
движение внутри него превратилось в тихое, но сильное, в которое растворился 
весь его разум. Казалось, что многие годы остались позади.

Теперь местность снова стала богаче и разнообразнее, воздух был -прохлад-
ным и голубым, дорога — ровнее, зеленые кусты манили его изящными тенями, 
но он не понимал их языка, они, казалось, будто тоже ничего не говорили, и все 
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verstand ihre Sprache nicht, sie schienen auch nicht zu sprechen, und doch erfüllten 
sie sein Herz mit grünen Farben und kühlem, stillem Wesen. Immer höher wuchs jene 
süße Sehnsucht in ihm, und immer breiter und saftiger wurden die Blätter, immer 
lauter und lustiger die Vögel und Tiere, balsamischer die Früchte, dunkler der Himmel, 
wärmer die Luft, und heißer seine Liebe, die Zeit ging immer schneller, als sähe sie 
sich nahe am Ziele.

Eines Tages begegnete er einem kristallenen Quell und einer Menge Blumen, die 
kamen in ein Tal herunter zwischen schwarzen himmelhohen Säulen. Sie grüßten ihn 
freundlich mit bekannten Worten.

»Liebe Landsleute,« sagte er, »wo find’ ich wohl den geheiligten Wohnsitz der 
Isis? Hier herum muß er sein, und ihr seid vielleicht hier bekannter als ich.«

»Wir gehn auch nur hier durch,« antworteten die Blumen; »eine Geisterfamilie ist 
auf der Reise und wir bereiten ihr Weg und Quartier indes sind wir vor kurzem durch 
eine Gegend gekommen, da hörten wir ihren Namen nennen. Gehe nur aufwärts, wo 
wir herkommen, so wirst du schon mehr erfahren.«

Die Blumen und die Quelle lächelten, wie sie das sagten, boten ihm einen frischen 
Trunk und gingen weiter.

Hyazinth folgte ihrem Rat, frug und frug und kam endlich zu jener längst gesuchten 
Wohnung, die unter Palmen und andern köstlichen Gewächsen versteckt lag. Sein 
Herz klopfte in unendlicher Sehnsucht, und die süßeste Bangigkeit durchdrang ihn 
in dieser Behausung der ewigen Jahreszeiten. Unter himmlischen Wohlgedüften 
entschlummerte er, weil ihn nur der Traum in das Allerheiligste führen durfte. 
Wunderlich führte ihn der Traum durch unendliche Gemächer voll seltsamer Sachen 
auf lauter reizenden Klängen und in abwechselnden Akkorden. Es dünkte ihm alles so 
bekannt und doch in niegesehener Herrlichkeit, da schwand auch der letzte irdische 
Anflug, wie in Luft verzehrt, und er stand vor der himmlischen Jungfrau, da hob er 
den leichten, glänzenden Schleier, und Rosenblütchen sank in seine Arme.

Eine ferne Musik umgab die Geschehnisse des liebenden Wiedersehns, die 
Ergießungen der Sehnsucht, und schloß alles Fremde von diesem entzückenden Orte 
aus. Hyazinth lebte nachher noch lange mit Rosenblütchen unter seinen frohen Eltern 
und Gespielen, und unzählige Enkel dankten der alten wunderlichen Frau für ihren 
Rat und ihr Feuer; denn damals bekamen die Menschen soviel Kinder, als sie wollten.
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же они наполняли его сердце зелеными красками и прохладной тишиной. Все 
выше и выше поднималась в нем эта сладкая тоска, и все шире и сочнее стано-
вились листья, все громче и веселее птицы и звери, все благоуханней плоды, 
темнее небо, теплее воздух и жарче его любовь, время шло все быстрее и быст-
рее; словно приближалось к цели.

Однажды он встретил хрустальный источник и множество цветов, которые 
спускались в долину между черными столбами высотой до небес. Они приветс-
твовали его знакомыми словами.

«Милые земляки , — сказал он, — как вы думаете, где я могу найти священ-
ную обитель Исиды? Она должна быть где-то здесь, и, возможно, вам здесь все 
более знакомо, чем мне.”

“Мы тоже мимоходом здесь”, — ответили цветы; «Семья духов отправилась 
в путь, и мы готовим ей дорогу, и тем не менее, недавно мы проходили через 
местность, и мы услышали ее имя. Просто поднимись туда, откуда мы пришли, 
и ты узнаешь больше.”

Цветы и источник улыбнулись, сказав это, предложили ему свежий напиток 
и отправились дальше.

Гиацинт последовал ее совету, спрашивал и спрашивал, и наконец добрался 
до того давно разыскиваемого жилища, которое было спрятано под пальмами и 
другими восхитительными растениями. Его сердце стучало в бесконечной тос-
ке, и сладчайшая тоска пронизывала его в этом жилище вечных времен года. 
Овеянный небесными благовониями, он задремал, потому что только сон мог 
привести его во Святое Святых. Чудесным образом сон вел его по бесконечным 
комнатам, наполненным странными вещами, под громкие прекрасные звуки и 
в смене аккордах. Все казалось ему таким знакомым и в то же время небыва-
ло великолепным, затем даже последнее земное прикосновение исчезло, словно 
растворившись в воздухе, и он предстал перед Небесной Девой, затем он поднял 
легкую, сияющую вуаль, и Розочка упала в его объятия. Далекая музыка окру-
жала тайны любовной встречи, излияния тоски и отгораживала все постороннее 
от этого восхитительного места. Гиацинт еще долго жил потом с Розочкой в кру-
гу своих счастливых родителей и товарищей по играм, и бесчисленные внучата 
благодарили старую чудную женщину за ее советы и огонь; ведь в те времена у 
людей было столько детей, сколько они хотели.
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с татарского языка на русский язык 

и с русского языка на татарский язык

14-17 лет

Валеева Айгуль, 15 лет
Республика Татарстан, г. Мензелинск
«Гадюка» К. Д. Ушинский 
(оригинал произведения)

Вокруг нашего хутора, по оврагам и мокрым местам, водилось немало змей. 
Я не говорю об ужах: к безвредному ужу у нас так привыкли, что и змеёй-то 

его не зовут. У него есть во рту небольшие острые зубы, он ловит мышей и даже 
птичек и, пожалуй, может прокусить кожу; но нет яду в этих зубах, и, укушение 
ужа совершенно безвредно. 

Ужей у нас было множество; особенно в кучах соломы, что лежала около 
гумна: как пригреет солнышко, так они и выползут оттуда; шипят, когда подой-
дёшь, язык или жало показывают, но ведь не жалом змеи кусают. Даже в кухне 
под полом водились ужи, и как станут, бывало, дети, сидя на полу, молоко хле-
бать, так уж и выползает и к чашке голову тянет, а дети его ложкой по лбу. 

Но водились у нас и не одни ужи: водилась и ядовитая змея, чёрная, боль-
шая, без тех жёлтых полосок, что видны у ужа около головы. Такую змею зовут 
у нас гадюкой. Гадюка нередко кусала скот, и если не успеют, бывало, позвать 
с села старого деда Охрима, который знал какое-то лекарство против укушения 
ядовитых змей, то скотина непременно падёт – раздует её, бедную, как гору. 

Один мальчик у нас так и умер от гадюки. Укусила она его около самого пле-
ча, и, прежде чем пришёл Охрим, опухоль перешла с руки на шею и грудь:дитя 
стало бредить, метаться и через два дня померло. Я в детстве много наслушался 
про гадюк и боялся их страшно, как будто чувствовал, что мне придётся встре-
титься с опасной гадиной. 

Косили у нас за садом, в сухой балке, где весной всякий год бежит ручей, а 
летом только сыровато и растёт высокая густая трава. Всякая косовица была для 
меня праздником, особенно как сгребут сено в копны. Тут, бывало, и станешь бе-
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Вәлиева Айгөл, 15 яшь
Татарстан Республикасы, Минзәлә шәһәре
«Кара елан»  К. Д. Ушинский 
(перевод на татарский язык)

Безнең авыл тирәсендә, чокырлы юеш урыннарда, еланнар бик күп иде. 
Тузбаш еланы турында әйтеп тә торасы юк, бездә аңа шулкадәр күнеккәннәр, 

хәтта еланга да санамыйлар иде. Аның зур булмаган үткен тешләре бар, ул тыч-
каннар һәм кошлар тота, тән тиресен дә тешләп алырга мөмкин, билгеле, аның 
тешләве зыянлы түгел, чөнки тешләрендә бер агуы да юк. 

Әйе, бездә тузбаш еланнары, чынлап та, күп иде, бигрәк тә ындыр табагы 
тирәсендәге салам өемнәрендә. Кояш җылыта башлауга, шуннан килеп чыга-
лар, ыслыйлар, якын килсәң телләрен күрсәтәләр, тик еланнар телләре белән 
тешләмиләр шул. Хәтта аш-су бүлмәсенең идәне астында да тузбашлар бар иде, 
балалар, идәнгә утырып, сөт эчә башласа, шуышып чыгалар да тәлинкәгә баш-
ларын сузалар, ә балалар тузбаш башына кашык белән сугалар. 

Тузбаш кына булса бер хәл. Бездә алардан тыш тузбашныкы шикелле ба-
шында буй-буй сары тасмалары булмаган зур кара төстәге еланнар да бар иде. 
Аларны бездә кара елан дип йөртәләр. Менә шул кара еланнар мал-туарны әз 
тешләмәде, агулы еланнарга каршы даруларны яхшы белүче Охрим картны 
чакырырга өлгермәгәндә, малларның, тау кадәр кебек булып кабарып, егылып 
үлгән очраклары да булды. 

Авылдагы бер малай шул кара елан чагуыннан үлеп тә китте. Елан аны нәкъ 
җилкәсе тирәсеннән тешләгән, Охрим карт килгәнче, шеш кулдан муен һәм 
күкрәк тирәләренә таралган, бала саташа, бәргәләнә башлаган һәм ике көннән 
җан биргән. Мин кечкенә чакта ул агулы елан турында күп нәрсәләр ишеттем, 
алардан бик курка идем, әйтерсең шул кабәхәт нәрсә белән очрашачагымны ал-
дан ук белгәнмен. 
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гать по сенокосу и со всего размаху кидаться в копны и барахтаться в душистом 
сене, пока не прогонят бабы, чтобы не разбивал копён. 

Вот так-то и в этот раз бегал я и кувыркался: баб не было, косари пошли 
далеко, и только наша чёрная большая собака Бровко лежала на копне и грызла 
кость. 

Кувыркнулся я в одну копну, повернулся в ней раза два и вдруг вскочил с 
ужасом. Что-то холодное и скользкое махнуло меня по руке. Мысль о гадюке 
мелькнула в голове моей – и что же? Огромная гадюка, которую я обеспокоил, 
вылезла из сена и, подымаясь на хвост, готова была на меня кинуться. 

Вместо того чтобы бежать, я стою как окаменелый, будто гадина зачаровала 
меня своими безвековыми, неморгающими глазами. Ещё бы минута – и я погиб; 
но Бровко, как стрела, слетел с копны, кинулся на змею, и завязалась между 
ними смертельная борьба. 

Собака рвала змею зубами, топтала лапами; змея кусала собаку и в морду, 
и в грудь, и в живот. Но через минуту только клочки гадюки лежали на земле, а 
Бровко кинулся бежать и исчез. 

Тут только воротился ко мне голос; я стал кричать и плакать; прибежали 
косари и косами добили ещё трепещущие куски змеи. 

Но страннее всего, что Бровко с этого дня пропал и скитался неизвестно где. 
Только через две недели воротился он домой: худой, тощий, но здоровый. 

Отец говорил мне, что собаки знают траву, которой они лечатся от укуса гадюки. 
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Яз көне ел да инеш ага торган бакча артында печән чабалар иде, җәйләрен 
анда дымлы була һәм бик куе үлән үсә. Печән чабу вакыты минем өчен бәйрәм 
иде, аеруча печәнне чүмәләләргә өйгәндә. Печәнлек буенча чабып киләсең дә 
шул кибәннең эченә чумасың, печән җыючы хатыннар чүмәләләрне тараткан 
өчен орышып куып җибәргәнче, хуш исле печән диңгезендә йөзәсең. 

Шулай бервакыт гадәттәгечә йөгереп һәм мәтәлчек атып уйныйм. Хатыннар 
юк, печәнче ир-атлар инде еракта ук, минем янда бары тик Бровко исемле эт 
кенә сөяк кимереп ята. Бер чүмәлә эченә кереп чумып, бер-ике тапкыр әйләнүем 
булды, котым алынып очып та чыктым. Ниндидер салкын һәм шома нәрсә ми-
нем кулыма орынып китте. Башымнан яшен тизлеге белән кара елан турындагы 
уй йөгереп үтте һәм нәрсә булды дип уйлыйсыз? Мин тынычлыгын бозган зур 
кара елан, печән астыннан шуышып чыкты да, койрыгына басып, миңа һөҗүм 
итәргә әзерләнде. 

Йөгерәсе урынга тораташ катып калдым, әйтерсең лә теге шыксыз елан күз 
кабаксыз, йомылмый да торган күзләре белән мине сихерләгән. Тагын бер ми-
нут һәм мин үлгән булыр идем, шулвакыт Бровко кинәт кенә ук кебек чүмәлә 
өстеннән атылып төште дә еланга ташланды. Алар арасында рәхимсез сугыш 
башланды. 

Эт еланны тешләре белән өзгәли, аяклары белән таптый; елан исә аның 
күкрәген, йөзен, эчен тешли. Бер минут вакыт үтүгә, җирдә кара еланның 
кисәкләнеп беткән гәүдә өлешләре генә ята иде инде, ә Бровко йөгереп китте 
һәм күздән югалды. 

Шуннан соң гына минем тавышым ачылып китте:мин кычкыра, елый баш-
ладым, печәнчеләр килеп, чалгылары белән еланның селкенеп яткан кисәкләрен 
дөмбәсли башладылар. 

Ә иң гаҗәбе: Бровко шул көннән юкка чыкты һәм каядыр югалып йөрде. 
Ике атнадан соң гына ул өйгә кайтты: ябык, нәзек, аның каравы сау-сәламәт. 
Әти миңа этләрнең кара еланга агуына каршы үлән барлыгын белүләре турында 
әйткән иде. 
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Марчук Софья, 16 яшь
Россия Федерациясе, Омск шәһәре
«Гелнәзек»
Татар халык әкияте
(өзек, әсәрнең оригиналы)

Борын-борын заманда яшәгән, ди, Гелнәзек исемле бер эшлексез ярлы кеше. 
Ялкау вә ярлы булса да, Ходай аңа балаларны күп итеп биргән. Мондый байлык 
була торып, мич башында ятып булмый инде. Гелнәзек түзмәгән, нинди ялкау 
булса да, хәерче оясыннан урманга качарга уйлаган. Кайчандыр балаларына дип 
ясаган җәя белән укны алган да, аягы кая атласа, шул якка китеп барган. 

Бара икән бу, бара икән. Бара торгач, моңа бер дию пәрие очраган. Әлеге 
дию нәкъ Гелнәзек ише икән – дәү булса да, үз шәүләсеннән үзе курка торганы. 
Ләкин дию бит! – моны күргәч, Гелнәзек тә бик курыккан. Шулай да курыкма-
гандай кыланган бу: җәясен күтәреп, угын күз күргән якка төбәп тора икән. 

Куркуын җинеп, дию сораган моннан:
– Кем син, – янәсе. – Урманда нишләп йөрисең?
– Мин диюләр аулаучы! – дип мактана башлаган Гелнәзек. Көн саен егерме 

диюне атып кына алам, – ди икән. – Бүген менә унтугызны гына аттым. Син 
якын тирәдә берәр дию күрмәдеңме?

Дию куркуыннан чинап җибәрә язган. Шулай да аңлап алган: бу аучы 
тәганәсе аны дию дип тә танымый, күрәмсең!

– Юк, күрмәдем, – дигән дию. – Аргансыңдыр, талгансыңдыр, әллә безнең 
өйгә кайтып, бераз ял итәсеңме?

Куркуын чак кына басып, Гелнәзәк диюгә ияргән. 
Кайтып кергән болар дию өенә. Дию хатыны мул итеп табын әзерләгән. Дию 

табак-табак итне бүсә генә икән, ә Гелнәзәкнең куркудан тамагыннан аш үтми. 
Табын шар тәгәрәтерлек буш калгач, дию кадерле кунакка үзенең ятагын 

биргән. Үзләренә тышта бер агач төбенә урын җәйгәннәр. Үзара сөйләшәләр 
икән дию белән хатыны. 
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Марчук Софья, 16 лет
Российская Федерация, г. Омск
«Гульназек» 
Татарская народная сказка
(отрывок, перевод произведения)

 Жил да был в давние времена в одной старой деревушке бедняк. Звали его 
Гульназек. Бог отметил их семью и даровал в дом много детей. 

Однажды, когда не нашлось ни крошки хлеба, нечем было кормить жену и 
детей, решил Гульназек попытать счастья на охоте. 

Взял он с собой лук, который смастерил для своих ребятишек. После наще-
пал лучины, выстругал стрелы и отправился в лес. 

Долго Гульназек бродил по лесу. Но ни зверя, ни птицу не повстречал он в 
дремучем лесу. То зайчик пробежит, то утка пролетит, но все Мимо. Как только 
он повесил нос и засеменил в сторону дома, повстречал великана!

Гульназек был растерян, не знал, что ему делать. Не знает, как и быть, не 
знает, как ему от него спастись. А великан подошёл к Гульназеку и спросил 
громко да грозно:

– Кто ты такой? Зачем сюда пожаловал?
«Всё равно пропадать! – думает осмелевший мужичок. – Попробую-ка я на-

пугать этого здоровяка». 
Подошёл он к диву и сказал:
– Я охотник, пришёл в лес пострелять дичи. Но если попадётся диво какое 

необычное, то и от такой добычи не откажусь: одной стрелой уложу его на этом 
же самом месте!

Струсил великан, завизжал на весь лес. И чем громче он визжал, тем шире 
открывались его глаза, рот и тем больше раздувался барабан-живот. 

Наконец он перестал визжать и взмолился:
– Храбрый охотник, не губи меня! Буду честен, я боюсь тебя, и поэтому 

хотел бы пригласить к себе в гости, и угостить такого славного джигита как ты!
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Нурк Александра, 14 яшь
Россия Федерациясе, Смоленск шәһәре
«Балкып яшә, Татарстан!» Хәнәфи Бәдигый
(әсәрнең оригиналы)

Саумы, туган җирем!
Саумы, Казан, гүзәл башкала!
Һәр яңа көн иркен Идел-Йортта
Дуслык җыры белән башлана!

Татарстан!
Сабантуйлар иле!
Тукай, Сәйдәш, Җәлил Ватаны!
Якты нурлар сибеп, балкып торсын
Илебезнең матур, ал таңы!

Татарстан!
Республикам минем!
Тынычлык һәм дуслык бакчасы!
Казан, Чаллы, Әлмәт, Арчаларың, 
Авылларың ямьле барчасы!

Татарстан!
Нинди горур исем!
Яңгырыйсың матур җыр кебек!
Дөнья мәйданында даннар яулап, 
Мәңге яшә шаулап, гөр килеп!

Татарстан!
Туган җирем минем!
Бәхет-шатлыкларның ал таңы!
Ай-кояштай сүнми, балкып яшә, 
Халкыбызның данлы Ватаны!
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Нурк Александра, 14 лет
Российская Федерация, г. Смоленск
«Сияй, Татарстан!»  Ханафи Бадиги
(перевод произведения)

Да здравствует родной мой край!
Казан! О, дивная столица!
Возник на Волге город-рай. 
Здесь с песней каждый день родится. 

О, Татарстан! Ты чудный край
Ярчайших празднеств Сабантуя!
Джалиль, Сайдашев и Тукай
Тебя воспели, свет даруя…

Даруя и свою любовь. 
Моя Республика родная, 
Сад мира, дружбы…Городов
В себя несметно ты вбирая, 

Смогла раскрыть их красоту:
Казани, Набережных Челнов, 
Альметьевска и Арска. Ту, 
Что чуткий лишь узреть готов. 

О, Татарстан! Звучит так гордо
То имя, что дано тебе. 
Будто бы песня! Прочно, твёрдо
Ты укрепился на Земле. 

Живи же вечно, Татарстан!
Земля родная, с утром добрым!
Сияй как луны, солнцем стань, 
Но для татар будь домом родным. 
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Ибатуллина Альфиза, 15 лет
Республика Татарстан, Сабинский район, Богатые Сабы п. г. т. 
«Кладовая солнца»  Михаил Пришвин 
(оригинал произведения)

В одном селе, возле Блудова болота, в районе города Переславль-Залесско-
го, осиротели двое детей. Их мать умерла от болезни, отец погиб на Отечествен-
ной войне. 

Мы жили в этом селе всего только через один дом от детей. И, конечно, мы 
тоже вместе с другими соседями старались помочь им, чем только могли. Они 
были очень милые. Настя была как Золотая Курочка на высоких ножках. Волосы 
у неё, ни тёмные, ни светлые, отливали золотом, веснушки по всему лицу были 
крупные, как золотые монетки, и частые, и тесно им было, и лезли они во все 
стороны. Только носик один был чистенький и глядел вверх. 

Митраша был моложе сестры на два года. Ему было всего только десять лет 
с хвостиком. Он был коротенький, но очень плотный, лобастый, затылок широ-
кий. Это был мальчик упрямый и сильный. 

«Мужичок в мешочке», улыбаясь, называли его между собой учителя в шко-
ле. 

Мужичок в мешочке, как и Настя, был весь в золотых веснушках, а носик 
его, чистенький тоже, как у сестры, глядел вверх. 

После родителей всё их крестьянское хозяйство досталось детям: изба пя-
тистенная, корова Зорька, телушка Дочка, коза Дереза, безымённые овцы, куры, 
золотой петух Петя и поросёнок Хрен. 

Вместе с этим богатством досталась, однако, детишкам бедным и большая 
забота о всех живых существах. Но с такой ли бедой справлялись наши дети 
в тяжкие годы Отечественной войны! Вначале, как мы уже говорили, к детям 
приходили помогать их дальние родственники и все мы, соседи. Но очень что-то 
скоро умненькие и дружные ребята сами всему научились и стали жить хорошо. 

И какие это были умные детишки! Если только возможно было, они присо-
единялись к общественной работе. Их носики можно было видеть на колхозных 
полях, на лугах, на скотном дворе, на собраниях, в противотанковых рвах: носи-
ки такие задорные. 

В этом селе мы, хотя и приезжие люди, знали хорошо жизнь каждого дома. 
И теперь можем сказать: не было ни одного дома, где бы жили и работали так 
дружно, как жили наши любимцы. 

Точно так же, как и покойная мать, Настя вставала далеко до солнца, в пред-
рассветный час, по трубе пастуха. С хворостиной в руке выгоняла она свое лю-
бимое стадо и катилась обратно в избу. Не ложась уже больше спать, она рас-
топляла печь, чистила картошку, заправляла обед и так хлопотала по хозяйству 
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Һибәтуллина Әлфизә, 15 яшь
Татарстан Республикасы, Саба районы, Байлар Сабасы ш.т.п.
«Кояш келәте» Михаил Пришвин 
(әсәрнең тәрҗемәсе)

Переславль-Залесский шәһәре тирәсендә Блудово сазлыгы янындагы 
бер авылда ике бала ятим кала. Аларның әнисе авырудан үлә, ә әтисе Ватан 
сугышында һәлак була. 

Без бу авылда балалардан бер генә йорт аша яшәдек. Әлбәттә, без дә башка 
күршеләр белән бергә аларга ярдәм итәргә тырыштык. Алар бик мөлаем иделәр. 
Настя озын аяклы, чәчләре кара да, бик аксыл да түгел, алтын йөгертелгән ши-
келле балкып торалар, ә йөзендәге сипкелләр алтын тәңкәләр кебек зур, бөтен 
битен каплаганнар-нәкъ алтын тавык диярсен. Борыны гына сипкелсез, матур 
булып өскә карап тора иде. 

Митраша апасыннан ике яшькә кечерәк. Аңа әле генә ун яшь тулып кит-
те. Ул кыска буйлы, ләкин бик тыгыз тәнле, киң маңгайлы һәм нык муенлы. 
Үзсүзле һәм көчле малай иде ул. 

Укытучылар үзара аны елмаеп «капчыктагы кәтүк ир» дип атыйлар иде. 
«Капчыктагы кәтүк ир» дә, апасы кебек, алтын сипкелләргә күмелгән, боры-

ны чиста һәм өскә карап тора. 
Әти-әниләренең вафатыннан соң аларның барлык хуҗалыгы үзләренә кал-

ды: алты почмаклы йорт, Зорька исемле сыер, Дочка исемле тана, Дереза исемле 
кәҗә, исемсез сарыклар, тавыклар, алтын әтәч Петя һәм дуңгыз баласы Хрен. 

Әмма бу байлык белән бергә мескен балаларга бөтен терлекне карау да эләкте. 
Ләкин шундый гына сынауларга юлыккан димени сугыш чоры балалары!Башта, 
без әйткәнчә, балаларга ярдәм итәргә аларның ерак туганнары һәм без барыбыз 
да, күршеләр килә идек. Әмма бик тиздән акыллы һәм тату балалар барысын да 
үзләре өйрәнеп, яхшы яши башладылар. 

Нинди акыллы балалар иде алар! Мөмкин булса, алар җәмәгать эшенә дә 
кушылырлар иде. Ул почык борыннарны колхоз кырларында, болыннарда, тер-
лек ишегалларында, җыелышларда, танкка каршы чокырларда күрергә мөмкин 
иде:тере тиен тоткан шикелле иде алар. 

Бу авылда без читтән килеп яшәсәк тә, һәр йортның тормышын яхшы белә 
идек. Хәзер шуны әйтә алабыз:бу балалар кебек тату яшәгән һәм эшләгән бер 
генә йорт та юк иде. 

Мәрхүм әнисе кебек, Настя таң беленгәнче, көтүче быргысы белән уяна иде. 
Чыбыркы белән үзенең яраткан көтүен куып чыгарып, өйләренә әйләнеп кайта. 
Инде йокларга ятмыйча, ул мичкә ягып җибәрә, бәрәңге чистарта, төшке ашны 
әзерли һәм хуҗалык эшләре белән төнгә кадәр мәшгуль була. 

Митраша исә әтисеннән агач савыт-саба ясарга өйрәнеп калган. Үз буен-
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до ночи. 
Митраша выучился у отца делать деревянную посуду, бочонки, шайки, ло-

ханки. У него есть фуганок, ладило длиной больше чем в два его роста. И этим 
ладилом он подгоняет дощечки одну к одной, складывает и обдерживает желез-
ными или деревянными обручами. 

При корове двум детям не было такой уж нужды, чтобы продавать на рынке 
деревянную посуду, но добрые люди просят, кому – шайку на умывальник, кому 
нужен под капели бочонок, кому – кадушечку солить огурцы или грибы, или 
даже простую посудинку с зубчиками – домашний цветок посадить. 

Сделает, и потом ему тоже отплатят добром. Но, кроме бондарства, на нем 
лежит и все мужское хозяйство и общественное дело. Он бывает на всех собра-
ниях, старается понять общественные заботы и, наверное, что-то смекает. 

Очень хорошо, что Настя постарше брата на два года, а то бы он непремен-
но зазнался и в дружбе у них не было бы, как теперь, прекрасного равенства. 
Бывает, и теперь Митраша вспомнит, как отец наставлял его мать, и вздумает, 
подражая отцу, тоже учить свою сестру Настю. Но сестренка мало слушается, 
стоит и улыбается… Тогда Мужичок в мешочке начинает злиться и хорохорить-
ся и всегда говорит, задрав нос:

– Вот еще!
– Да чего ты хорохоришься? – возражает сестра. 
– Вот еще! – сердится брат. – Ты, Настя, сама хорохоришься. 
– Нет, это ты!
– Вот еще!
Так, помучив строптивого брата, Настя оглаживает его по затылку, и, как 

только маленькая ручка сестры коснется широкого затылка брата, отцовский за-
дор покидает хозяина. 

– Давай-ка вместе полоть! – скажет сестра. 
И брат тоже начинает полоть огурцы, или свеклу мотыжить, или картошку 

сажать. 
Да, очень, очень трудно было всем во время Отечественной войны, так труд-

но, что, наверно, и на всем свете так никогда не бывало. Вот и детям пришлось 
хлебнуть много всяких забот, неудач, огорчений. Но их дружба перемогла все, 
они жили хорошо. И мы опять можем твердо сказать: во всем селе ни у кого не 
было такой дружбы, как жили между собой Митраша и Настя Веселкины. И ду-
маем, наверное, это горе о родителях так тесно соединило сирот. 
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нан ике тапкырга зуррак булган ышкылау станогы, шөшлеләре бар. Шул ышкы 
ярдәмендә ул такталарны юна, бер-берсенә туры китереп куя һәм тимер яки агач 
боҗра белән әйләндереп ала. Сыерлары булгач, бу балаларга базарда агач са-
выт-саба сатуның әллә ни әһәмияте дә юк, әмма мәрхәмәтле кешеләр кемгә – 
юынгычына агач савыт, кемгә – тамчы җыярга мичкә, кыяр яки гөмбә тозларга-
кисмәк, хәтта гөл утыртырга гади савыт та сорыйлар. Ул аны эшләячәк, аннары 
аңа да яхшылык кире кайтачак. Тик савыт-саба ясау һөнәреннән тыш, аның 
җилкәсендә хуҗалыктагы бөтен ир-ат эше дә, иҗтимагый эш тә ята. Ул бар-
лык җыелышларда да катнаша, анда күтәрелгән мәсьәләләрне аңларга тыры-
ша һәм, мөгаен, нәрсәдер аңлап та барадыр. Ярый әле, апасы аннан ике яшькә 
өлкәнрәк, югыйсә ул, һичшиксез, мактана башлар, һәм аларның дуслыгында да 
тигезлек булмас иде. Кайчагында Митраша әтисенең әнисенә ничек өйрәткәнен 
искә төшереп, әтисенә охшарга тырышып, апасына шулай ук үгет-нәсихәт бирә. 
Ләкин Настя аның сүзләренә игътибар бирми, баскан урынында елмаеп тик 
тора… Аннары «Капчыктагы кәтүк ир»нең ачуы чыга башлый һәм ул һәрвакыт 
кыланып, борынын өскә чөеп әйтә:

– Менә тагын!
– Нигә син кыланасың? – ди апасы аңа каршы. 
– Менә тагын! – ди усалланып энесе. 
– Син, Настя, үзең кыланасың. 
– Юк, син!
– Менә тагын!
Шулай үзсүзле энесен котыртып алгач, Настя аны башыннан сыйпап ала да, 

Митрашаның күңеле тынычлана. 
– Әйдә, бергә чүп утыйбыз, – ди апасы. 
Энесе кыярның чүбен утарга, чөгендер тәпкеләргә яки бәрәңге утыртырга 

тотына. 
Әйе, Ватан сугышы вакытында һәркемгә бик авыр булды, ул авырлык-

ны сүзләр белән генә аңлатып та бетереп булмыйдыр. Балаларга да төрле 
мәшәкатьләр, уңышсызлыклар, кайгы-хәсрәт кичерергә туры килде. Ләкин 
аларның дуслыгы барыннан да өстен булды. Без тагын шуны әйтә алабыз: бу 
авылда Митраша белән Настя Веселкиналарныкы кебек эчкерсез дуслык юк 
иде. Ата-ана хәсрәте, мөгаен, ятимнәрне шулай тыгыз берләштергәндер. 
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Бочков Ярослав, 11 лет
Российская Федерация, г. Екатеринбург
Дурдомистика Александра Фёдоровича Кукина

     Александр Кукин, сидя в студии телепередачи Дурдомистика, сильно го-
лодал. Он забыл дома обед. А даже если бы и взял, то не стал бы есть ту биомас-
су, которую сделала его жена. Но хитрый Александр спёр пару банок консервов 
у редактора и сейчас пытался их открыть. Тут в дверь студии позвонили.

«Точно! – вспомнил Кукин. – Сегодня же я пригласил на интервью открыва-
теля консервов!»

«Иду, иду!» – Александр включил камеру и открыл дверь. На пороге стоял 
высокий и худой человек с огромной сумкой.

«Здравствуйте! – поздоровался Кукин. – Скорее покажите нашим телезрите-
лям, как вы будете открывать консервы!»

«Сейчас покажу», — ответил открыватель и достал из сумки … ружьё.
«А зачем оно вам?» — недоверчиво спросил Александр.
«Буду банки штыком колоть. Отойдите в сторону!»
Кукин отошел подальше, закрыл глаза и …… БУМ!!!
К его ногам упал погнутый штык
«Слишком крепкие банки, – говорил открыватель, заряжая ружье, — но ни-

чего, я открою их выстрелом».
После нескольких неудачных попыток было решено открыть консервы вы-

стрелом из пушки, но не помогло и это.
«Ну вот сейчас они точно откроются», — сказал открыватель и достал из 

сумки бомбу.
«А это безопасно?» — спросил Александр.
«Не уверен».
Открыватель поджег фитиль и отбежал.
После этого выпуска Кукин чудом остался на работе.
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Коваленко Алина, 16 лет
Российская Федерация, г. Москва
Фанфик по мотивам детективной повести Артура Конана Дойля 
“Этюд в багровых тонах” – “Доверие”

— Вы садитесь, сэр? – Мужчина испытующе взглянул на посетителя испод-
лобья, усевшись поудобнее.

Холмс сморгнул наваждение и кивнул в ответ извозчику, открывая дверцу 
кэба. Он повернулся к водителю и знаком попросил подождать.

— Погодите, сейчас придет мой коллега.
Шерлок начал нервно высматривать Джона в окне, но тот почему-то медлил. 

Дубовая дверь с металлической надписью «221B» не открывалась, и в момент, 
когда Холмс снова впал в оцепенение, голос вновь вырвал его из раздумий.

— Коллега?
— Друг, — Холмс нервно выдохнул и слегка дернулся в сторону выхода, 

однако извозчик, заметив это, тронулся с места.
— Друг? – он усмехнулся. – А вы доверяете своему другу?
— Доверие… слишком тонкая материя, которую нельзя верно оценить.
— Зрите в корень, сэр. – Он свернул к Темзе и поехал вдоль реки, прибли-

жаясь к мосту. – Вы хотели поговорить со мной о чем-то? – Он вновь глянул на 
Холмса, ерзая на сидении.

Глаза детектива блеснули опасным огоньком, и он отвлекся от мыслей о 
странном водителе. Ведь он знал правду.

— Как вам убивать?
— Убивать? – извозчик улыбнулся. – Убивать просто чудесно. Вы же навер-

няка знаете историю. Они издевались над моей невестой и закопали тестя. Вы 
бы что сделали?

— Почему яд? – голос Холмса стал твердым и зрачки расширились от при-
ближающегося экстаза от познания причины столь громких убийств. Встреч-
ный вопрос он решил пропустить.

— Я болен, скоро умру, — он горько ухмыльнулся. – Решил поиграть с судь-
бой.

— Играть с судьбой? Сэр, вы очень экстравагантны… Но все же ответьте на 
мой вопрос!

— Я думаю, в участке со мной разберутся быстрее. Давайте лучше погово-
рим о вас.

Кэб стучал колесами по мостовой и спустя несколько минут выехал на мост. 
Над рекой быстро поднялся густой туман, а лошади замедлились под управой 
водителя. Медлительный стук вводил в транс, и детектив прикрыл глаза, об-
думывая в голове все варианты развития событий. Звонкий голос разнесся по 
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салону.
— У меня есть пара ваших фото!
Детектив распахнул глаза и уставился на извозчика, оглядываясь в туман, но 

не мог найти ни одного силуэта зданий. Мост словно вытянулся на несколько 
километров, а повозка плавно ехала, словно лодка. Туман сгустился настолько, 
что на расстоянии вытянутой руки нельзя было ничего увидеть. Воздух потяже-
лел, и дыхание затруднилось.

— Рассмотрите их поподробнее, а потом мы с вами поговорим. – Джеффер-
сон Хоуп протянул Шерлоку пачку фото.

Холмс схватил фотокарточки и начал нервно их перебирать: детские фото, 
колледж, летние каникулы, Шерлок и Майкрофт, квартира на Бэйкер-стрит, кар-
точки с Ватсоном, — вся жизнь в картинках.

— Откуд…
— Откуда они у меня? – Извозчик перебил его и начал рассказывать длин-

ную историю. – У меня много, я имею в виду людей. Я многих так перевозил на 
самом деле. Один плакал всю дорогу, когда осознал, кто я.

“Осознал, кто вы?” – серые глаза Шерлока затуманились, он задумался.
— Еще один умолял вернуть его обратно, но вы спокойны. Неужели ничего 

еще не осознали, сэр?
“Что-то упускаю, что-то точно упускаю…”
— Ну давайте, вы же гений своего рода, конечно. Хотя, мне кажется, это за 

гранью вашего восприятия мира. Вы опираетесь на логические факты, а нужно 
рассматривать гораздо большее, то, что за гранью логики и ваших так называ-
емых “чертогов разума”. Попробуйте пройти в прошлое, и вы поймете суть ва-
шего настоящего, потому что будущего у вас, — Джефферсон озарил посетителя 
скромной улыбкой. – увы, нет.

Детектив закрыл глаза и вдохнул тяжелый воздух, пытаясь отвлечься от 
убийцы и его странных разговоров. Вдруг в его разум ворвался звонкий детский 
смех. Он раскрыл глаза, переминаясь с ноги на ногу.

Родной дом. Точнее, родным его назвать нельзя, просто дом. Дом, где он 
провел детство. И все, на этом воспоминания оканчиваются.

Холмс шагает ближе и замечает группу детей, которая толпится вокруг од-
ного места и громко хохочет над чем-то. Вернее, над кем-то. Отовсюду слышат-
ся тычки, упреки, смех и издевательства. Маленький мальчик сидит в центре 
этой толпы и пытается оттереть со своей одежды грязь. По щекам текут слабые 
соленые дорожки, от чего гвалт смеха становится еще сильнее. Он смотрит на 
брата, в надежде найти защиту, но тот лишь глядит на него с разочарованным 
взглядом, отходя подальше. В серых глазах накапливается влага, а в груди не-
приятно щемит. Чем он так его разочаровал? Ребята сами набросились на него. 
Из дома раздается голос матери, которая зовет к столу, и толпа расступается. Ре-
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бята наперебой бегут к женщине и показывают на мальчика, лежащего на земле 
в белых брюках, которые уже никогда такими снова не станут, галдя и перекри-
кивая друг друга. Мама быстрым шагом подходит к нему, поднимает и тащит в 
дом переодеться. Она не замечает ухмылок и злых взглядов, направленных на 
ее сына.

Больше Шерлок не будет праздновать День Рождения.
Он закрывает глаза и шумно выдыхает через нос, пытаясь успокоится. В 

груди снова что-то колышется. Обида, которую тот пронес через года и пыта-
ется нещадно скрыть? Вдруг все вокруг смолкло, а воздух наполнился густым 
ароматом дерева. Сквозь окна поступали полоски света, на которых была видна 
пыль. На стенах висели портреты, а меловая доска была полностью исписана. В 
центре класса стоял мальчик, краснел и лепетал что-то невнятное, захлебываясь 
в собственных слезах. Розги рассекали воздух и опускались на руку, лежащую 
на столе учителя.

— Никогда больше не смей говорить во время урока, тебе ясно?! – Глаза 
учителя сверкали от злости на нерадивого ученика, который срывал урок уже не 
в первый раз. – Еще раз поступишь так, я доложу все твоим родителям!

— Но… но, — после каждого слова мальчик делал остановки, чтобы про-
глотить ком слез, стоявший в горле. – там была ошибка, я просто поправил вас.

Розги продолжали ударять по руке мальчика, а он старался сдерживать себя, 
стоя перед всем классом.

Больше Шерлок не пойдет в колледж, а будет учиться дома.
Холмс потер переносицу, стараясь вновь заглушит ужасные чувства. Мыс-

ли затуманились, а в голове набатом стучали мысли о всех событиях, которые 
только что произошли. Внезапно послышалась птичья трель, а солнечные лучи 
начали напекать голову. Спустя пару минут транса, в котором был Шерлок, по 
затылку к спине побежала капелька пота, в пальто стало слишком жарко. Детек-
тив снял пальто и повесил его себе на руку, оглядываясь вокруг.

На этот раз мальчик сидел под дубом, перелистывая нотную тетрадь и кладя 
на нее камешки, чтобы ее не сдуло ветром. Он проводил рукой по нотам и иног-
да подписывал их, чтобы быстрее ориентироваться. Брюнет положил скрипку 
на плечо, настроил смычок и поглядел в сторону реки, в которой плескались 
другие мальчишки. Он вздохнул и перевел взгляд снова на ноты. Тонкие, острые 
звуки задели уши мальчика, и он поморщился. Парень опустил скрипку и устало 
вздохнул, но спустя минуту с упорством начал вновь. Вновь впился жадно гла-
зами в нотные бумаги и наконец из скрипки полилась аккуратная мелодичная 
музыка. В это время к дубу подошла миниатюрная девочка в легком желтом 
ситцевом платье. Мальчик чуть ли не запнулся, когда резко вскочил с травы, и, 
улыбаясь, начал что-то говорить, указывая на скрипку. Девчушка лишь опусти-
ла голову и что-то пролепетала. Лицо юного скрипача потеряло краску, и он в 
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злости начал собирать свои ноты, убирая скрипку в чехол, крича что-то в ответ. 
В глазах снова стояли слезы, а гневные шаги в сторону дома словно грохотали. 
Девочка села под массивным деревом и опустила голову, расплакавшись.

Больше Шерлок ничего не будет делать ради кого-то, кого он любит.
Детектив сжал губы, наблюдая за этой картиной, и закинул голову назад, 

расширяя ворот рубашки. Воздуха стало слишком мало. Он научился играть 
ради нее. Холмс начал глубоко дышать и сжимать-разжимать кулаки от накапли-
вающегося гнева. Вдруг его окликнул знакомый голос.

— Шерлок, ты можешь хоть что-то запомнить?
Холмс развернулся на голос Майкрофта и увидел его еще подростком. Тот 

стоял над братом, говоря ему какую-то информацию.
— Что это значит? Ты знаешь, чем вернется к тебе эта ситуация?
Мальчик сидел за столом, опустив голову, и глядел в пустоту стеклянными 

глазами. Он поделился лишь одним секретом со своим единственным другом, 
но и тот его не понял. Никогда и никто не понимает его. Он не совершил ничего 
плохого и дурного, но осуждение снова катится на него, словно валун на Сизи-
фа. Он тащил на себе все мысли, иногда записывал их в блокнот, который де-
ржал почти у сердца, но мыслей было слишком много. Маленький Холмс, итак, 
был замкнутым и безлюдным, читал постоянно что-то о дедуктивных методах и 
подсознании людей. Он смотрел на всех под другим углом, но это как раз всех 
и отталкивало. Молодой человек сидел за столом и вдруг резко поднял голову, 
упираясь взглядом в брата. Что-то крикнув ему в ответ, он выскочил из комнаты, 
поклявшись себе только в одном.

Больше Шерлок никому и ничего не доверит, больше он не заведет друзей.
Холмс откинулся на спинку кэба и резко вдыхал тяжелый воздух. Мысли 

роились в голове, словно рой пчел и заматывались клубком так, что нельзя было 
найти конец.

— Сэр, это еще не конец. – Джефферсон поднес палец к губам, призывая 
молчать.

— Что? – Детектив едва успел распахнуть глаза, как тут же упал в кресло в 
квартире 221B по Бэйкер-стрит. Вдруг дверь открылась и в комнату вошел Ват-
сон. Он был в приподнятом настроении, видимо завтрак приготовила не Мэри.

— Шерлок, не поверите, я вчера был в полицейском участке, зашел к Лейс-
треду. Джефферсон умер в тюрьме Скотленд-Ярда до суда. Ваши заслуги долж-
ны найти признание у широкой публики. Вам следует опубликовать отчет об 
этом деле. Если вы поленитесь, я сам этим займусь!

— Я не гонюсь за славой, мой дорогой друг.
Вот Шерлок и завел друга.
— Ну пожалуйста, вам действительно необходимо дать мне разрешение на 

печать.
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— Бог вам судья, Ватсон, я даю вам разрешение.
Вот Шерлок и дал разрешение на публикацию ради Ватсона.
Джон прошел к окну, и заглянул за плотную штору. Он перевел взгляд на пол 

и увидел трубку.
— Вам следует перестать курить опиум. Ради чего вы это делаете? Просто 

губите свое здоровье. Вам следует с этим завязывать.
— Я пытаюсь заглушить боль. – Лицо Джона резко изменилось после этой 

фразы.
— Холмс, с вами все в порядке? О чем вы?
— Я расскажу вам все позже, а сейчас мне нужно слегка отдохнуть.
Шерлок откинулся на спину и почувствовал жесткое сиденье кэба.
Вот Шерлок и доверился.
— Вы что-то поняли, сер? Из этого маленького, устроенного мной спектак-

ля, вам кажется должно было стать понятно.
Шерлок огляделся и заметил, что туман начал расступаться. Из него пока-

зались знакомые улицы, а бричка снова затряслась по мостовой. Джефферсон 
глядел прямо перед собой, сжимая губы.

— Сэр, вы можете дать определение доверию?
Холмс глядел прямо на возникшую из тумана дверь своей квартиры, огляды-

ваясь по сторонам. Голова налилась свинцом, ноги гудели, а тело уже почти не 
подчинялось ему самому. Он достал из кармана серебряную монету и протянул 
ее убийце. Тот лишь отодвинул ее рукой.

— Не стоит, я привез вас туда, откуда мы уехали. Ваше Доверие ждет вас.
***
Шерлок вновь откинул голову и ударился о пол, укрытый ковром. В голо-

ве гремело, но разум был чист. Он моргнул несколько раз, в глазах появились 
блики, которые прошли лишь спустя пол минуты. Наконец, он раскрыл глаза и 
посмотрел на человека перед собой.

— Хвала небесам, Холмс, вы живы, сейчас придет лекарь, поднимайтесь.
Джон подхватил под руку друга и повел к дивану. Тот, на пошатывающихся 

ногах опустился на диван, почувствовав затылком мягкую ткань. Джон накапал 
какое-то лекарство в воду, а затем поднес ко рту детектива.

— Вам необходимо это выпить, у вас должна болеть голова. После такого-то 
удара!

— А что произошло? – Шерлок приподнял голову и взглянул на разломан-
ный стул, лежащий на полу. – Я так понимаю, он ударил меня стулом?

— Вы правы, у вас нет серьезных травм, насколько я понял, вам повезло, но 
сознание вы потеряли надолго. Лейстред увел Джефферсона, а я позвал лекаря. 
Я было подумал, что у вас не бьется сердце, но ошибся. Кажется, я поседел 
раньше срока из-за вас. – Ватсон рассмеялся, но увидев серьезное лицо друга, 
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быстро успокоился. – Что-то произошло?
— Кажется нам предстоит серьезный разговор с вами, хотелось бы поде-

литься с вами кое-какими секретами.
— Секретами? Холмс, право, вас так сильно ударили?
На этот раз оба друга глухо рассмеялись на этой шутке, посматривая друг на 

друга лишь изредка.
***
Холмс листал сборник греческой мифологии, задерживаясь на страницах, 

рассказывающих о загробной жизни.
«Нужно рассматривать гораздо большее, то, что за гранью логики и ваших 

так называемых “чертогов разума”.»
Это смерть.
Наконец, он наткнулся на миф о Хароне и начал внимательно изучать ее.
“Харон — перевозчик душ умерших через реку Стикс (по другой версии — 

через Ахерон) в подземное царство мёртвых. Сын Эреба и Нюкты.
Изображался мрачным старцем в рубище. Харон перевозит умерших по во-

дам подземных рек, получая за это плату в один обол (по погребальному обряду 
находящийся у покойников под языком). Ни при каких условиях обратно не пе-
ревозит.”

“Хм, не перевозит обратно. Странно, исключительно странно.”
Он захлопнул книгу и посмотрел на Джона, который читал газету с выпус-

ком его заметок о недавнем громком преступлении, которое совершил Джеф-
ферсон Хоуп, названным “Этюдом в Багровых Тонах”.

Булавко Полина, 14 лет
РФ,Свердловская область, г. Качканар
Творчество является выражением смысла жизни

      
«Творчество является выражением смысла 
жизни» (Н. К. Рерих) 
265 лет со дня основания 
Российской академии художеств

8 сентября 2022 года. Я снова тут. Сколько раз я себе говорила перестать пи-
сать сюда все, что приходит в голову. Но вот снова, милый мой бумажный друг, 
я заполняю твои страницы размышлениями о бренности бытия и смысле своей 
коротенькой жизни. Пришла к выводу, что смысл все же есть, но где? В красоте, 
в искусстве, в творчестве. Но что для меня значит все это? Искусство для меня 
–  это каждый человек на этой планете, в каждом оно есть. Даже в самом худшем 
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поступке, в самом плохом кино, в самом глупом взгляде – везде есть искусство. 
А что для меня красота? Оставлю вопрос открытым до того, как пойдет дождь.

11.09.22 Может, красота — это мысли пьяного поэта или коробочка с су-
хоцветами. Может, красота – это блик в глазах, которые ты больше не увидишь, 
или места, в которых ты никогда не побываешь. А может, красота –  все это в 
одном, на полке между книгами «Портрет Дориана Грея» и «Человек, который 
принял свою жену за шляпу»? Наверно, так. По крайней мере, для меня. Оста-
лось разобраться лишь с творчеством. Чувствую, если разложу эти понятия по 
винтажным полочкам в моей библиотеке, состоящей из воспоминаний и ней-
ронных связей, смогу открыть нечто абсолютно новое. По крайней мере, для 
меня. Подумаю над этим в день, когда мне снова приснится тот юноша, с кото-
рым я разговаривала о постмодернизме, пока меня не выбросило в эту скучную 
действительность. Сны гораздо лучше реальности. Единственный минус, в них 
нельзя умереть, поэтому смысл жизни увы, в грезах не найти. Хотя есть ли в 
смысле жизни – смысл? Нам с ним будет о чем поговорить. Только бы не узнать 
его имя, так потеряется весь шарм.

13.09.22 В моей голове уже образовался приют для грез. Странный сюжет, 
непродуманные диалоги, дешевые декорации… Почему же мне так уютно и спо-
койно от всего этого? Понятия не имею. Я встретилась с ним, это самое главное. 
Мы много говорили, но о сути своего существования он не знал. Оно и понят-
но, во снах и так не может быть ничего связанного со смыслом жизни. Там нет 
жизни, нет смерти, нет ничего. Кроме него. Печально. Придется искать самой. 
Напишу после грозы ночью.

14.09.22 совпадение? Не думаю. Сама природа хочет узнать мою точку зре-
ния. Ну что же, я попробую. Дорогой дневник, ты будешь моим единственным 
слушателем, разве, что еще ветер, но он все всем разболтает, поэтому я закрою 
форточку и вернусь.

«Деловые рассуждения о времени для жизни №27»
Начну с начала. В своем далеком детстве меня отдавали в разные творческие 

кружки и секции, как ни странно, ни один меня так и не зацепил. Найдя себя в 
спорте, я  очень тяжело его бросала, так как я думала, что без него смысл мое-
го существования будет навсегда потерян между стартовой омегой и ледяной, 
порождающей страх трассой. Я же писала, что ходила на горные лыжи? Нужно 
будет тебя полистать. Между делом, дневник, я хотела бы поделиться своими 
переживаниями. Сегодня я проснулась, не помня сюжета этого странного кино. 
Только ощущение. Ощущение того, что я зря бросила то, во что вкладывалась 
9 лет своей бессмысленной на данный момент жизни. Попью чай и продолжу.

Он был на удивление вкусный. Пытаясь найти ответы в чаинках на дне 
кружки с надписью: «Легенды рождаются в мае», я нашла только безысходность 
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и остатки сахара. Забавно. Придется мне снова находить этот самый «смысл 
жизни». Без него как-то скучновато. Попробую записаться в музыкальную шко-
лу или же в художественную. Там я смогу найти ответ, ведь в этом святилище 
знаний есть и красота, и искусство. Напишу, когда услышу запах сирени.

15.09.22 Этот летний и немного забытый аромат был у входа в школу, где 
нет алгебры, но есть история искусств. Меня не взяли. Начну учиться сама, я им 
еще покажу кто тут «слишком взрослый и не подходит по возрасту». Продолжая 
рассуждения о красоте и искусстве скажу, что в той грубой даме не было и тени 
чего-то творческого. Искусство да, красота возможно, творчества же не было 
даже в ее вдохе и выдохе. Она не была творцом в моем понимании. А вот я им 
стану и без художественной школы.

16.09.22 Попробовала в музыкальную. Снова промах. Самое забавное, что 
даже здесь я слышу этот сапах сирени. Она же не цветет, подумаешь ты, моя 
книжка, состоящая из записок умалишенной, и будешь совершенно права. Но я 
все же слышу, и верю, что смогу найти себя в тактах, ударах метронома и чае со 
вкусом новой акварели. Наверно смысл жизни в творчестве, ведь это единствен-
ное ради чего я ем, сплю, встаю по утрам и ложусь в свете звезд спать. Попро-
бую объяснить это, после того как сожгу одуванчик. Они очень красиво горят.

5 октября 2022 года. Я пыталась создавать свой чудесный мир, но получа-
лась только страна кошмаров. Но после сотни провалов и тысячи неправильно 
поставленных аккордов, что-то начало получаться. Школа и спорт убили во мне 
артиста, поэтому все навыки придется собирать заново, снова натирая мозоли и 
перебарщивая с тем или иным цветом. Вскоре из нот и кривых линий сложится 
мой смысл жизни. Я в это верю. Главное не вложить в рисунки и песни слишком 
много себя, иначе я открою свою душу тем, кто не сможет понять ее особен-
ности. Думая над этим, пришла к выводу, что творчество стоит выше красоты 
и искусства. Наряду с любовью. Поэтому все, что мешает творчеству, не имеет 
в себе ни красоты, ни искусства. В школе из-за этого нет ничего, что могло бы 
меня зацепить. И в спорте тоже. Завершу свою мысль после того, как в книжный 
магазин привезут «Заводного апельсина» в твердой обложке.

0.9.10.22 Эта борьба с самой собой подходит к своему логичному заверше-
нию. Я купила тебя только потому, что мои мысли не умещались в моей голове. 
Особенно вечером. Тогда все они, нагулявшись и отъевшись, снова приходят ко 
мне и готовятся спать. Их бесконечный поток часто сопровождается головной 
болью и упадком сил, но уж лучше аншлаг, нежели пустой зал. Вернемся к сути. 
Твой час пришел. Я нашла свой смысл жизни в выражении его через творчество. 
Я всегда хотела дотронуться до прекрасного, побывать в Лувре или на концерте 
The Beatles. Но сегодня, когда я следила за вальсом сахара в уже другой кружке, 
вдруг пришло осознание, что прекрасное гораздо ближе чем я думаю. Это пре-
красное я могу создать. Тогда я и поняла, что мои рисунки, песни или же просто 
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детская икебана – отражения меня самой, отражение моей жизни. Я рисовала 
не пейзаж, а себя саму, просто через призму этого самого пейзажа. Я пела не 
песни, а эмоции, которые она вызывала. Насчет икебаны у меня слов нет, воз-
можно тогда во мне и не было чувство высокого, а может, нет и сейчас. Самый 
главный ответ нашелся. Творчество – это я. Смысл жизни – творить, выражая 
себя в своих работах. Фактически картины художника – это он сам. Я ответила 
на все вопросы, я смогла понять смысл 3 самых важных слов.

На этом все. Прощай. Встретимся с тобой, моя бездушная подружка, когда 
сойдет снег. В мой день рождения, поделюсь своими успехами…

Ким Екатерина, 16 лет
РФ, Приморский край, г. Владивосток
Дневник Тора
(рассказ из авторского цикла «Дневники богов»)

Дорогой дневник, сегодня был худший день в моей жизни. Мне настолько 
противно, что я бы с удовольствием пошел и утопился или, скажем, повесился 
бы на Мировом Ясене Иггдрасиле, как мой отец Один (долгая история), но про-
блема заключается в том, что до Рагнарёка, гибели всего сущего в конце времен, 
я, увы, бессмертен. Никогда прежде мне еще не доводилось испытывать такого 
жгучего стыда и желания провалиться под землю, как в этот раз, а все благодаря 
тому, что сегодня я чуть не вышел замуж за отвратительного ледяного великана. 
Сейчас расскажу, как я, великий бог грома, сын верховного бога Одина и могу-
щественный ас, докатился до такого.

Все началось с того, что я прилег вздремнуть под деревом в Железном лесу, 
расположенном между Йотунхеймом, родиной ледяных великанов йотунов, и 
миром людей Мидгардом. У этого леса довольно-таки дурная слава: все-таки 
там полно всяких недружелюбных типов, которые только и ждут, когда ты за-
зеваешься, чтобы, ну, например, украсть твой волшебный молот. В общем, мес-
течко не из приятных. Тем не менее, вариантов у меня было негусто, и я был 
вынужден остаться на ночлег в этом жутковатом месте. Положив под голову 
свой молот Мьёльнир в качестве подушки, я задремал.

Вообще-то сон у меня всегда крепкий, но в этот раз спал я прямо как убитый. 
У меня было на это полное право: в конце концов, целых три года я успешно 
сражался, рискуя здоровьем, с йотунами, которые то и дело норовят захватить 
Мидгард. (Между прочим, никто мне за мою самоотверженность не платит, так 
что я, вроде как, доброе дело делаю, причем совершенно бесплатно).

Таким образом, проспал я до самого утра. Да все бы ничего, вот только про-
снувшись и открыв глаза, я сразу же почуял неладное. И точно: оглядываюсь, а 
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молота-то нигде нет!
Исчез, бесследно пропал, словно сквозь землю провалился. Я буквально все 

вокруг перевернул, но так и не отыскал его и от этого начал злиться. А когда я 
злюсь, то ломаю все подряд и кричу всякие ругательства.

— Храфнасуелтир! — в сердцах пнув ближайшее дерево (которое от этого 
сломалось и упало прямо мне на ногу), заорал я на весь лес.

Это в приблизительном переводе означает “тот, кто оставляет ворона голо-
дным”. Крайне обидное выражение, но неизвестный похититель моего молота 
заслужил такое обращение.

Не найдя свое оружие, я жутко расстроился. Даже всхлипнул от переизбыт-
ка эмоций. Аж две слезинки проронил, прежде чем вспомнил, что настоящие 
воины должны сдерживать свои чувства. И все же страшное уныние напало на 
меня: ведь это был не просто какой-то там молот, пусть даже и мой любимый. 
Нет, то был Мьёльнир, оружие великой силы, выкованное гномами Броккром и 
Эйтри, способное сравнить горы с землей. И этот могущественнейший во всех 
девяти мирах артефакт у меня украли.

Да, с помощью своих выдающихся дедуктивных способностей я заключил, 
что его именно украли. Тщательно проанализировав общую картину, я устано-
вил все факты: молота нет, а я точно помнил, что вчера он еще был. “Значит, мой 
молот кто-то умыкнул!” — пришел я к страшному выводу. Но вот вопрос: кто 
именно? Ведь Мьёльнир невероятно тяжелый, и не каждому под силу поднять 
его. Кто настолько могуч, чтобы так дерзко похитить молот у меня из-под носа?

К сожалению, для того, чтобы вычислить вора, моих детективных навыков 
не хватало. Поэтому я решил обратиться к тому, кто больше меня сведущ в по-
добных делах. Я отправился в Асгард, город богов, и в тронном зале во дворце 
Одина, Валаскьяльве, застал нужную мне персону за попытками незаметно ук-
расть со стола пирожные.

— Локи, здорово, приятель! — громко поприветствовал я бога хитрости и 
обмана, дружески хлопнув того по спине рукой в волшебной железной рукавице.

У Локи аж глаза выпучились. Уверен, от радости встречи со мной.
— Тор! Какая приятная встреча, — левый глаз у него почему-то задергался. 

— Какими судьбами, ты же вроде должен был биться с ледяными великанами? 
И… — он подозрительно прищурился, — где твой молот?

— Э-э, — замялся я, — собственно, поэтому-то ты мне и нужен…
Пришлось мне выложить ему всё, как есть.
— Н-да, — покачал головой Локи, — ну ты попал, конечно.
— Да, — печально вздохнул я.
— Серьёзно попал, — задумавшись, произнес бог коварства.
— Серьёзно, — еще печальнее согласился я. — Но ты же мне поможешь, 

правда? — я умоляюще посмотрел на него. — Ну пожалуйста!
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Локи скривился так, будто только что съел гору лимонов. Он тоскливо по-
косился на поднос с выпечкой, после чего перевел взгляд на меня. Локи закатил 
глаза и вздохнул:

— Ладно уж, помогу тебе. Но чтоб это было в последний раз!
Я несказанно обрадовался и в порыве благодарности обнял своего спасите-

ля. Локи сдавленно крякнул. Наверняка растрогался, как и я.
Было решено начать расследование оттуда, где в последний раз я видел 

Мьёльнир. По пути Локи настоял на том, чтобы мы зашли в чертог Фрейи и 
попросили ее одолжить волшебный плащ из перьев, позволяющий летать. Боги-
ня любви отдала его, пообещав убить нас еще до Рагнарека, если хоть перышко 
упадет с накидки. Мы с Локи как можно аккуратнее сложили ткань и, поблаго-
дарив Фрейю, пошли осматривать место преступления.

— Хм, — нахмурился Локи, внимательно разглядывая ямку, где, как я ему 
указал, еще вчера вечером лежал молот. — Дело действительно запутанное.

— Ага, — я почувствовал, как глаза наполняются влагой, и, подняв голову, 
чтобы не расплакаться снова, сделал вид, что рассматриваю облака.

— Но кто мог его похитить?
— Кто? — повторил я, украдкой смахивая слезу.
Локи неожиданно заинтересовался небом. Я уж было подумал, что он тоже 

сдерживает рыдания, но вид у бога хитрости был такой, будто он что-то прики-
дывал.

— Так. Сейчас я надену плащ Фрейи и поднимусь в воздух. Может быть, с 
высоты что-нибудь станет ясно.

Не откладывая в долгий ящик, Локи облачился в накидку и взмыл вверх бе-
лоснежным комком перьев. А я стал ждать.

Ненавижу ждать. Зачем вообще нужно сидеть без дела, если можно пойти 
и пришибить молотом парочку чудовищ? Единственная беда была в том, что 
молота как раз у меня и не было. От этой мысли я снова чуть не разревелся. Что-
бы хоть как-то отвлечься, я отломил от дерева веточку и стал рисовать на земле 
свою семью: папу Одина, маму Ёрд и свою жену Сиф. Я заканчивал бороду 
Одина, когда наконец вернулся Локи.

— Ну что? — бросился я к нему.
Бог обмана выглядел измотанным. Глаза у него покраснели от ветра, а длин-

ные рыжие волосы спутались.
— Есть две новости, — начал он. — Хорошая: твой молот у йотуна по имени 

Трим. И он готов отдать его.
Мое сердце забилось быстрее от радости. Да что там, я был на седьмом небе 

от счастья. Мой молот наконец вернется ко мне! Мы снова будем вместе!
— А плохая?
— Он требует взамен, чтобы Фрейя вышла за него замуж, — с прискорбным 
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видом сообщил Локи.
— Ну, это не беда, — отмахнулся я. — Конечно же Фрейя согласится выйти 

за него!
— Конечно же я не соглашусь выйти за него! — возмутилась Фрейя, когда 

мы с Локи на экстренном заседании Совета Богов Асгарда сообщили ей, что она 
должна стать женой Трима в обмен на мой молот. — Вы что, совсем сдурели?!

— Но Фрейя, у него же Мьёльнир! Трим отдаст его обратно — тебе всего-то 
и нужно только…

— Нет!
Вот ведь упрямая эгоистка. Ни о ком не думает, кроме себя! Не доходит до 

нее никак, что ее замужество за отвратительным ледяным великаном — такая 
малая цена за возвращение моего молота.

Уговорить ее мы так и не сумели. А что делать дальше, как выручать Мьёль-
нир — непонятно.

— Да, ситуация патовая, — почесав седую бороду, резюмировал Один. — 
Теперь это только вопрос времени, когда йотуны прознают о том, что Мьёльнир 
украден, и нападут на Асгард. У кого-нибудь есть идеи, как нам избежать подоб-
ного развития событий?

Боги забормотали что-то неразборчивое. Лишь Хеймдалль, страж радужно-
го моста Биврёста, высказал предложение:

— Можно переодеть Тора и отправить под видом невесты к Триму, — сказал 
этот белобрысый гад, сверкая зубами из золота 925-ой пробы.

— Я тебя сейчас так переодену! Ну-ка иди сюда!.. — разъярившись, начал я 
вставать из-за стола, но Локи успокоил меня.

— Тор! Послушай, идея Хеймдалля не лишена смысла, — вкрадчивым голо-
сом начал он. — По свадебному обычаю брак заключается обменом подарками. 
Сам подумай: Трим наверняка преподнесет тебе в дар молот, можно сказать, в 
руки отдаст! Тут ты их и.. — Локи провел пальцем по горлу. — А если тебе не-
ловко, хочешь, я тоже переоденусь? Буду подружкой невесты.

Пришлось признать, что план действительно разумный. Но меня все еще 
мучили сомнения по этому поводу.

— Вы будете обзываться, — сердито произнес я.
Все хором заверили, что не будут. По их улыбкам я понял, что они нагло 

врут, и при первом же удобном случае станут беспощадно насмехаться надо 
мной. Однако, другого выбора не было, так что я, скрепя сердце, согласился.

Мне выдали свадебное платье. Красивое такое, с пышными рюшечками, ук-
рашенное самоцветами и золотой ажурной вышивкой. Лицо и бороду мне при-
крыли кружевной фатой, сквозь которую почти ничего не было видно, что очень 
раздражало. Локи сдержал слово и тоже переоделся, отчего мне полегчало на 
душе: все-таки мне теперь не одному быть посмешищем.
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Мы вместе сели в мою колесницу, запряженную козлами, и поехали к йоту-
нам.

Трим радушно встретил нас и принял в своем доме. Для йотунского жилища 
там было на удивление чисто — сразу видно: мужик подготовился.

— О, дорогая Фрейя! — радостно вещал он, сопровождая меня и Локи в 
пиршественный зал, в то время, как я молчал и лишь изредка кивал головой 
(Локи убедил, что лучше мне не разговаривать, пока молот не окажется у меня 
в руках), — Я так счастлив, что мы женимся! У нас будет замечательная семья, 
я даже придумал имена нашим будущим детям: Вальгард, Сигвальд, Бёдвар, 
Брунхильда и… Боб!

Под его восторженную болтовню мы вошли в трапезную и уселись за ог-
ромный стол рядом с другими приглашенными великанами, пришедшими на 
свадьбу.

Стоит отметить, что со свадебным пиром они заморочились: подавали рыбу 
в таком большом количестве, ради которого, видимо, пришлось полностью осу-
шить небольшое озеро; несколько крупных коровьих и лошадиных туш зажари-
вались над костром; медовуха лилась рекой в кубки гостей.

А я тем временем очень сильно нервничал, гадая, сработает ли наша затея 
или нет. Так сильно нервничал, что от волнения случайно съел целого быка, во-
семь лососей и все печеньки.

Трим настороженно наблюдал, как я осушал уже третью по счету бочку меда.
— Она всегда так ест? — с тревогой шепнул он Локи.
Локи хихикнул, слегка истерично.
— Госпожа Фрейя ничего не ела целых восемь дней, так сильно она тоско-

вала по своему возлюбленному жениху, — нашелся бог хитрости.
Я замычал с набитым ртом в знак согласия. На лице Трима отразилось об-

легчение.
— Я тоже тебя люблю, милая моя! — воскликнул ледяной великан.
Окрыленный, он полез целоваться и уже почти поднял край моего свадебно-

го покрова, но я прожег его таким свирепым взглядом, что Трим тут же отпрянул 
в испуге, вжавшись в свой стул и бормоча под нос молитвы.

— П-почему у нее так кровожадно горят г-глаза? — заикаясь, спросил Трим.
Локи снова спас положение.
— Бессонница, — пожаловался он йотуну. — Госпоже так не терпелось пос-

корее увидеться с вами, что она аж восемь ночей провела без сна.
Находчивый, однако, Хель его побери! Но, собственно, поэтому ведь я к 

нему и обратился за помощью — пусть Локи и пронырливый пройдоха, но не-
обходимо отдать ему должное: из любой ситуации найдет выход.

Я, как мог, подыграл версии Локи про бессонницу и широко зевнул.
Трим аж растаял от умиления. С блаженным восторгом он приказал принес-
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ти молот, чтобы тотчас благословить священный союз. Сестра великана внесла 
в комнату сияющий в свете факелов Мьёльнир и положила мне на колени.

Мой Мьёльнир! Родной, любимый Мьёльнир! Я чуть ли не запрыгал от ра-
дости, когда моя рука легла на слегка потертую от времени, но такую знакомую 
кожаную рукоять. Кровь забурлила во мне неистовым потоком. Дико расхохо-
тавшись, я одним прыжком вскочил на стол, мигом сорвав с лица полупрозрач-
ное кружево.

Трим, словно громом пораженный (уж я-то могу позволить себе подобные 
каламбуры), упал со своего стула и попятился назад.

— Что?! — это было все, что успел сказать, прежде чем мой молот пробил 
его череп.

Дальше, дорогой дневник, рассказывать особо нечего. Гости начали визжать 
и разбегаться в разные стороны, как тараканы, вопя: “ЭТО ТОР! СПАСАЙТЕСЬ, 
КТО МОЖЕТ!” Впрочем, это не сильно им помогло. Мой молот разил направо 
и налево, снося вражеские головы во все стороны. Одна туда, другая — сюда. 
Рука здесь, нога там.

Короче говоря, поубивал я там всех великанов. А какая же хорошая свадьба 
без драки?

Антонова Вера, 15 лет
РФ, Свердловская область, г. Екатеринбург
Пьеса «Убийство на последнем этаже»

Действующие лица:

Фёдор Подвигин, молодой следователь по уголовным делам
Ксения, жена убитого мужчины
Василиса, любовница убитого мужчины
Семён, друг убитого мужчины
Алексей Петрович, судмедэксперт
Серафима, девушка Фёдора
Официант
Подруга
Старушка
Старик
Марька
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Сцена 1

Фёдор Подвигин и Серафима прогуливаются вечером в парке
Фёдор (немного дрожащим голосом). Волнуюсь страшно, такая ответствен-

ность возложена…
Серафима (нежно обнимает). Всё получится. Конечно, первое дело, пере-

живаешь. Но я всегда тебя поддержу, помогу.
Фёдор. Да. Конечно.
Серафима (смеётся). Как робот какой-то говоришь. Расслабься, просто будь 

собой.
Фёдор. Спасибо…(небольшое молчание) Я так рад, что встретился с тобой. 

Ты… ты просто невероятная. И… я долго над этим думал и хочу сказать тебе… 
Я тебя люблю. Ты делаешь мою жизнь яркой и интересной… Я подготовил для 
тебя подарок. Надеюсь, он тебе понравится (дарит ей).

Серафима (открывает, видит там украшение). Это… это она?
Фёдор (слегка улыбается). Да. Помнишь, ты на нашем первом свидании, 

когда мы гуляли по набережной, уронила эту цепочку. Я не знаю, откуда она, но 
ты тогда очень расстроилась. И вот она теперь у тебя.

Серафима (слёзы наворачиваются у неё на глазах). Это бабушкина, она 
очень многое для меня значила. Я тебе так благодарна… Ты самый лучший.

Дальше идут и гуляют, слышится смех.

Сцена 2

Фёдор Подвигин и судмедэксперт сидят в кабинете отдела по уголовным 
делам.

Фёдор. Точно убит? Может, просто упал, ударился, ну и…
Судмедэксперт. Абсолютно точно. Убит часов в 7 вечера. Удар тупым пред-

метом. И похоже, убийца хотел представить всё это (растягивает и указывает 
на папку с делом об убийстве) как несчастный случай. Но не получилось у него 
меня обмануть (гордо улыбается).

Фёдор. Хорошо, хорошо, Алексей Петрович, вы у нас настоящий мастер в 
своём деле.

Судмедэксперт. Так-то… Пойду я. В гости сегодня внучатки приезжают, эт 
самое. (Уходит из кабинета)

Фёдор (вслед). До свидания!
Остаётся один, открывает и начинает изучать дело
Так, Виктор Васильевич Власьев, 38 лет, работает программистом. Есть 

жена Ксения, в браке 7 лет, недавно разошлись… ага (протягивает). Детей нет. 
Приятель с работы Семён, знакомы со школьной скамьи… интересно. Больше 
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родственников и друзей нет, хорошо. Надо бы этих двоих товарищей опросить 
(задумчиво).

Сцена 3

Фёдор Подвигин в квартире у Семёна
Фёдор. Повторяю вам, Семён, просто расскажите, встречались ли вы вчера 

с Виктором, где и когда?
Семён. Да что тут говорить… Приходил я вчера к нему часам к 4, значит, 

потом пошёл…
Фёдор (перебивает). Зачем вы приходили к Виктору?
Семён (немного краснея). Да так, значит, занимал я у него денег определён-

ное количество, скажем, пять тысяч.
Фёдор. А сколько ровно?
Семён. Да, да, точно пять тысяч. Ну я, значит, пришёл, деньги в конвертике 

ему в руки отдал, ну и пошёл… по своим делам.
Фёдор (себе). Странно, при обыске конверта не нашли… (Семёну) Куда 

именно вы пошли?
Семён. Да так, в бар соседний зашёл (снова краснеет), ну, вы понимаете, 

следователь.
Фёдор (немного грозно) Да, понимаю. Вы свободны, спасибо за содействие 

следствию.
Выходит на улицу и идёт в бар, где был Семён. Приходит, садится за столик.
Официант. Что будете брать? У нас обновленное меню, сегодня…
Фёдор. Скажите, был у вас этот человек (показывает фотографию Семёна) 

вчера примерно в 4-5 часов дня?
Официант (нервно, говорит быстро). В нашем заведении всё конфиденци-

ально, мы не разглашаем информацию о… ни о чём!
Фёдор. Я у вас только спрашиваю, был этот человек или нет, его данные мне 

не нужны. Кроме того, я буквально недавно с ним общался…
Официант. А, так вас подослали! Нет, нет и нет. Я вам повторю, у нас всё…
Фёдор (перебивает). Я понимаю, но мне просто необходимо…
Официант (молящим голосом). Ну прошу, отстаньте вы уже от нас! Давайте 

я вам самое дорогое вино вынесу. Лучшее в нашем баре, такого нигде больше не 
найдёте! Абсолютно бесплатно!

Фёдор (ухмыляется). Не пью при исполнении.
Официант (почти взывает). Не закрывайте вы нас! Обещаем, всё испра-

вим. Будет в лучшем виде!
Фёдор. Очень рад за это, но я у вас спрашиваю про…
Официант. Ах, что же делать, ну что делать теперь?
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Фёдор. Хорошо, по-нормальному вы не можете, видимо (достаёт и пока-
зывает удостоверение следователя по уголовным делам). Прошу сказать мне, 
был у вас…

Официант (перебивает, радостно). Так вы не из саннадзора?! Ах, как хоро-
шо, ну что ж вы раньше-то не попросили, а я было…

Фёдор (сердитым голосом, показывая на фотографию). Был?
Официант. Ну как же, конечно, был, он у нас почти до ночи сидел, так на-

пился, что пришлось уже выносить его… Ой, а я-то про вас думал.
Фёдор. Хорошо, спасибо за информацию.
Официант. Конечно, конечно, приходите ещё, будем рады.
Фёдор (сердито). Непременно.
Выходит (себе под нос) Минус один подозреваемый… остаётся одна жен-

щина. Неужели её можно подозревать в таком ужасном деле?

Сцена 4

Фёдор Подвигин в квартире у Ксении, жены убитого.
Ксения (нервно, плача) Вот так! Только от меня к этой… ушёл, сразу случи-

лось… (начинает плакать и говорит немного задыхаясь) Даже не могу пред-
ставить, что его больше нет. Нет! Ещё недавно, неделю назад сидел, ел мою еду, 
говорил что-то. А сейчас всё. Пропал навсегда… (рыдает)

Фёдор. Скажите, кто “эта”? У Виктора кто-то был?
Ксения. Вы не знаете? Вот так следователи и работают! Конечно, была. Он 

мне год, вы понимаете, целый год изменял, а я не знала. Дурочка я, ну просто 
дурочка.

Фёдор. Вы знаете что-то про неё?
Ксения. Ох, лучше бы не знала. Василиса, она безработная. Вы понимаете, 

на кого он меня променял? Только что в ней есть, так это молодость, 25 лет… 
(завистливо) Хотя для этих лет она ужасно выглядит… Ах, какой ужас-то! Нет 
Виктора, пропал (снова рыдает).

Фёдор (оторопев, молчит около минуты). Я…я понимаю ваши чувства. Но 
вы уже не можете никак помочь мужу…

Ксения. Бывшему мужу! Фёдор. Да. Но зато вы можете помочь следствию 
найти убийцу вашего му… бывшего мужа.

Ксения. (плачет) Как мне плохо сейчас! Вы вообще представляете, что я 
чувствую? У меня ощущение, что из-за всех этих несчастий я скоро умру!

Фёдор. Что вы говорите! Но давайте перейдём к делу. Пожалуйста, расска-
жите, что вы делали и где были вчера около 7 часов вечера. 

Ксения. Я так страдаю, так страдаю, прямо думать не могу. Вчера? В это 
время… (всхлипывает, вздыхает) Я была в гостях у своей подруги.
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Фёдор. Позвольте узнать, что вы там делали?
Ксения. Следователь, прошу вас, покиньте меня сейчас. Я не могу ничего 

делать, у меня голова раскалывается! Мне нужно побыть одной…
Фёдор. Хорошо. Но могу я узнать адрес вашей подруги?
Ксения (настороженно и как будто очень устала) Зачем вам? Хотя ладно. 

(пишет адрес на бумажке) Вот вам, только оставьте меня, мне так тяжело.
Фёдор (берёт бумажку). Благодарю. До свидания.
Уходит

Сцена 5

Фёдор звонит в дверь квартиры подруги Ксении, та подходит к двери, но 
не открывает её.

Подруга. Кто?
Фёдор. Здравствуйте, следователь Подвигин (показывает через дверной гла-

зок удостоверение).
Подруга. Зачем пришли?
Фёдор. Мне нужно узнать информацию насчёт Ксении.
Подруга. Не хочу и не буду вам открывать дверь и ничего рассказывать. Вы 

не имеете право!
Фёдор. Хорошо, тогда мне придётся вызвать вас в наш отдел и опросить, 

если вам так будет лучше.
Подруга (со злостью). Ладно (открывает дверь). Что вам нужно? Личную 

информацию разглашать не буду.
Фёдор. Скажите, ваша подруга Ксения была у вас вчера в гостях? Во сколько?
Подруга (с раздражением). Была, около 7 вечера.
Фёдор. Есть в квартире кто-то, кто может это подтвердить?
Подруга (с лёгким удивлением, слегка побледнев) Вы мне не верите? Впро-

чем… Конечно, есть, это коммунальная квартира. Проходите… (недоброжела-
тельно)

Заходят в квартиру, там в коридоре стоит старушка и поливает цветы
Фёдор. Здравствуйте, бабуля. Как я могу к вам обращаться?
Старушка. Да Надежда Игнатьевна меня звать.
Фёдор. Хорошо, Надежда Игнатьевна. Скажите, вы видели, как вчера вот к 

этой девушке (показывает на стоящую рядом с ним подругу Ксении) приходила 
в гости её подруга?

Старушка. Видела, приходила, да, была такая.
Фёдор. А не помните время?
Старушка. А почём мне знать, я и днём, и ночью дома, за времечком-та не 

слежу давненько.
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Фёдор (в нос). Чёрт! (К старушке) А может, в это время что-то произошло?
Старушка (каждое слово проговаривает медленно). А, да, кажется, было. 

Соседка наша, Марька, Владика, сынка еёного, значит, из садика привела, вот 
так было.

Фёдор (в нос) Из садика, вечером, ага. Значит как раз около 7 часов, хорошо. 
(К подруге и старушке) Хорошо, спасибо за помощь, мне пора.

Уходит, подруга и старушка не успевают попрощаться.

Сцена 6

Фёдор Подвигин в квартире у любовницы Виктора, Василисы. Та с запла-
канным лицом.

Фёдор. Расскажите, пожалуйста, где вы были и что делали вчера вечером, 
около 7 часов.

Василиса (всё говорит очень напуганно) Я… я вчера в это время примерно 
заходила к Виктору… Потом пошла домой… И всё.

Фёдор. То есть в примерное время убийства вы были там… Насколько я 
знаю, Василиса, вы сейчас без работы?

Василиса (сильно краснея). Да… Но я ищу!
Фёдор (задумывается примерно на минуту). Могу я посмотреть некоторые 

ваши вещи?
Василиса. Да, конечно, если это поможет следствию найти убийцу моего… 

молодого человека.
Фёдор. Смотрит что-то в шкафу, на полках, на стульях… Видит сумку 

Василисы, заглядывает туда. Достаёт оттуда конверт и ещё стопку денег.
Василиса. С удивлённым замершим лицом смотрит на всё это.
Фёдор. Дааа (протяжно)
Открывает конверт, где находит пять тысяч. Звонит кому-то, через не-

сколько минут за Василисой приезжают, арестовывают её и уводят. 
Вот так получается…

Сцена 7

Фёдор Подвигин и судмедэксперт в кабинете отдела по уголовным делам
Фёдор. Я проверил, у Виктора в тот день была зарплата, восемьдесят тысяч, 

как раз столько же, сколько и в стопке у Василисы в сумке обнаружено. Конверт 
с деньгами как раз тот, который Семён отдавал Виктору. В примерное время 
убийства она была в квартире. Получается, всё сходится. И мотив есть. Васили-
са сейчас безработная, а деньги нужны.

Судмедэксперт. Да, Федька, ты молодчик. Первое дело, а раскрыл очень 
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даже хорошо, поздравляю.
Фёдор (задумчиво). Но что-то у меня внутри совсем плохо, ощущение, что я 

что-то не так сделал… Василиса такими глазами на меня смотрела… Невинны-
ми… Да и зачем ей ради 85 тысяч убивать человека.

Судмедэксперт. Да не волнуйся ты, первый раз арестовываешь, конечно не-
приятно. Тут всё с опытом приходит… К тому ж и не такие преступления были, 
всё может быть. Да и по взгляду судить нельзя. Мы руководствуемся только од-
ним - фактами, так вот.

Фёдор. Сидит задумчиво. Вдруг вскакивает, будто забыл что-то очень 
важное Чёрт, чёрт! Ну как я мог. Ведь есть ещё надежда! (говорит очень быст-
ро, иногда запинается) Соседка старушки и подруги привела домой сына, когда 
Светлана как раз приходила в гости. Я посчитал, что около 7. Но не опросил 
ведь саму соседку! Надо бежать к ней! Я должен узнать правду.

Убегает
Судмедэксперт. С непониманием смотрит вслед Фёдору Странный всё-та-

ки… Вроде, убийцу нашёл, а всё бегает куда-то, соседки какие-то. Непонятно… 
(протяжно)

Сцена 8

Фёдор Подвигин в коммунальной квартире, где живёт подруга Светланы, 
опрашивает соседку Марьку. 

Фёдор (нервно). Скажите, вы вчера во сколько своего сына, как его, Владика, 
привели?

Марька. А! Я ведь вчера на работе задержалась, пришлось Владику ждать 
меня ещё долго в садике. Забрала я его часов в 8, наверное. А домой-то пришли 
ещё позже! Так вот.

Фёдор. Вот же гадство! Спасибо! Всего доброго!
Убегает
Марька с удивлением смотрит вслед, ничего не говорит и уходит.

Сцена 9

Фёдор Подвигин бежит в квартиру к Светлане, стучит долгое время 
в дверь, но никто не открывает. Из другой квартиры в подъезде выходит 
старик.

Старик (говорит очень громко). Ты чего тут барабанишь, а? Добрым людям 
спать не даёшь.

Фёдор. Дедуля, помогите, пожалуйста, женщина Ксения здесь живёт, она 
где сейчас, знаете?
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Старик. А почём мне знать? Вот ушла минут 20 назад, ничего больше не 
знаю. Ну всё, давай, айда отсюда. Вот молодёжь пошла…

Уходит обратно в квартиру.
Фёдор (остаётся один). Так, надо поскорее эту Ксению найти и вызвать на 

допрос. А то вдруг и правда… хотя не будем загадывать. А я схожу в квартиру, 
где произошло убийство. Взгляну на происшествие под другим углом, может, 
что-то надумаю.

Уходит

Сцена 10

Фёдор Подвигин подходит к квартире, где было совершено убийство, вход-
ная дверь открыта. Он берёт пистолет и заходит. На подоконнике у откры-
того настежь окна сидит Ксения.

Фёдор (с побледневшем лицом). Тихо, тихо. Вы что собираетесь делать?
Ксения. Да не бойтесь вы, следователь, я не сумасшедшая. Просто решила 

открыть окно, посмотреть на вид с последнего этажа. (Удивлённо) А вы как уз-
нали, что я здесь буду?

Фёдор. Ну как же, убийца всегда приходит на место преступления.
Ксения (бледнеет, глаза наполняются слезами, тихо говорит). Не говорите 

так. Я… я. Хорошо, я вам расскажу. 
(Говорит очень нервно, отрывисто, плачет)
Недавно ночью мне не спалось, я решила стихотворение написать, про нашу 

с Виктором, (всхлипывая) как мне казалось, жизнь. Вот, послушайте.
Всю жизнь тебе я помогала,
Была верна, не изменяла,
Любила, сколько есть уж сил.
Коль грустным ты пришёл домой,
Я утешала: «Мой родной,
Мой друг, я за тебя горой».
Если сияла радость на лице,
Как солнце в золотом дворце,
С тобой я радовалась вместе,
Отбросив все свои несчастья…

Я хотела дописать и ему прочитать в знак нашей любви. Но на следующий 
день (рыдает, но потом прекращает и продолжает говорить), на следующий 
день я узнаю, что… что он мне изменял уже целый год, представляете? Год я 
жила, как дурочка какая-то! Меня обманывали, а я, как ни в чём ни бывало, лю-
била по-прежнему. Вот такое несчастье свалилось… Тогда я стала думать, что 
же сделать. Решила прямо высказаться. Как только он пришёл домой, я такой 
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ураган устроила… (грустно смотрит в пол и продолжает рассказ) Раскрича-
лась… А он не извинился, нет. (Протяжно) Только начал оправдываться, что-то 
выдумывать. Я тогда так разгорячилась, взяла статуэтку (он их коллекциониру-
ет) и ударила сильно по голове. Он потерял сознание, начал падать и ударился 
ещё сильней об стул… У меня в голове тогда всё как в тумане было… Я рыдала, 
кричала, билась о предметы… Когда, наконец, я вышла из этого состояния и 
поняла, что Виктора нет в живых, стала думать, что мне дальше делать. Сначала 
хотела в полицию звонить, но потом поняла, что я же виновница всего этого 
(плачет) и… и меня просто-напросто посадят. А я не могу, не могу! Тогда реши-
ла заметать свои следы. Мне захотелось (выделяет интонацией слово) подста-
вить его любовницу…

Фёдор. … И вы подкинули ей в сумку зарплату мужа, полученную в тот 
день, и конверт.

Ксения. Да, я подкинула. (С гордостью) И мне повезло, что она как раз за 
несколько минут до моего прихода ушла… Ну так вот. После… этого происшес-
твия (заикнулась) я поехала сразу к подруге, рассказала той всё. Она обещала 
прикрыть меня и посоветовала поехать к маме. Я так и сделала… (небольшая 
пауза) Скажите, а как вы узнали, что это я стала причиной (запнулась) смерти 
мужа.

Фёдор. (спокойно) Никак. Я этого не знал. Я только понял, что вы солгали 
мне. А теперь так получилось, что вы сами всё мне рассказали.

Ксения. Так вы не знали? Как? Это получается, я себя сама засадила в тюрь-
му? Нет, я не могу так жить, мне просто не нужна такая жизнь. (Садится ближе 
к окну)

Фёдор. Вы что? Не смейте! Сейчас я тихонько подойду к вам, возьму за руки 
и мы пойдём отсюда…(подходит всё ближе и ближе к женщине)

Ксения. Хорошо, хорошо, давайте (плачет)
Когда Фёдор подходит, Ксения резко хватает его за руки и пытается бро-

сить с окна, борются.
Не будет вас - не будет улик. (Говорит сквозь зубы).
Ксения пытается столкнуть Фёдора в окно, но тот уворачивается, и жен-

щина, поскользнувшись, с криком выпадает из окна.
Фёдор (запыхавшись) С последнего этажа… (долгое молчание). Убийца 

всегда приходит на место преступления (задумчиво)

Сцена 11

Фёдор Подвигин в кабинете отдела по уголовным делам. Заходит судмедэк-
сперт.

Судмедэксперт. Ну что, Федька, оправдали эту Василису. А убийцей при-
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знали Ксению. Хотя той это уже не важно… Молодец ты, хорошо интуиция твоя 
работает.

Фёдор (медленно говорит). Да, хорошо (пауза). А вы думали, может, вооб-
ще любви в жизни не существует? Может, это какая-то человеческая слабость, 
самозабвение. Ведь от неё только горе. Сколько прекрасных жизней ломалось 
из-за неё, вы знаете? Знаете? А я стал свидетелем нескольких таких. Так теперь 
вопрос, нужна ли вообще эта любовь людям, а? (вопросительно смотрит на 
судмедэксперта)

Судмедэксперт. Да ну тебя, странный какой.
Уходит
Фёдор остаётся в кабинете один с задумчивым лицом.
Конец.

Камалова Елена, 17 лет
Республика Башкортостан, г. Уфа
УСПЕТЬ

Действующие лица:
Полина – 16-17 лет;
Мама – мама Полины, лет 40;
Жюри — член жюри конкурса чтецов;
Админ – администратор ресторана, начальник Полины;
Охранник – охранник детского сада, старенький.

Сцена 1

Школьный актовый зал. В зрительном зале сидят и дрожат участники 
конкурса чтецов. В первом ряду перед сценой сидит мужчина средних лет, он 
что-то записывает себе в листок, слушает внимательно, комментирует жес-
тко, очень требователен – в общем, козерог. На сцене Полина. Она читает 
стихотворение – она очень старается, интонирует, читает с выражением и 
задорно.

Полина.
Что болтунья Лида, мол,
Это Вовка выдумал.
А болтать-то мне когда?
Мне болтать-то некогда!
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Драмкружок, кружок по фото,
Хоркружок — мне петь охота,
За кружок по рисованью
Тоже все голосовали.
А Марья Марковна сказала,
Когда я шла вчера из зала:
«Драмкружок, кружок по фото
Это слишком много что-то.
Выбирай себе, дружок,
Один какой-нибудь кружок».
Ну, я выбрала по фото…
Но мне еще и петь охота,
И за кружок по рисованью
Тоже все голосовали.
А что болтунья Лида, мол,
Это Вовка выдумал.
А болтать-то мне когда?
Мне болтать-то некогда!
Я теперь до старости
В нашем классе староста.
А чего мне хочется?
Стать, ребята, летчицей.
Поднимусь на стратостате…
Что такое это, кстати?
Может, это стратостат,
Когда старосты летят?
А что болтунья Лида, мол,
Это Вовка выдумал.
А болтать-то мне когда?
Мне болтать-то некогда!
У меня еще нагрузки
По-немецки и по-русски.
Нам задание дано —
Чтенье и грамматика.
Я сижу, гляжу в окно
И вдруг там вижу мальчика.
Он говорит: «Иди сюда,
Я тебе ирису дам».
А я говорю: «У меня нагрузки
По-немецки и по-русски».
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А он говорит: «Иди сюда,
Я тебе ирису дам».
А что болтунья Лида, мол,
Это Вовка выдумал.
А болтать-то мне когда?
Мне болтать-то некогда!

Жюри. Хорошо, Полина. Спасибо. Скажите мне, Полина, вы знаете, что зна-
чит «ирис»?

Полина. Ну-у, да, это же ирисы – ириски, конфетки такие. «Кис-кис», «Золо-
той ключик», «Меллер»… Да?

Жюри. Нет.
Полина. Нет?
Жюри. Нет. Подумайте об этом. Смотрите, отборочный тур будет еще два 

дня. Вы можете подойти завтра и попробовать ещё раз
Полина. Завтра? Завтра я не смогу.
Жюри. Ну, значит, послезавтра.
Полина. Ой, я послезавтра тоже не смогу. Давайте я ещё раз вам прочитаю?
Жюри. Ну как вы сейчас прочитаете, если вы не знаете, что значит «ирис»?
Полина. Я знаю.
Жюри. Точно?
Полина. Ну да. Кажется, я вас поняла.
Жюри. Ну попробуйте еще раз.
Полина.

Агния Барто, «Болтунья»
Что болтунья Лида, мол,
Это Вовка выдумал.
А болтать-то мне когда?
Мне болтать-то некогда!
Драмкружок, кружок по фото,..

Жюри (перебивает). Стоп! Давайте со строчки про мальчика.
Полина (читает).

Нам задание дано —
Чтенье и грамматика.
Я сижу, гляжу в окно
И вдруг там вижу мальчика.
Он говорит: «Иди сюда,
Я тебе ирису дам».
А я говорю: «У меня нагрузки
По-немецки и по-русски».

Пауза. Далее Полина читает понизив голос, очень драматично.
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А он говорит: «Иди сюда,
Я тебе ирису дам».
А что болтунья Лида, мол,
Это Вовка выдумал.
А болтать-то мне когда?
Мне болтать-то некогда!

Жюри. Вы сейчас так рассказали, будто бы у нас трагедия.
Полина. Ну вы уж определитесь: либо грустно, либо весело.
Жюри. А что, у нас других чувств не бывает? И с чего вы взяли, что я хочу 

от вас драму? Я вам задал четкий вопрос: что такое «ирис»?
Пауза.
Полина. Не знаю.
Жюри. Это вы говорите про ирис, а про что говорит Агния Барто? Почему 

Лида не берет этот ирис?
Полина. Потому что не хочет?
Жюри. Хочет! Еще как хочет! Но не может. Потому что … почему?
Полина. Почему?
Жюри. Потому что у нее хоркружок, кружок по фото и т.д. Нет у нее времени 

на мальчиков! Понимаете?
Полина. Ага.
Жюри. Все-таки подумайте об этом, переосмыслите материал и приходите 

завтра. Потенциал у вас хороший.
Полина. А может…
У Полины в кармане звонит телефон.
… хорошо. Давайте завтра. До свидания!
Полина убегает за кулисы, берет трубку.
Мама. Алло, ты где?
Полина. Мам, я на конкурсе чтецов, вот только-только рассказала стих. Ка-

кой-то странный мужик в жюри, про ирис у меня спрашивал. Но по мне, я хоро-
шо рассказала. В общем…

Мама (перебивает) Полин, пожалуйста, давай потом. Ты не забыла, что 
Ксюшу из сада надо забрать?

Полина. А сколько времени?
Смотрит на часы. Мам, сейчас только двенадцать тридцать. Забирать же в 

шесть?
Мама. Да в шесть, а лучше в пять тридцать.
Полина. Мам, не волнуйся, я заберу ее вовремя.
Мама. Ну уж нет. Я буду волноваться и, если потребуется, буду звонить тебе 

каждые пять минут, чтоб ты не забыла, как вчера.
Полина. Ну мам.
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Мама. Два часа! Ты опоздала на целых два часа! Бедная Ксюшенька. Я се-
рьезно, Полина.

Полина. Мам, ну честно, я все успею.
Мама. Я еще позвоню, давай пока.
Короткие гудки.
Полина. Пока…

Сцена 2

Школьная столовая. Полина сидит за столом, ест учпочмак, запивает чаем 
и что-то записывает на листок. На столе лежат несколько записных книжек, 
листки бумаги, два мобильных телефона.

Полина. Алло, Никита, я прописала твои вопросы, у тебя их десять? От зри-
телей сколько вопросов будет? Три? Запишу пять, на всякий случай. Ага… Про 
футболку помнишь? В смысле? А где она? Нет, другую нельзя. У меня эска – не 
налезет. Ладно, щас я что-нибудь придумаю. Какой у тебя размер. Ок. Давай.

Кладет трубку. Записывает что-то в блокнот, жует пирожок. Набирает 
номер и звонит еще раз.

Алло, Аделя, ты завтра на съёмках будешь? А то у нас массовки не хвата-
ет. А ты можешь еще кого-нибудь позвать? Подумай, пожалуйста, кого мы еще 
позвать можем? Сейчас три, а надо минимум десять. Вот так, да. Ага-ага. Точно. 
Сейчас позвоню им. Спасибо. Ну ты сама тоже кого-нибудь позови. Слушай, а 
какой у тебя размер? М? Понятно. Ладно, пока.

Кладет трубку. Записывает что-то в блокнот, жует пирожок. Набирает 
номер и звонит еще раз.

Алло, Вячеслав Андреевич, здравствуйте. Вас беспокоит Полина из форума 
культуры. Да-да. У нас завтра съемка передачи «Человек искусства», нам очень 
нужны ваши ребята в зрительном зале. И вас мы тоже приглашаем. Придете? 
Очень выручили бы нас. Что? Ой, точно, я и забыла. Сейчас отправлю. А вы 
придете? А? Да-да. Ага. Нет-нет. Ладно. Ваша почта есть. Что? Гербалайф? Нет, 
не слышала. Витамины пью, да. Да не помню, мама какие-то покупает… Хоро-
шо, приду, надеюсь, не сегодня? Хорошо-хорошо. Ага-ага.

Звонит второй телефон.
Вячеслав Андреевич… Вя… Хорошо-хорошо. Вы придете? Нужно хотя бы 

пять человек. Ага. Хорошо. Спасибо. А, еще, Вячеслав Андреевич, помните, мы 
вам дарили футболки? Да, на фестивале. Мне, конечно, очень неудобно, но ка-
кой у вас размер? О, отлично. А вы не могли бы одолжить нам на время съемок? 
Где? На даче? А-а-а, жалко-жалко. Ладно, тогда до завтра? До свидания.

Полина кладет трубку, отвечает по другому телефону.
Да, мам. Я помню. Помню! Успею. Давай.

Запрещено для коммерческого использования



Работы участников

452

Кладет трубку. Смотрит на часы.
Блин.
Набирает номер.
Алло, Кать, привет! Спаси меня! У меня столько дел навалилось с этими 

съемками, я не успеваю и еще как назло – у меня смена через пятнадцать минут. 
В общем, Никита потерял футболку – размер М, нам нужна массовка, Вячеслав 
Андреевич попросил скинуть ему видео с их выступлением с феста, и еще в суб-
боту мы всем составом должны пойти на семинар от какого-то «Гербалайфа». И 
еще надо обязательно проверить сценарий. Созвониться с гостем, купить воды, 
составить список и распечатать его для вахты, чтоб всех пропустили. А! Еще 
созвонись, пожалуйста, с оператором! Он сказал, что поможет с петличками. Но 
в последний раз мы говорили с ним неделю назад. Слушай, а еще по-братски мо-
жешь помочь? У нас сегодня закрылась выставка художки, надо забрать карти-
ны, иначе я боюсь, что они окажутся на помойке. Пожа-а-алуйста! Не можешь? 
Ну обзвонить всех хотя бы сможешь, а работы я сама заберу… надеюсь… если 
успею…

Сцена 3

Зал ресторана. Слева столики, справа барная стойка. Возле барной стойки 
стоят Администратор и Полина.

Администратор (приглушив голос). Ну и что на этот раз?
Полина. Я не успевала, мне нужно было написать концепцию программы, 

потом прослушивание, потом вообще Никита футболку потерял…
Администратор. Меня никак это не касается! Я плачу тебе за часы работы. 

Вон тот бедный гость сидит и ждёт, когда же к нему подойдёт официант. А у 
официанта Никита футболку потерял! Кто такой вообще Никита? Почему я о 
нем говорю, когда у нас столько столов сегодня? Иди, работай. Ещё раз опозда-
ешь, уволю.

Полина. Можно мне сегодня пораньше уйти?
Администратор. Надеюсь это шутка? Я сейчас посмеюсь над ней, а ты пой-

дешь к пятому столу. Хорошо?
Полина. Но мне очень нужно…
Администратор наигранно смеется и испытывающе смотрит на Полину. 

Полина берет блокнот, ручку и направляется к пятому столику. За столиком 
сидит знакомый мужчина – это член жюри утреннего прослушивания.

Жюри. Ну наконец-то…
Полина. Добрый день, вы уже что-то выбрали?
Жюри. А, снова вы?
Полина. Здравствуйте.
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Жюри. Так вот куда вы торопились?
Полина. Я подрабатываю здесь в свободное время.
Жюри. Надеюсь, у вас останется время на подготовку к прослушиванию.
Полина. Не переживайте, я все успеваю. Что будете заказывать?
Жюри. Может для начала принесете мне меню? Или вам нечего мне предло-

жить, кроме ирисок?
Полина. Ах, да, сейчас.
Полина идет к барной стойке, берет меню. Ее останавливает админист-

ратор.
Администратор. Полина, волосы собрала, быстро. Почему лохматая хо-

дишь?
Полина. Я не успела…
Администратор. Ой, опять любимая песня про «не успела»…
Полина собирает волосы в резинку, берет меню и направляется к столику.
Полина. Пожалуйста, меню.
Жюри. А вы вообще неторопливая, я смотрю. И причесаться успели, и по-

болтать успели. Вы знаете, что время — это ценнейший ресурс! И вы его у меня 
отбираете.

Полина. Уж поверьте, знаю.
Жюри. Еще и дерзите. Я вам скажу, что вы подобрали неподобающий тон 

для общения с человеком, от которого вы ждете чаевые и пропуск в конкурс.
Полина. Вы правы. Извините. Вы уже что-то выбрали?
Жюри. Когда б я успел? Вы ведь только принесли меню, хотя я тут сижу уже 

минут двадцать! Подойдите через пять минут.
Полина. Хорошо.
Полина подходит к барной стойке. Звонит телефон Полины. У админист-

ратора лезут глаза на лоб.
Администратор. Ты совсем, Полина? На штрафы хочешь работать?
Полина. Я не успела выключить…
Администратор. Дай сюда телефон.
Полина. Не могу.
Администратор. Что значит не можешь? Телефон на время смены тебе не 

нужен.
Полина. Там вся моя жизнь. Да и не имеете права вообще.
Администратор. Дай сюда.
Жюри (через весь зал). Девушка!
Администратор. Телефон.
Жюри. Официант!
Администратор. Полина.
Полина. Меня зовут.
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Администратор. Сначала телефон.
Жюри. Меня кто-нибудь слышит? Что это за заведение такое вообще?!
Администратор. Это штраф.
Полина. Вы же меня сами не отпускаете!
Жюри. Полина, так ведь вас зовут? Можете завтра не приходить. И я, кстати, 

тоже ухожу.
Мужчина встает и уходит, что-то ворча себе под нос.
Администратор. Еще один штраф.
Полина. Да подавитесь!
Полина демонстративно снимает фартук, бросает его на пол и уходит.

Сцена 4

Дворик детского сада. Полина бежит ко входу, в руках у нее запакованные 
картины, звонит телефон, это мама, но Полина решает не брать трубку. Де-
ргает дверь, она закрыта. Она начинает стучаться в двери. Выходит охран-
ник.

Охранник. Что у вас случилось?
Полина. Я пришла забирать свою сестру.
Охранник. Никого уже нет. Сегодня сокращенный день, садик закрылся 

тридцать минут назад.
Полина. Как тридцать, а где моя сестра?
Охранник. Да забрали её – последняя осталась. Не переживайте, ваша мама 

забрала её. Ох, и ругалась она. Ты же Полина?
Полина. Да.
Охранник. Можешь остаться здесь ночевать. Домой я бы тебе не советовал 

идти.
Полина звонит маме.
Полина. Алло, мам, это ты забрала Ксюшу?
Мама. Давно уже, на тебя вообще положиться нельзя, я единственный раз 

попросила тебя сходить за сестрой, а ты даже это сделать не смогла!
Полину убирает подальше от уха телефон, но все равно слышно, как кричит 

мама.

Сцена 5

Утро. Полина спит в школьной форме, в обнимку с блокнотом. В комнату 
входит обиженная мама.

Мама. Полина, вставай, уже восемь утра.
Полина. Как восемь?!
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Полина быстро встает, начинает собирать вещи.
У меня через полчаса съёмки, я опоздаю!
Мама. Ты никуда не пойдешь.
Полина. Почему? Я никак не могу пропустить съёмки.
Мама. Ничего страшного, сегодня справятся без тебя, ты и так ничего не 

успеваешь. Бросила сестру в садике, ещё и учебу запустила – мне звонила Ан-
тонина Александровна…

Полина. Мам, я же извинилась. Я же говорила уже сто раз, что была на рабо-
те и не могла отпроситься.

Мама. Зачем ты работаешь? Мы что, бедные? Ты голодаешь? Или тебе но-
сить нечего?

Пауза.
Полина. Дело не в этом.
Мама. А в чем? Если тебе нужны деньги – я дам.
Пауза.
Полина. Не в этом дело… Я хочу, чтоб ты меньше работала… я хочу, чтобы 

я сама могла покупать себя всё, что хочу, чтобы ты не работала день и ночь на-
пролёт, чтобы обеспечивать нас. Да, я вообще хочу, чтобы ты не работала, чтобы 
ты больше времени проводила дома, со мной, с Ксюшей. Чтобы ты, как рань-
ше, готовила мясо по-французски, а за обедом спрашивала, как у меня дела, как 
проходит мой день и какие оценки я получила. Чтобы летом ездили на море, как 
раньше, а не эти лагеря и съезды, а зимой ходили гулять, в кино, на каток. Чтобы 
у тебя хватало времени просто посидеть дома без звонков, без телефона, зум-
конференций, а только с нами и все. Ты разве не понимаешь, что я всё это делаю 
для того, чтобы ты обратила на меня своё внимание. Чтобы ты гордилась мной!

Долгая пауза.
Мама. А-а-а…
Звонит телефон Полины. Звонит телефон Мамы. Они смотрят друг на 

друга, затем на свои телефоны. Мама скидывает звонок. Затем Полина делает 
то же самое. Они обнимаются и стоят так некоторое время.

Мама. Время…
Полина. Угу.
Мама. Мы не можем так стоять вечно, потому что время идет, а мы до сих 

пор не вытащили фарш из морозилки. Не успеет же к обеду разморозиться.
Полина обнимает маму еще крепче.
Прости меня, доченька.
Конец.
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Костюк Надежда, 15 лет
РФ, Свердловская область, г. Екатеринбург
Трёхэтапные ёжики

        
Свою работу я хочу посвятить изучению английского языка. Показать, что 

английский можно изучать не только по скучным учебникам, но и по весёлым 
рассказам в картинках. Надеюсь, что мои персонажи Пепе и Лулу помогут на-
чать учить английский ребятам всех возрастов.
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Седова Екатерина, 17 лет
РФ, Чувашская Республика, г. Чебоксары
Вне рамок

      
…Хочется писать, водить рукой по строчкам и не замечать больше своего 

неумения подобрать нужные слова: когда есть что сказать, непременно, совер-
шенно точно слова должны вылетать сами, как воробьи из щели в кирпичной 
кладке. Но чаще мне кажется, что существует и всё явно пытается стать ощути-
мой какая-то сила трения, перекрестная, загораживающая собой вдохновение. И 
оно умирает, так и не возобладав во мне.

Что делать? Как избавиться или перекроить поперечную дорожку – 
может, просто перешагнуть? Или вырасти и сделаться, наконец, челове-
ком с шагом в два метра? Вряд ли поможет. На всякие попытки преодолеть 
её дорожка расширяется и вредничает. Что ж, не плакать, а мириться с 
ней нужно. Как она себя ведёт, по-детски, так и с ней нужно обращаться: 
мирись, мирись, мирись и больше не дерись, а если будешь драться… – и 
так далее. Поделом тогда будет разрушить пальчиковый договор. Святое 
не трогают.
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* * *
Недавно переосмыслила метафору Шекспира «весь мир – театр, а люди в 

нём – актёры». Вот представьте: лежу я перед сном, и мои веки-занавеси смыка-
ются: представление закончилось. А утром снова раздвигаются, и если удастся, 
то грядущая постановка начнется вовремя (будильник настойчив и специально 
даёт больше трёх звонков). Те, кто мне встретятся в течение дня-спектакля, бу-
дут актёрами, которые разыгрывают партию, показывают свои эмоции и вызы-
вают отклик. В конце дня веки-занавеси дают мне отдохнуть, но антракт очень 
короткий. Ведь я учусь в 11 классе. Да.

* * *
Интересная рубрика, этот ваш «Неформат». Если отзеркалить слово – ус-

лышишь неопределённого рода-племени «Там-ро-фен». То есть «там» можно 
принять за указательное наречие, а «рофен» – даже не знаю, за что (животное, 
птицу, цветок?). Хотя меня больше забавляет слитное восприятие слова, потому 
что начинает казаться: «Тамрофен» можно купить в аптеке, как «Ибупрофен», 
«Нурофен», – всё самое обезболивающее и сбивающее неприятности. А что же 
делает ваше лекарство? Правильно: излечивает от «форматоподобных» мыслей 
и выражений-калек (ставь ударение на первый слог, ведь я вовсе не то имею 
в виду!), нормализуя творческий поток и укрепляя человека в его состоянии. 
Классный витамин, говорю я себе, потому что действует сразу после принятия, 
не еле ощутимо, а на всю «тамрофеновскую»!.. И, кстати, совсем не надо кон-
сультироваться с врачом: все, кто любит заниматься самолечением, вздохните 
спокойно.

Но на самом деле я давно отошла от темы. Говорить хотела по-другому и о 
другом. А вышло, как всегда, – опять-таки по-другому, но не наоборот. Объясню 
почему: люблю импровизировать на ходу и продавать засморканные бумажные 
платочки мысленному работодателю, чтобы тот, во-первых, купил мой никчём-
ный платочек, а, во-вторых, тут же убедился в его мнофункциональности и сразу 
записал на комочке (под рукой нет маломальской бумаги) время деловой встре-
чи на 26-е.

По-моему, гениально. Всё же, мне нравится импровизировать в речи. И на 
бумаге тоже, как сейчас. (Вы можете считать, что я пишу бездумно, неосмыс-
ленно воспроизвожу мысли, зачем-то делюсь идеями и непонятно оформляю 
неформат… Знаете, а вы правы, однако лишь в том случае, если отбросить из 
предыдущего предложения все наречия.)

Опять свернули с дороги, выложенной зелёным кирпичом. Подожди, она 
же жёлтая должна быть, как в «Волшебнике Изумрудного города»? Всё верно, 
но я пишу «неформатно», а значит могу вытворять: жёлтая дорожка – только в 
сказочной повести Волкова, а у меня дорожка будет зелёной, как живой покров 
травы (настоящую зелень топтать жалко, а здесь – имитация).
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Вернёмся к нашим баранам, гарантирую, что теперь точно не отойду от на-
меченного.

Почему я говорю с вами очень откровенно, следую интуитивному чувству, 
не боюсь произвольности? Настолько доверяю миру и предугадываю, что при-
мете? Именно.

* * *
Порой я забываю переводить клавиатуру на русскую раскладку и заключаю 

мысли в английские символы. Получается концептуально: Мир вдруг становит-
ся Vbh’ом (Вибхом). Я же читаю по первым буквам: «Vсё bудет hорошо!» Сов-
падений не бывает – это Его нам послание.

Отбрасывай смело свои предубеждения, мнительность и сомнения, —
Не попадись на false start.
С чего начинается наше доверие?
Траст (от англ. trust «доверие») —
это
сам
старт
(и, между тем, неслучайная анаграмма!)
Закрытые глаза огородят от страшного,
но лишь свет сокрушает костлявые тени
Так что однажды веки-занавеси
не создадут оболочку
Твой внутренний голос
перестанет шептать гиперболы,
а острое зрение – принимать Мир в штыки
Точку не ставлю на этом
Лучше всего –
Возвратись к истокам
Следуй за бабочкой
Приди под тень дерева
Муравья доведи домой
Приготовь суп из листьев
Погрейся на солнышке
Прислушайся к ветру
Допусти в себя
Мир.
Через окно взгляни на небо —
у него нет ответа
и не будет ответа:
как тебе помочь.
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— дунуть что ли
для пущей серьёзности
и заоблачного пафоса? —
Лучше создать из себя дракона,
которого не приручить,
чтобы не было потом больно
и портачить было несовестно.
Облака не бывают разными,
они же все на одно лицо —
кролики, спешащие в нору,
деловые прохожие этажом выше.
Но в них много прекрасного
и нет ужасного, как такового.
А всё же они несвободны,
зависимо-нелегки,
мелочные:
боятся занять целое небо
и кочуют из края в край.
Живут веками, легковесные,
под ёлочкой ватой лежат,
когда сыплется хвоя
или тяжёлые шары.
Бывает, что без предупреждения.
Влетают барашками в кольцо,
«плакают» на свой манер и —
обратно.
Сдаются порой совсем,
волнуясь флагом на шпиле,
остановиться не в силе,
отрываются лепестком.
Болеют и переносят простуду
в легкой форме,
не стоят в пробке,
проходят погранстолбы.
Перебежчики, немые свидетели,
с рождения безхребетные.
Приветливы и не приветливы,
существуют без страха и в немоте.
Почему мы высказываемся прохожим
И оставляем вещи у незнакомых?
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Что мешает тебе
Сделать то же самое в обители Мира?
Испытай тишину в единстве –
Ведь это вопрос доверия между собой прошлым и настоящим.
Я доверилась –
и моё неидеальное творчество
стало моим совершенством свободы

Баранова Дарья, 15 лет
Российская Федерация, г. Архангельск
«Теремок». Сценарий короткометражного фильма

НАТ. ГРУНТОВАЯ ДОРОГА ПОСРЕДИ ЛЕСА. ДЕНЬ

Едут жёлтые жигули. На обочине голосует человек в пальто и серой шля-
пе. В руках держит чемоданчик. Машина подъезжает к нему и останавливает-
ся. Водитель Мышь открывает окно.

МЫШЬ
Здрасьте! Я Мышь.
ЛЯГУШКА
Ну, я тогда Лягушка.
МЫШЬ
Не, я серьёзно Мышь. Фамилия такая.
ЛЯГУШКА
Что, даже не Мышев? Прям Мышь? Да, не повезло вам с фамилией. Вы вон 

какой громадный, рыжий. На Мышь совсем не похожи.
МЫШЬ
Имя у меня ещё хуже — Акакий. Так что я предпочитаю Мышь. А вы сади-

тесь, я вас подвезу до города.
ЛЯГУШКА
Спасибо!

Сцена вторая
ИНТ. ЖИГУЛИ. ДЕНЬ
Лягушка залезает на переднее сиденье и пристёгивается. Чемоданчик ста-

вит на колени. Достаёт из него платочек и протирает очки. Мышь жмёт на 
педаль и крутит руль.

ЛЯГУШКА
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Можете меня Лягушкой называть. Чтобы вам обидно не было из-за Мыши.
МЫШЬ
А почему вы Лягушка?
ЛЯГУШКА
Да меня в детстве так называли. Я биологией увлекался и проводил опыты 

на жабках. Ну, сердце им пересаживал и так далее. А сейчас профессор меди-
цинского университета, между прочим.

МЫШЬ
Не фига себе… А как вас, профессор, в это болото занесло?
ЛЯГУШКА
С аспирантом собирали образцы редкого мха (достаёт из чемодана колбочку 

с мхом и показывает её Мыши). Только приехали мы сюда на машине аспиранта, 
а у него жена неожиданно родила, он и умчался в город поскорее. Пришлось вот, 
голосовать. А вы кем работаете?

МЫШЬ
Сантехником.
ЛЯГУШКА
А на такси не подрабатываете?
МЫШЬ
Не, бесплатно подвожу, когда надо. На такой машине особо не потаксуешь.

Сцена третья

НАТ. ГРУНТОВАЯ ДОРОГА ПОСРЕДИ ЛЕСА. ДЕНЬ.
На обочине стоит женщина с ребёнком лет пяти. Машина останавлива-

ется, и они залезают на задние сидения. Женщина пристёгивает сына, потом 
себя.

МЫШЬ
Здравствуйте. Я – Мышь.
ЗАЙЦЕВА
Да хоть Кот, лишь бы довезли нормально. А не как водитель автобуса…
ЛЯГУШКА
А чем вам не угодил водитель автобуса?
ЗАЙЦЕВА
Да безобразие! Ехали мы с сыном в деревню, на птицефабрику. Хотела 

ребёнку животных показать. В автобусе хамское отношение к пассажирам! Кон-
дукторша орёт, музыка врублена на полную, духота. Какая-то бабка приставала, 
чтобы место уступили! Нормально, да? Женщине с ребёнком посидеть не дают. 
А у моего сына режим, понимаете. Он в это время спит всегда. Я говорю кон-
дукторше, чтобы музыку вырубила, чтобы уснул нормально, а она ни в какую!
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Я не вытерпела такого отношения к себе и попросила остановить автобус.
МЫШЬ
Ого, в этой глуши автобусы ездят. Ни разу не видел.
ЗАЙЦЕВА
Да вы не волнуйтесь, не будут теперь ездить. Я к себе такого отношения не 

потерплю! Приеду в город, в прокуратуру пойду. Чтобы водителя прав лишили.
МЫШЬ
Может, не надо в прокуратуру? Водитель же ни в чём не виноват. В аварию 

не попал, не…
ЗАЙЦЕВА
Потише можно?! У меня ребёнок засыпает. Ему обязательно поспать надо, 

а то вечером плакать будет. А вы тут разговариваете постоянно! Разговорчивый 
какой! За дорогой лучше следите.

Зайцева гладит сына по голове. Ребёнок закрывает глаза. Все едут в тишине.

Сцена четвёртая.

НАТ. ГРУНТОВАЯ ДОРОГА. ДЕНЬ.

На дороге голосуют молодые парень и девушка. Мышь выруливает к ним и 
тормозит.

ЛИЗА
Ой, здрасьте! В город? А подвезите нас, пожалуйста!
МЫШЬ
(оглядываясь на заднее сиденье)
Ребят, только один влезет
ВОЛКОВ
Лиза, ты садись, а я другой машины дождусь
ЛИЗА
Саш, ну ты что, как я тут тебя одного оставлю!
ВОЛКОВ
Да что со мной сделается? А ты замёрзла.
ЛИЗА
Так, Саша, не начинай!
ВОЛКОВ
Кто начинает-то? Я?! Тебе говорят, садись, ты не садишься!
Ребёнок Зайцевой просыпается и оглядывается по сторонам.

ЗАЙЦЕВА
(раздражённо)
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Молодые люди, определяйтесь быстрее! Ребёнка мне разбудили!
МЫШЬ
А может, вы сына к себе на колени посадите? Тогда они оба влезут
ЗАЙЦЕВА
(морщится и сажает ребёнка к себе)
Всё равно разбудили, что уж теперь.
ЛИЗА
Ура, спасибо вам большое!
Лиза и Саша Волков залезают в машину. Лиза кладёт сумку на колени, а 

Волков рюкзак себе в ноги. Мышь нажимает на газ, машина едет.

Сцена пятая

ИНТ. ЖИГУЛИ. ДЕНЬ

ЛИЗА
Ой, а мы заблудились, представляете! Мне Саша говорит: «Я знаю короткий 

путь…» Знает он! Забрели неизвестно куда – ни связи, ни интернета. И главное, 
озеро, где хотели отдохнуть, так и не нашли!

ВОЛКОВ
(сквозь зубы)
Лиз, обязательно им это рассказывать?
ЛИЗА
Саша, а что такого? Нет, ну ты вообще! Из-за тебя в лесу заблудились, а ты 

теперь из себя и недовольного корчишь!
ВОЛКОВ
Лиз, только не начинай…
ЛИЗА
По-твоему, я начинаю?! Ну, спасибо!
ВОЛКОВ
Давай скандалы устраивать дома…
ЛИЗА
Кто устраивает-то?
ЛЯГУШКА
(громко кашляет)
Горло запершило… от духоты наверное. Откройте окно, пожалуйста.
Мышь открывает окно.
ЗАЙЦЕВА
Закройте окно! Ребёнку в уши надует!
Мышь закрывает окно.
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Сцена шестая.

ИНТ. МАШИНА. ДЕНЬ.

Мышь крутит руль, насвистывая мелодию. Лягушка протирает очки, Зай-
цева укачивает ребёнка на коленях, напевая колыбельную. Лиза спит, положив 
голову на плечо Саше Волкову. Саша смотрит в окно.

МЫШЬ
Смотрите, машет кто-то.
ЛЯГУШКА
Ну, я полагаю, что он к нам точно не влезет.
МЫШЬ
Ясен пень. Но…Блин, так отчаянно машет. Остановлюсь, спрошу, может, 

случилось что.
Машина подъезжает к человеку на обочине и останавливается.
ЗАЙЦЕВА
Да вы издеваетесь! Мы доедем до города когда-нибудь или нет?
ЛИЗА
(просыпается)
Саш, а почему стоим? Уже приехали?
ВОЛКОВ
Нет ещё. Спи, Лизуль.
ЛИЗА
Да не могу я спать в машине! Шея затекла…
ВОЛКОВ
А что за злые нотки в твоём голосе? Ты что, меня обвиняешь? Разве я вла-

делец машины?
ЛИЗА
А из-за кого мы заблудились?
ВОЛКОВ
Я же не виноват, что нам такая старая машина попалась.
К машине подходит грузный мужчина в буром пиджаке с толстым чемо-

даном. Мышь открывает окно и просовывает туда голову. Зайцева закрывает 
сыну уши, чтобы не надуло.

МИХАИЛ
Здрасьте! Я — Михаил! Подвезите, ради бога.
МЫШЬ
Я бы с удовольствием, да места нет.
МИХАИЛ
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Мне комфорт-то и не нужен! Я хоть куда…Мне лишь бы до города добрать-
ся! Я же с семи утра иду, никак не дойду.

ЛЯГУШКА
Как вас в лес забросило, разрешите поинтересоваться? С чемоданом ещё…
МИХАИЛ
Я ехал в Москву, на поезде. На одной станции вышел, живот что-то при-

хватило, задержался, ну поезд и уехал без меня. И главное, чемодан-то я взял, 
потому что после случая под Питером — чемодан украли тогда – всегда с собой 
таскаю. А паспорт и телефон забыл в купе. Они в барсетке были, представляете!

МЫШЬ
Ну ты и попал…
МИХАИЛ
(жалобно)
Мне же без паспорта, без телефона никуда. Сгину совсем… Дорога безлюд-

ная, вы только пятая машина за сегодня, а предыдущие даже не останавлива-
лись.

ЗАЙЦЕВА
(раздраженно)
Мужчина, вы понимаете, у нас просто места нету физически!
МИХАИЛ
Да мне место и не надо, мне же главное доехать в город, к жене. Там уж при-

думаем, как паспорт вернуть. Ну, пожалуйста, а?! я хоть на крышу залезу.
МЫШЬ
Ну чё ты, куда уж на крышу?! Давай хоть в багажник.
МИХАИЛ
Ох, спасибо! Добрейший вы человек, скажу я вам! Вы…
ЗАЙЦЕВА
Мужчина, садитесь уже быстрее!
Михаил берёт чемодан и подходит к багажнику. Мышь выходит из машины, 

открывает багажник, помогает Михаилу туда залезть, запихивает чемодан.
ЗАЙЦЕВА
А может, вы хотя бы чемодан в лесу оставите?
МИХАИЛ
Да вы что?! Там же вещи мои, одежда вся…
Мышь закрывает багажник и садится за руль. Машина едет.
ЗАЙЦЕВА
Мышь, или как там тебя… Хоть бы перегруза не было.
МЫШЬ
Да не боись, у меня грузоподъёмность 400 кг.
ЗАЙЦЕВА
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Ага. Один толстяк весит двести по виду. А про чемодан я вообще молчу.
МИХАИЛ
Мне тут из багажника всё хорошо слышно.
ЗАЙЦЕВА
(смущается)
Я ничего. Просто ребёнок в машине, не забывайте.
Машину шатает из стороны в сторону. Мышь хмурится и крутит руль.
ВОЛКОВ
Женщина, вы зачем накаркали?!
ЛИЗА
Саш, это что такое?! Мы что, разобьёмся?
ЗАЙЦЕВА
Вот теперь вы, женщина, не каркайте, пожалуйста.
ЛЯГУШКА
Мышь, просто останови машину, если не справляешься.
МЫШЬ
Да японский бог…Не могу остановить. Заело.
МИХАИЛ
Боже, это из-за меня?! Давайте я выпрыгну! Вы багажник мне откройте, я 

выпрыгну.
МЫШЬ
Миха, не возникай… выруливать не мешай!
ЛЯГУШКА
Михаил, на такой скорости разобьётесь, если спрыгнете.
ЗАЙЦЕВА
А иначе мы все разобьёмся! Пусть прыгает!
МИХАИЛ
Не могу выпрыгнуть, багажник изнутри не открывается!
ЗАЙЦЕВА
Мышь, открой ему багажник!
ЛЯГУШКА
Ещё раз повторяю, уважаемая. Нам жертвы не нужны. Не отвлекайте води-

теля, пожалуйста.
Ребёнок Зайцевой начинает плакать.
ЛИЗА
Саша, это всё из-за тебя! Говорила я: поехали к маме, а ты «нет, там озеро 

классное». Сейчас бы у мамы сидели, чай пили!
ВОЛКОВ
Ну, Лизунь, ну я же…
ЛИЗА
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(плачет)
Не надо оправдываться! Ты мою маму просто не любишь, вот и выдумыва-

ешь озёра всякие.
ВОЛКОВ
Ты нормальная? Озёра выдумываю… Ты ещё скажи, я тебя специально в эту 

машину посадил, чтобы убить.
ЛИЗА
А вот и скажу! Всё действительно так!
ЛЯГУШКА
Молодые люди, успокойтесь, не надо драматизировать.
ВОЛКОВ
(кричит)
А ты не лезь в наши отношения!
МИХАИЛ
Вы мне багажник откройте, я вылезу.
Все в машине кричат что-то неразборчивое.
МЫШЬ
Закрыли все пасти!!!
Машина врезается в дерево.

Сцена седьмая.

ИНТ. БОЛЬНИЦА. УТРО.

Мышь лежат на койке с перебинтованной ногой и рукой. Глядит в потолок 
и размышляет вслух.

Мышь
Правду говорят: не делай добра – не будет зла. Как я теперь без машины…
Дверь распахивается, входят Лягушка, Зайцева с сыном, Лиза и Волков. 

Последним заходит Михаил с коробкой.
ЗАЙЦЕВА
Мышь, это вам, от всех нас.
Михаил открывает коробку и достаёт из неё ключи от Мерседеса. Кладёт их 

в незабинтованую руку Мыши.
СЫН ЗАЙЦЕВОЙ
Дядя, поправляйтесь скорее! Прокатите всех нас на новой машине!
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Бирюзова Майя, 15 лет
РФ, Свердловская область, г. Екатеринбург
Из леса

Пьеса.

Сцена 1.

Нечисть удобно расселась в креслах. Все они — в своих традиционных сказоч-
ных костюмах. На заднем плане стены оклеены газетами. Работает телевизор.

Баба Яга. Ух, проклятущие! Сожгли избушку мою, сиротинушкой оставили 
ребёнка.

Баба Яга качает свёрток в руках
Кощей. Ежель б ты не пыталась их убить, как только увидела, может, и не 

сожгли бы.
Баба Яга. Да как есть сожгли бы, ироды! Ничего свято…
Кощей. Яга, уймись уже, а? Старое жилье разрушили, так новое дали. И чем 

тебе не по нраву?
Баба Яга. С тобой соседство мне не по нраву, с тощим скупердяем.
Мавка заходит на кухню
Мавка. Так, а куда деваться? Вместе надо держаться, такие времена уж наста-

ли.
Баба Яга. Согласна я с тобой, Мавка… Только потому и терплю я гадину эту 

подколодную. Уж лучше он, чем жить в одной квартире с людьми.
Мавка. Ну ты же спасла яйцо с избушкой. Вот вырастет – и сразу ж уедем. 

Найдём место необитаемое, где человек не ходит, и заживем как раньше, добро-
тно да привольно.

Кощей. И как мы это провернем? Такое место сейчас днём с огнём не сыщешь.
Мавка. Должны быть такие места! От лесов дремучих да от рек быстрых не 

избавишься. Всегда были они, всегда Велес следил за своими детьми, не оставлял 
нас.

Кощей (шепчет, после вздыхает). А сейчас, может, и оставил.
Кощей. Ладно, посмотрим, как избушка вылупится. Больно уж транспорт у 

тебя, Яга, качается при беге, никакого спокойствия моим костям.
Баба Яга. Потерпишь, поди, не маленький. Вместе ехать надобно, чой-то в 

этом городе ничего хорошего нет.
Мавка. Дык что языками молоть, только ждать остаётся.

Сцена 2.

Мавка. Отродясь я не нуждалась ни в чём, всё в речке родной имеется. Нет, 
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стало быть, уже имелось… Нет родной моей, всю завалили, засыпали каменюка-
ми… Но так уж суждено мне, видно. Придётся работу искать себе, что-то есть же 
треба…

Мавка сидит и читает газету. На фоне работает чёрно-белый телевизор, 
и где-то в кресле рядом сидит Кощей Бессмертный. Сидит молча, не мешает. 
Вероятнее всего, даже спит. Окно время от времени скрипит. Сиё действие про-
должается две минуты. Затем Мавка резко вскакивает.

Мавка. Какая замечательная работа! Это же то, что я как раз умею! Можно 
сказать, стаж больше, чем все эти люди живут!

Она поднимается и почти бегом выходит из квартиры. Становится темно, 
когда свет возвращается, Мавка заходит в кабинет. Посередине складной стол, 
классический. Тот самый, что достают в новый год. По обе стороны от стола 
— ничем не примечательные стулья. Напротив сидит мужчина в очках, он же 
работодатель.

Мавка. Здрав буде, добрый человек. Здесь ли на работу водопроводчиком ус-
троиться можно?

Работодатель. Добрый день, гражданка. Проходите, присаживайтесь. Как, 
говорите, звать вас?

Мавка (садясь). Мавкой все кличут.
Работодатель. Хорошо, допустим. Стаж работы есть?
Мавка. Оооой, провожу воду так долго, что точное число и не вспомню. Боль-

ше десяти лет точно.
Работодатель снимает очки. Работодатель протирает очки неопределён-

ной частью одежды. Работодатель надевает очки обратно и недоверчиво смот-
рит на Мавку.

Работодатель. Вы хорошо выглядите. Ладно, проверять навыки некогда, у 
нас рук не хватает. Ночью вон канализацию прорвало, копаемся до сих пор. Сей-
час выдадим вам форму, по-быстрому внесём в списки и пойдёте вы на работу

Работодатель вытаскивает документы из кучи на столе и передаёт их Мав-
ке.

Работодатель. Прочитайте, заполните и распишитесь, у вас испытательный 
срок. Ручка там, на вашей половине стола.

Мавка. (Берёт бумаги в руки) А канали… Канализация-то мне почто? Мне 
воду в речке бы проводить, направлять, русло помогать выравнивать… Делом бы 
заняться. Водопроводческим, истинным.

Работодатель снимает очки и снова неистово их протирает.
Работодатель. Гражданка, я не понимаю, что вы от меня хотите. Какие реки?
Мавка. Ну знамо, что самые обнакновенные. Какие ещё? Всяк понимает, что 

молочных рек да с кисельными берегами тут и в помине нет.
Работодатель. Тогда вам не ко мне. Я с трубами работаю, да новеньких при-

нимаю.
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Мавка. Какими трубами? Добрый молодец, я водопроводчиком работать хочу! 
Проводить воду! Понимаете, вы, понимаете меня?

Работодатель. (С очень терпеливым видом, будто объясняет ребёнку) Воду 
мы в трубах проводить и будем, ваша задача их чинить. И скреплять новые.

Мавка. Да вы меня надурить хотите! Где ж это видано такое? Назвался водо-
проводчиком, так с водой работой! Назвалися бы трубочинильщиками, слово бы 
поперёк никто не сказывал бы! Да прекратите же вы теребить несчастные очки!

Мавка раздражённо вскакивает. Ещё более раздражённо кидает документы 
на кучу других бумаг.

Мавка. Это жульничество! Да, самое настоящее!
Выходит, хлопая дверью. Мужчина поправляет документы и ещё усерднее 

протирает очки.

Сцена 3.

Кощей (всё тот же, Бессмертный. Он один единственный так-то) гуляет по 
городу. На нём огромная блестящая корона и яркий спортивный костюм. В руке 
у него огромный багет, время от времени он его откусывает и задумчиво жуёт.

Кощей. Как же хорошо тут у них! Всё в шаговой доступности. Искать пропи-
тание по всему лесу не надо, мазь от боли в спине в аптеке — и цена всегда одна 
и та же! А то с Бабой Ягой торговать себе дороже. И одежда-то какая! Ничего не 
мешает, не волочится за тобой. О! ещё за корону все монет чудных предлагают. 
Надо бы вернуться к тому домику чудесному, это сделка выгодная.

После непродолжительной прогулки оказывается перед дверью. Вывеска над 
ней гласит “ЛОМБАРД”. Кощей проходит внутрь, осматривая витрины. Прода-
вец тут же оживляется.

Продавец. Вы решили вернуться! Какая радость! Эта корона действительно 
принесёт вам много денег, а мне — потрясающий антиквариат в коллекцию.

Кощей. Много денег – это, по-вашему, хорошее описание? Объясните мне, 
сколько я смогу на это жить, кому вы потом сможете эту корону продать, как во-
обще всё это происходит. (в сторону) Я вокруг пальца всяких сопляков-царевичей 
тыщу лет обвожу, меня ты не поймаешь.

Продавец. Сейчас я составлю договор, вы посмотрите, оцените… Я всё пони-
маю, мы с вами люди деловые. Может, у вас что-то ещё есть необычное?

Сцена 4.

Задумчивый Кощей без короны стоит посреди комнаты и озирается. Черно-
белый телевизор работает.

Кощей. Цып-цып-цып… Яйцо, милое, ты где?
Кощей Бессмертный продолжает поиски, заглядывает в ящики, при этом 
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продолжая говорить.
Кощей. Ну я же для тебя лучшего хочу… Представляешь, таскать нескольких 

человек без продыха? Хуже крепостного у Яги жить…
Кощей. Смотри, ежель не вылезешь, Баба Яга меня с собой потащит. Она сама 

сказала – вместе ехать надо… Если я её не остановлю, мне придётся жить в лесу. 
А сейчас там даже пугать некого. А если у неё не будет избушки — мы никуда не 
уедем!

Кощей ждёт.. Секунд 10.
Кощей. Мыслительный процесс продолжается.
Кощей. Меня не жалеешь – себя пожалей. Меня же укачает! И стошнит! Прямо 

в тебя! (Замечает яйцо) Ну вот, другое дело… Я хорошему человеку тебя отнесу.
Мужчина подходит к свёртку из одеяла. Аккуратно берёт в руки и идёт к 

двери.
Кощей. Мне нужно успеть до закрытия ломбарда, иначе придётся ждать до 

завтра, а вдруг Яга не уйдёт? Нет, точно сейчас нужно.
Навстречу ему идёт раздражённая Мавка.
Мавка. Яйцо не надо укачивать, Кощей. Его нужно просто держать в тепле. 

Поставь на место.
Кощей. Да чего вам так сдалось это яйцо? Не о нём я переживаю.
Мавка. Отчего тогда посреди комнаты с ним стоишь? Украсть вздумал?
Кощей. Ну а если и так! Не хочу я в глушь возвращаться.
Мавка. Да какая глушь! Это края родные, сердцу милые. Матушка-природа, 

Батюшкой-Велесом охраняемая, любимая! Положи Яйцо.
Мавка делает два шага навстречу
Кощей. Не подходи! А то яйцо разобью.
Кощей вскидывает руки. Одеяло спадывает.
Кощей. Не остановишь ты меня.
Мавка. Погоди, погоди, стою я. Положи яйцо, разбить всегда успеешь.
Кощей садится в кресло, держа в руках яйцо.
Кощей. Говори, что хотела. Но я из этого города больше не ногой.
Мавка. Так оставайся. Оставь мне яйцо, я хочу убраться отсюда побыстрее.
Кощей. А как же Баба Яга и её идеи держаться вместе?
Мавка. А ты думаешь, она сможет заставить тебя уехать?
Кощей. Силой не утащит, но опоит своей дурман-травой — а потом и не 

вспомнишь, как согласился уехать.
Мавка. Да зачем ты ей? Вы же на дух друг друга не переносите.
Кощей. Да она при любой опасности такая. Убегает на своей избушке и счи-

тает, что так лучше для всех.
Мавка. Хочешь сказать, ей… страшно?
Небольшая пауза переосмысления.
Кощей. Этой карге? Ну… Получается, что да. Страшно. Она ж людей только в 
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печь сажала пару веков назад, пока гастрит не заработала… Только это тупик, ибо 
я в няньки не нанимался, успокаивать её не собираюсь. Проще и быстрее убрать 
яйцо.

Мавка. Нет, сейчас она нас не послушает… Но пусть освоится в городе. При-
выкнет. Поймёт, что ей ничто не угрожает. Всё равно избушка ещё не вылупилась 
и не подросла, дело не к спеху.

Кощей. Попытается меня увезти – и никакого яйца вам. Уговор?
Мавка. Уговор! Но до той поры у меня оно будет. Чтоб ты чего не удумал.
Кощей. Смотри, обманешь – вовек не прощу, мстить буду.
Кощей передаёт Мавке яйцо и выходит из комнаты. Она поднимает одеяло, 

заново укутывает яйцо, обнимает и садится в кресло с ним.

Сцена 5.

Баба Яга идёт к женщине, торгующей овощами. Она прижимает к себе сум-
ку и часто оглядывается.

Баба Яга. Скоро уже вылупится… Надо еды закупить в дорогу. Из города 
нужно убираться, слишком много людей здесь. (Подойдя ближе, обращается к 
ней) День добрый, дочь человеческая. На что согласна картошку менять?

Торговка. Добрый день, картофель 18 копеек за килограмм.
Баба Яга. Каких копеек? Говорю, на что менять будете? У меня вот снадобья 

есть.
Торговка. Так вы продать хотите? Тогда вам не ко мне, вам в аптеку. По улице 

прямо и направо.
Женщина сопровождает слова активной жестикуляцией. Баба Яга медленно 

приходит в отчаяние – её не понимают.
Баба Яга. Картошки я хочу. Картошки.
Торговка. Сколько вам килограмм?
Баба Яга. Мне два мешка.
Торговка. Хорошо-хорошо. (набирает картошку) Вот так хватит?
Баба Яга. Да. Что вам отдать надо?
Торговка. С вас 54 копейки.
Баба Яга. Да что это такое, где их найти-то…
Торговка. Бабушка, ну, деньги это. Посмотрите у себя в сумке. Они круглые 

такие. Считать-то умеете?
Баба Яга. Грамоте немного да обучена… Смотрите, это?
Торговка. Ну вот, видите, всё просто. Да вы много мне даёте, заберите вот эти.
Баба Яга. Ну, спасибо, красна девица. (В сторону) Вот уж не думала, что эти 

блестяшки так нравятся людям.
С другой стороны показывается Кощей. Он догоняет Бабу Ягу.
Кощей Бессмертный. Яга, постой, разговор есть…
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Сцена 6.

В квартире сидит Мавка. Она смотрит телевизор и крепко обнимает яйцо. 
В пресловутом экране – документальный фильм. Показывают море. Мавка пог-
ружена в происходящее – глаза широко раскрыты, челюсть отпала. Человек (ну 
почти человек) вдохновился. В дверь вместе заходят Кощей Бессмертный и Баба 
Яга, каждый тащит по мешку картошки. Мавка переводит взгляд с одного на 
другого. На яйце медленно появляются трещины. Мавка улыбается.

Мавка. Яга, ты подвезёшь меня до моря?

Сцена 7.

Вся обстановка кричит о богатстве. На самом Хозяине – Кощее – одета чёр-
ная кожаная куртка и множество золотых цепей. Баба Яга не поменяла своего 
наряда, зато щеголяет дредами. Мавка теперь в застиранных джинсах и фут-
болке с невообразимо ярким принтом. Вся нечисть удобно расселась в крупных 
кожаных креслах и держит в руках бокалы.

Баба Яга. Ой, и далеко ты от леса забрался… Мне избушку пришлось за горо-
дом оставить, пешком добираться…

Кощей. Это всё та же?
Баба Яга. Ииии, милый, а что с ней сделается-то? Раз в десяток лет смазы-

ваю… Только Мавка роспись свою заморскую на ней оставила…
Мавка. Да избушка меня сама попросила! Граффити выглядит клёво! В следу-

ющий раз я ей маникюр забабахаю, во получится!
Баба Яга. Не надо никого бабахать… А то подвозить больше не буду.
Кощей. Я тогда пришлю за ней автомобиль личный. Или на яхте приплыву, 

Мавка же вечно на побережье.
Баба Яга. Ну и загордился же ты, окаянный! Как бизнес сколотил свой, так и 

нос задрал!
Кощей. Мне для комфортной жизни нужна роскошь, а я могу её себе позво-

лить. Не всем же нравится по лесам мыкаться!
Мавка. Да поняли мы, поняли, что ты снова чахнешь над златом. И мне всё 

нравится, пока ты пускаешь к себе отдохнуть и поболтать! Кстати, я недавно та-
кооого осьминога видала! (активно жестикулирует) Длиной с избушку! Я увидела 
– даже испугалась почти!

Кощей. Будешь так далеко заплывать – скоро тебя сожрут. Чем тебе бассейн 
мой не нравится?

Мавка. Да я недалеко! А бассейн всё равно для меня маленький, как ты не 
понимаешь! Послушай лучше про осьминога…
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